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Einleitung

Sprache

Die urspriingliche Sprache dieser Anleitung ist Englisch.
Andere Sprachversionen sind Ubersetzungen der
ursprunglichen Anleitung.

Einleitung

Dieses Gerat darf von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
physischen, sensorischen oder
psychischen Behinderungen oder
mit mangelhafter Erfahrung und
Sachkenntnis nur dann und unter
Aufsicht betrieben werden, wenn
sie ausfuhrlich in die sichere
Verwendung des Gerats
unterweisen wurden und die sich
daraus ergebenden Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf von Kindern
nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt
werden.

Kinder und Jugendliche unter 16
Jahren sollten dieses Gerat nicht
verwenden.

Verwendungszweck

GARDENA 7000/C ; 7000/D ist fur den privaten Gebrauch
im Hof- und Gartenbereich bestimmt. Sie ist vorwiegend
zum Entwassern bei Uberschwemmungen aber auch zum
Um- und Auspumpen von Behdltern, zur Wasserentnahme
aus Brunnen und Schachten, zum Entwassern von Booten
und Yachten sowie zur zeitlich begrenzten
WasserbelUftung und -umwalzung bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb (z. B.
Dauerumwalzbetrieb) im Teich geeignet. Die Lebensdauer
der Pumpe wird bei dieser Betriebsart entsprechend
verkUrzt. Nicht geférdert werden durfen &tzende, leicht
brennbare oder explosive Stoffe (wie z. B. Benzin,
Petroleum, Zellulose, Verdinnungsmittel), Fett, A,
Salzwasser und Abwasser. Die Temperatur der
Forderflissigkeit darf 35 °C nicht Uberschreiten.

Produktbeschreibung
Das Produkt ist zum Pumpen folgender Stoffe geeignet:

¢ Art. 1661 - 7000/C: sauberes bis leicht verschmutztes
Wasser mit einem max. Korndurchmesser von 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: verschmutzte Wasser mit einem
max. Korndurchmesser von 25 mm,

sowie Schwimmbadwasser (vorausgesetzt ist die
bestimmungsgemaBe Dosierung von Additiven) und
Seifenlauge. Die Pumpe ist voll Gberflutbar (wasserdicht
gekapselt) und kann bis zu 7 m in das Férdermedium
eingetaucht werden.

Sicherheit

Symbole auf dem Produkt

f ACHTUNG!

Ein unsachgemaBer oder nachlassiger
Gebrauch dieses Produkts kann zu
Verletzungen des Benutzers oder anderer
Personen fihren. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig und beachten
Sie die darin enthaltenen Hinweise. Bewahren
Sie die Bedienungsanleitung zum spéteren
Nachschlagen auf.

Lesen Sie die Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Elektrische Sicherheit

WARNUNG!
A ¢ Stromschlaggefahr!
* Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

* Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfiihren oder
Bauteile austauschen. Dabei muss sich
die Steckdose in Ihrem Sichtbereich
befinden.
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WARNUNG!
A * Stromschlaggefahr!
¢ Wenn sich Personen im Schwimmbecken

oder Gartenteich befinden, darf das Geréat
nicht betrieben werden.

¢ Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Steckverbindungen im
Uberflutungssicheren Bereich angebracht
sind.

* Netzstecker vor N&sse schutzen.

WARNUNG!
A ¢ Stromschlaggefahr!
¢ Durch einen abgeschnittenen Netzstecker

kann Uber das Netzkabel Feuchtigkeit in
den elektrischen Bereich eindringen und
einen Kurzschluss verursachen.

¢ Schneiden Sie den Netzstecker auf keinen
Fall ab (z. B. zur Wanddurchfihrung).

¢ Verwenden Sie das Stromkabel nicht zur
Beseitigung von Verstopfungen.

Das Anschlusskabel des Gerats kann nicht ausgetauscht
werden. Bei Beschadigung des Kabels muss das Gerét
verschrottet werden.

WARNUNG!
A ¢ Stromschlaggefahr!
e Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

¢ Das Gerat muss Uber einen
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) mit
einem Nennauslésestrom von hdchstens
30 mA mit Strom versorgt werden.

Persénliche Sicherheit

Austretendes Schmiermittel kann die Forderfliissigkeit
verschmutzen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Elektrische Sicherheit

WARNUNG!
A ¢ Herzstillstand!
* Dieses Geréat erzeugt beim Betrieb ein

elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann sich unter bestimmten Bedingungen
auf die Funktionsweise aktiver oder
passiver medizinischer Implantate
auswirken.

e Um die Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder tddlichen Verletzungen
flhren kdnnen, auszuschlieBen, sollten
Personen mit einem medizinischen
Implantat vor der Nutzung dieses Gerates
ihren Arzt und den Hersteller des
Implantats konsultieren.

Schwimmbecken und Gartenteiche missen geman
internationalen und nationalen Vorschriften ausgelegt sein.

Netzanschlussleitungen dirfen nach DIN VDE 0620
keinen geringeren Querschnitt haben als
Gummischlauchleitungen mit Kurzzeichen HO5 RNF. Die
Leitungslange muss 10 m betragen.

Angaben auf dem Typschild missen mit den Daten des
Stromnetzes Ubereinstimmen.

Trennen Sie das Geréat nur dann vom Stromnetz, wenn es
nicht verwendet wird.

Schiitzen Sie den Stecker und das Anschlusskabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Das Anschlusskabel oder der Schwimmerschalter durfen
nicht zum Befestigen oder Transportieren der Pumpe
verwendet werden. Zum Eintauchen bzw. Hochziehen und
Sichern der Pumpe sollte ein Seil am Tragegriff befestigt
werden.

In Osterreich miissen Pumpen zum Gebrauch in
Schwimmbecken und Gartenteichen, die mit einer festen
Anschlussleitung ausgestattet sind, nach OVE B/EN
60555 Teil 1bis 3 Uber einen OVE-gepriiften Trenn-
Transformator gespeist werden, wobei die Nennspannung
230 V nicht Uberschreiten darf.

In der Schweiz mUssen ortsveranderliche Geréte, welche
im Freien verwendet werden, Uber einen
Fehlerstromschutzschalter angeschlossen werden.

Eine beschédigte Pumpe darf nicht benutzt werden. Vor
der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzkabel und
Stecker) stets einer Sichtpriifung unterziehen. Lassen Sie
die Pumpe im Schadensfall unbedingt im GARDENA
Service-Center prifen.

Personliche Sicherheit

WARNUNG!
A * Erstickungsgefahr
* Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt

werden. Bei der Vielzwecktasche besteht
Erstickungsgefahr flr Kleinkinder.

¢ Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht mit offenem Haar oder
wenn Sie einen Schal oder dhnliches tragen.

Halten Sie unbefugte Personen vom Fordermittel fern.

Reinigen Sie vor Gebrauch die Auslassleitung. Lassen Sie
die Pumpe nicht langer als 10 Minuten gegen die
geschlossene Druckseite laufen.

Beachten Sie den Mindestwasserstand und die max.
Forderhohe (siehe 8. Technische Daten).

Beobachten Sie die Pumpe stets im manuellen Betrieb.
Trockenlauf fuhrt zu erhdhtem Verschlei3 und ist zu
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vermeiden. Im manuellen Betrieb ist deshalb nach
Ausbleiben der Forderflissigkeit die Pumpe umgehend
abzuschalten.

Im Teich sollte die Pumpe z. B. auf einen Ziegelstein
gestellt werden.

Verwenden Sie beim Entnehmen des SaugfuBes

Die Pumpe muss so aufgestellt werden, dass die Handschuhe.
Einlassoffnungen am Saugfu3 nicht durch
Verunreinigungen ganz oder teilweise blockiert werden.
Installation
Vor der Installation Schlauch-
durchrr Pumpenanschluss
WARNUNG!
A Stromschlaggefahr! GARDENA Hahnstlck Art.-Nr. 18202
* Verletzungsgefahr durch Stromschlag. 16 mm mit
¢ Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor Original GARDENA Schlauchstlck
Sie es installieren. Art.-Nr. 18216
Schlauchanschliisse GARDENA Pumpenanschluss Art.-Nr.
19 mm 1752
Der Schlauch kann Uber 3 Anschliisse angeschlossen
werden (nicht im Lieferumfang enthalten):
Hinweis:

Anschlussnip-
pel (2) 32 mm

Anschlussge-
winde (3)
33,3 mm (G1)

Anschlussnip-
pel (1) 256 mm

LAt 7194 1)

M\JMM\
\

Mit der GARDE-  Mit der GARDE-

Mit dem Original
NA Schlauch- NA Schlauch-
schelle Art-Nr.  schelle Art.-Nr. thﬂRDENA Sys-
7193 7194 ©
Hinweis:

Eine optimale Ausschopfung der Forderleistung wird bei
Verwendung eines Schlauchs mit maximalem
Durchmesser erreicht.

Pumpenanschliisse fiir das Original
Gardena System

Schlauch-

Pumpenanschluss
durchmesser

GARDENA Pumpenanschluss Art.-Nr.
13 mm

1750

Damit nach dem Pumpen der Inhalt des Druckschlauchs
nicht wieder durch die Pumpe ausléauft, kdnnen die 13-
mm-/16-mm-Anschlisse mit einem GARDENA
Regulierventil Art.-Nr. 2942 fiir 13 mm und Art.-Nr. 2943
fUr 16 mm ausgestattet werden. Die Regulierventile
kénnen Sie Uber lhren GARDENA Héndler beziehen.

AnschlieBen des Schlauches

1. Stecken Sie die Anschlisse (1), (2) oder (3) mit dem
Bund (4) auf den Ausgang der Pumpe.

2. Ziehen Sie den Bund (4) fest.
3. SchlieBen Sie den Schlauch am Anschluss an.
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Betrieb

Automatikbetrieb

Wenn der Wasserstand die Einschalthohe Uberschritten
hat, schaltet der Schwimmerschalter (5) die Pumpe
automatisch ein und das Wasser wird abgepumpt. Sobald
der Wasserstand die Ausschalthéhe unterschritten hat,

schaltet der Schwimmerschalter (5) die Pumpe
automatisch aus.

1. Dricken Sie das Kabel des Schwimmerschalters (5) in
die Schwimmerschalter-Arretierung (7).

e Wahlen Sie die Kabelldnge nicht zu lang oder zu kurz,
damit das Ein- und Ausschalten des
Schwimmerschalters gewahrleistet ist.

» Je hoher die Offnung des Schwimmerschalters (7) ist,
desto hoher sind Ein- und Ausschalthdhe.

* Je kirzer das Kabel zwischen dem
Schwimmerschalter (5) und der Schwimmerschalter-

1. Stellen Sie die Pumpe standsicher im Wasser auf — Alrretierung" (7) ist, desto ﬂieﬂdr iger .Wird.die
oder - tauchen Sie die Pumpe mit einem durch die Einschalthéhe und desto hoher wird die

Bohrung (6) am Tragegriff befestigten Seil in einen

Brunnen oder Schacht ein.
Der Schwimmerschalter (5) muss sich im
Automatikbetrieb frei bewegen kdnnen.

2. Stecken Sie den Netzstecker des Anschlusskabels in

eine Netzsteckdose.

Einstellen der Ein- und Ausschalthéhe:

Die Ein- und Ausschalththe (siehe Technische Daten)

kann eingestellt werden.

Ausschalthdhe.

¢ Die minimale Kabellange zwischen
Schwimmerschalter (5) und Schwimmerschalter-
Arretierung (7) darf 10 cm nicht unterschreiten.

Manueller Betrieb

Die min. Restwasserhdhe (siehe Technische Daten) wird
nur im manuellen Betrieb erreicht, da der
Schwimmerschalter im Automatikbetrieb die Pumpe schon
vorzeitig abschaltet.
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1. Drlcken Sie den Schwimmerschalter (5) auf die
Schwimmerschalter-Arretierung (7); das Kabel muss
nach unten verlaufen.

2. Stellen Sie die Pumpe standsicher im Wasser auf —
oder — tauchen Sie die Pumpe mit einem durch die
Bohrung (6) am Tragegriff befestigten Seil in einen
Brunnen oder Schacht ein.

3. Stecken Sie den Netzstecker des Anschlusskabels in
eine Netzsteckdose.

Die Pumpe bleibt standig in Betrieb, da der
Schwimmerschalter keine Wirkung hat.

Wartung

Vor der Wartung

WARNUNG!
A * Stromschlaggefahr!
¢ Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

* Trennen Sie das Gerat vom Netz, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfihren.

Die GARDENA Klarwasser-Tauchpumpe/Schmutzwasser-
Tauchpumpe arbeitet weitgehend wartungsfrei.

Pumpe durchspiilen:

Nach der Férderung von chlorhaltigem
Schwimmbadwasser oder anderen FlUssigkeiten, die
Rucksténde hinterlassen, muss die Pumpe mit klarem
Wasser durchgespuilt werden.

1. Tauchen Sie die Pumpe in sauberes Wasser ein.
2. Spllen Sie die Pumpe mit sauberem Wasser.

SaugfuB und Laufrad reinigen:

1. Entriegeln Sie die 5 Drehverriegelungen (8) mit einem
Schraubendreher (gegen den Uhrzeigersinn).

2. Entfernen Sie den SaugfuB (9).
3. L&sen Sie die Mutter (11).

4. Entfernen Sie das Laufrad (10) und die
Unterlegscheibe (12).

5. Reinigen Sie den Saugfu3 (9) und das Laufrad (10).

6. Setzen Sie die Unterlegscheibe (12) und das Laufrad
(10) auf die Motorwelle.

7. Schrauben Sie die Mutter (11) auf die Motorwelle.
8. Setzen Sie den SaugfuB (9) auf die Pumpe.

9. Verriegeln Sie die Drehverriegelungen (8) mit einem
Schraubenzieher (im Uhrzeigersinn).
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Lagerung

Zur Lagerung: ﬁ
Das Gerat muss fur Kinder unzugéanglich aufoewahrt
werden. —

WICHTIG!

Entsorgen Sie das Geréat unbedingt Uber oder durch lhre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

1. Reinigen Sie das Produkt und lagern Sie es bei
Frostgefahr an einem frostsicheren Ort.

Entsorgung (gemas RL2012/19/EU):

Das Gerat darf nicht Uber den normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden. Es muss gemaB den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Fehlerbehebung

Vor der Fehlerbehebung

WARNUNG!
A e Stromschlaggefahr!
e Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

¢ Vor dem Beheben von Stérungen das
Geréat vom Netz trennen.

Fehlerbehebungstabelle

Stérung Mégliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lauft, aber fordert nicht. Luft kann durch entweichen, da

Druckleitung geschlossen (z. B. ge-
knickter Saugschlauch).

Druckleitung &ffnen.

Luftpolster im SaugfuB.

Max. 60 Sek. warten, bis sich die
Pumpe Uber das Entliftungsventil
selbsttétig entliftet hat. Ggf. aus-/
einschalten.

Laufrad verstopft.

Laufrad reinigen (siehe Wartung).

Wasserspiegel bei Inbetriebnahme un-
ter Mindestwasserstand.

Pumpe tiefer eintauchen.

Pumpe lauft nicht an oder bleibt  Thgrmoschutzschalter hat Pumpe we-

Laufrad reinigen (siehe Wartung).

wiahrend des Betriebs plétzlich gen Uberhitzung abgeschaltet.
stehen. Maximale Wassertemperatur (35 °C)
beachten.
Stromversorgung unterbrochen. Sicherung und elektrische Steckver-
bindungen priifen.
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Stérung Méogliche Ursache Abhilfe

Schmutzpartikel sind im SaugfuB ein-  SaugfuB3 reinigen (siehe Wartung).
geklemmt.

Pumpeuléu_ft, aber“FérderIeistung SaugfuB verstopft. SaugfuB reinigen (siehe Wartung).
geht pl6tzlich zuriick.

Reparaturen

Hinweis:

Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an
InrGARDENA Service-Center. Reparaturen dirfen nur von
den GARDENA Service-Centern sowie von Fachhandlern
durchgeflhrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

Technische Daten

Klarwasser-Tauchpumpe/Schmutzwasser-Tauchpumpe

Gerat Wert (7000/C, Art.-Nr. 1661) Wert (7000/D, Art.-Nr. 1665)

Nennleistung: W 300 300
Netzspannung: \Y 230 230
Netzfrequenz: Hz 50 50
Anschlusskabel: m 10 10

Max. Férdermenge: i/h 7000 7000

Max. Druck: bar 0,5 0,5

Max. Férderhdhe: m 5 5

Max. Eintauchtiefe: m 7 7

Min./max. Einschalthéhe: mm Ca. 260/ 460 Ca. 285/ 485
Min./max. Ausschalthéhe: mm Ca. 50/ 150 Ca. 75/175
Restwasserhdhe: mm Flachsaugend bis 5 30
Schmutzwasser mit max. Korndurchmes-  mm 5 25

ser:

Pumpenanschlisse 1"/ 11/4" / 1"-Gewinde 1"/ 11/," / 1"-Gewinde
Volumen des Kraftstofftanks: | 0,5 0,5
Mindestwasserstand bei Inbetriebnahme:  mm 25 40

Gewicht: kg 3,8 4,0

Max. Wassertemperatur: °C 35 35
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Ein- und Ausschalthéhe

Die Ein- und Ausschalththe unterliegt Toleranzen. Die
Restwasserhdhe wird nur im manuellen Betrieb (siehe
Betrieb) erreicht.

EU-Konformitéatserklarung

Der Unterzeichner, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Schweden, bescheinigt hiermit, dass die nachstehend

aufgeflihrten Geréte bei Verlassen des Werks die
harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit
und besondere Normen erflllen. Dieses Zertifikat verliert
seine Glltigkeit, wenn die Gerate ohne unsere
Genehmigung verandert werden.

Produktbeschreibung: Klarwasser-Tauchpumpe ; Schmutzwasser-Tauchpumpe
Produkttyp: 7000/C ; 7000/D

Artikelnummer: 1661 ; 1665

EU-Richtlinien: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonisierte EN-Normen: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation, M. Kugler, 89079 Uim
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2016

Datum: Ulm, 28.06.2016

Bevollmé&chtigter Vertreter: "*eR. Pompe (Vizeprasident)

Leistungskurve
bar
1 10]
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

Zubehor

Klarwasser-Tauchpumpe/Schmutzwasser-Tauchpumpe

GARDENA Schlauchklemme fr 25 mm Schlduche Art.-Nr. 7191
GARDENA Schlauchklemme flr 25 mm Schlduche Art.-Nr. 7192
GARDENA Pumpenanschluss-Satz fir 13 mm Schlauche Art.-Nr. 1750

GARDENA Hahnstiick mit GARDE-

NA Schiauchstiick flr 16 mm Schlduche

Art.-Nr. 18202 mit Art.-Nr. 18216

10
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GARDENA Pumpenanschluss-Satz fir 13 mm Schlduche

Art.-Nr. 1752

Service / Garantie

Service

Wenden Sie sich an die Adresse auf der Ruckseite.

Gewabhrleistung

GARDENA gewahrt fur dieses Produkt 2 Jahre Garantie
(ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf
alle wesentlichen Méangel des Produktes, die nachweislich
auf Material- oder Fabrikationsfehler zurlickzufiihren sind.
Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung eines einwandfreien
Produktes oder durch die kostenlose Reparatur des
eingesandten Produktes nach unserer Wahl, wenn
folgende Voraussetzungen gewahrleistet sind:

¢ Das Produkt wurde sachgemaB und laut den
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt.

* Es wurde weder vom Kéufer noch von einem Dritten
versucht, das Produkt zu reparieren.

Das Laufrad ist ein VerschleiBteil und sind somit von der
Gewahrleistung ausgenommen.

Diese Hersteller-Garantie berthrt die gegentber dem
Handler / Verkaufer bestehenden
Gewahrleistungsanspriiche nicht. Wenn Sie Probleme mit
diese Produkt haben, kontaktieren Sie bitte unseren
Service oder schicken Sie das defekte Gerat mit einer
kurzen Beschreibung der Stérung korrekt frankiert an uns
ein - bei einem Garantiefall muss die Kopie des
Empfangsbeleges beiliegen - und zwar an eine der
GARDENA Service-Center, die auf der Rickseite dieser
Broschtire aufgelistet sind.

Produkthaftung

Wir weisen ausdrucklich darauf hin, dass wir in
Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht
fr Schaden haften, die durch unsere Erzeugnisse
entstehen, wenn diese unsachgeman repariert wurden
oder wenn keine Original GARDENA Teile oder
zugelassene Teile verwendet wurden, und wenn der
Reparaturen nicht von einem GARDENA Service-Center
oder einem Fachhandler durchgefihrt wurden. Das
gleiche gilt fUr Ersatzteile und Zubehor.
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Introduction

Language

The initial language of these instructions is English. Other

language versions are translations of the initial instructions.

Introduction

This product may be used under
supervision, or if instruction
regarding the safe use of the
product has been provided and
the resulting dangers have been
understood, by children aged 8
and above, as well as by persons
with physical, sensory or mental
disabilities or a lack of experience
and knowledge. Children must
not be allowed to play with the
product. Cleaning and user
maintenance must not be
performed by children without
supervision.

The use of this product by young
people under the age of 16 is not
recommended.

Intended use

The GARDENA 7000/C ; 7000/D is intended for private
use around the house and garden. It is primarily intended
for drainage purposes if flooding occurs but also for
transferring water to and from tanks and pumping them
out, for drawing water from wells and shafts, for draining
boats and yachts and for aerating and circulating water for
limited periods.

The product is not intended for long term use (e. g. use for
continuous circulation) in a pond. The length of life of the
product will be shortened accordingly if used in this way.
Corrosive, flammable or explosive substances (e.g. petrol,
paraffin, cellulose, thinners); grease, oil, salt water and
sewage must not be conveyed by the pump. The
temperature of the liquid conveyed may not exceed 35 °C.

Product description
The product is correct for conveying:

¢ Art. 1661 - 7000/C: clean to slightly dirty water with a
max. particle size of 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: dirty water with a max. particle
size of 25 mm,

and swimming pool water (provided that the additives
have been measured and added in accordance with
manufacturers’ instructions) and soapy water. The product
can be fully submerged (watertight encapsulation) and can
be lowered down to a depth of 7 m into the water.

Safety

Symbols on the product

Careless or incorrect use of this product can
result in injury to the user or others. Read and
understand the content of the operator's

2 CAUTION!

manual . Keep the manual for future reference.

il

Read the instructions.

General safety instructions

Electrical safety

WARNING!
A * Electric shockl!
¢ Risk of injury due to electric shock.

¢ Disconnect the product from the mains
before you do maintenance or you replace
parts. Thereby the disconnected socket
must be in the visual range.

36 - 001 - 08.07.2016
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WARNING!
A ¢ Electric shock !
¢ The product must not be operated if there

are people in the swimming pool or
garden pond.

* Ensure that the electrical plug and socket
connections are fitted in an area which
cannot flood.

* Protect power plug from moisture.

WARNING!
A * Electric shock !
¢ With a cut off mains plug, moisture can

get into electrical parts via the mains cable
and cause a short circuit.

¢ Never cut the mains plug off (e. g. to feed
through wall).

* Don't use the power cable for plugging
off.

The connection cable of the product cannot be replaced.
If the cable is damaged the product must be scrapped.

WARNING!
A ¢ Electric shock !
¢ Risk of injury due to electric shock.

¢ The product must be supplied through a
residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not
exceeding 30 mA.

Personal safety

Leaking lubricants can contaminate the pumped liquid.

Additional safety instructions

Electrical safety

WARNING!
A * Cardiac arrest!
¢ This product makes an electromagnetic

field while it operates. This field may under
some conditions interfere with active or
passive medical implants.

* To decrease the risk of conditions that can
possibly injure or kill, we recommend
persons with medical implants to speak
with their physician and the medical
implant manufacturer before you operate
the product.

Swimming pools and garden ponds should be designed
according to international and national design regulations.

According to DIN VDE (German Electrical Engineers’
Association) 0620, mains power cables must not have a
smaller cross-section than the rubber-sheathed cables of

the designation HO5 RN-F. The cable length must be at
least 10 m.

Data indicated on the type plate must match technical
data of the mains supply.

Disconnect the product from the mains if it is not in use.

Protect plug and power cable from heat, oil and sharp
edges.

The power cable or the float switch must not be used for
mounting or relocating the pump. For submerging or
lifting/securing the pump, fix a rope to the pump’s carrying
handle.

In Austria, according to OVE B/EN 60 555 parts 1 to 3,
pumps which are used in swimming pools and garden
ponds, and equipped with firm power cable should be fed
via an OVE approved isolating transformer-rated voltage
must not exceed 230 V.

In Switzerland mobile appliances which are used outdoors
must be connected via a residual-current device.

A damaged pump must not be used. Before operating the
pump look to see if there is any damage to the pump
(especially to the power cable and plug). In case of
damage, please have the pump checked by our
GARDENA Service Centre.

Personal safety

WARNING!
A ¢ Risk of suffocation
¢ Small parts can be easily swallowed.

There is also a risk that the polybag can
suffocate toddlers.

* Keep toddlers away when you assemble
the product.

Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Never operate the product with open hairs or scarfs.
Keep bystanders away from the pumped medium.

Clear the outlet line before use. Avoid running the pump
with the outlet side closed off for more than 10 minutes.
against closed delivery side of the pump.

Observe the minimum water level and the max. delivery
height (see 8. Technical Data).

Observe the pump at all times during manual operation.
Dry-running operation causes increased wear and is to be
avoided. Therefore, in manual operation the pump must be
immediately unplugged when water fails to flow.

Take care that the pump is located where the inlet
openings at the suction base are not obstructed neither
completely nor partly.

Stand the pump on a brick if using in a pond.

Use gloves when you remove the suction base.

14
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Installation

Before you do installation

WARNING!
A e Electric shock!
* Risk of injury due to electric shock.

* Disconnect the product from the mains
before you do installation.

Hose connections

The hose can be connected via the 3 provided
connections (not in scope of delivery):

Connection Connection Connection-
nippel (1) 256 nippel (2) 32 thread (3) 33,3
mm (1) mm (1Y) mm (G1)

LAt 7194 1)

With GARDENA  With GARDENA  With the Original

Hose Clamp Art.  Hose Clamp Art.  GARDENA Sys-
7193 7194 tem
Note:

When using a connection with maximum hose diameter,
the pump has the maximum delivery capacity.

Pump connections for the Original
Gardena System

Hose diameter Pump connection

GARDENA Pump Connection Set Art.

13 mm (1/2%) 1750

Hose diameter

Pump connection

GARDENA Tap Connector Art. 18202

with
16 mm (5/8%)
GARDENA Hose Connector Art.
18216
M GARDENA Pump Connection Set Art.
19mm@4) T P
Note:

The 13 mm (1/2") / 16 mm (3/4")-fittings can also be
equipped with a GARDENA Regulator Valve Art. No. 2942
for 13 mm (1/2")-hose and Art. No 2943 for 16 mm (3/4")-
hose, so that the contents of the outlet line do not flow
back through the pump after pumping. The Regulator
Valves can be ordered from your GARDENA dealer.

To connect the hose

1. Put the connection (1), (2) or (3) with the collar (4) on
the outlet of the pump.

2. Tighten the collar (4).
3. Connect the hose with the connection.

Operation

Automatic operation

The float switch (5) turns the pump on automatically when
the water level exceeds the cut-in height and the water is
pumped out. The float switch (5) turns the pump off again
as soon as the water level falls below the cut-out height.

36 - 001 - 08.07.2016
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1. Stand the pump on a firm surface — or — use a rope
attached through the bore hole (6) in the carrying
handle to immerse the pump in a well or shaft.
During automatic operation, ensure that the float
switch (5) can move freely.

2. Connect the power cable into a mains socket.
To adjust the cut-in and cut-out height:

The cut-in height and cut-out height (see Technical Data)
can be adjusted.

1. Press the cable of the float switch (5) into an opening
in the float switch lock (7).

* Do not select a cable length that is too long or short to
ensure that the float switch can turn on and off
properly.

* The higher the opening of the float switch lock (7), the
higher the cut-in and cut-out height.

* The shorter the length of cable between the float
switch (5) and the float switch lock (7), the lower the
cut-in height and the higher the cut-out height.

* The cable length between the float switch (5) and the
float switch lock (7) must always be at least 10 cm.

Manual operation

The minimum residual water depth (see Technical Data) is
only achieved in manual mode because the float switch
already switches off the pump before this when in
automatic mode.

1. Push the float switch (5) onto the float switch lock (7)
with the cable downward.

2. Stand the pump on a firm surface — or — use a rope
attached through the bore hole (6) in the carrying
handle to immerse the pump in a well or shaft.

3. Connect the power cable into a mains socket.

The pump remains in constant operation because the float
switch is bypassed.

16
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Maintenance

Before you do maintenance

WARNING!
A e Electric shock!
* Risk of injury due to electric shock.

* Disconnect the product from the mains
before you do maintenance.

The GARDENA Clear Water Submersible Pump / Dirty
Water Submersible Pump should not require regular
maintenance.

To flush the pump:

After pumping pumped chlorinated swimming pool water
or other liquids leaving residues, the pump should be
flushed with clear water.

1. Immerse the pump in clear water.
2. Flush the pump with clear water.

To clean the suction base and the
feed impeller:

1. Unlock (counterclockwise) the 5 turn-locks (8) with a
screwdriver.

Remove the suction base (9).

Loosen the nut (11).

Remove the feed impeller (10) and the washer (12).
Clean the suction base (9) and the feed impeller (10).

o oA wN

Put the washer (12) and the feed impeller (10) on the
motor shaft.

~

Screw the nut (11) on the motor shaft.

©

Put the suction base (9) on the pump.
9. Lock (clockwise) the turn-locks (8) with a screwdriver.

Storage

To put into storage:

The product must be stowed away from children.

1. Clean and stowe the product in a frost-free place
before the first frost arrives.

Disposal (in accordance with
RL2012/19/EC):
The product must not be added to normal household

waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

B

IMPORTANT!

Make sure that the product is discarded through or via
your municipal recycling collection centre.

36 - 001 - 08.07.2016
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Troubleshooting

Before you do troubleshooting

WARNING!
A ¢ Electric shock!
¢ Risk of injury due to electric shock.

¢ Disconnect the product from the mains
before you do troubleshooting.

Troubleshooting table

Problem

Possible Cause

Remedy

Pump is running, but does not de-
liver.

Air cannot escape as pressure line is
closed (e.g. kinked pressure hose).

Open the pressure line.

Air locks in the suction base.

Wait for max. 60 sec. until the pump
deaerates automatically over the vent
valve. If necessary, switch off and start
it again.

Feed impeller is clogged.

Clean the feed impeller (see Mainte-
nance).

Water height falls below the minimum
water level.

Submerge the pump deeper into the
water.

Pump doesn’t start or suddenly
stops during operation.

Thermal overload switch has switched
the pump off due to overheating.

Clean the feed impeller (see Mainte-
nance).

Observe the maximum water tempera-
ture of 35 °C.

No power.

Check fuse and electrical plug and so-
cket connections.

Dirt particles are jammed in the sucti-
on base.

Clean the suction base (see Mainte-
nance).

Pump runs, but output suddenly
decreases.

Repairs

Suction base is clogged.

Note:

For any other malfunctions please contact the GARDENA
service department. Repairs must only be done by
GARDENA service departments or specialist dealers

approved by GARDENA.

Clean the suction base (see Mainte-
nance).

18
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Technical data

Clear Water Submersible Pump / Dirty Water Submersible Pump

Unit Value (7000/C, Art. 1661) Value (7000/D, Art. 1665)
Rated Power: W 300 300
Mains voltage: \ 230 230
Mains frequency: Hz 50 50
Connection cable length: m 10 10
Max. delivery capacity: I/h 7000 7000
Max. pressure: bar 0.5 0.5
Max. head: m 5 5
Max. submersion depth: m 7 7
Min./Max. depth for switching on: mm approx. 260 / 460 approx. 285 / 485
Min./Max. depth for switching off: mm approx. 50/ 150 approx. 75/ 175
Residual depth of water: mm Empties down to 5 30
Dirty water with max. particle diameter: mm 5 25
Pump connections: 1"/ 11/4" / 1" thread 1"/ 11/," / 1" thread
Fuel tank capacity: | 0.5 0.5
Min. water level at start-up: mm 25 40
Weight: kg 3,8 4,0
Max. water temperature: °C 35 35

Cut-in / Cut-out height

The cut-in and cut-out height varies. The residual water
height is only reached during manual operation (see

Operation).

EC Declaration of Conformity

The undersigned, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory,

the units indicated below are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and

product specific standards. This certificate becomes void

if the units are modified without our approval.

Description of the product:

Clear Water Submersible Pump ; Dirty Water Submersible Pump

Product type:

7000/C ; 7000/D

Article number:

1661 ; 1665

36 - 001 - 08.07.2016
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EC-Directives: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonised EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Deposited documentation: GARDENA Technical Documentation, M. Kugler, 89079 Uim
Year of CE marking: 2016

Date: Uim, 28.06.2016

Authorized representative: i e R, Pompe (Vice president)

Performance curve

bar
1 10]
0.5 5
~_|
~_|
~_
~
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

Accessories

For Clear Water Submersible Pump / Dirty Water Submersible Pump

GARDENA Hose Clamp for 26 mm (1") hoses Art. 7191

GARDENA Hose Clamp for 25 mm (1 1/4") hoses Art. 7192

GARDENA Pump Connection Set  for 13 mm (1/2") hoses Art. 1750

GARDENA Tap Connector with \ .

GARDENA Hose Connector for 16 mm (5/8") hoses Art. 18202 with Art. 18216

GARDENA Pump Connection Set  for 13 mm (3/4") hoses Art. 1752

Service / Warranty
Service manufacturing faults. Under warranty we will replace the
product or repair it for no cost if these conditions are
Please contact the address on the back page. applicable:
Warranty * The product must have been used properly and in
keeping with the requirements of the operation

GARDENA warranties this product for 2 years (from date instructions.
of purchase). This warranty includes all important defects Neither the purchaser or a not approved third party
of the unit that can be proved to be material or have tried to repair the product.
20 36 - 001 - 08.07.2016




The feed impeller is a consumable and is not included in
the warranty.

This manufacturer’s warranty does not have an effect on
the user’s existing warranty claims against the dealer /
seller. If you have problems with this product, please
contact our Service or send the defective product together
with a short description of the problem — if there is a
warranty, with a copy of the receipt — postage paid to one
of the GARDENA Service Centres on the back of this
leaflet.

Product liability

We expressly point out that, in accordance with the
product liability law, we are not liable for any damage
caused by our products if it is because of improper repair
or if parts replaced are not original GARDENA parts or
approved parts, and, if the repairs were not done by a
GARDENA Service Centre or an approved specialist. The
same applies to spare parts and accessories.

36 - 001 - 08.07.2016
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Introduction

Langue

Ceci est la traduction du manuel d'utilisation original
anglais. Les versions dans les autres langues sont des
traductions du manuel d'utilisation original.

Introduction

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans ainsi
que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales amoindries, ou bien
un déficit d'expériences ou de
connaissances, Si ceuxci sont
sous surveillance ou qu'ils ont été
instruits sur une utilisation sdre de
I'appareil ou qu'ils ont été instruits
sur les dangers inhérents. Les
enfants ne doivent pas étre
autorisés a jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

L'age recommandé pour
I'utilisation de I'appareil par des

jeunes gens est de 16 ans au
moins.

Utilisation prévue

La GARDENA 7000/C ; 7000/D est destinée a un usage
privé et domestique, principalement au drainage, a
|'évacuation et au transfert de I'eau, au puisage ainsi qu'a
|'évacuation de I'eau des embarcations et des yachts (sauf
eau salée) ou, pour un temps limité, a la circulation et a la
réoxygénation de I'eau.

Cet appareil n'est pas concgu pour un fonctionnement de
longue durée (par ex. circulation continue) dans un bassin.
Un fonctionnement de longue durée réduirait la durée de
vie de I'appareil. Ne doivent pas étre transportés : les
produits corrosifs, les matieres facilement inflammables ou
explosives (par ex. essence, pétrole, diluant), les matieres
grasses, I'eau salée et les résidus de fosses septiques. La
température du liquide transporté ne doit pas étre
supérieure a 35 °C.

Description du produit

Cet appareil peut transporter :

e Art. 1661 - 7000/C : eau propre ou légerement
chargée d'impuretés d'un diametre max. de 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D : eau chargée d'impuretés d'un
diameétre max. de 25 mm,

et I'eau de piscine (& condition de respecter le dosage des
additifs) ainsi que I'eau de lessive. L'appareil est
completement submersible (étanche) et peut étre immergé
dans I'eau jusqu'a 7 m de profondeur.

36 - 001 - 08.07.2016
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Sécurité

Symboles concernant le produit

Une utilisation erronée ou négligente de cet
appareil peut occasionner des blessures a
I'utilisateur ou a d'autres personnes. Lisez
attentivement et assimilez bien le contenu de
ce manuel d'utilisation. Conservez ce manuel
pour toute référence ultérieure.

L

Lisez les instructions.

2 REMARQUE!

Instructions générales de sécurité

Sécurité électrique

AVERTISSEMENT!
A * Décharge électrique !
¢ Risque de blessure par décharge

électrique.

¢ Lappareil doit étre alimenté par un
disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant de fonctionnement résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA.

Sécurité du personnel

Le liquide pompé peut étre contaminé par la fuite de
lubrifiants.

Consignes de sécurité
supplémentaires

Sécurité électrique

AVERTISSEMENT!
A ¢ Décharge électrique !
¢ Risque de blessure par décharge

électrique.

¢ Avant tous travaux d'entretien ou le
remplacement d'une piece, débranchez
I'appareil du secteur. La prise
déconnectée doit donc toujours se trouver
dans votre champ de vision.

AVERTISSEMENT!
A e Décharge électrique !
* Ne mettez pas I'appareil en marche si des

personnes se trouvent dans la piscine ou
le bassin.

e Assurezvous que les connecteurs
€électriques sont a I'abri de toute
inondation.

¢ Veillez a mettre la fiche électrique a I'abri
de I'humidité.

AVERTISSEMENT!
A e Décharge électrique !
¢ Au travers d'une fiche secteur découpée,

I'humidité peut pénétrer dans la partie
électrique par le cable d'alimentation, et
provoquer un courtcircuit.

* Ne découpez jamais la fiche secteur (par
ex. pour une traversée murale).

¢ Ne débranchez pas le cable
d'alimentation en tirant dessus.

Le cable de raccordement de I'appareil ne peut pas étre
remplacé. En cas d'endommagement du céble, I'appareil
doit étre mis au rebut.

AVERTISSEMENT!
A e Arrét cardiaque !
¢ Cet appareil génére un champ

électromagnétique en fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines circonstances
perturber le fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.

e Pour réduire le risque de blessures graves
ou mortelles, les personnes portant des
implants médicaux doivent consulter leur
médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

Les piscines et les bassins doivent respecter les regles de
construction internationales et nationales.

Selon la norme DIN VDE 0620, les cables de
raccordement au secteur doivent avoir un diametre égal
ou supérieur a celui d'un cable sous gaine caoutchouc
HO5 RN-F. La longueur du cable doit étre de 10 m.

Les caractéristiques de la pompe indiquées sur I'appareil
doivent correspondre aux caractéristiques du réseau.

Débranchez I'appareil du secteur si vous ne I'utilisez pas.

Maintenez la fiche et le cable d'alimentation a I'abri de la
chaleur, des produits huileux et des angles vifs.

Ne transportez et ne suspendez pas la pompe par son
cable d'alimentation ou par le flotteur. Si vous voulez
suspendre la pompe, attachez un filin de suspension a la
poignée de transport.

En Autriche, selon les parties 1 & 3 de la norme OVE B/EN
60 555, les pompes utilisées dans des piscines et jardins,
et équipées d'un cable d'alimentation rigide, doivent étre
alimentées par un transformateur-séparateur homologué
par I'OVE et dont la tension nominale ne dépasse pas
230 V.

24
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En Suisse, I'usage en extérieur d'appareils électroportatifs
mobiles n'est autorisé que si ces derniers sont couplés a
un disjoncteur différentiel.

N'utilisez pas la pompe si elle est endommagée. Avant
chaqgue mise en service, controlez |'état de la pompe et
particulierement celui du cable d'alimentation et de la
fiche. En cas d'usure ou d'endommagement, faites vérifier
la pompe par le service aprés-vente de GARDENA.

Sécurité du personnel

AVERTISSEMENT!
A ¢ Risque d'étouffement
e Lors du montage, des pieces de petites

dimensions peuvent étre avalées et le
sachet en polyéthyléne peut provoquer
I'étouffement des enfants. Le sac
plastique peut également étouffer les
enfants.

+ Eloignez les enfants lors du montage du
produit.

N'utilisez jamais I'appareil si vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de drogues ou de
médicaments.

N'utilisez jamais I'appareil avec les cheveux détachés ou
avec une écharpe autour du cou.

Eloignez les personnes tierces de la zone de pompage.

Débouchez la conduite de refoulement avant la mise en
marche. Ne laissez pas fonctionner la pompe plus de
10 minutes avec le refoulement fermé.

Respectez le niveau minimum de liquide requis pour la
mise en marche de la pompe et la hauteur de refoulement
maximum (voir 8. Caractéristiques techniques).

Observez constamment la pompe si elle fonctionne
manuellement. Le fonctionnement a vide conduit a une
usure rapide de I'appareil et doit étre évité. En
fonctionnement manuel, la pompe doit donc étre arrétée
des qu'il n'y a plus de liquide a refouler.

La pompe doit étre placée de fagon a ce que le socle
d'aspiration ne soit jamais totalement ou en partie bloqué
par des saletés.

Dans un étang, placez la pompe par exemple sur une
brique.

Utilisez des gants pour retirer le socle d'aspiration.

Installation

Avant de procéder a l'installation

AVERTISSEMENT!
A * Décharge électrique !
¢ Risque de blessure par décharge

électrique.
* Avant de procéder a l'installation,
débranchez I'appareil du secteur.

Raccordement du tuyau

Le tuyau peut étre branché a I'aide des 3 raccords
suivants (non compris dans la livraison) :

Raccord (2) de
32 mm (1'4")

Raccord fileté
(3) de 33,3 mm
(G1)

Raccord (1) de
25 mm (1")

LAt 7194 JOJ)

N

!!!

P

Raccord (2) de Raccord fileté

Raccord (1) de

25 mm (1") 32 mm (1%") (3) de 33,3 mm
(G1)

Avec collier de Avec collier de Avec Original

serrage GARDE-  serrage GARDE- GARDENA Sys-

NA (6. 7193)  NA (6. 7194)  tem

Remarque:

Le débit maximal de la pompe est obtenu en utilisant un
raccord et un tuyau du diameétre maximal.

Raccords pour Original Gardena

System
Diamétre du Raccord
tuyau
" Kit de raccordement GARDENA (réf.

13 mm (1/2") 1750) (
Nez de robinet GARDENA (réf.
18202) avec

16 mm (5/8") )
raccord de tuyau GARDENA (réf.
18216)

19 mm (3/4" Kit de raccordement GARDENA (réf.

1752)
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Remarque:

Pour éviter que le contenu du flexible de refoulement ne
s'écoule a nouveau a travers la pompe apres le pompage,
les embouts de 13 mm (1/2") / 16 mm (3/4") peuvent étre
munis d'une soupape régulatrice GARDENA réf. 2942
pour le flexible de 13 mm (1/2") et réf. 2943 pour le flexible
de 16 mm (3/4"). Vous pouvez obtenir ces soupapes
auprés de votre revendeur GARDENA.

Raccordement du tuyau

. Placez le raccord (1), (2) ou (3), avec le collier (4), sur le

refoulement de la pompe.
Serrez le collier (4).

. Connectez le raccord et le tuyau.

Utilisation

Fonctionnement automatique

Lorsque le niveau d'eau dépasse la hauteur
d'enclenchement, le flotteur (5) enclenche
automatiquement la pompe et I'eau est pompée. Dés que
le niveau d'eau est inférieur a la hauteur d'arrét, le flotteur
(5) arréte automatiquement la pompe.

1.

Installez la pompe sur une surface stable — ou —
plongez la pompe dans un puits a I'aide d'une corde
passée dans |'orifice de la poignée de transport (6).
En mode automatique, le flotteur (5) doit pouvoir
bouger librement.

26
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2. Branchez le cable d'alimentation a une prise de
courant.

Réglage de la hauteur d'enclenchement et
d'arrét :

La hauteur d'enclenchement et la hauteur d'arrét (voir
Caractéristiques techniques) peuvent étre réglées.

1. Enfoncez le cable du flotteur (5) dans I'un des bloque-
céables (7).

* Ne choisissez pas un céble trop long ou trop court afin
que le flotteur enclenche ou arréte la pompe
correctement.

¢ La hauteur d'enclenchement et d'arrét est fonction de
la hauteur du blogque-cable (7) choisi.

* Plus le cable entre le flotteur (5) et le bloque-cable (7)
est court, plus la hauteur d'enclenchement est réduite
et plus la hauteur d'arrét est élevée.

La longueur de céble entre le flotteur (5) et le bloque-
cable (7) ne doit pas étre inférieure a 10 cm.

Fonctionnement manuel

La profondeur minimale de I'eau résiduelle (voir
Caractéristiques techniques) est uniqguement atteinte en
mode de fonctionnement manuel étant donné que le
flotteur coupe la pompe prématurément en mode
automatique.

N

Pressez le flotteur (5) contre le bloque-cable (7) avec le
cable vers le bas.

Installez la pompe sur une surface stable — ou —
plongez la pompe dans un puits a I'aide d'une corde
passée dans I'orifice de la poignée de transport (6).

Branchez le cable d'alimentation a une prise de
courant.

La pompe marche en continu, le flotteur étant mis de coté.

Entretien

Avant de procéder a I'entretien

AVERTISSEMENT!
A * Décharge électrique !
¢ Risque de blessure par décharge

électrique.
* Avant tous travaux d'entretien,
débranchez |'appareil du secteur.

La GARDENA pompe d'évacuation pour eaux claires /
pompe d'évacuation pour eaux usées ne doit pas
nécessiter d'entretien régulier.

Rincage de la pompe :

Aprés aspiration d'une eau de piscine chlorée ou d'un
liquide laissant des résidus, rincez la pompe a I'eau claire.

1.
2.

Immergez la pompe dans de |'eau claire.
Rincez la pompe a I'eau claire.
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Nettoyage du socle d'aspiration et Retirez le socle d'aspiration (9).

de la turbine d'alimentation : Desserrez I'écrou (11).

Retirez la turbine d'alimentation (10) et la rondelle (12).

o~ DN

Nettoyez le socle d'aspiration (9) et la turbine
d'alimentation (10).

6. Installez la rondelle (12) et la turbine d'alimentation (10)
sur 'arbre du moteur.

7. Vissez I'écrou (11) sur I'arbre du moteur.
8. Installez le socle d'aspiration (9) sur la pompe.

9. Vissez (dans le sens des aiguilles d'une montre) les
fixations quart-de-tour (8) a I'aide d'un tournevis.

1. Dévissez (dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre) les 5 fixations quart-de-tour (8) a I'aide d'un
tournevis.

Entreposage
Mise hors service : E
L'appareil doit étre entreposé hors de portée des enfants.
I
IMPORTANT!

Apportez I'appareil au centre de recyclage le plus proche.

1. Al'approche de I'hiver, rangez la pompe dans un
endroit sec, a I'abri du gel.

Mise au rebut (conformément a la
directive RL2012/19/UE) :
Ne jetez pas cet appareil dans les déchets ménagers

normaux. Il doit étre évacué conformément aux
réglementations environnementales locales en vigueur.
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Dépannage

Avant de procéder au dépannage

AVERTISSEMENT!
A ¢ Décharge électrique !
* Risque de blessure par décharge

électrique.

e Avant tous travaux de dépannage,
débranchez |'appareil du secteur.

Tableau des pannes

Probléme

Cause possible

Solution

La pompe démarre, mais ne refou-
le pas.

L'air ne peut étre évacué en raison d'u-
ne conduite de pression fermée (par
ex., tuyau de pression coudé).

Quvrez la conduite de pression.

Poche d'air dans le socle d'aspiration.

Laissez le systeme de purge d'air agir
pendant 60 secondes au maximum. Si
rien ne se passe, arrétez puis remettez
la pompe en marche.

Turbine d'alimentation bouchée.

Nettoyez la turbine d'alimentation (voir
la section Entretien).

Niveau du liquide a aspirer inférieur au
niveau minimum pour la mise en mar-
che.

Immergez davantage la pompe.

La pompe ne démarre pas ou s'ar-
réte pendant le fonctionnement.

Le disjoncteur thermique a arrété la
pompe a la suite de sa surchauffe.

Nettoyez la turbine d'alimentation (voir
la section Entretien).

Vérifiez que la température du liquide a
aspirer ne dépasse pas 35 °C.

Coupure de courant.

Vérifiez le fusible et les raccordements
électriques.

Des saletés sont coincées dans le so-
cle d'aspiration.

Nettoyez le socle d'aspiration (voir la
section Entretien).

La pompe fonctionne mais le débit
diminue soudainement.

Réparations

Socle d'aspiration bouché.

Remarque:

Si d'autres problémes surviennent, contactez le service
apresvente de GARDENA. Les réparations sont réservées
aux points de service apres-vente de GARDENA ou aux
revendeurs spécialisés agréés par GARDENA.

Nettoyez le socle d'aspiration (voir la
section Entretien).

36 - 001 - 08.07.2016

29




Caractéristiques techniques

Pompe d'évacuation pour eaux claires / Pompe d'évacuation pour eaux

usées
Unité Valeur (7000/C, réf. 1661) Valeur (7000/D, réf. 1665)

Puissance nominale : W 300 300

Tension secteur : \ 230 230
Fréquence secteur : Hz 50 50

Longueur du cable de raccordement : m 10 10

Débit max. : I/h 7 000 7 000
Pression max. : bar 0,5 0,5

Hauteur de refoulement max. : m 5 5

Profondeur d'immersion max. : m 7 7

Hauteur d'enclenchement min./max. : mm env. 260/ 460 env. 285/ 485
Hauteur d'arrét min./max. : mm env. 50/ 150 env. 75/ 175
Hauteur eau résiduelle : mm Aspiration a plat jusqu'a 5 30

Eaux chargées d'impuretés d'un diameétre mm 5 25

max. de :

Raccordement de la pompe :

Filetage 1"/ 11/" / 1"

Filetage 1"/ 11/4" /1"

Capacité du réservoir de carburant : | 0,5 0,5
Niveau d'eau min. & la mise en service : mm 25 40
Poids : kg 3,8 4,0
Température max. de l'eau : °C 35 35

Hauteur d'enclenchement/arrét

La hauteur d'enclenchement et la hauteur d'arrét varient.

La hauteur d'eau résiduelle est atteinte uniquement en
fonctionnement manuel (voir Utilisation).

Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82

matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux
prescriptions des directives européennes énoncées ci-
apres et conforme aux regles de sécurité et autres regles
qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification apportée a cet appareil
sans notre accord annule la validité de ce certificat.

Huskvarna, Suéde, déclare qu'a la sortie de ses usines le

Désignation de I'appareil :

Pompe d'évacuation pour eaux claires ; Pompe d'évacuation pour eaux usées

Type de produit :

7000/C ; 7000/D
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Référence :

1661 ; 1665

Directives CE :

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonisation EN :

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Documentation déposée :

Documentation technique GARDENA, M. Kugler, 89079 Uim

Année de marquage CE :

2016

Date :

Ulm, 28.06.2016

Représentant autorisé :

e R, Pompe (Vice-président)

Courbe de performances

bar m
1 10|
0.5 5
™~
\
\\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Accessoires

Pour pompe d'évacuation pour eaux claires / pompe d'évacuation pour eaux

usées
Collier de serrage GARDENA pour tuyaux de 25 mm (1") Réf. 7191
Collier de serrage GARDENA pour tuyaux de 25 mm (1 1/4") Réf. 7192
Kit de raccordement GARDENA pour tuyaux de 13 mm (1/2") Réf. 1750

Nez de robinet GARDENA avec
raccord de tuyau GARDENA

pour tuyaux de 16 mm (5/8")

Réf. 18202 et réf. 18216

Kit de raccordement GARDENA

pour tuyaux de 13 mm (3/4")

Réf. 1752

Service aprés-vente / Garantie

Entretien

Veulillez écrire a I'adresse au verso.

Garantie

GARDENA accorde pour cet appareil une garantie de
2 ans (a compter de la date d'achat). Cette garantie
couvre tous les défauts importants de I'appareil s'il peut
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étre démontré qu'il s'agit de défauts matériels ou de
fabrication. Au titre de la garantie, nous remplacerons le
produit ou le réparerons gratuitement si ces conditions
sont remplies :

¢ Le produit a été utilisé de maniere adéquate,
conformément aux prescriptions de ce manuel
d'utilisation.

e Nil'acheteur ni une tierce personne non agréée n'a
tenté de réparer le produit.

La turbine d'alimentation est un consommable et n'est
pas incluse dans la garantie.

La présente garantie n'aura aucun effet sur les
réclamations formulées par I'utilisateur a I'encontre du
revendeur/fournisseur. En cas de probleme, veuillez
contacter notre service aprés-vente ou renvoyer le produit
en port payé, avec une description du probléme — en cas
de couverture de la garantie, avec une copie du bon
d'achat — a I'adresse d'un service aprés-vente de
GARDENA figurant au verso.

Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n'est
pas responsable des dommages causes par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient
causés suite a une réparation non conforme, dans la
mesure ou, lors d'un échange de piéces, les pieces
d'origine GARDENA n'auraient pas été utilisées, ou si la
réparation n'a pas été effectuée par le service apres-vente
de GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés. Ceci est
également valable pour tout ajout de pieces et
d'accessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.
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BbBeneHue

E3uk

OpurnHanHara Bepcua Ha HacToALMTE NHCTPYKLUMMN €
Ha aHrninckm esnk. OcTaHanuTe e3nNKoBN BepCcum ca
NPEeBO[ Ha aHrnickaTa opurnHaiHa Bepcua.

BbBeneHue

To3m NpoayKT MOXe fa ce
1N3MN0oN3Ba OT Aella Ha Bb3pacT
OT 8 roAMHN 1 MO-rofIeMK, KakTo
n OT Mua C HaManeHu
PNBNYECKU, CETUBHU NNK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UIN
amnca Ha onuT 1 NO3HaHuA,
KoraTo Te ca nof, Hag3op wiv ca
OV MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
b6ezonacHarta ynortpeba Ha
npoaykTa n pasbupar
nponatnyalmTe puckoee. He
nosBonABanTe Ha Aeua aa cu
nrpadr ¢ ypena. [louncreaHeTo
1 noTpebuTenckara nogapmkka
He TpAGBa [a ce U3BbpLUBAT OT
neua 6e3 Haasop.

[penopbyBamMe N3MO3BAHETO
Ha NpoAyKTa [a ce n3sbpluBa OT
nvua nog 16-roaviiHa Bb3pacT.

MpenHasHaueHne

GARDENA 7000/C; 7000/D e npeaHa3Ha4eHa 3a nyHa
ynotpeba y goma v B rpaamnHata. Ta e npedHagHaveHa
NpefMMHO 3a OTBOAHABAHE NPV HABOAHEHWA, HO CbLLO
1 3a U3MOMMNBaHe Ha Boda OT M KbM pesepBoapu, 3a
BOZOB3EMaHe OT KafeHUM 1 WaxTu, 3a OTBOAHABAHE
Ha NOAKM 1 AXTW, KaKTO 1 38 BPEMEBO OrpaHn4eHo
aepvipaHe 1 Uypkynauma Ha Bodara.

[MpoOyKTHT He e NpeaHasHaYeH 3a NPoabIKUTENHA
pabota (Hanp. 3a NPOALMKUTENHA LIMPKYNaumA) B
Masko egepue. [Npu noaobeH HauYMH Ha ekcrnioarauma
YKMBOTBT Ha MoMrarta 3Ha4YMTesHO Cce ChKpallasa.
Paszaxaalum, necHosananvmm nam eKCriosnBHU
BellecTsa (Hanp. 6eH3uH, napadvH, Lenynosa,
paspenunTeny), Kakto 1 rpec, Macso, cosieHa Boda u
oTnaAbYHN BoAM He TpAbBa Ja ce M3NomnBear ¢
rnomnara. Temneparypara Ha 13romMrBaHaTta TeYHOCT He
TpA6Ba Aa npesuwana 35°C.

OnucaHue Ha NnpoAayKTa
[MpoayKTsT € noaxoasL 3a:

e Aprt. 1661 - 7000/C: uncra fo neko saMmbpceHa
BOJa C Makc. pasmep Ha vactuumute 5 mm,

e Apt. 1665 - 7000/D: MpbCHa BOAa C Makc. pasmep
Ha vactumTe 25 mm,

KaKTO ¥ BOAa OT nyBHWU 6acerHn (kato ce B3eme nojg,
BHMMaHWe 003npoBKaTa Ha 406aBKM CbriiacHO
VHCTPYKLMNTE Ha MPOM3BOAMTENA) U canyHeHa BoAa.
[lomnara e Hanb/IHO NoToNAEMA (XePMETUYECKM
KancynosaHa) 1 moxe fa 6bae notoneHa BbB BoAarta Ha
obnboyrHa ao 7 M.
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Bbe3onacHocT

Cumeonu BbpPXY NPOAYKTA

BHUMAHME!:

HebpexHarta nnu HenpaswnHarta ynorpeba
Ha TO3M NPOAYKT MOXe Aa AoBede A0
HapaHABaHe Ha noTpebuTena unu Apyrun
nuua. MNMpoyetete 1 padbepeTe
CbObPKAHMETO Ha MHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoarauma. 3anageTe MHCTPYKLMATA 3a
ekcnnoarauma 3a 6baeLun CrnpaBku.

L

[MpoyeTeTte NHCTPYKLUMUTE.

O6wm MHCTPpYKUMK 3a 6e3onacHoCT

Enektpuuyecka 6e3onacHocTt
NPEOYNPEXXAEHUE!:

* EnekTtpuueckn yoap!

e OnacHoCT OT HapaHABaHe nopaau
eneKTPUYecKn yaap.

* VI3kntoveTe ypeda OT enekTpuyeckara
Mpexa, Npean Aa N3BbpLIMTe AeNHOCTU
Mo TexHu4eckara noaapbKka unv oa
3ameHuTe yacTu. CnegosatesiHo
N3KIIOYEHVAT LWencen TpAbea aa ce
BUKOA.

NPEAYNMPEXOEHUE!:

* Enektpuueckn yoap!

* [lomnara He TpAbBa Aa pabotu, korato
B H6acelHa nnv rpailMHCKOTO e3epLie
nmMa xopa.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKMN BUOOBE
eNeKTPUYECKNTE BPB3KM Ca MOHTVPaHN
B 30Ha, obe3onaceHa OT HaBOAHABAHE.

» [lagete wencena ot Bnara.

NPEAYNPEXOEHUE!:

* Enektpunueckn yaoap!

e [lpuv OTpA3aH LWencen Ha 3axpaHBaLLna
kaben Bnarara Moxe fa nonagHe B
eNeKTPUYECKNTE YacT 1 aa
npeam3BrKa KbCo CbeMHeHWe.

¢ B HvKakbB cnyyan He oTpA3BaiTe
Lencena (Hanp. 3a Aa NpeMuHe npes
cTeHara).

* He n3knoyBanTe wWwencena, kato
abpnare 3axpaHsawma kaben.

CoeanHUTenHNAT kaben Ha NpoaykTa He Moxe Aa 6bae
3ameHAH. Ako kabesTbT e MoBpeAeH, NPOAYKTET TpAGBa
na ce bpakysa.

NPEAYNPEXOEHUE!:

* Enektpudeckn yoap!

* OnacHoCT OT HapaHABaHe nopaau
enekTpuYecKn yaap.

e [popykTsr TpAbBa Aa e obopyasaH ¢
YCTPOWCTBO 3a ocTarbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHasneH ocTarbyeH paboTeH TOK He
noseye or 30 mA.

JNnuHa 6e3onacHocTt

V3Tnyalumte cMagkmn mMorar aa 3aMbpeAT
manomneaHara Te4HOCT.

D,OITanVITenHVI UHCTPYKLUUU 3a
6e3onacHocT

EnekTpuuecka 6esonacHocTt
NPEAYNPEXOEHUE!:

*  CbpaeyeH apecr!

* Tosu NpoaykT cb3aasa
€1eKTPOMarH1UTHO nose no BpemMe Ha
pabora. Mpun HAKOW YCNoBWA TOBa Mone
MOXe [a MHTepdepupa ¢ akTUBHUN UK
NacuBHW MeAULMHCKM UMMIaHTaHTL.

e 3a pa Hamanute pucka OT HapaHABaHe
NN CMBPT, HUE NpenopbYBamMe nvLaTa
C MEONUMHCKIN UMMNaHTaHTV aa
rOBOPAT C NlekapA CU 1 MpOU3BOANTENA
Ha MeaVLUMHCKMA UMMAaHTaHT, npeau
[a 3ano4YHar ga paboTAT ¢ To3n
NPOLYKT.

MnyBHUTE 6aceHn 1 rpagMHCKKTe edepla TpAbea aa
ObdaT NPOEKTUPaHK B CbOTBETCTBIE C
MeXOyHapOAHWTE Y HALMOHANHUTE pernaMeHTy 3a
npoeKTnpaHe.

CwvrnacHo DIN VDE (Acoumnauma Ha repMaHckuTe
enekTponHxeHepn) 0620 kabenute 3a BKIIKOUYBAHE KbM
eneKTpuyecka Mpexa He Tpabsa Aa vmar no-Masnko
HanpeyHo CeveHne OT ToBa Ha kabenuTe C Kay4ykosa
obsmBKa ¢ ycnoBHo o6o3HadeHne HO5 RN-F.
OwvmxmHata Ha kabena TpAbea Aa 6bae Han-manko 10
M.

[anHHuTe, nocoyeHn Ha Tmnosata Tabenka, TpAbsa aa
CbHOTBETCTBAT Ha TEXHNYECKMTE XapaKTePUCTUKN Ha
enekTpuyeckara mpexa.

V3kntoueTte npoaykTa OT eNleKTpnvecKara Mmpexa, ako
HAMa da ro nanosnaeare.
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[MageTe wencena 1 3axpaHealyma kaben ot TonavHa,
Macso v octpu prbose.

BaxpaHsawwmnAT kaben v NonnaBbYHUAT NPeKbeBaYy
He TpAbGBa Ja ce V3Mon3Bar 3a MOHTUPaHe U
npeHacAHe Ha noMmnara. 3a notanaHe WAn n3BaxaaHe/
ocurypaBaHe Ha nomnarta TpAbBa Aa ce 1anonsea
3aBbpP3aHO 3a ApbKKATa 38 HOCEHE BHXKE.

B AscTpua — cbrnacHo OVE B/EN 60 555 yactu ot 1 o
3 — noMnu, KOUTO ce M3MNoN3BaT B NyBHW 6acenHn 1
rpadvHCKN e3epua 1 ca 0bopyaBaHn ¢ TBBbPA,
3axpaHBealy kaben, TpAbBa Aa ce 3axpaHBar Npes
onobper ot OVE pasaenaiy, TpaHchopmMatop, YMeTo
HOMWHaNHO HanpexeHve He TpAbea fa Haasuwasa 230
V.

B WBenuapma MobunHn ypeam, Kouto ce nanonasar Ha
OTKpUTO, TPAGBA Aa 6baaT CBbP3aHN Ypes3 YCTPONCTBO
3a OCTaTbYeH TOK.

[NospeneHa nomna He TpAbea Aa 6bae nanonasaHa.
Mpean fna nanonseanTte nomnara, orneganTe 3a
Hannune Ha HAKakBa NoBpeaa Ha nomMnara (Han-seve
Ha 3axpaHBalmA kaben 1 wencena). B cnyyan Ha
noepeda nomnara TpAadsa Aa Ob4e NpoBepeHa B HaLll
cepBu3eH LieHTbp Ha GARDENA.

JlnuHa 6e3onacHocT
NMPEAYNPEXOEHUE!:

¢ OnacHoCT OT 3aayluaBaHe

e Mankute getannm morart necHo fa
6baar norbaHath. ChllecTyBa U
OMnacHOCT Maslkv Aielia ia ce 3aayliat ¢
nosnmeTuIeHoBaTa onakoBKa.

o [pbXTe mankuTe deua aney no Bpeme
Ha MOHTaxka Ha MpoAyKTa.

Hwvikora He paboteTe ¢ npoaykTta, Korato CTe yMOPEHH,
60HW 1AW MO, Bb3AENCTBMETO Ha alKOXOA, HAPKOTULIM
VAN nekapcTsaa.

Hwvikora He paboTeTe ¢ NpoaykTa ¢ nycHarta koca unm
He3aBbp3aH wars.

LpwbxTe Habnogarenmte Ha 6e30nacHO pa3CcToAHNE OT
na3nomneaHara cpeaa.

Mpeawn ynotpeba noyncreTe naxogHara nMHvA. He
OCTaBATe NomMnara ga paboTv Npu 3aTBopeHa 13xoaHa
cTpaHa noseye oT 10 MMHYTK cpeLly 3aTBopeHa
HanopHa CTpaHa Ha nomMnara.

Cnepete MUHUMANHOTO HMBO Ha BOAATA U Makc.
BMCOYMHA Ha n3nomneaHe (BmxTe 8. TexHnyeckmn
XapakTepucTuKHm).

HenpekbcHato HabntogaBanTe nomnara npu patota B
pvyeH pexum. Pabotata Ha cyxo Boan o 6bvp30
naHoceaHe 1 TpAbBa aa ce nabarea. 3arosa npu
paboTa B pbYeH Pexvm Npu OTCbCTBME Ha BoAA 3a
1na3nomneaHe rnomMnara Tpabsa fa ce UsKIUn
HesabaBHo.

[Momnara TpAGBa Aa Obae nocTaBeHa Taka, Ye BXOAHWUTE
OTBOPW MPY CMyKaTesiHara neTa aa He 6baar nsuAano
WK 4acTUYHO BIOKMPAaHK OT 3aMbPCABaHWUA.

[Noctasete nomnara BbPXY TyX/1a, aKo e Ce n3nonassa
B esepLe.

[Npw oTcTpaHABaHe Ha CMyKaTtenHara neta Hocete
PbKaBnLMn.

MoHTax

Mpeaun moHTaXa

NPEAYNPEXOEHUE!:

¢ Enektpuyeckn yoap!

* OnacHOCT OT HapaHABaHe nopaav
eeKTpUYeckun yaap.

e VIskntoveTe ypeda oT enekTpuyeckara
Mpexa, Npeau ga ro MoHTupare.

Cebp3BaHe Ha MapKyu4a

Mapky4bT MOXe Aa ce CBbpXe C momoLuTa Ha 3-Te
npegnaraHn HakpavHuka (He ca BKItoveHu B obxsara
Ha gocTaBkara):

CveauHuteneH CobeauHuteneH HakpalHuk c
Hunen (1) 25 mm Hunen (2) 32 mm pesba (3) 33,3
") (1va") mm (G1)

LAt 7104 )

2
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CveauHutened CobeauHuteneH HakpailHuk c
Hunen (1) 25 mm Hunen (2) 32 mm pes6a (3) 33,3
1" (1va") mm (G1)

Cbe ckoba 3a Cbe ckoba 3a

Mapkyun GAR-  mapkyun GAR- Cro cucremara

Original GARDE-

DENA, ApT. DENA, ApT.
Ne 7193 Ne 7194 NA System
BABENEKKAL:

OnTMmanHo 1anonasaHe Ha Aebuta ce noctura npu
ynoTtpebata Ha Bpb3Ka C MapKy4 C MakcumaseH
avameTbp.

CebpaBaHe Ha nomnara 3a Original
Gardena System

MameTbp Ha
A P MomneHa Bpb3Ka

MapKyua
" KomMnnekT 3a CBbp3BaHe KbM
13 mm (1/2°) nomna GARDENA, ApT. Ne 1750
[MpucTaBka 3a CBbp3BaHe KbM KpaH
¢ pesba GARDENA, Apt. Ne 18202 ¢
16 mm (5/8")
HakpanHuk 3a mapkyin GARDENA,
Apt. Ne 18216
19 mm (3/4") KomnnekT 3a cBbp3BaHe KbM

nomna GARDENA, ApT. Ne 1752

SABENEXKA!:

dutnHruTe ¢ paamep 13 mm (1/2")/16 mm (3/4") cbluo
Taka MoXe Ja ca obopyaBaHu C perynupat, knanaH
GARDENA, ApTt. Ne 2942, 3a Mmapky4 ¢ anametsbp 13 MM
(1/2") n ApT. Ne 2943 3a Mapky4 ¢ AnameTsbp 16 MM
(8/4"), 3a pa He ce N3NPasHN CbabPKAHNETO Ha
HamopHWA MapKyy OTHOBO Mpe3 nomnara cnes,
nomnaneTo. PerynunpatlimTe KnanaHu MoxeTe Aa
3aKynuTte ot BalwmA Tbprosel, Ha GARDENA.

Cebp3BaHe Ha MapKy4a

1. TlocraBeTe HakpanHuka (1), (2) nnu (3) ¢ npbCcTeHa
(4) Ha n3xoaa Ha nomnara.

2. BaterHete npbcTeHa (4).

3. CBbpeTe Mapky4a C HakpamnHuka.

Pabota

ABTOMaTUUeH pexxum Ha paboTta

Korato H1MBOTO Ha Bogata e NpeMnHano BMcoYnHaTa 3a
BKJIIOUBaHE, MOMIaBBYHNAT NpeKkbeBay (5) BktouBa
aBTOMaTW4YHO NMomnara v BoaaTta 3arnoysa ja ce
nanomnea. Korato HMBOTO Ha Bodata cnajHe noj,
BUCOUMHATA 3a UBKJIKOYBAHE, NOMIaBbYHUAT NpeKbeBaYy
(5) nsknouBa aBToMaTUYHO Nomnara.
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1. TlocTtaBeTe nomnara Bbpxy yCTONYMBA OCHOBA — UK
- rioToneTe nomnara B KnafgeHew, Unn WwaxTa C Bbxe,
3akpeneHo B 0TBOpa (6) Ha ApbKKaTa 3a HOCEHE.
[MonnaebYHMAT NpekbeBad (5) TpAdBa Aa Moxe Aa
ce [BWKM CBOBOAHO NMpUY aBTOMaTUYEH PEXUM Ha
pabora.

2. BkntoveTe 3axpaHBallnA Kabes B eNeKTpuYecKmna
KOHTaKT.

HacrpoﬁKa Ha BUCOYMUHATaA 3a BKJ/O4YBaHe

WU USKJIOUYBaHe:

BucounHarta 3a BKoYBaHe 1 U3KIKYBaHE (BUXKTE
TEXHWYECKNTE XapaKTEPUCTUKI) MOXE Aa ce perynmpa.

1. TMpuTncHeTe kabena Ha NONAaBbYHMA NPeKbeBaY (5)
B OTBOP Ha (QMKCMPALLIOTO YCTPOWCTBO 3a
nonaaBbYHNA NPeKkbeBad (7).

e I3bpaHata obmK1Ha Ha kabena He TpAbGBa Aa e
HWUTO TBbPAE AbAra, HUTO TBbPAE KbCa, 3a Ja ce
rapaHT1pa NPaBUIHOTO BKIOYBAHE M U3KIOYBaHE
Ha NonsaBbYHMA NPEKbCBAY.

e  KonkoTO No-Harope e 0TBOPHT Ha (hMKCMPAaLLLOTO
YCTPOWCTBO 3a nonnaBbyHuA Npexkbesad (7),
TOKOBa NO-Harope e 6bAe B1UcovmHaTa Ha
BK/OUBAHE M U3KIIOYBAHE.

KonkoTo no-kbC € kabensr Mexay NonnasbYHnA
npekbeBad (5) 1 hMKCMPAaLLOTO YCTPOWCTBO Ha
MoMaaBBYHNA NPEeKbCBaY (7), TONKOBa NO-HUCKA LLe
6bae B1COYMHATA Ha BK/IOUYBAHE 1 TOSIKOBA Mo-
BMCOKa Lle Obe BUCOUYMHATA Ha U3KIIOUYBaHE.
OwumxmHata Ha kabena mexay nonnaBbyYHUA
npekbesad (5) 1 (hMKCMpPAaLLOTO YCTPONCTBO Ha
nonnaBbYHNA NpeKkbeBad (7) BUHaru TpAbea fa
6bae Han-manko 10 cm.

PbueH pexxum Ha paboTta

MuHumManHata abnbounHa Ha ocTarbyHaTa Boda (BUXKTE

TEXHNYECKUTEe ,ELaHHl/I) Ce Nnoctura camo B PbYEH PeXxnm,
3all0TO NONNaBbYHUAT NPEeKbCBay N3KJIKOYBa nomMrara

npean Tosa B aBTOMatTnN4eH pexum.

MocTaBeTe NonnaBbYHNA NPeKbeBaY (5) BbPXY
(PMKCUPALLOTO YCTPOMCTBO Ha NOMNIaBbYHMA
npekbeBad (7) ¢ kabena Hagony.

MocTaBeTe Nnomnarta BbPXy YCTONYMBA OCHOBA — U

- noTorneTe NomMnara B KnadgHeL, Win WwaxTa ¢ Bbxe,
3akpeneHo B oTBopa (6) Ha ApbKKaTa 3a HOCeHe.

Bkntouete 3axpaHeawma kaben B EJ1IeKTpn4YeckKmna
KOHTaKT.

Momnata paboTvt MOCTOAHHO, ThIA KATO MOMIaBbLYHUAT
NPeKbCBaY € LWyHTMPaH.

38
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TexHuuyecKa noaapbXKKa

Mpeau TexHuueckaTta nogapbXKKa

NPEOYNPEXXOEHUE!:
A * Enektpuyecku yoap!
* OnacHoCT OT HapaHABaHe nopaau

€1EKTPUYECKN yaap.
e [peow fa U3sbpLIMTE AENHOCT MO

TexHMYecKara NoANPHKKa, N3KIYETe

ypefa OT enekTpuyeckara Mpexa.

GARDENA TMotonAemata nomna 3a ymcrta Boaa/
noronAemara Boda 3a MpbCHa BoAa He N3nckeart
PEenoBHO TEXHNYECKO 0BCny)KBaHe.
MpomuBaHe Ha noMmnara:

Crepn nanomneaHe Ha 6aceltHoBa BoAa, Chabpxalla
X10P, UKW OPYr TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT OCTaTbLM,
nomnara TpAbBa Aa 6bae NpomuTa ¢ YmMcTa Boaa.

1. TloTonete nomnara B YMcTa Boda.

2. TMpomwniiTe nomnara ¢ Ynicta Boaa.

3a na nounucTuTe cMyKaTtenHara
neTta v 3aCMyKBalUUA poTop:

1.

Pagsuinte (Mo nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpesnka) 5-Te ocuryputenHun enemenTa (8) ¢
oTBepTKa.

OTcTtpaHeTe cmykaTenHara neta (9).
Pagaxnaberte rawkara (11).

OtctpaHeTe 3acmykBauma potop (10) n warnbara
(12).

[MouwncTeTe cmykaTtenHara neta (9) 1 3acMykBaLLmnA
potop (10).

[MocTageTe wanbara (12) n 3acmyksawma potop (10)
Ha Bana Ha mMoTopa.

BaBwuiiTe ravkara (11) Ha Bana Ha moTopa.
[NocTtaBeTe cMykatenHata neta (9) Ha nomnara.

3aterHeTe (MO YaCOBHMKOBATA CTPESKA)
OCUrypuUTENHUTE enemeHTu (8) ¢ oTBepTKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHeHue:

MpoaykTsT TpAbGBa Aa ce npubepe Ha MACTO Aaned ot
[OCTbNa Ha dela.

1. TlouncTeTe 1 cbxpaHABanTe NPoayKTa B MACTO,
KbETO He ce 06pagdyBa CKPex, Npeamn HavanoTo Ha
3umara.

UaxebpnaHe (cbrnacHo RL2012/19/
EO):

MpoaykTsT He TpAGBa Aa ce N3XBBbPIA 3aeHO C
0B6NKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLM. Ton TpAbBa Aa ce
N3XBbPNA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbu 3a
onagBaHe Ha okosHata cpefa.

i
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SAMNOMHETE!:

YBepeTe Ce, Ye NPOLYKTHT € UXBBbPEH NOCPEACTBOM
MECTHWA LIeHTbP 3a cbbupaHe 1 peLmKkinpane Ha
oTnagbLy.

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpeau oTcTpaHABaHe Ha
HEU3npaBHOCT

NPEAYNPEXOEHUE!:

* Enektpuuecku yoap!
e OnacHOCT OT HapaHABaHe nopaau
eneKTpUYEeCcKn yaap.

¢ [lpeaw Aa OTCTpaHWTe HEN3MNPAaBHOCT,
UBKSIIOYETE ypeaa oT enekTpudeckara

Mpexa.

Tabnuua 3a oTcTpaHABaHe Ha HEU3MNPaABHOCTU

Mpo6nem

BepoATHa npuumnHa

PeweHue

Momnara pa6oTtu, HO He usnomnsa.

Bb3aoyxsT He Moxe na nanese,
3aLLOTO HAaMOPHMAT TPBOONPOBOA, €
3aTBOpeH (Hanp. npevyneH
3acMyKBaLL, MapKyy).

OTBOpPETE HANOPHMA TPBOONPOBOA,

B'bS,CLyLLIHa Bb3rnasHuLUa B
cMykKartenHarta neta.

V3uakawTe makc. 60 cek., jokaTto
nomnara ce 06e38b3ayLLN
aBTOMaTWYHO NMpes KianaHa 3a
obesBbaaywasaHe. Mpu
HeobXOAMMOCT U3KITKOYETe U OTHOBO
BKJIIOYETE.

3aapbCcTeH 3acMyKBalll PoTop.

[NouncTeTe 3acmykBaLLmA POTOp
(BWKTE TexHWYecKa NOALPHKKA).

HwvBoTO Ha Bogata naga nog,
MWHUMaSTHOTO HMBO Ha BoAaTta.

[NoToneTe nomnara nNo-HagbAb0oKo
BbB BOAATA.

Momnarta He Tpbrea unu cnupa
BHe3arnHo no Bpeme Ha pabora.

BalWnUTHWAT TepMOnpeKbeeaY e
N3KIIH0YMA Nomnara nopaam
nperpasaHe.

[Nouncrete 3acMyKBaLLyA POTOP
(BMKTE TexHMYecKa NoAAPBKKA).

CvbntogaBante makc. Temneparypa
Ha Boaarta (35 °C).

HAma enekTpuyecko saxpaHeaHe.

[NposepeTe Npeanaantena,
€NeKTPUYECKNA LLeNCen 1 BPb3KKTe
Ha KOHTaKTa.

B CMyKartesiHarta rneta ca 3acegHanan
MPBCHN YacTnLn.

[MouncteTe cmykatenHara neta
(BMXKTE TexHMYecKa NoAOPBKKA).

Momnara pa6oTtu, HO Ae6UTLT
BHe3anHo napa.

BagpbCTeHa cMmykarenHa neta.

[MouncTteTe cmykaTenHara neta
(BWKTE TexHMYECKa NOAAPBKKA).
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PemoHTH
BABENEXKA!:

3a Apyrv NoBpean ce CBbPXKETE C LieHTbpa 3a
cepBu3HO obcnyxeaHe Ha GARDENA. PemoHTV nmar
npaBo [Aa U3BbPLUBAT CaMO LIEHTPOBETE 3a CEPBU3HO
obcnyxeaHe Ha GARDENA vnu cneunanvanpaHm
oTopuanparm Tbprosuy Ha GARDENA.

TexXHUUYECKU XapaKTepPUCTUKH

MoTtonAema nomna 3a yucTta Boga/notonAaemMa nomna 3a MpbCcHa Boga

EamHuy,  CrouHocT (7000/C, apT Ne.  CtonHocT (7000/D, apT Ne.

a 1661) 1665)
HomurHanHa MOLLHOCT: W 300 300
MpexoBO HanpexeHve: \ 230 230
MpexoBa YecToTa: Hz 50 50
[bmknHa Ha cBbp3BaLLmA kaben: M 10 10
Makc. nebut: n/4 7000 7000
Makc. HanArase: bar 0,5 0,5
Makc. B1MCoYMHa Ha n3nomneaHe: M 5 5
Makc. obnboynHa Ha notanAHe: M 7 7
MuH./mMakc. obnboynHa 3a BKIOYBaHE: MM npunbn. 260/460 npnbn. 285/485
MuH./MaKe. AbnboYnHa 3a U3KIIOYBAHE: MM npuon. 50/150 npwbn. 75/175
[ObnbourHa Ha ocTaTbyHaTa Boga: MM M3cmykeaHe 0o 5 30
MpbCHa Boda C Makc. AMameTbp Ha MM 5 25
YactmumTe:
[ToMneHn BPb3KK: 1"/11/,"/1" pes6osa 1'/11/,"/1" pesbosa
BmectumocT Ha pegepBoapa 3a ropueo: N 0,5 0,5
MWH. HMBO Ha BoaaTa Npu nyckaHe: MM 25 40
Terno: Kr 3,8 4,0
Makc. Temnepatypa Ha Boaara: °C 35 35
BucouuHa Ha BKniouBaHe/U3kniouBaHe J:l.eKnapau.Mn 3a CbOTBEeTCTBME Ha
BuicounHara Ha Bk/toUYBaHe 1 sKoYBaHe ma EO
TonepaHc. BucounHarta Ha ocTatbyHata Boaa ce
[0CTUra camo Mpuv PeXMUM Ha pbuHa paboTa (BuKTe C HacTtoAwoTo gonynoanucanara, Husqvarna AB, 561
Ekcnnoataums). 82 Huskvarna, LLBeuunA, ynoctoBepsBga, Ye npwu

HanyckaHe Ha habpvkata MoaynuTe, NOCOYeHU No-
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011y, ca B CbOTBETCTBME C XapMOHV3NPaHUTE cepTuduKaT ctaBa HeBaMaAEH, ako MOAYIUTE ca
nnpekTtven Ha EC, ctanpaptute Ha EC 3a 6e3onacHoCT npomeHeHn 6e3 HaweTo ogobpeHue.
1 cneunduyH1Te 3a NPoMdyKTa cTaHaAapTu. Tosu

OnucaHune Ha npoaykTa: MotonAema nomna 3a 4ncTa Boaa; notornaema nomMna 3a MpbcHa Boaa
Tun NpoayKT: 7000/C ; 7000/D

ApTVKYn HoMep: 1661 ; 1665

[unpektnemn Ha EO: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

XapMoHuampaHu ctaHaapt EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

BHeceHn oKyMeHTU: GARDENA - TexHuuecka fokymeHTauma, M. Kugler, 89079 Ulim

lfoamHa Ha CE mapkumpoBka: 2016

[ara: Uim, 28.06.2016

OtopuanpaH npeacTasuTen: fuderd B R, Pompe (BuenpesunaeHT)

KpM Ba Ha U3nNbJIHEHUue

bar
1 10]
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Akcecoapu

3a notonsema nomna 3a YnucTa Boga/noTtonAema nomna 3a MpbcHa Boaa

Ckoba 3a mapkyy GARDENA 3a Mapkyun ¢ gnametsp 25 Mm (1")  ApT. Ne 7191

3a Mapky4u ¢ anametsp 25 mm (1

Ckoba 3a mapkyy GARDENA 174"

ApT. Ne 7192

KomnnekTt 3a cBbp3BaHe KbM

nomna GARDENA 3a Mapkyuu ¢ anametsp 13 Mm (1/2")  ApT. Ne 1750

HakpanHuk 3a kpaH GARDENA ¢

HaKpalHuK 3a Mapkyy GARDENA 3a Mapky4n ¢ anametsp 16 mm (5/8") Apt. Ne 18202 ¢ Apt. Ne 18216

Komnnekr 3a CBbp3BaHe KbM

nomna GARDENA 3a Mapky4n ¢ anametsbp 13 mm (3/4")  ApT. Ne 1752
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CepBu3s/rapaHuuna

CepBus

Mons, cBbpKeTe Cce Yped agpeca Ha 3aaHara
CTpaHuua.

MapaHuuna

GARDENA paBa rapaHuma 3a T03u NPOAYyKT 2 rOANHN
(ot patara Ha nokynkara). ToBa rapaHUMOHHO
obcnyKBaHe ce OTHacA 3a BCUYKM CbLLECTBEHM
nedekTV Ha ypeaa, KOUTo MOXe Aa ce JOKaxke, Ye ca
mMatepuanHn UM NPoU3BOACTBEHN MPeLKM. AKO
NPOLYKTET € B rapaHLmA H1E e ro 3aMeHVM Ui
peMoHTVpame 6e3MiaTHO, ako ca CnaseHn crnegHuTe
YCNOBUA:

* C npopaykTa TpA6Ba Aa e paboTeHO NpaBUAHO U B
CbHOTBETCTBME C U3MCKBaAHUATA HA UHCTPYKLUMNUTE 3a
pabora.

e KynysaybT uav Opyri HEOTOPU3MPaHK InLa He
TpAbBa Ja ce NpaBuv ONWUTW 3a PEMOHTUPaHE Ha
npoayKTa.

SaCMyKBaUJ,I/IHT POTOP € KOHCYyMaTuB 1 HE € BKITIOYEH B
rapaHuuAarTa.

Tasu rapaHumA OT NPOV3BOANTENA He BNVAE BbPXY
1CKOBe Ha noTpebuTtena no chbluecTByBallata rapaHuymA
cpelly annbpa/npogasada. Ako cpellare npobnemu ¢
TO3M NPOLYKT, CBbPXETE Ce C HalUMA CepBu3 Unn
BbPHETE HeWaNpaBHWA NPOAYKT, NPUAPYXEH C KPaTKO
onuncanve Ha npobnema — ako “ma rapaHLuma, ¢ Konue
OT KacoBaTa 6enexka — ¢ nnareHa nolueHcKa Takca Ha
e[NH OT cepBunaHUTE LieHTpoBe Ha GARDENA,
nocouveHn Ha obparHara cTpaHa Ha Tasdu SMCTOBKa.

OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

Hue n3punyHo nocoysame, Ye B CbOTBETCTBME CbC
3akoHa 3a OTFOBOPHOCT Ha MPOAYyKTa, HUe He HOCKM
OTFOBOPHOCT 3a NoBpeaw, NPUYNHEHW OT HalIWTe
NpoAyKTU, aKo ToBa Ce Ab/HKN Ha HeNpaBuUIeH PEMOHT
W @Ko 3aMEHEHUTE YaCTV He Ca OPUTrVHaNHK YacTu
Ha GARDENA vnnn opobpeHn yactu, unm ako
PEMOHTHUTE AENHOCTW He ca BUn N3BBPLLEHU OT
cepBu3eH LieHTbp Ha GARDENA nnn ot ogobpeH
cneunanucT. ChLOTO Ce OTHACA OO0 PE3EPBHUTE 4YaCTu
1 akcecoapuTe.
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Uvod

Jezik

Prvi jezik za ove upute je engleski. Verzije na svim drugim
jezicima nastale su prijevodom prvih uputa.

Uvod

Djeci od 8 godina i starijoj djeci,
osobama s fiziCkim ili mentalnim
ostecenjima ili osobama s
manjkom iskustva ili znanja
dopusteno je koristiti ovaj
proizvod samo pod nadzorom
odgovornih osoba ili ako su
upucene u sigurno koristenje
uredaja te razumiju opasnosti
povezane s proizvodom. Djeca ne
smijete dopustiti igru s
proizvodom. Ci&¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Ne preporucuje se dopustiti
koriStenje proizvoda osobama
mladim od 16 godina.

Namjena

GARDENA 7000/C / 7000/D je namijenjena za privatnu
upotrebu oko kuce i u vrtu. Primarno je namijenjena za
odvodnjavanje u slucaju poplave, no takoder ju moZete
koristiti za prijenos vode u spremnike i iz njih, za izvlacenje
vode iz bunara i okna, za odvodnjavanje brodica i jahti te
za prozragivanje i cirkulaciju vode kroz ograni¢ena
razdoblja.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajno koristenje (npr.
neprekidnu cirkulaciju) u jezercu. Ako proizvod koristite u
te svrhe, smanjuje mu se vijek trajanja. Pumpom ne
smijete prenositi korozivne, zapaljive ili eksplozivne tvari
(npr. benzin, parafin, celulozu, razriedivace) te mazivo, ulje,
slanu vodu i otpadne vode. Temperatura prenesene
tekucine ne smije biti visa od 35 °C.

Opis proizvoda
Opis je namijenjen za prijenos:

e Kat. br.:1661 — 7000/C: Ciste i blago oneciséene vode
s maks. veli¢inom ¢estica od 5 mm,

e Kat. br.:1665 — 7000/D: oneci§¢ene vode s maks.
veli¢inom &estica od 25 mm,

bazenske vode (uz uvjet da su aditivi izmjereni i dodani u
skladu s uputama proizvodaca) i sapunice. Proizvod
mozete potpuno uroniti u vodu (kapsula otporna na vodu) i
spustiti ga na dubinu od 7 m.

Sigurnost

Simboli na proizvodu

PAZNJA!

Nemarno i nepravilino koristenje ovog
proizvoda moze uzrokovati ozliede korisnika i
drugih. Progitajte i usvojite sadrzaj korisnickog
priruénika. Cuvajte priruénik za buduce
koristenje.

il

Proditajte upute.

A

Opée sigurnosne upute

Elektriéna sigurnost

UPOZORENJE!
A e Elektricni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektricnog

udara.

* Prije odrzavanja ili zamjene dijelova
odspojite proizvod od mreze. Odspojena
utiCnica pri tome mora biti u vidnom polju.
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UPOZORENJE!
A e Elektricni udarl
¢ Uredaj ne smijete pogoniti ako se u

bazenu ili vrtnom jezercu zadrZavaju
osobe.
e Elektricni utikad i utinica obavezno
moraju biti u nepoplaviienom podrudju.
* Elektricni utikaC zastitite od vlage.

UPOZORENJE!
A ¢ Elektricni udar!
* Ako odsije¢ete mrezni utikac, vlaga putem

mreZnog kabela moZe prodrijeti u
elektri¢ne dijelove i uzrokovati kratki spoj.
* Nikada nemojte odsjeci elektri¢ni utikac
(primijerice radi postavljanja kroz zid).
* Elektri¢ni kabel nikada nemojte koristiti za
iskljucivanje.

Priklju¢ni kabel proizvoda nije moguée zamijeniti. Ako je
kabel osteéen, proizvod morate izbaciti iz uporabe.

UPOZORENJE!
A ¢ Elektricni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektricnog

udara.

¢ Proizvod morate napajati putem zastitnog
uredaja diferencijalne struje (residual
current device, RCD) ¢ija nazivna
diferencijalna radna struja ne prekoracuje
30 mA.

Ispustanje sredstva za podmazivanje moze onecistiti
pumpanu tekudinu.

Osobna sigurnost

Ispustanje sredstva za podmazivanje moze onecistiti
pumpanu tekucinu.

Dodatne sigurnosne upute

Elektri¢na sigurnost

UPOZORENJE!
A e Zastoj srcal
¢ Proizvod tijekom rada proizvodi

elektromagnetsko polje. To polje u
odredenim okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivne medicinske implantate.

* Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji
mogu uzrokovati ozljede ili smrt, osobama
s medicinskim implantatima prije koristenja
ovog uredaja preporucujemo obracanje
lijie¢niku i proizvodac¢u medicinskog
implantata.

Bazeni i vrtna jezerca moraju biti oblikovana u skladu s
medunarodnim i nacionalnim propisima za dizajn.

Prema DIN VDE (Udruga njemackih inzenjera
elektrotehnike) 0620 kabeli za mrezno napajanje moraju
imati maniji poprec¢ni presjek od gumom oblozenih kabela
s oznakom HO5 RN-F. Duljina kabela mora biti najmanje
10 m.

Podaci na nazivnoj plocici moraju odgovarati tehnickim
podacima mreznog napajanja.

Nekoristeni uredaj odspojite od mreze.

Utikag i elektricni kabel zastitite od topline, ulja i oStrih
bridova.

Elektri¢ni kabel i plivajudi prekidac ne smijete koristiti za
montazu ili premjestanje pumpe. Za uranjanje ili podizanje/
ucévrséenje pumpe ucvrstite uze na ru¢ku za nosenje
pumpe.

U Austriji se, sukladno dijelovima 1 i 3 norme OVE B/EN
60 555, pumpe opremljene Cvrstim elektricnim kabelom
koje se upotrebljavaju u bazenima i vrtnim jezercima
morate napajati putem izolacijskog transformatora s
odobrenjem OVE &iji nazivni napon ne smije prekoradivati
230 V.

U Svicarskoj se prijenosni uredaji za koristenje na
otvorenom moraju prikljucivati putem zastitnog uredaja
diferencijalne struje.

Ostecenu pumpu ne smijete koristiti. Prije koristenja
pumpe provjerite je li neostecena (posebice elektricni
kabel i utikag). Pumpu u slucaju ostecenja pregledajte u
Servisnom centru GARDENA.

Osobna sigurnost

UPOZORENUJE!
A ¢ Opasnost od gusenja
* Mali dijelovi mogu se lako progutati.

Postaji rizik od gusenja vredicom za malu
djecu.

¢ Tijekom sastavljanja onemogudite pristup
maloj djeci.

Proizvod nemoijte koristiti kada ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Proizvod nemoijte koristiti s raspustenom kosom ili $alom.
Promatragima onemogucite pristup pumpanom mediju.

Prije koriStenja odistite izlazni vod. Izbjegavajte pogon
pumpe sa zatvorenom izlaznom stranom dulji od 10 min.
uz zatvorenu dopremnu stranu pumpe.

Postujte minimalnu razinu vode i maksimalnu visinu
dopremania (pogledajte 8. Tehnicki podaci).

Tijekom ru¢nog rada pumpu nemojte ispustati iz vida. Suhi
rad povecava habanje i treba ga izbjegavati. Stoga pumpu
u ruénom nacinu rada morate odmah iskljuciti kada voda
ne tece.

Pumpu morate postaviti tako da ulazne otvore na usisnoj
osnovici ne zatvorite, ni potpuno ni djelomicno.

Ako pumpu koristite u jezercu, postavite ju na ciglu.
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Prilikom uklanjanja usisne osnovice nosite rukavice.

Instalacija

Prije instalacije

UPOZORENUJE!
A ¢ Elektricni udarl
e Opasnost od ozliede uslijed elektricnog

udara.
* Prije instalacije odspojite proizvod od
mreze.

Prikljucci crijeva
Crijevo prikljucujete pomocu 3 predvidena priklju¢ka (nisu
u opsegu isporuke):

Prikljuéna spoj-
nica (1) od 25
mm (1")

Prikljuéna spoj- Prikljuéni navoj
nica (2) od 32 (3) od 33,3 mm
mm (1%") (G1)

LAt 7194 )

&W """
1|
1]

®

Sa stezaljkom za
crijevo GARDE-
NA, kat. br 7193

Sa stezaljkom za
crijevo GARDE-
NA, kat. br 7194

S originalnim sus-
tavom GARDENA

Pozor!

Kada koristite priklju¢ak sa crijevom maksimalnog
promjera pumpa ima maksimalni kapacitet dopremanja.

Prikljuéci pumpe za originalni sustav
GARDENA

Promier crije- Prikljuéak pumpe

Promjer crije-  pjiugak pumpe

va
Prikljucak za slavinu GARDENA, kat.
br. 18202 s
16 mm (5/8")
prikljuékom za crijevo GARDENA, kat.
br. 18216
" Komplet za priklju¢ak pumpe GAR-
19mm /4" pENA, kat. br. 1752
Pozor!

Na priklju¢ke od13 mm (1/2'' / 16 mm (3/4") takoder
moZete postaviti regulacijski ventil GARDENA s kat. br.
2942 za crijevo od 13 mm (1/2") i kat. br. 2943 za crijevo
od 16 mm (3/4") kako sadrZaj izlaznog voda nakon
pumpanja ne bi potekao natrag u pumpu. Regulacijske
ventile moZete narugiti kod ovlastenog trgovca tvrtke
GARDENA.

Za prikljuCenje crijeva

1. Navijte prikljucak (1), (2) ili (3) s prstenom (4) na izlaz
pumpe.

2. Spojite crijevo s prikljuckom.

va
" Komplet za priklju¢ak pumpe GAR-
18mm (1/2%) peNA, kat. br. 1750
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Rad

Automatski rad

Plivajuci prekidac (5) automatski uklju¢uje pumpu kada

razina vode dosegne visinu uklju¢enja i voda se

ispumpava. Plivajuci prekidac (5) iskljuuje pumpu kada

razina vode padne ispod visinu iskljucenja.

1. Kabel plivaju¢eg prekidaca (5) utisnite u otvor blokade
plivaju¢eg prekidaca (7).

e Odaberite odgovarajuéu duljinu kabela kako biste
osigurali ispravno ukljucivanje i iskljucivanje plivaju¢eg
prekidaca.

+ Sto je otvor blokade plivajudeg prekidada (7) vige, to su
visina ukljuenja i iskljucenja vise.

1. Pumpu postavite na &vrstu povrsinu — ili — koristite uZe +  Sto je krada duljina kabela izmedu plivajuceg

provu¢eno kroz otvor (6) na rucki za noSenje pumpe

kako biste pumpu uronili u bunar ili okno.

Tijekom automatskog rada plivajuéem prekidacu (5)

omogucite slobodno kretanje.

2. Priklju¢ite kabel napajanja na mreznu uti¢nicu.

Za prilagodbu visine uklju¢enja i visine

iskljuenja:

Visinu uklju¢enja i visinu isklju¢enja (pogledajte 8. Tehnicki

podaci) mozete prilagoditi.

prekidaca (5) i blokade plivaju¢eg prekidaca (7), to je
niza visina ukljucenja i visa visina isklju¢enja.

* Duljina kabela izmedu plivajuc¢eg prekidaca (5) i
blokade plivaju¢eg prekidaca (7) obavezno mora biti
najmanje 10 cm.

Ruéno rukovanje

Minimalnu preostalu dubinu vode (pogledajte 8. Tehnicki
podaci) postizete iskljucivo u ruénom nacinu rada jer
plivajudi prekida¢ u automatskom nacinu rada pumpu
iskljuCuje prije postizanja te razine.
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1. Plivajuci prekidac (5) pritisnite na blokadu plivaju¢eg
prekidaca (7) s kabelom usmjerenim prema dolje.

2. Pumpu postavite na ¢vrstu povrSinu — ili — koristite uze
provuceno kroz otvor (6) na ruc¢ki za noSenje pumpe
kako biste pumpu uronili u bunar ili okno.

3. Prikljucite kabel napajanja ha mreznu uti¢nicu.

Pumpa radi neprekidno jer ste zaobisli plivajuci prekidac.

Odrzavanje
Prije odrzavanja Za Cisc¢enje usisne osnovice
UPOZORENJE! dovodnog rotora:
A e Elektriéni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektri¢nog
udara.
¢ Prije odrzavanja odspojite proizvod od
mreze.

GARDENA - Klarwasser-Tauchpumpe / Schmutzwasser-
Tauchpumpe ne zahtijeva redovno odrzavanije.

Za ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja klorirane bazenske vode ili drugih
tekucina koje ostavljaju taloge pumpu morate isprati
Sistom vodom.

1. Uronite pumpu u &istu vodu.

2. Isperite pumpu u Cistom vodom. - - -
1. 5 okretnih brava (8) odbravite (u smjeru suprotnom od

kazalike na satu) odvijacem.

Skinite usisnu osnovicu (9).

Otpustite maticu (11).

Skinite dovodni rotor (10) i podiosku (12).
Ocistite usisnu osnovicu (9) i dovodni rotor (10).

SN S
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6. Postavite podlosku (12) i dovodni rotor (10) na vratilo
motora.

8. Postavite usisnu osnovicu (9) na pumpu.
9. Zabravite (u smjeru kazaljke na satu) okretne brave (8)

7. Zavijte maticu (11) na vratilu motora. odvijacem.
Pohrana
Za skladistenje: E
Proizvod je smije biti dostupan djeci.
I
VAZNO!

Proizvod obavezno zbrinite uz pomoc ili putem zbirnog
centra komunalne tvrtke.

1. Ogcistite i uskladistite proizvod u prostoru bez mraza
prije pojave prvog mraza.

Zbrinjavanje (u skladu s RL2012/19/
EC):
Proizvod ne smijete dodati uobi¢ajenom ku¢anskom

otpadu. Morate ga zbrinuti u skladu s lokalnim zakonima
za zastitu okolisa.

Rjesavanje problema

Prije rjeSavanja problema

UPOZORENUJE!
A e Elektricni udar!
¢ Opasnost od ozljede uslijed elektricnog

udara.
* Prije rieSavanja problema odspojite
proizvod od mreze.

Tablica za rjeSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Pumpa je u pogonu, no nema dos-
tave.

Zbog zatvorenog tlatnog voda nije
moguce ispustanje zraka (npr. savijeno
tlaéno crijevo).

Otvorite tlacni vod.

Zrak blokira usisnu osnovicu.

Pricekajte maks. 60 s dok se pumpa
automatski ne odzraci ventilom za
odrzracivanje. Po potrebi ju iskljucite i
ponovno ukljudite.

Dovodni rotor je zaCeplien.

Ocistite dovodni rotor (pogledajte Odr-
Zavanje).

Visina vode pada ispod minimalne ra-
zine vode.

Uronite pumpu dublje u vodu.

Pumpu ne mozete pokrenuti ili se

!  POR Prekidac¢ za toplinsko preopterecenje
iznenada zaustavlja tijekom rada.

iskljucio je pumpu zbog pregrijavanja.

Ocistite dovodni rotor (pogledajte Odr-
Zavanje).

50
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Postujte maksimalnu temperaturu vode
od 35 °C.

Nema elektricne energije.

Provjerite osigurac, elektri¢ni utikag i
spojeve s uti¢nicama.

Cestice prijavétine su uhvadene u usis-
Noj OSNOViCi.

Ocistite usisnu osnovicu (pogledajte
Odrzavanje).

Pumpa je u pogonu, no dovod se
iznenada smanijuje.

Popravci

Usisna osnovica je zacepliena.

Pozor!

Za druge kvarove obratite se GARDENA odjelu za
servisiranje. Popravke je dopusteno provoditi iskljucivo u
GARDENA odjelima za servisiranje ili strucni ovlasteni

trgovci s odobrenjem GARDENA.

Ocistite usisnu osnovicu (pogledajte
Odrzavanje).

Tehnicki podaci

Potopna pumpa za ¢istu vodu / potopna pumpa za oneciSéenu vodu

Jedini- Vrijednost 7000/C, kat. br. Vrijednost 7000/D, kat. br.
ca 1661 1665
Nazivna snaga: W 300 300
Napon mreze: \ 230 230
Frekvencija mreze: Hz 50 50
Duljina priklju¢nog kabela: m 10 10
Maks. zapremnina dopremanja I/h 7000 7000
Maks. pritisak: bar 0,5 0,5
Maks. visina pumpanja m 5 5
Maks. dubina uranjanja m 7 7
Min./maks. dubina za ukljucivanje: mm pribl. 260 / 460 pribl. 285/ 485
Min./maks. dubina za iskljucivanje: mm pribl. 50 / 150 pribl. 75 /175
Dubina preostale vode: mm Praznjenje do 5 30
Onecis¢ena voda s maks. promjerom ¢es- mm 5 25

tica:

Priklju¢ci pumpe:

Navoj od 1"/ 11/4" / 1"

Navoj od 1"/ 11/4"/ 1"
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Jedini-  Vrijednost 7000/C, kat. br. Vrijednost 7000/D, kat. br.
ca 1661 1665

Zapremnina spremnika goriva: | 0,5 0,5

Min. pocetna razina vode: mm 25 40

TeZina: kg 3,8 4,0

Maks. temperatura vode: °C 35 35

Visina ukljuéenja / isklju¢enja

Visina uklju¢enja i visina isklju¢enja je promjenijiva. Visina
preostale vode postize se samo tijekom ru¢nog rada
(pogledajte 4. Rad).

Izjava o uskladenosti EZ

l}liie potpisana Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene

jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s
uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima
i standardima specifi€nima za proizvod. Ova certifikacija
ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

Opis proizvoda:

Potopna pumpa za ¢istu vodu, potopna pumpa za oneciséenu vodu

Vrsta proizvoda: 7000/C ; 7000/D

Kataloski broj: 1661 ; 1665

EC direktive:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Uskladene EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Skupliena dokumentacija:

Tehnic¢ka dokumentacija GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Godina oznake CE: 2016

Datum: Ulm, 28.06.2016

Ovlasteni predstavnik:

it B R, Pompe (Vizeprésident)

Krivulja uéinkovitosti

bar

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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Dodaci

Za potopnu pumpu za ¢istu vodu / potopnu pumpu za oneciSéenu vodu

Stezaljka za crijevo GARDENA za crijeva od 25 mm (1") Kat. br. 7191
Stezaljka za crijevo GARDENA za crijeva od 25 mm (1 1/4") Kat. br. 7192
gr;glg:\lf\a priklju¢ak pumpe za crijeva od 13 mm (1/2") Kat. br. 1750
I';:I'"::j‘:gz: nzqaz:'z‘r’i'j’:;féﬁgggﬁ : za crijeva od 16 mm (5/8") Kat. br. 18202 s Kat. br. 18216
g‘;’;g';LZAa priklju¢ak pumpe za crijeva od 13 mm (3/4") Kat. br. 1752

Servis / Garancija

Servisiranje
Obratite se na adresu na posliednjoj stranici.

Jamstvo

GARDENA jamdi za jedinicu 2 godine (od datuma
kupovine). Jamstvo obuhvaca sve vazne kvarove jedinice
za koje se moze tvrditi kako su uzrokovani materijalnim
popustanjem ili proizvodnim pogreskama. Ako su ispunjeni
sliededi uvjeti, pod jamstvom éemo jedinicu zamijeniti ili
besplatno popraviti:

¢ Jedinica je morala biti pravilno koriStena i u skladu s
zahtjevima iz uputa za rad.

¢ Kupac il odobrena treca strana nisu pokusali popraviti
jedinicu.

Laufrad su potro$ni materijal i nisu obuhvacéeni jamstvom.

Jamstvo proizvodaca ne utjece na postojece jamstvene
zahtjeve korisnika prema ovlastenom zastupniku / trgovcu.
Ako imate problema s jedinicom, obratite se nasem
servisu ili poSaljite neispravnu jedinicu uz kratak opis
problema — po moguénosti jamstvo i presliku racuna — uz
plaéenu postarinu na jedan od servisnih centara
GARDENA na pozadini ove brosure.

Pouzdanost proizvoda

Izri¢ito naglaSavamo kako, u skladu sa zakonom o
pouzdanosti proizvoda, nismo odgovorni za bilo kakva
ostecenja uzrokovana nasim proizvodima ako su oni
posliedica nepravilnog popravka, ako zamijenjeni dijelovi
nisu originalni dijelovi GARDENAIli odobreni dijelovi i ako
popravci nisu provedeni u servisnom centru GARDENAIli
kod struénjaka s odobrenjem. Isto vrijedi za rezervne
dijelove i dodatnu opremu.
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Uvod

Jazyk

Tyto pokyny byly plvodné napsény v anglicting. Ostatni
jazykové verze jsou preklady plvodnich pokynd.

Uvod

Tento vyrobek mohou pod
dohledem nebo po poskytnuti
pokynU tykajicich se bezpec¢ného
pouzivani vyrobku a seznameni

s naslednymi riziky pouzivat déti
ve veku 8 let a starsi a rovnez
osoby s télesnym, smyslovym
nebo mentalnim postizenim nebo
nedostatkem zkuSenosti Ci
znalosti. Détem neni dovoleno si
hrét s vyrobkem. Ciéténi a tdrzbu
nesmi provadet déti bez dozoru.
NedoporucCuije se, aby tento
vyrobek pouzivaly osoby mladsi
16 let.

Doporucené pouziti

Cerpadio GARDENA 7000/C ; 7000/D je uréeno

k soukromému pouZiti kolem domu a na zahradé.
Primarné je uréeno k odcerpani vody v pripadé zaplav, ale
také k prenosu vody do nadrzi a z nadrzi a k jejich
oddcerpavani, k Cerpani vody ze studni a Sachet,
odcerpavani vody ze ¢lunl a jachet a provzdusiovani a
zajisténi cirkulace vody na omezenou dobu.

Vyrobek neni uréen k dlouhodobému pouzivani (napf.

k trvalé cirkulaci vody) v zahradnim jezirku. Pokud se bude
vyrobek timto zpUsobem pouzivat, jeho Zivotnost se
adekvatné zkrati. Cerpadlem se nesmi Gerpat korozivni,
horlavé nebo vybusné latky (napf. benzin, parafin,
celuldza, fedidla); mazivo, olej, slana voda a odpadni voda.
Teplota Cerpané tekutiny nesmi pfesahnout 35 °C.

Popis vyrobku
Vyrobek je vhodny k cerpani:

¢ Obj.1661 — 7000/C: Cisté az mimé znecisténé vody
s maximalni velikosti ¢astic 5 mm,

¢ 0Obj.1665 — 7000/D: znedisténé vody s maximalni
velikosti ¢astic 25 mm,

a bazénové vody (za predpokladu, Ze aditiva byla zmérena
a pfidana podle pokynt vyrobce) a mydlové vody. Vyrobek
Ize zcela ponorit do vody (je vodotésné uzavieny) a to do
hloubky az 7 m.

Bezpecnost

Symboly na vyrobku

Neopatrné nebo nespravné pouZiti vyrobku
mUze mit za nésledek poranéni uzivatele nebo
dalsich osob. Pfectéte si a vezmeéte na
védomi obsah navodu k pouzivani. Uschovejte
tento ndvod pro budouci pouZiti.

il

Prectéte si pokyny.

2 VAROVANI!:

Obecné bezpecénostni pokyny

Bezpecnost pfi pouzivani el. energie

VYSTRAHA!:
A Uraz elektrickym proudem!
*  Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

e Pfed provadénim udrzby nebo vymény
Casti vyrobek odpojte od elektrickeé sitée.
Odpojena elektricka zasuvka tedy musf
byt ve viditelném dosahu.
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VYSTRAHA!:
A «  Uraz elektrickym proudem!
* S vyrobkem se nesmi pracovat, pokud

jsou v bazénu nebo zahradnim jezirku lidé.

* Zajistéte, aby byly elektricka zastrcka a
pripojky zasuvky umistény v oblasti, ktera
nemUze byt zatopena vodou.

e Zastréku chrarite pred vihkosti.

VYSTRAHA!:
A o Uraz elektrickym proudem!
*  P¥i odriznuti zastrcky elektrické sité se do

elektrickych soucasti prostrednictvim
privodniho kabelu mize dostat vihkost a
zpUsobit zkrat.

e Zastréku elektrické sité nikdy
neodfezavejte (napt. abyste ji vedli skrze
zed).

* K odpojeni nepouZivejte napajeci kabel.

Pripojovaci kabel vyrobku nelze vyménit. Pokud je kabel
poskozen, je tfeba vyrobek vyménit.

VYSTRAHA!:
A »  Uraz elektrickym proudem!
* Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

* V/yrobek musi byt napdjen prostfednictvim
proudového chranice, jehoz jmenovity
provozni zbytkovy proud nepfesahuje
30 mA.

Osobni bezpeénost

Unikajici maziva mohou kontaminovat erpanou tekutinu.

Dopliikové bezpeénostni pokyny

Bezpecnost pfi pouzivani el. energie

VYSTRAHA!:
A e Srdecni zéstava!
e Tento vyrobek vytvaii béhem provozu

elektromagnetické pole. Toto pole mlze
za urcitych okolnosti narusovat funkci
aktivnich ¢i pasivnich implantovanych
|ékarskych pristrojd.

e Za UCelem snizeni rizika mozného zranéni
nebo smrti doporucujeme osobam s
implantovanymi lékarskymi pristroji poradit
se pred pouzitim vyrobku s lékafem a s
vyrobcem implantovaného Iékarského
pristroje.

Navrhy bazénl a zahradnich jezirek by mély byt v souladu
s mezindrodnimi i statnimi predpisy ohledné navrha.

Podle smérnice 0620 DIN VDE (Némecka asociace
elektroinzenyr(), nesmi mit napajeci sitové kabely mensi

priifez nez kabely s gumovym plastém s oznacenim HO5
RN-F. Kabel musi mit délku nejméné 10 m.

Udaje uvedené na typovém &titku musi odpovidat
technickym Udajlim na sitovém zdroji.

Pokud se vyrobek nepouziva, odpojte jej od sité.

Zastréku a napdjeci kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Napéjeci kabel plovékového spinace se nesmi pouzivat

k montazi ani k presunu ¢erpadla. Pokud chcete ¢erpadlo
ponofit nebo vytahnout/zabezpecit, upevnéte provaz na
rukojet pro prenaseni zarizeni.

V Rakousku by mé&la byt podle smérmice OVE B/EN 60
555 &asti 1 az 3 Cerpadla pouzivana v bazénech a
zahradnich jezirkédch vybavend pevnym napdjecim
kabelem napéjena prostiednictvim izolujiciho
transformétoru schvaleného OVE — jmenovité napéti nesmi
prekrocit 230 V.

Ve Svycarsku musi byt mobilni zafizeni pouzivana venku
pripojena prostfednictvim zafizeni se zbytkovym proudem.

Poskozené Cerpadlo se nesmi pouzivat. Pred uvedenim
Cerpadla do provozu ovéfte, zda nebylo Cerpadio jakkoli
poskozeno (zejména napéjeci kabel a zastréka). V pripadé
poskozeni nechte Cerpadlo zkontrolovat v nasem
servisnim stfedisku GARDENA.

Osobni bezpeénost

VYSTRAHA!:
A ¢ Nebezpedi uduseni
¢ MuZe dojit k vdechnuti malych soucasti.

Détem hrozi nebezpedi uduseni plastovym
sackem.

e Bé&hem montaze vyrobku zamezte pristup
deétem.

Nikdy vyrobek nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod viivem alkoholu, drog nebo Iéka.

Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud méte rozpusténé viasy
nebo Salu.

Prihlizejicim osobam zamezte v pristupu k ¢erpané
tekuting.

Pred pouZitim vy&istéte vystupni vedeni. Cerpadio
nepouziveite, je-li vystupni strana uzaviena po dobu delsi
nez 10 minut.

Dodrzujte minimalni hladinu vody a maximalni ¢erpaci
vysku (viz East 8 Technické udaje).

Beéhem ruéniho provozu Eerpadlo stéle sledujte. Provoz
nasucho zplsobuje zvy$ené opotebeni a doporucujeme
se mu vyhnout. Proto je tfeba ¢erpadlo ihned odpaijit,
pokud pfi rué¢nim provozu prestane protékat voda.

Dbejte na to, aby bylo Cerpadlo umisténo tam, kde vstupni
otvory na odsdvaci zdkladné nic zcela ani ¢astecné
neblokuje.

Pokud Cerpadlo pouzivate v zahradnim jezirku, postavte jej
na cihlu.
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Pri demontézi odsavaci zékladny pouzijte rukavice.

Montaz

Pred provedenim montaze

VYSTRAHA!:
A +  Uraz elektrickym proudem!
e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

e Pred provedenim montéZe vyrobek
odpojte od elektrické sité.

Pripojky hadice

Hadici je mozné pripojit prostrednictvim 3 dostupnych
pripojek (nejsou soucasti objednavky):

Pripojna vsuv-  PrFipojna vsuv-  PFipojny zavit
ka (1) 25 mm ka (2) 32 mm (3) 33,3 mm
(1% (1va%) (G1)

LAt 7194 &)

NI,
Kl

o

S krytkou hadice S krytkou hadice  Se systémem
GARDENA obj. GARDENA obj. Original GARDE-
7193 7194 NA

Povsimnéte si::

P¥i pouZiti pripojky s maximalnim prdmérem hadice ma
Serpadlo maximalni ¢erpaci kapacitu.

Pripojky ¢erpadla k systému Original
Gardena

Primér hadice Pfipojka éerpadla

Sada pripojek k ¢erpadlu GARDENA

1Bmm (1/2) 1750

Praimeér hadice

Pfipojka ¢erpadla

Pfipojka na vodovodni kohoutek
GARDENA obj. 18202 s

16 mm (5/8")
Pripojka hadice GARDENA obj.
18216

19 mm (3/4%) Sada pripojek k Gerpadlu GARDENA

obj. 1752

Povsimnéte si::

13mm (1/2%) / 16mm (3/4") objimky mohou byt také
vybaveny Skrticim ventilem GARDENA obj. ¢. 2942 pro
13mm (1/2") hadici a obj. ¢. 2943 pro 16mm (3/4") hadici,
aby se obsah vystupniho vedeni nevracel po ¢erpani zpét
skrze Serpadio. Skrtici ventily si mdZete objednat od
prodejce spolecnosti GARDENA.

Pripojeni hadice

1. Pripojte pfipojku (1), (2) nebo (3) s objimkou (4) na
vystup Cerpadla.

2. Utahnéte objimku (4).
3. Pripojte hadici s pfipojkou.

Provoz

Automaticky provoz

Plovakovy spina¢ (5) Cerpadio automaticky zapne, kdyz
hladina vody presahne vysku zapnuti a voda se odcerpa.

Plovéakovy spinaé (5) Gerpadlo opét vypne, jakmile hladina
vody klesne pod vysku vypnuti.

36 - 001 - 08.07.2016

57




1. Cerpadlo postavte na pevny povrch nebo pouZijte
provaz pfipevnény skrze vrtany otvor (6) na rukojeti pro
prenaseni a ponoite Cerpadlo do studny nebo Sachty.
Béhem automatického provozu zajistéte, aby se
plovékovy spina¢ (5) mohl volné pohybovat.

2. Zapojte napdjeci kabel do elektrické zasuvky.
Uprava vysky zapnuti a vypnuti:

Vysku zapnuti a vypnuti (viz ¢ast Technické udaje) Ize
upravit.

1. Zatlacte kabel plovakového spinace (5) do otvoru
v zdmku plovakového spinace (7).

* Nepouzivejte prili§ dlouhy ani pfilis krétky kabel, abyste
zajistili, Ze se bude plovakovy spina¢ moci spravné
zapinat a vypinat.

«  Cim vy$e je umistén otvor zamku plovakového spinade
(7), tim vétsi je vySka zapnuti a vypnuti.

» Cim je kabel mezi plovakovym spinadem (5) a zdmkem
plovékového spinace kratsi (7), tim je vyska zapnuti
mensi a vyska vypnuti vetsi.

¢ Délka kabelu mezi plovakovym spinacem (5) a
zémkem plovakového spinacde (7) musi byt vzdy
nejméné 10 cm.

Rucéni provoz

Minimalni hloubky zbytkové vody (viz ¢ast Technické
Udaje) se dosahuje pouze v rué¢nim rezimu, protoze
plovakovy spina¢ v automatickém rezimu ¢erpadlo vypne
jiz predtim.

1. Pritlacte plovakovy spinac (5) na zamek plovakového
spinace (7) kabelem dold.

2. Cerpadlo postavte na pevny povrch nebo pouZijte
provaz pfipevnény skrze vrtany otvor (6) na rukojeti pro
prenaseni a ponorte Cerpadlo do studny nebo Sachty.

3. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

Cerpadilo zlistava v konstantnim provozu, protoze
plovakovy spina¢ se obesel.
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Udrzba

Pied provedenim udrzby

A -

VYSTRAHA!:

Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

* Pred provedenim udrzby vyrobek odpojte
od elektrickeé sité.

GARDENAPonorné ¢erpadlo na &istou vodu / ponorné
Cerpadlo na znecisténou vodu nevyzaduje pravidelnou
udrzbu.

Vyplachovani ¢erpadla:

Po ¢erpani chlorované vody z bazénu nebo jinych tekutin
zanechavajicich usazeniny by se mélo ¢erpadio
vyplachnout ¢istou vodou.

1.

Ponorte Cerpadlo do Cisté vody.

2. Vyplachnéte Cerpadlo ¢istou vodou.

Cisténi odsavaci zakladny a
privodniho obézného kola:

1. Uvolnéte (proti sméru hodinovych rucicek) 5 zameckud
(8) pomoci Sroubovaku.

2. Odstrante odsavaci zéakladnu (9).
3. Uvolnéte matici (11).

4. Odstrante prevodnik obézného kola (10) a podloZku
(12).

5. Ocistéte odsavaci zakladnu (9) a pfevodnik obézného
kola (10).

6. Umistéte podlozku (12) a prevodnik obé&zného kola
(10) na hidel motoru.

7. ZaSroubujte matici (11) na hfideli motoru.
8. Umistéte odsavaci zakladnu (9) na ¢erpadlo.

9. Uzavrete (ve sméru hodinovych rucicek) zamecky (8)
Sroubovakem.

Skladovani

Uskladnéni:

\yrobek je nutné uloZit mimo dosah déti.

1.

Nez za¢nou prvni mrazy, vyrobek ocistéte a ulozte na
misté, kde nezamrzne.

Likvidace (v souladu se smérnici
RL2012/19/ES):
Vyrobek se nesmi odkladat do bézného komunainiho

odpadu. Jeho likvidace musi probihat ve shodé s mistnimi
ekologickymi predpisy.

B

UPOZORNENI!:

Zajistéte likvidaci vyrobku prostrednictvim obecniho
sbérného a recyklac¢niho strediska.
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Odstranovani problému

Pred odstranovanim pro

blému

VYSTRAHA!:
A « Uraz elektrickym proudem!
* Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

¢ Pred odstrariovanim problémU vyrobek
odpojte od elektricke site.

Tabulka odstranovani problému

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Cerpadlo bézi, ale neéerpa.

Nem0ze unikat vzduch, protoze tlako-
vé vedeni je uzaviené (napf. zkroucena
tlakova hadice).

Otevrete tlakove vedeni.

Odsavaci zakladnu uzavira vzduch.

Pockejte maximalné 60 sekund, dokud
se ¢erpadlo pres praduchovy ventil au-
tomaticky neodvzdusni. Pokud je to
nutné, vypnéte jej a znovu zapnéte.

Prevodnik obézného kola je zaneseny.

Vycistéte prevodnik obézneho kola (viz
Udrzba).

Vyska vody klesne pod minimaini hla-
dinu vody.

Ponotte ¢erpadlo hloubégji do vody.

Gerpadlo se nespusti nebo se bé-
hem provozu nahle zastavi.

Spinac¢ tepelného pretizeni Eerpadio
vypnul z divodu prehrati.

\{yéistéte prevodnik obéZzného kola (viz
Udrzba).

Dodrzujte maximalni teplotu vody
35 °C.

Chybi napajeni.

Zkontrolujte pojistku, elektrickou zastr-
Cku a sitové pripojky.

Odsavaci zakladna je ucpana caste-
Skami nedistot.

Vydistéte odsavaci zakladnu (viz Udrz-
ba).

Cerpadlo bézi, ale vykon nahle
klesne.

Opravy

Odsavaci zéakladna je ucpana.

Povsimnéte si::

Ohledné jakychkoli dalSich zavad se obratte na servisni
oddéleni GARDENA. Opravy musf provadét pouze servisni

oddéleni spole¢nosti GARDENA nebo
prodejci schvaleni spoleénosti GARDE

specializovani
NA.

Vydistéte odsavaci zakladnu (viz Udrz-
ba).
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Technické udaje

Ponorné c¢erpadlo na ¢istou vodu / Ponorné éerpadlo na znecéisténou vodu

Jednot- Hodnota (7000/C, obj. 1661) Hodnota (7000/D, obj. 1665)
ka

Jmenovity vykon: W 300 300

Sitové napéti: \ 230 230

Sitova frekvence: Hz 50 50

Délka kabelové pripojky: m 10 10

Maximalni kapacita Gerpant: I/h 7000 7000

Max. tlak: bar 0,5 0,5

Max. tlakova vyska: m 5 5

Max. hloubka ponoru: m 7 7

Min./max. hloubka pro zapnuti: mm pribl. 260 / 460 pribl. 285/ 485

Min./max. hloubka pro vypnuti: mm pribl. 50 / 150 pribl. 75/ 175

Hloubka zbytkové vody: mm Vyprazdni se na 5 30

Znecisténa voda s prdmeérem ¢astic max.:  mm 5 25

Pripojky ¢erpadla: 1"/ 17740 /1" Zavit 1" /114" /1" Zévit

Objem palivové nadrze: | 0,5 0,5

Min. hladina vody pfi spustent: mm 25 40

Hmotnost: kg 3,8 4,0

Max. teplota vody: °C 35 35

Vyska zapnuti / vypnuti

Vyska zapnuti a vypnuti je rlizna. Vysky zbytkové vody se
dosahuje pouze béhem ruéniho provozu (viz ¢ast Provoz).

Prohlaseni o shodé ES

Nize uveden? spole¢nost Husgvarna AB, 561 82
Huskvarna, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opusténi nasi

tovarny jsou jednotky uvedené nize v souladu

s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné
bezpecnosti a specifickymi produktovymi standardy. Tento
certifikat pozbyva platnosti, pokud dojde k Upravé

jednotek bez naseho schvalen.

Popis vyrobku:

Ponorné Eerpadlo na &istou vodu ; Ponorné Cerpadlo na znecisténou vodu

Druh vyrobku:

7000/C ; 7000/D

Objednaci &islo:

1661 ; 1665
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Predpisy ES:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonizované normy EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-.

2-41

UloZena dokumentace:

Technicka dokumentace GARDENA, M.

Kugler, 89079 Uim

Rok oznaceni prohlasenim o shodé:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Autorizovany zastupce:

fuint e R, Pompe (viceprezident)

Krivka vykonnosti

bar m
1 10|
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Prislusenstvi

Pro ponorné c¢erpadlo na ¢istou vodu / ponorné ¢erpadlo na zneciSténou

vodu
Krytka hadice GARDENA Pro 26mm (1") hadice Obj. 7191
Krytka hadice GARDENA Pro 25mm (1 1/4") hadice Obj. 7192
Sada pro pfipojeni ¢erpadla GAR- pro 13mm (1/2") hadice Obj. 1750

DENA

Pfipojka na vodovodni kohoutek
GARDENA s pfipojkou hadice
GARDENA

pro 16mm (5/8") hadice

Obj. 18202 s obj. 18216

Sada pro pfipojeni ¢erpadla GAR-
DENA

pro 13mm (3/4") hadice

Obj. 1752

Servis / zaruka

Servis

Obratte se na adresu uvedenou na zadni strang.

Zaruka

Spole¢nost GARDENA poskytuje na tento vyrobek zaruku

2 roky (od data nakupu). Tato zaruka zahrnuje vSechny
vyznamné zavady jednotky, u kterych Ize prokézat pdavod
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na zakladé vady materidlu nebo zpracovani. V ramci
zaruky vyrobek zdarma vyménime nebo opravime, pokud
Ize uplatnit tyto podminky:

¢ Podminkou je, Ze byl vyrobek spravné pouzivan a byly
dodrZeny poZadavky provoznich pokynd.

* \/yrobek se kupujici ani neschvalena treti strana
nepokouseli opravit.

Privodni obézné kolo predstavuje spotfebni material a neni
soucasti zaruky.

Tato zaruka vyrobce nema zadny vliv na stavajici zarucni
naroky uZivatele vici prodejci. Pokud méte s timto
vyrobkem problémy, obratte se na nas servis nebo vadny
vyrobek zaslete spolu s kratkym popisem zavady — pokud
existuje zaruka, pak s kopii dokladu o zaplaceni — a se
zaplacenym postovnym do jednoho ze servisnich
stredisek spole¢nosti GARDENA uvedenych na zadni
strané tohoto letaku.

Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné prohlasujeme, ze, v souladu se zakonem o
odpoveédnosti za vyrobek, neneseme odpovednost za
zadnou $kodu zplsobenou nasimi vyrobky, pokud vznikla
na zakladé nespravné opravy nebo pokud vymenéné diky
nejsou origindini dily GARDENA nebo schvalené dily a
pokud opravy neprovadélo servisni stfedisko GARDENA
nebo schvéleny odbornik. TotéZ se tyka nahradnich diléi a
prislugenstvi.
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Indledning

Sprog

Originalsproget i vejledningen er engelsk. Andre
sprogversioner er overseettelser af den oprindelige
vejledning.

Indledning

Dette produkt ma kun bruges
under overvagning eller efter
anvisning i sikker brug af
produktet, og de farer, der
eventuelt kan opsta ved en sadan
brug, er forstaet, af barn pa 8 ar
og derover samt af personer med
fysiske, sensoriske eller mentale
handicap eller manglende erfaring
og viden. Barn ma ikke fa lov at
lege med produktet. Rengaring
og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bagrn uden
overvagning.

Brugen af dette produkt af unge
under 16 ar anbefales ikke.

Anvendelsesformal

GARDENA 7000/C ; 7000/D er beregnet til privat brug i
omrader omkring hus og have. Det er primzert beregnet til
afvandings- og dreeningsformal, hvis der opstar
oversvgmmelser, men ogsa til omledning af vand til og fra
tanke og temning af disse, til oppumpning af vand fra
brende og skakte, til dreening af lystbade og yachter og til
iltning og cirkulation af vand i begraensede perioder.

Produktet er ikke beregnet til lzengere tids brug (f.eks. til
brug ved kontinuerlig cirkulation) i et bassin. Produktets
levetid afkortes, hvis det anvendes til dette formal.
Atsende, brandfarlige eller eksplosive stoffer (f.eks.
benzin, paraffin, cellulose, fortyndere), fedt, olie, saltvand
og spildevand ma ikke transporteres af pumpen.
Temperaturen pa den transporterede vaeske ma ikke
overstige 35 °C.

Produktbeskrivelse
Produktet er velegnet til transport af:

e Varenr. 1661 - 7000/C: rent til en smule urent vand
med en maks. partikelsterrelse pa 5 mm,

e Varenr. 1665 - 7000/D: urent vand med en maks.
partikelstarrelse pa 25 mm

og vand i en swimmingpool (forudsat, at additiverne er
malt og tilsat i overensstemmelse med producentens
anvisninger) samt saebevand. Produktet kan nedseenkes
helt i vand (vandteet indkapsling) og ned til en dybde pa 7
m.

Sikkerhed

Symboler pa produktet

Skadeslgs eller forkert brug af dette produkt
kan forarsage personskade pa brugeren eller
andre personer. Laes og forsta indholdet af
brugsanvisningen. Opbevar brugsanvisningen
til senere brug.

il

Lees anvisningeme.

2 BEMZ/ERK!

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Elektrisk sikkerhed

ADVARSEL!
A *  Elektrisk sted!
* Risiko for personskade som folge af

elektrisk stad.

¢ Tag produktets stik ud af stikkontakten, fer
du udfarer vedligeholdelse eller udskifter
dele. Det afbrudte stik skal samtidig veere
inden for synsvidde.
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ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk stad!
¢ Produktet mé ikke betjenes, hvis der

befinder sig personer i swimmingpoolen
eller havebassinet.

* Sarg for, at elstikket og stikforbindelser er
isat i et omrade, som ikke kan
oversvgmmes.

* Beskyt stramstikket mod fugt.

ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk sted!
¢ Hvis stromstikket er skaret over, kan der

komme fugt ind i elektriske dele gennem
hovedkablet og forarsage kortslutning.

e Skeer aldrig stremstikket af (f.eks. til
strgmforsyning gennem et vaegstik).

* Brug ikke stramkablet til klemmetilslutning.

Produktets forbindelseskabel kan ikke udskiftes. Hvis
kablet er beskadiget, skal produktet skrottes.

ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk sted!
¢ Risiko for personskade som folge af

elektrisk stad.

¢ Produktet skal stremforsynes gennem en
fejlstramsafbryder (RCD) med en nominel
udlgsestram, der ikke overstiger 30 mA.

Personlig sikkerhed

Leekkende smaremidler kan forurene den pumpede
vaeske.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner

Elektrisk sikkerhed

ADVARSEL!
A ¢ Hijertestop!
¢ Dette produkt danner et elektromagnetisk

felt under drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller passive
medicinske implantater.

* For at reducere risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater
kontakter deres leege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager
produktet i brug.

Swimmingpools og havebassiner skal udformes i
overensstemmelse med internationale og nationale
konstruktionsregler.

I henhold til den tyske elektroingenigrsammenslutnings
DIN VDE 0620 ma netspeendingskabler ikke have et
mindre tveersnit end kabler med gummikappe med

betegnelsen HO5 RN-F. Kablets leengde skal veere mindst
10 meter.

Data angivet pa typeskiltet skal stemme overens med
lysnettets tekniske data.

Kobl produktet fra lysnettet, hvis det ikke er i brug.

Beskyt stikket og stremkablet mod varme, olie og skarpe
kanter.

Stremkablet eller flydekontakten ma ikke anvendes til
montering eller omplacering af pumpe. Til nedsaenkning
eller loft/fastgerelse af pumpen fastgeres et reb til
pumpens baerehandtag.

| @strig, i henhold til OVE B/EN 60 555, del 1 til 3, skal
pumper, som anvendes i swimmingpools og havebassiner,
0g som er udstyret med et fast stramkabel, stramforsynes
via en OVE-godkendt skilletransformer, og den nominelle
speending mé ikke overstige 230 V.

| Schweiz skal mobile apparater, som bruges udenders,
tilsluttes via en fejlstramsafbryder.

En beskadiget pumpe ma ikke anvendes. Fer betjening af
pumpen skal det undersagges, om der er eventuelle skader
pa pumpen (iseer pa stremkablet og stikket). | tilfeelde af
beskadigelse skal pumpen efterses af vores GARDENA-
servicecenter.

Personlig sikkerhed

ADVARSEL!
A ¢ Risiko for kveelning
¢ Sma dele kan nemt sluges. Der er ogsa

risiko for, at smébern kan blive kvalt i
polyesterposen.
¢ Hold smabarn vaek, nér produktet samles.

Brug aldrig produktet, hvis du er treet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller medicin.

Betjen aldrig produktet med lgstheengende har eller
torklaeder.

Hold omkringstéende personer veek fra pumpemediet.

Ryd afgangsraret far brug. Undgéa at lade pumpen kere
med udgangssiden lukket i mere end 10 minutter og
pumpens trykside lukket.

Hold gje med min. vandstand og maks. laftehgjde (se 8.
Tekniske data)

Hold altid gje med pumpen under manuel drift. Tarlgbsdrift
medferer gget slitage og ber undgas. | manuel drift skal
pumpens stremstrik derfor omgaende frakobles, nar der
ikke leengere lober vand ud.

Serg for, at pumpen er placeret, sé indlgbsabninger i
sugemundstykket ikke er tildeekkede, hverken helt eller
delvist.

Anbring pumpen pa en mursten, hvis du bruger den i et
bassin.

Brug handsker, nér du fierner sugemundstykket.
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Installation

For du udferer installationen

ADVARSEL!
A * Elektrisk sted!
* Risiko for personskade som felge af

elektrisk stod.
e Tag stikket til produktet ud af

stikkontakten, fer du udferer installationen.

Slangeforbindelser

Slangen kan tilsluttes via de 3 forbindelsesstykker

(medfelger ikke):

Tilslutningsnip-
pel (1) 25 mm
(")

Tilslutningsnip-
pel (2) 32 mm
(1%")

Tilslutningsge-
vind (3) 33,3
mm (G1)

Kl

o

LAt 7194 &)

Med GARDENA-
slangeklemme,
varenr. 7193

Med GARDENA-
slangeklemme,
varenr. 7194

Med det originale
GARDENA-sys-
tem

Bemeerk:

Nar du bruger en tilslutning med maks. slangediameter,
opnar pumpen maksimal pumpekapacitet.

Pumpetilslutninger til det originale
Gardena-system

Slangediame-
ter

Pumpetilslutning

13 mm (1/2")

GARDENA-pumpetilslutningsseet, va-
renr. 1750

Slangediame- Pumpetilslutning

ter
GARDENA-hanekobling, varenr.
18202 med
16 mm (5/8")
GARDENA-slangekobling, varenr.
18216
" GARDENA-pumpetilslutningssaet, va-
19 mm (3/4") renr. 1752 PP o
Bemaerk:

Fittings p& 13 mm (1/2")/16 mm (3/4" ) kan ogsé veere
udstyret med en GARDENA-reguleringsventil, varenr. 2942
til 13 mm (1/2") slange og varenr. 2943 til 16 mm (3/4")
slange, sa indholdet i afgangsraret ikke lgber tilbage
gennem pumpen efter pumpning. Regulatorventiler kan
bestilles hos din GARDENA-forhandler.

Sadan tilsluttes slangen

1. Seet tilslutningen (1), (2) eller (3) med kraven (4) pa
pumpens udigb.

2. Speend kraven (4).
3. Forbind slangen med tilslutningen.

Drift

Automatisk drift

Flydekontakten (5) slukker automatisk for pumpen, néar
vandstanden overstiger tilkoblingshgjden, og vandet

pumpes ud. Flydekontakten (5) slukker for pumpen igen,
s& snart vandstanden falder under frakoblingshgjden.
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1. Anbring pumpen pa et fast underlag - eller - brug et
reb, der fastgares gennem borehullet (6) i
baerehandtaget, for at nedseenke pumpen i en brend
eller en skakt.
| automatisk drift sikres det, at flydekontakten (5) kan
beveege sig frit.

2. Slut stremkablet til en stikkontakt.
Sadan justeres tilkoblings- og
frakoblingshgjden:

Tilkoblings- og frakoblingshgjden (se Tekniske data) kan
justeres.

1. Pres flydekontaktens (5) kabel ind i en abning i
flydestoplasen (7).

* Veelg ikke en kabelleengde, der er for lang eller for kort,
og serg for, at flydekontakten teender og slukker
korrekt.

¢ Jo hgjere flydestoplasens (7) dbning placeres, jo hajere
bliver tilkoblings- og frakoblingshejden.

* Jo kortere leengde af kablet mellem flydekontakten (5)
og flydestoplasen (7), jo lavere tilkoblingshejde og
hejere frakoblingshgjde.

¢ Kabelleengden mellem flydekontakten (5) og
flydestopléasen (7) skal altid veere mindst 10 cm.

Manuel drift

Minimumrestvanddybden (se Tekniske data) opnas kun i
manuel tilstand, fordi flydekontakten slukker pumpen,
allerede inden denne dybde nas i automatisk tilstand.

1. Skub flydekontakten (5) pa flydestoplasen (7) med
kablet nedad.

2. Anbring pumpen pé et fast underlag - eller - brug et
reb, der fastgeres gennem borehullet (6) i
baerehandtaget, for at nedsaenke pumpen i en brand
eller en skakt.

3. Slut stremkablet til en stikkontakt.

Pumpen forbliver i konstant drift, fordi flydekontakten
omgas.
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Vedligeholdelse

For du udferer
vedligeholdelsesarbejde

ADVARSEL!
A * Elektrisk sted!
* Risiko for personskade som felge af

elektrisk sted.

e Tag stikket til produktet ud af
stikkontakten, fer du udferer
vedligeholdelsesarbejde.

GARDENA Dykpumpen til rent vand / dykpumpen til urent
vand kreever normalt ikke regelmaessig vedligeholdelse.

Sadan skylles pumpen:

Nar den har pumpet klorholdigt swimmingpoolvand eller
andre veesker, der efterlader restkoncentrationer, skal
pumpen skylles med rent vand.

1. Seenk pumpen ned i rent vand.
2. Skyl pumpen med rent vand.

Sadan renses sugemundstykket og
pumpedrevet:

1. Las (mod uret) de 5 drejelase (8) op med en
skruetraekker.

Afmonter sugemundstykket (9).

Lasn matrikken (11).

Afmonter pumpedrevet (10) og speendeskiven (12).
Rens sugemundstykket (9) og pumpedrevet (10):

o oA wN

Seet speendeskiven (12) og pumpedrevet (10) pa
motorakslen.

~

Skru matrikken (11) p& motorakslen.

©

Seet sugemundstykket (9) pa pumpen.
9. Las (med uret) drejeladsene (8) med en skruetreekker.

Opbevaring

Sadan opbevares pumpen korrekt:

Produktet skal opbevares utilgeengeligt for barn.

1. Renger og opbevar produktet et frostfrit sted inden
den forste frost seetter ind.

Bortskaffelse (i overensstemmelse
med RL2012/19/EF):
Produktet mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald. Det skal bortskaffes i henhold til lokale
miljigbestemmelser.

pi
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VIKTIGT!

Sarg for, at produktet bortskaffes pa en lokal

genbrugsstation.

Fejlfinding

For du udferer fejlfinding

ADVARSEL!
A *  Elektrisk sted!
¢ Risiko for personskade som folge af

elektrisk stad.

* Tag stikket til produktet ud af
stikkontakten, fer du udferer fejlfinding.

Fejlfindingstabel
Problem Mulig arsag Afhjeelpning
Pumpen korer, men fremforer ikke | ;fton kan ikke slippe ud, da trykled-  Abn trykledningen.

medie.

ningen er lukket (f.eks. bajet trykslan-
ge).

Luften sidder fast i sugemundstykket.

Vent i maks. 60 sek., for pumpen afluf-
tes automatisk gennem udluftnings-
ventilen. Hvis det er nadvendigt, afbry-
des og startes pumpen igen.

Pumpedrevet er tilstoppet.

Rens pumpedrevet (se Vedligeholdel-
se).

Vandspejlet falder under minimum-
vandstanden.

Saenk pumpen dybere ned i vandet.

Pumpen starter ikke eller stopper
pludseligt under drift.

Den termiske overbelastningsafbryder
slukker for pumpen pga. overophed-
ning.

Rens pumpedrevet (se Vedligeholdel-
se).

Overhold den maksimale vandtempe-
ratur pa 35° C.

Ingen stram.

Kontrollér sikring, streamstik og stikfor-
bindelser.

Smudspartikler har sat sig fast i suge-
mundstykket.

Rens sugemundstykket (se Vedligehol-
delse).

Pumpen kerer, men effekten afta-
ger pludseligt.

Reparationer

Sugemundstykket er tilstoppet.

Bemeerk:

Ved alle andre driftsforstyrrelser skal du kontakte
GARDENASs serviceafdeling. Reparationer mé kun udferes
af GARDENASs serviceafdelinger eller specialiserede
forhandlere, der er godkendt af GARDENA.

Rens sugemundstykket (se Vedligehol-
delse).

70
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Tekniske data

Dykpumpe til rent vand / Dykpumpe til urent vand

Enhed Veaerdi (7000/C, varenr. 1661) Veerdi (7000/D, varenr. 1665)

Meerkeeffekt: W 300 300
Netspaending: \ 230 230
Netfrekvens: Hz 50 50
Forbindelseskabellaengde: m 10 10

Maks. leveringskapacitet: I/t 7000 7000

Maks. tryk: bar 0,5 0,5

Maks. loftehgjde: m 5 5

Maks. nedsaenkningsdybde: m 7 7
Min./maks. dybde, ndr pumpen teendes: ~ mm ca. 260/460 ca. 285/485
Min./maks. dybde, nar pumpen slukkes: mm ca. 50/150 ca. 75/175
Restvanddybde: mm Temmer ned til 5 30

Urent vand med maks. partikeldiameter: mm 5 25
Pumpetilslutninger: 1"/ 11/4" / 1" gevind 1"/ 11/," /1" gevind
Breendstoftankkapacitet: | 0,5 0,5

Min. vandstand ved opstart: mm 25 40

Veegt: kg 3,8 4,0

Maks. vandtemperatur: °C 35 35

Tilkoblings-/frakoblingshgjde

Indkoblings- og frakoblingshgjden varierer.
Restvandhgjden opnés kun ved manuel drift (se Drift).

overensstemmelse med de harmoniserede EU-
retningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og

EU-overensstemmelseserklaering uden vores godkendelse.

Undertegnede, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige
erkleerer hermed, at nedenfor anfarte enheder er i

produktspecifikke standarder, nér de forlader fabrikken.
Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne aendres

Beskrivelse af produktet:

Dykpumpe til rent vand ; Dykpumpe til urent vand

Produkttype:

7000/C ; 7000/D

Artikelnummer:

1661 ; 1665
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EF-direktiver:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmoniseret EN-standard:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-.

2-41

Anvendt dokumentation:

GARDENA, teknisk dokumentation, M. Kugler, 89079 Ulm

Ar for CE-masrkning:

2016

Dato:

Ulm, 28.06.2016

Bemyndiget repraesentant:

fuint e R, Pompe (vicepraesident)

Ydelseskurve

bar m

1 10
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Tilbehor

Til dykpumpe til rent vand / dykpumpe til urent vand

GARDENA-slangeklemme

til slanger pa 25 mm (1")

Varenr. 7191

GARDENA-slangeklemme

til slanger p& 25 mm (1 1/4")

Varenr. 7192

GARDENA-pumpetilslutningssaet til slanger pa 13 mm (1/2")

Varenr. 1750

GARDENA-hanekobling med GAR-

DENA-slangekobling

til slanger pa 16 mm (5/8")

Varenr. 18202 med varenr. 18216

GARDENA-pumpetilslutningssaet til slanger pa 13 mm (3/4")

Varenr. 1752

produktionsfejl. Under garantien udskifter vi produktet eller
reparerer det gratis, hvis felgende betingelser er

have veeret anvendt korrekt og i

overensstemmelse med kravene i brugsanvisningen.

Service/garanti
Service
Kontakt os pa adressen pa bagsiden. geeldende:
Garanti +  Produktet skal
GARDENA yder 2 ars garanti pa dette produkt (fra o Hverken kaber

kagbsdatoen). Garantien omfatter alle veesentlige defekter

péa enheden, som kan henfgres til materiale- eller

eller en uautoriseret tredjiemand méa

have forsegt at reparere produktet.
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Pumpedrevet er en forbrugsvare og er ikke omfattet af
garantien.

Producentens garanti har ingen indvirkning pa& brugerens
eksisterende garantikrav mod forhandleren/seelgeren. Hvis
du oplever problemer med dette produkt, bedes du
kontakte vores serviceafdeling eller returnere det defekte
produkt sammen med en kort beskrivelse af problemet —
hvis produktet stadig er omfattet af garantien, med en kopi
af kvitteringen — portofrit til et af GARDENA-
servicecentrene, der er anfert bag pa dette heefte.

Produktansvar

Vi understreger udtrykkeligt, at vi i overensstemmelse med
produktansvarsbestemmelserne ikke haefter for skader
forarsaget af vores produkter pa grund af forkert
reparation eller udskiftning af dele med uoriginale
GARDENA-komponenter eller komponenter, som ikke er
godkendt af 0s, og hvis reparationer ikke er udfert af et
GARDENA-servicecenter eller en godkendt specialist.
Dette geelder ogsa reservedele og tilbeher.
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ekdOO0EIC 08 GAEC YAWOOEG €ival UETAPPAOEIC TWV
QPXIKWY OONYIWV.

Eicaywyn

AUTO TO TTPOIOV pTTopEi Vo
xpnolgoroin®ei uno Tnv
emBAeywn n, av exouv
napaoxeOei odnyiec oxeTIKG ue
TNV 0OPCAr XPrHon Tou
TIPOIOVTOC KO £X0UV Yivel
KOTavonToi ol Kiviuvol Tou
TTOOKUTITOUV, oo MaIdI NAIKIOC
8 Kail Avw, KOBWE Kail Ao GTopo
e OWUOTIKES, AoONTAPIEC N
SIovoNTIKES avaTnEiec N
EMNEIYN YVWOEWV KOl EUTIEINIAG.
To maudia dev peme! Vol
EMTPEMETAI VA TAI(OUV g TO
Tpoiov. Aev Ba TTpemel Vol
yivovTal epyooiec KaBapiopou
KOl oUVTAPNONG OTTO TSI
XWPIC emiBAswn.

H xprion auTtoU Tou TPoIioVTOC
ard VEouC KATW Twv 16 eTwv dev
OUVIOTATA.

Mpoopigopevn xprion

To GARDENA 7000/C ; 7000/D mpoopileTai yiot IBIWTIKMA
XPNoN OTO OTTiTI Kol 0TV KAO. MpoopileTal KUPIWS YIo
OKOTIoUG amooTPAYYIONG eAvV TTIPoKUWe! uriepxeiAion,
MG KOl VIO TN UETAPOPG VEPOU TIPOG KOl OO TG
VTEMOJITA KA VIO TNV GVTANGN vepoU amd auTd, Yio
AVTANGN VEPOU OTTIO TTNYABIO KOl GPEATIAL, VIO TNV
QAMOOTEAYYION OKOPGV KOl OKOPGY OVAWUXNAG KAl VIO
TNV e£0€pwon Kol TNV KUKAOPOPIa vepou yia
TIEPIOPIOUEVO XPOVIKG DIGOTAUOTO.

To Tpoidv dev TIPOOPIZETAI VIO HOKPOXPOVIG XPrion (IT. X.
XPr0oN YIa ouvexr) KUKAOpopia) oe AiuvouAa. H didipkeia
{WNC TOU TTPOIOVTOC B LEIWVETOI QVTIOTOIXO OV
XPNOIYoToINGei pe auTOV ToV TPOTO. AIGBPWTIKEG,
SUPAEKTEG 1 EKPNKTIKEG ouaieg (m.x. Bevdivn, mapagivn,
KUTTOPIVN, SIGAUTIKA), YP&00, AGDI, GAUUPO VEPO Kal
AUpaTa Oev TTIPETTE! VO UETOPEPOVTOI OTTO TNV avTAia. H
OEPUOKPOCIO TOU UYPOU TTOU HETOPEPETOI eV PTTOPE]
va urepRaivel Toug 35°C.

Mepiypagn TpoiovTog
To MPoidv eivail KATGANAO VIO TN HETOPOPA:

¢ [lpoidv 1661 - 7000/C: KaBapo €wg EAAPPKG
BpwHIKO vEPO pE PEYIOTO HeYEBOG OWHOTISIWY 5
mm,

¢ [poidv 1665 - 7000/D: BpwUIKO VEPO HE UEYIOTO
ueyedoc owuaTIdiwy 25 mm,

Kail vepou Toivag (Ue Tnv mpoUnoBeon oTi Ta mpdodeTa
€X0OUV PETPNOEI Kail TIPOOTEDE CUPPWVA pE TIG 0dnYieg
TWV KOTOIOKEUOIOTWY) KOl OOTTOUVOVEPOU. To TTPOIoV
uriopei va BuBioTel MANPWG (OTeyavr evOUAGKWON) Kal
yriopei va kaTeRel oe BABOG 7 M YEca OTO vePO.
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AcpaAeix

ZUPBOAX TIGVW OTO TTPOIOV

H ompooekTn 1 AavBaopevn xpnon autou
TOU TTPOIOVTOC PIMOpPEl Val Xl WG
QMOTEAEOUO TOV TOQUPATIOPO TOU XPNOTN 1
AGMWV aTopwv. AIBAOTE KAl KATAVONOTE TO
TIEPIEXOUEVO TOU EYXEIPIDIOU XPrOoNG.
KpathoTe To eyxelpidlo xpriong via
HEMOVTIKA avopopd.

L

AioB&oTe TIG 0dnyieg.

2 NPOZOXH!:

Fevikég odnyie¢ axoPpaAeiag

ACPAEAEIX PE TO NAEKTPIKO PEUPK

MPOHIAOMOIHZH!:
A ¢ HAektpomAngial
¢ Kivduvog TpaupaTIoHoU AdYw

NAEKTPOMANEIOG.

¢ AMOCUVOEOTE TO TIPOIOV OO TNV TIPITX
TPIV EEKIVIOETE VO KAVETE £QYO0IEG
OUVTAPNONG N QVTIKATAOTOON
eEapTNUATWY. Me auTov Tov TPOTO, N
arnoouvdedepsvn Tpia TPETe! Vot
BpiokeTal 0TO OMTIKO 0O TTEdIO.

MPOHIAOMNOIHZH!:
A ¢ HAektpomAngial
¢ To mpoiodv dev Mperel va AeiToupyei, eav

UMGEXOUV GTOUO JECOL OTNY THOIVA 1) OTN
NPVOUAOH KATTOU.

¢ BeBaiwbeiTe OTI 01 CUVOEDEIG NAEKTPIKOU
BuopaTog kail TPIdag eivai
TOTOBETNUEVEG O€ TTEPIOKT TIoU Oev
TANUUUPICE!.

¢ [pooTaTeloTe To BUOUG OO TNV
uypoaia.

MPOHIAONOIHZH!:
A ¢ HAektpomAngial
e EQv UNApYE! KOPPEVO BUOUA, N uypasia

UMopeEl var e10XwPN0E! 08 NAEKTPIKA
eEQPTAPOTO HECW TOU KaAwdiou
TTOPOXAG PEUUOITOG KAl VO TTIOOKOAEDE!
BPOXUKUKAWUQL.

e Mnv kOyeTe MoTE TO BUOHX (TT.X. VIX
TPOPOJOCIa PECWL TOIXOU).

¢ Mnv xpnolpormoigite To KaAwSIo
TPOPOJOTIOC VIO OTTOOUVOEDN.

To kaAwdI0 cUVSEONG TOU TTPOIGVTOG Sev Uropei va
avTIKaTaoToOel. Edv To KaAQSIO €ival KATEOTPAUUEVO,
TO TIPOIOV TIPETTEl VO AMOPPIPOE.

MPOHIAOMOIHZH!:
A ¢ HAektpomAngial
¢ Kivduvog TpaupoTiopoU Adyw

NAEKTPOTANEIOG.

¢ To mpoidv MPEMEl va TPOPOSOTEITAl HECW
piog dIGTOENG TPOOTACIOG PEUPOTOC
Siapponc (RCD) pe ovouaoTIKA
uroAemopevn Taon AeIToupyiag Tou dev
uriepBaivel Ta 30 mA.

MPooWTTIKA XOPXAEIX

AI0pPEOVTO ATTAVTIKG UMopei va JOAUVOUV TO
QAvVTAOUUEVO UYPO.

Mpo6cOeTeC 0dNYiec aoPpaAeixg

ACPAEAEIX PE TO NAEKTPIKO PEUPN

MPOHIAOMOIHZH!:
A ¢ Kapdiokn avokorr!
¢ AUTO TO TTPOIOV TAPAYE!

NAEKTPOHOYVNTIKO TIEDIO KT TN
Sidpkela TNG Aeitoupyiag Tou. To medio
QAUTO, UTTO OPICHEVEG OUVONKEG,
evOEXETOI VO TTPOKCAET TIOPEUBOAEG OE
evepyd N madNTIKA I0TPIKA
EUPUTEUPOTOL.

¢ TIpoKeIuEVOU VO pEIwBei 0 KivOuvog
TTOONOEWV TTOU UTIOPE VOl TIPOKAAEGOUV
TPAUPOTIONS 1) BGVATO, OUVIOTOUUE OTOL
ATOUO PE IOTPIKA SUPUTEUUOTO VOl
OUPBOUAEUTOUV TO BEPAMOVTA IOTPO
TOUG KOl TOV KATOOKEUGOT TOU IATPIKOU
EUPUTEUPOTOGC, TTPIV VOl BEC0UV TO
TIPOIOV OE AeiToupyia.

Mioiveg Kail NUVOUASG KMV TTRETE! var oxedIddovTal
OUHQWVA JE TIG BIEBVEIG KOl EBVIKEG KAVOVIOTIKEG
Si10TAEEIG OXeSIOOHOU.

SUpewva pe 1o mpdtuno DIN VDE (fepuavikn Evwon
HAekTpOoAOYWY Mnxavikwy) 0620, Tar KOAWDIO
TPOPODOCIOG PEUUOTOC OEV TIPETTE! VO €X0UV HIKPOTEPN
SiaToun oo Ta KAAWSION Je HovOUa ard EAGOTIKO TTOU
@epouv TNV ovopooia HO5 RN-F. To prkog Tou kaAwdiou
Tperel va ival TouAdioTov 10 m.

Ta OTOIXEIO TTOU QVOYPAPOVTOI OTNV TIIVOIKIOO GTOIXEIWV
UNXQVALATOG TTPETTEl VO TAPIAOUV PE TO TEXVIKAL
OTOIXEIO TNG TPOPODOTIOG PEUPOTOC.

AMocuVOEETE TO TTPOIOV OO TNV TPICa GTav Oev eivail o
xpnon.
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MpooTaTeleTe TO BUOUA KOI TO KOAWDIO TPOPODOGIaG
amo BepUOTNTA, AADI KAl QIXUNPEC OKUEG.

To KoAwdI0 TPOPOBOaIAG 1 0 JIOKOTTNG We PAoTEP dev
TIPETTE VO XPNOIJOTIOIOUVTAI VIO TN OTEPEWON 1 TN
UETEYKATAOTOON TNG avTAiag. Mo Tn BuBion 1 Tnv
AVUPWOoN/aopAAIon TNG AVTAIOG, OTEPEWOTE VAl OXOIVI
oTNn AGBr) HETOPOPAC TNG AVTAIGG.

>Tnv AuoTpia, oUpgwva pe To OVE B/EN 60 555
TuAuoTa 1 £WG 3, o1 avTAieg TToU XPNOIUOTIOIOUVTAIl O
TOIVEG KO AILVOUAEG KATIOU, KOl Eivall EPOSIOOHEVES e
OKANPO KOAWSIO PEUUATOC OO TTPETIE! VOl
TPOPOJOTOUVTAI HEOW EVOG PETOOXNUOTIOTH
QMOPAVWONG syKekpIUgvo ard Tnv OVE, g OVOUOOTIKY
T&ON Tou dev Tpemel va uriepRaivel Ta 230 V.

Stnv EABETIA, 01 KIVNTEG CUOKEUES TTIoU
XPNOILOMOIOUVTAI OF EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETIE! VO
OUVOEOVTAI UEOW HIGG OIATAENG TIPOCTOCING PEUUATOC
SlapPONG.

Mia xoAaopévn aviAia Sev TTPETTEl Vol XPNOILOTOIEITA.
Mpiv amod TN Aeroupyia TNG aviAiag, eAeyETe edv
untaipxel NUIGt TNV OVTAIS (EIDIKA VIOt TO KOAWDIO KOl TO
Buopo). Ze nepimmwon BAARNG, PEOVTIOTE yIa TOV EASYXO
NG avTAiag amo To KevTpo oepRIC TNG GARDENA.

MpoowmiKh aoPp&AeIx

Mnv XPNOILOTIOIEITE TIOTE TO TTPOIOV €AV €i0TE
KOUPOOUEVOI, APPWAOTOI ) UTTO TNV ETTNPEIC GAKOOA,
VOPKWTIKGV 1] POPUOKWV.

Mnv AgiToupyeite moTe TO TIPOTIOV e AUTG HaAIG 1 av
POPATE HOVTANIDL.

ATIOUOKPUVETE TUXOV TTAPICTRUEVD ATOUG OTTO TO JECO

MPOHIAOMOIHZH!:
A e Kivduvog aoputiog
e YTApXe! HeyGAOg KivOUVOG KATAMOoNG

Tou avTAeiTal.

KaBapioTe Tn ypapur €£0d0uU TIpIV oo TN XPNon.
Armo@UyeTe Tn AeImoupyia TNG aviNiag pe Tnv MAsupa
e£000U KAEIoTN yia TleplocoTepa ard 10 AeTTa.
BeBaiwBeite 6T N MAeUp& TOPOXNG TNG OVTAIOG dev

sival KASIOTA.

TnpnoTe TNV eAAXIOTN OTABUN TOU VEPOU KOl TO Hey.
Uog KaTaBAIWNG (BA. 8. TEXVIKA OTOIXEID).

MopaTnEEITE TNV GVTAIGE QVA TIAOOL OTIVHIN KATA TN
XelpokivnTn Aeimoupyia. H Aeitoupyia xwpic vepd
TTPOKAAE QUENUEVN PBOPAG Kl Bl TIPETTE! VO
arogeuyeTal. QG ek TOUTOU, O€ XEIPOKIVNTN AeITOUpYIo N
QvTAIQ TIPETTEI VO AMTOCUVOEETOI OPECWG OTOV OV
TOPATNEEITAI PON VEPOU.

dpovTioTe va BPIoKETal N GVTAIG 08 ONUEgio OTTou Ta

avolypoTa €10650u 0Tn BAon avappognong dev eivail
TANPWG N HEPIKKG PPOYLEVA.
TornoBeTNoTe TNV AvTAIa TIAVK O TOURAO GV TN
Xpnolporoleite oe AIUVOUAQ.

XpnoigorolinoTe yavTia oTav agaipeite Tn Bdon

avapPPOPNONG.
UIKPWV eEapTnuaTWy. Emiong, undpxel
KivOUVOG QOQUEIG VWV aro TNV
TAQOTIKI 0aKOUAX (polybag).
e KpoTnoTe HOKPIG TOL VATTIIO KOTA TN
OUVAPHOAGYNGN TOU TIPOIOVTOG.
EykaTaxoTaon
Mpiv K&AVETE EYKXTROTAON enAi enAi Sneipwpa
- ouvdeong (1) ouvdeong (2) ouvdeong (3)
MPOHIAOMOIHZH!: 25 mm (1%) 32 mm (1%49) 33,3 mm (G1)
e HAekTpomAngial
¢ Kivduvog TpQUHATIOHOU AOYw
nAekTpomANEiaG.
¢ AnoouvGeoTe To TTPOoIGV amd Tnv Tpila
TIPIV EEKIVIOETE VO KAVETE EYKOTAOTOON.
N N Art. 71 Art. 7194
ZuvoEoeIG CWANVWY —— ﬂ&

O owANVag umopei va ouvdeBel PEOW Twv 3 CUVOECEWY
Tou TiapexovTal (Sev MePINaUBAVETON):

Kl

1
b

=

D)

|

Me opIyKTr P Me o@IyKTrpat Me To Original
OwAva GARDE-  owAfjva GARDE-  GARDENA Sys-
NA Kwd. 7193 NA Kwd. 7194 tem
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Znpiwon::

‘OTaV XPNOIPOTTOIEITE I CUVOEDN E TN EYIOTN
SIAUETPO OWANVA, N AVTAIG €XEl TN PEYIOTN IKAVOTNTO
TTOPOXNG.

Zuvdéoelg avTAixg yix To Original

GARDENA System
AixpeTpog § .
CWARVK Zuvdeon avTAiag
" >eT ouvdeong avTAiagc GARDENA
-mm A2 s, 1750 " ‘
SUvdeopog Bavag GARDENA Kwd.
18202 e
16 mm (5/8")
> Uvdeopog owAva GARDENA Kwd.
18216
M SeT olvdeonc aviAiog GARDENA
19mm@4) e ‘
Znuiwon:

Ta e€apmpaTa 13 mm (1/2%) / 16 mm (3/4") uriopouv
emiong va e£onAIoToUV pe pio BaABiSa puBuIoTn
GARDENA Kw. No. 2942 yia owhivar 13 mm (1/2%)-kau
Kwd. No 2943 yia owArjva 16 mm (3/4"), €101 woTe Ta
TIEPIEXOUEVD TNG YPAHUNG €E050U VO PNV PEOUV TTIOW
UEOW TNG avTAIAG YeTd TNV avtAnon. Mropeite va
napayyeileTe TIC BaABIOEG PUBUIOTT Ao Tov
avTImpoowo TnG GARDENA.

Mo vo cUVOECETE TO CWANVX

1. TomoBeTnoTe Tn ouvdeon (1), (2) ) (3) ue To KOAGPO
(4) oTnVv £€£080 TN avTAiag.

2. Zpi&Te TO KOAGPO (4).
3. JuvdEoTe To CWARVA pe TN cUvVOEDN.

AeiToupyia

AuTopaTn AeiToupyia

O S1aKOTTNG Pe PpAOTEP (5) evepyoTiolEl QUTOUOTO TNV
avTAia OTav n oT&euN Tou vepou urepRei To UYWog
£vepyorioinong Kol avTAeital vepd. O BIaKOTTNG pe
pAoTep (5) arevepyorolei TNV aviAia A1 HOAIG N
OTAGOWN TOU VepoU Teoel K&TW arnd To UWog
amnevepyoroinong.
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1.

ToroBeTnoTE TNV AVTAIG OE HIa OTAOEPN EMIPAVEID N
XPNOILOTOINOTE £VOl OXOIVi TTOU £XEI TPOOAPTNOEI OTO
AVOIYHQ TNG KEVTPIKAG OTG (B) oTn AaBn
UETOPOPAGC yia va BubioeTe TNV avTAia oe Tyadi i
oe PPeATIO.

Kot Tn didpkela auTOPaTNG ASIToupyiag,
BeRaiwbeite OTI 0 SIAKOMTNG pe PAOTEP (5) pmopei var
KIveiTal eAeliBepQ.

2. SuvdEoTe To KaAWSIO TPOPOdOsiag og Hia TTpida.

Mo v puBuiceTe To UYPOG oUVEEONG KAI
amoouvdeong:

Mrmopeite va puBpiceTe To UWog oUVdEONG Kall TO UYWog
amoouvdeong (BA. Texvik& oToixeia).

¢ 000 pIKPOTEPO ival TO PAKOG TOU KaAWBIoU HETOEU
Tou SIOKOTTN e PAOTEP (B) Kol TNG UTTOSOXNG
SIOKOTTTN pe PAOTEP (7), TOGO XapNASTEPO Bat givail
To UWOoG oUVOEONG Kal TOGO UWNAOGTEPO TO UWOG
aAmoouvdesnG.

¢ To unkog kKoAwdiou UETOEY Tou SIOKOTTTN PE PAOTEP
(5) kol TNG uTTodoXNG BIGKOTITN Ue PAOTEP (7) TpETE!
Vo eival iavTote Touhdiotov 10 cm.

XeipokivnTn Aeitoupyic

To eAdxioTo uTToAeimopevo BABoc vepou (BA. Texvikd

OTOIXEIN) EMTUYXAVETAI HOVO Ue TO XelPOKivnTO TPOTIO

Aeimoupyiog, eneidn o SIaKOTTNG HE PAOTEP Exel NON

QrevepyorToINoel TNV avTAIG TIPIV Ao auTO KATA ToV
QUTOUOITO TPOTTIO AEITOUPYIAG.

. QBnoTe To KAAWSIO TOU BIOKOTTTN pe PAOTEP (5) HECT

o€ &va Gvolyua TNG urnoSoxNG Tou SIaKOTTN pe
PAoTED (7).

Mnv emAEEeTe UNKOG Tou KaAwdiou Tou eival
UrePBOAIKG UEYGIAO 1) LIKPO, TIPOKEIUEVOU VO
SlaopalioeTe OTI 0 SIGKOTTTNG PE PAOTEP UMopsi vax
EVEPYOTTOIEITOI KOl VOL OTTEVEPYOTTOIEITCI GWOTA.

‘0Oco uYPnAOTEPO eival TO Gvolyua TNG UMTOSOXNG
SIaKOTTN pe PAOTEP (7), TOOO LYPNAGTEPO Bat gival To
UWogc oUVOEDNC KOl OTTOOUVOEDNG.

1. Q6noTe 1o JIaKOMTN e pAOTEP (5) TNV UMTOSOK!) TOU
BICKOTTITN PE PAOTEP (7) e TO KOAWSIO TTPOG TO KATW.

. TormoBeTrOTe TNV avTAil Og pIot OTABEQ ETIPAVEIX N
XPNOIUOTOINGTE £V& OXOIVi TTOU £Xel TTPOoaPTNOEI 0TO
AVOIYUO TNG KEVTPIKAG OTNG (6) 0TN AaBn
UETAPOPAC VIO Vo BuBiceTe TNV avTAia oe Tyadi N
oE PPedTIO.

3. ZuvdEaTe To KaAwdIo TPOPOSOCIaG 0 HIC TIPITO.

H avTAia mapapével oe ouveyrn Aeimoupyia emeidr o
SIOKOTTTNG HE PAOTEP TTOPOKAUTTETON.
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Juvtnpnon

Mpiv K&veTe ouvThPNON

MPOHIAOMOIHZH!:
A ¢ HAektpomAngial
¢ Kivduvog TpaupaTiopol Adyw

NAEKTPOMANEIOG.

¢ ATMOOUVOEDTE TO TPOIOV Ao TNV TPICX
TIPIV EEKIVIOETE VOl KAVETE £PYOOIEG
ouvTAPNONG.

H GARDENA YmoBpUxia avTAia kKaBapou vepou /
YroBpuxia aviAia BpwuiKou vepou dev Ba TIpEmel Vo
QraITel TOKTIKI oUVTHENON.

Mo v EemAUveTe TRV avTAia:

MeTd TNV GvTANGN XAWPIWUEVOU VEPOU TTICIVOG 1 GAMWY
UYPWV TIOU GprVOUV UTIOASIUUOTS, N avTAIG TTPETE! Vot
EemAeveTal ue KaBapo vepo.

1. BubioTe TnVv aviAia og kaBapd vepo.
2. ZenAuveTe TNV aviAia ye kKabapo vepo.

Mo va kax@apioeTe TN B&on

AVOPPOPNONG KXI TN PTEPWTN
TPOPOd0CixG:

1.

ATaopaNioTE (APIOTEPOOTPOPA) TIG 5 TIEPIOTPOPIKES
KAEIDaPIEG (8) e eva KAToOBId!.

ApaipeoTe Tn Bdon avappopnong (9).
XoAapwoTe 1o mogipadi (11).

ApaipeaTe TN PpTEPWTH TPoPodoaiag (10) kai Tn
podeAa (12).

KaBapioTe Tn Bdon avappoenonc (9) kai T
PTEPWTN TPOPOdOoOIag (10).

TornoBeTnoTe TN PodeAa (12) kal TN PTEPWTN
Tpopodoaoiag (10) oTov &&ova Tou KIVNTAPO.

BidwoTe To ma&ipadi (11) oTov G&ova Tou KIvnTHPa.
ToroBeTnoTe TN BAON avappoPnong (9) otnv avtAia.

AcpoAioTe (3eEI60TPOPAY) TIC TTEPIOTPOPIKEG
KAEIDOPIEC (8) Ye evar KAToOBId!.

AmoOnkeuaon

Mo TRV amodnkeuon:

To MPOoidV TPETE! VO PUAGCOETOI JOKPIG OTTO Ta TSI,

1. KoBopioTe kai armobnkeloTe To TIPOIOV 08 XwPO
orou ev uTTAPXe! KivOuvog TayeTou TIpIv Ao TNy
€A\euon TOU TTPWTOU TTAYETOU.

Anoppiyn (cUppwva pe RL2012/19/

EK):

To mpoidv dev TPETEl VO GTIOPPITITETAI TG OUVAON
OIKIOK& anmoBANTa. MPEMel Vo amopPIMTETAI CUUPWVO e
TOUG TOTTIKOUC TIePIBAANOVTIKOUG KOVOVIOUOUG.

b4
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ZHMANTIKO!:

BeRaiwbeiTe 0TI N andppiyn Tou MPOioVTOq YiveTal UEoW
TOU ONUOTIKOU KEVTPOU GUAOYNG OVOIKUKAWONG.

AvTigeTWIMION TTPORBANUATWV

Mpiv amo Tn S1xXdIKXCIxX

OVTIHETWITIONG TTPORBANUATWV

MPOHIAOMOIHZH!:
A ¢ HAekTporAngial
e Kivduvog TpaUHATIOHOU AOYw

nAekTPOomANEiaG.

e AMoouvdECTE TO TTPOIOV OO TNV TTEIC
TPV EEKIVAOETE TNV QVTIUETWITION

TTPORANUATWV.

MivoKXG avTIHETWITIONG TTPORBANUATWYV

MpoBANuUx

Méavn airia

Auon

AeiToupyei n avTAia, aAA& dev
UTTXPXEI TTAXPOXT.

O agpag Sev uropei va Siapuyel
KOOWG N ypapun mieong sival KAsIoTA
(TT.X. TOOKKIOUEVOG OWANVAG TTieoNnq).

AVOIETE TN ypopur meong.

Yridpxe!l eYKAWBIOUEVOG GEPOG OTN
Bdon avappoenong.

MepiyeveTe yia £wG Kail 60 dsuT.
pexp!l va e€oepwdei N avTAia PEcw
¢ BaABidag efacpwong. Edv sivai
anapaitnTo, SIoKOWTE TN ASIToupyia
NG AVTAIGIG KOl EKKIVIOTE TNV TG

H @TepwTn Tpopodoaciag sivail
PPAYHEVN.

KaBapioTe TN ¢pTepwTr| To0Ppod0ooiag
(BA. Zuvtrpnon).

To UYog vepou MEPTEl KATW amd TNV
eAaIoTn oTdeun vepou.

BubioTe Tnv avTAia 1o Badid peoa
oT0 vePO.

H avTAia 8ev EEKIVX ) OTXHXTX
EXPVIK& KOT& TN AeiToupyia.

O dioKOTTNG OEPUIKNG
UTEPPOPTWONG EXEI ATEVEPYOTTOINOE!
TNV aviAia eEITiag umepBEPUAvVONG.

KaBapioTe Tn ¢TepwTr Tpopodoaoiag
(BA. Zuvpnon).

TnpnoTe TN PeyioTn BepUoKPaCia
vepou 35°C.

Aev T0OQOJOTEITAI e PEUUA.

EASYETE TNV OOPOAEIO KOIl TIG
OUVOEODEIC NAEKTPIKOU BUOHOTOG Kal
fell¢eTe

SpaTidia pUMWV EXOUV PPAEE! TN
Bdon avappoenong.

KabBapioTe Tn Baon avappopnong
(BA. Zuvtripnon).

H avtAia AeiToupyei, aAA& n
££080G EXPVIKX UEILVETOI.

H B&on avappognong sivai
PPOYHEVN.

KabBapioTe Tn Baon avappopnong
(BA. Zuvtrpnon).
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Emokeueg

Znuiwon:

o TUXOV GMEG DUCAEITOUPYIES, ETIKOIVWVIOTE UE TO
TuNPa 0€pRIC TNG GARDENA. O €MOoKeUes TPETel val
eKTEAOUVTOI HOVO amd TO TUAPG 0epBIG TNG GARDENA 1)
and eEeISIKEUPEVOUC OVTITTPOOWITOUG EYKEKPIUEVOUC
and Tnv GARDENA,

TeXVIK& OTOIXEIX

YmoBpuxia avTAix ka@axpou vepou / YIToBpUxIx axvTAia BpwHIKOU vepOU

Movéd  Tipr (7000/C, Kwd. 1661)
[o 4

Tipr) (7000/D, Kw3. 1665)

OvopooTIKN 10XUG: W 300 300

Tdon SIKTUOU TTAPOXNG: Vv 230 230

SuyvotnTa SIKTUOU TTOPOXNG: Hz 50 50

Mnkog koAwdiou ouvdeong: m 10 10

Mey. XwpnTIKOTNTA TOPOXNG: I/h 7000 7000

Mey. migon: bar 0,5 0,5

Mey. Uyog: m 5 5

Mey. BaBoc BuBiong: m 7 7

EAG./pey. BAO0G yia evepyorioinon: mm niepirou 260 / 460 niepimou 285 / 485
EAGx./pey. BABOG yia amevepyoroinon:  mm niepinou 50/ 150 niepinou 75/ 175
YrioAemopevo B&O0g vepou: mm Adeialel ota 5 30

Bpwuiko vepo pe pey. SIGUETPO mm 5 25

OWHOTIDIWV:

Suvdeoelg avTAiag:

Smeipwpa 1" /11/4" /1"

Sneipwpa 1"/ 11/4" /1"

XwpNTIKOTNTA VTETOITOU KAUGIUOU: | 0,5 0,5

EAGK. oTdOUN vepoU KOT& TNV ekkivnon:  mm 25 40

Bapog: kg 3,8 4,0

Mey. BepuoKpaoia vepou: °C 35 35
'Yyog cuvdeong / amoolvdeong AI’])\&)O‘I’[ Zupu6p¢wonc EK
To Uwoq. OUVGS,OHC Kol ompoUvésoch ”O'Ki)\.)\g" To . H umoyeypaupévn etaipeia, Husgvarna AB, 561 82
UHO/\S”,-[O“SVO UYOG VEPOU ETIITUYXAVETAN HOVO KATA TN Huskvarna, Zoundia, maoTomolei OTI, KaTa TNV €000 oMo
XE1POKIVTN ABITOUDYICK (BASTIE ABITOUPYIQY). TO £PYOOTACIO, Ol HOVAOEC TIOU QVAPEPOVTAI KATWTEPW

OUHPOPQWVOVTAI e TIG evappoviopeveg odnyieg EE, Ta

82 36 - 001 - 08.07.2016




TEOTUNO alopoAeiag TNG EE Kol Tl OUYKEKPIUEVT AKUPO €AV Ol HOVADEG EXOUV TPOTIOTOINGE! XWPIG TNV

TTPOTUTIO TTPOIOGVTOC. AUTO TO TIIOTOTOINTIKO KABIOTOTO! EYKPION HOGC.
Mepiypa@n Tou MPOoIOVTOG: YroBpuxia avTAia kaBapoU vepou ; YIoBpuxia avTAia BPGHIKOU VEPOU
TUTOG TTPOIOVTOC: 7000/C , 7000/D
KwdIkog €idoug: 1661, 1665
Odnyieg EK: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC
Evapuoviopévo mpoTurio EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41
KaTaTeBelpévn Tekunpiwon: Texvikn Tekpnpiwon GARDENA, M. Kugler, 89079 Uim
'ETog onuavong CE: 2016
Huepounvia: Ulm, 28.06.2016
E€ouciodoTnuévog avTimpoowrog: ‘et e R, Pompe (AVTITpOeSp0g)

KaummUuAn anmodoong

bar

1 10|
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

A&eooudp

YmoBpuxix avTAia yix KxOxpo vepo / YIToBpUXIa avTAidx yix BpwHIKO vePO

ZPIYKTAPaG owAnva GARDENA yiot GwArveg 25 mm (1) Kwd. 7191
ZPIYKTAPAG owAnvat GARDENA Mo owArveg 25 mm (1 1/4") Kwd. 7192
ZeT oUvdeong avrAiog GARDENA  yio owArjveg 13 mm (1/2") Kwd. 1750

ZU0vdeopog Bavag GARDENA pe

GUVBEGHO GwAfive GARDENA yio owAfveg 16 mm (5/8") Kwd. 18202 pe Kwd. 18216

TeT ouvdeong avthiog GARDENA  yia owArjveg 13 mm (3/4") Kwd. 1752
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2¢pBig / Eyyunon

ZepPig

EmkoivwvnoTe pe Tn dielBuvon oTny Tiow ogAida.

Eyyunon

H GARDENA mapexel eyyunon 2 €TV Yo QuTo TO
TPOIOV (MO TNV NUEPOUNVIa ayopdg). H eyylunon auTr
KOAUTITEI OAQ TOt GOBAPG EAXTTOUOTO TNG HOVASOG TTOU
apoPOUV TO UAIKA ) TNV KATAOKEUN TNG. 3T0 TAQICIO TNG
eyyunong, Ba avTIKATAOTHCOUE TO TIPOIOV 1) Ba TO
EMOKEUGOOUHE XWPIG Saravn eav I0XUOUV AUTEG Ol
MpoUrnoBeceIg:

e To mpoidv TPEME! VO £XEI XPNOIUOTIOINGEl 0WOTA KOl
oUUQWVA Je TIG OTAITACEIG TWV 0dNYIGV ASITOUPYIOG.

¢ OUTe 0 AYOPOOTAG OUTE PN SYKEKPIUEVO TPITO PEPOC
£xel TIPOOTIABN0E! VOl ETTIOKEUGIOE! TO TTIPOIOV.

H @TepWTN gival avaAQOIPo Kal dev TEQIAXUBAVETOI
oTnV eyyunon.

H mapoloa eyylnon Tou KATOOKEUGOTH dev ernpeade!
TIC UQIOTALIEVEG OEILOEIC TOU XPNOTN EVOVTI TOU
QVTITTPOCWITOU / TTWANTA 0T MAGIGCIO TNG eyyunong. Eav
QVTILETWITIOSTE KATIOI0 TTPORANUG g TO TTIPOIOV QUTO,
STIKOIVWVAOTE PE TO TUAUG OSPRIC 1) EMOTPEYTE TO
EAOTTWUATIKO TIPOIOV padi pe Pia oUVTOUN TIEPIVOOPN
TOU TIPORANUOTOC — eAv I0xUe! N eyyuNon, Hadi pe eva
QVTIYPOPO TNG OTOJEIENG — 08 £va amd To KEVTRO
0€pRIg TNG GARDENA 10U avogEPovVTal OTO
omMoBOPUAO Tou eyxelpidiou, pe To TaXUDPOUIKA TEAN
TTPOMANPWUEVAL.

Eu@uvn mpoidvTog

Emonuaivoupe pnTé 0TI, CUPPWVS UE TN VOUOBEsIa TTepi
QOTIKAG EUBUVNG TTIPOIGVTOG, dEV PEPOUPE Kapia eudBUvNn
yIO TUXOV {NUIEC TIOU TPOKOAOUVTOI Qo T TTPOIOVTa
yag edv opeileTal 08 AavOOOUEVN ETIOKEUN 1 €AV TO
e&apTAPATA TToU avTiKaBioTavTal Sev eivail yvnoia
avTOAaKTIKG TNG GARDENAR eyKekpIpeva
QVTAMOKTIKG, KOl Qv N €MoKeun Ogv gixe yivel amod eva
KevTpo 0epBIg TNG GARDENAR eykekpipevo 1d1kd. To
i510 10XUE! KOl VIO T AVTAAACIKTIKGL KOl EEXOTIHOTOL.
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Introduccion

Idioma

El idioma original de estas instrucciones es inglés. Las
versiones en otros idiomas son traducciones de las
instrucciones originales.

Introduccion

Los ninos mayores de ocho anos,
las personas con discapacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales o
las personas sin experiencia ni
conocimientos pueden utilizar
este producto bajo supervision, o
siempre que hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro
del producto y de que hayan
comprendido los peligros
derivados de dicho uso. No se
debe permitir a los ninos jugar
con el producto. Los nifios no
deben llevar a cabo la limpieza ni
el mantenimiento sin supervision.

No se recomienda que los
menores de 16 anos utilicen el
producto.

Uso previsto

La GARDENA 7000/C; 7000/D esta concebida para uso
doméstico y en el jardin. Esta destinada principalmente
para el desagle en caso de inundaciones, asi como para
transferir agua a y desde depdsitos y vaciarlos, para sacar
agua de pozos y aljibes, para achicar agua en barcos y
yates y para airear y hacer circular agua durante periodos
de tiempo limitados.

El producto no esta disefiado para un uso prolongado (p.
€j. para una circulacion continua) en un estanque. La vida
util del producto se reducira si se utiliza de esta forma. La
bomba no debe transportar sustancias corrosivas,
inflamables o explosivas (p. €j. gasolina, parafina, celulosa,
disolventes); grasa, aceite, agua salada ni aguas
residuales. La temperatura del liquido que se transporta
no puede superar los 35 °C.

Descripcion del producto
El producto puede transportar:

* Ref. 1661 - 7000/C: agua limpia o ligeramente sucia
con particulas de un tamafio maximo de 5 mm,

¢ Ref. 1665 - 7000/D: agua sucia con particulas de un
tamano maximo de 25 mm,

agua de piscina (siempre que se hayan medido los
aditivos y se hayan anadido de acuerdo con las
instrucciones del fabricante) y agua jabonosa. El producto
se puede sumergir por completo (encapsulado hermético)
y se puede bajar hasta una profundidad de 7 m en el
agua.

Seguridad

Simbolos que aparecen en el
producto

: iNOTA!:

El uso imprudente o incorrecto de este
producto puede causar lesiones al usuario 0 a
otras personas. Lea y comprenda el
contenido del manual de usuario. Guarde este
manual para futuras consultas.

L

Lea las instrucciones.

Instrucciones generales de
seguridad

Seguridad eléctrica

{ATENCION!:
A ¢ Descarga eléctrica
* Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

¢ Desconecte el producto de la toma de
corriente antes de realizar el
mantenimiento o sustituir piezas. El
enchufe que se ha desconectado debe
estar dentro del campo visual.
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jATENCION!:

* Descarga eléctrica

e El producto no debe ponerse en marcha
si hay personas en la piscina o el
estanque de jardin.

e Asegurese de que el enchufe eléctrico y
las conexiones de la toma se han
montado en una zona que no puede

inundarse.

¢ Proteja el enchufe de alimentacion de la
humedad.

{ATENCION!:

e Descarga eléctrica

¢ Siel enchufe presenta algun corte, la
humedad puede penetrar en las piezas
eléctricas a través del cable de
alimentacién y provocar un cortocircuito.

* Nunca corte el enchufe de conexion a la
red eléctrica (p. gj. para introducirlo por
una pared).

¢ No tire del cable de alimentacion para
desenchufar el producto.

El cable de conexion del producto no se puede sustituir. Si
el cable esta dafiado, se debe desechar el producto.

jATENCION!:

¢ Descarga eléctrica

* Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

» El producto se debe alimentar a través de
un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente nominal residual de
funcionamiento no superior a 30 mA.

Seguridad personal

La fuga de lubricantes puede contaminar el liquido
bombeado.

Instrucciones de seguridad
adicionales

Seguridad eléctrica
iATENCION!:

* Paro cardiaco

¢ Este producto genera un campo
electromagnético durante el
funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias,
interferir con implantes médicos activos o
pasivos.

* Para reducir el riesgo de que se den
condiciones que provocarian lesiones
graves o letales, las personas que utilizan
implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante
antes de poner en marcha este producto.

Las piscinas y estanques de jardin deben disefarse
conforme a las normas internacionales y nacionales de
disefo.

De acuerdo con la norma DIN VDE (Asociacion de
ingenieros eléctricos alemanes) 0620, los cables de
alimentacion no deben tener una seccion transversal
menor que los cables con cubierta de goma de la
designacion HO5 RN-F. La longitud del cable debe ser de
al menos 10 m.

Los datos indicados en la placa de identificacion deben
coincidir con los datos técnicos de la red eléctrica.

Desconecte el producto de la red si no esta en uso.

Proteja el enchufe y el cable de alimentacion del calor,
aceite y bordes afilados.

No agarre del cable de alimentacion o el interruptor de
flotador para montar o reubicar la bomba. Para sumergir o
elevar o fijar la bomba, fije una cuerda al asa de
transporte.

En Austria, seguin la B/EN 60 555 partes 1 a 3 de la OVE,
las bombas utilizadas en piscinas y estanques de jardin, y
equipadas con cables de alimentacion firmes deben
alimentarse a través de un transformador aislado
homologado OVE cuya tensién nominal no debe superar
los 230 V.

En Suiza, los aparatos moviles que se utilizan en exteriores
deben estar conectados a través de un dispositivo de
corriente residual.

No se debe utilizar una bomba dafiada. Antes de poner
en funcionamiento la bomba, compruebe que no esta
dafiada (especialmente el cable de alimentacion y el
enchufe). En caso de dafios, haga que el centro de
servicio de GARDENA revise la bomba.
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Seguridad personal

{ATENCION!:
A * Riesgo de asfixia
¢ Los nifos pequenos se pueden tragar las

piezas de tamario reducido. Asimismo, las
bolsas de plastico pueden provocar la
asfixia a un bebé

* Mantenga los bebés y nifios pequefos
alejados durante el montaje.

Nunca utilice el producto si esté cansado, enfermo o se
encuentra bajo los efectos del alcohol, drogas o
medicamentos.

Nunca utilice el producto si lleva el pelo suelto o bufanda.

Mantenga alejados a los transeuntes del medio que se
estd bombeando.

Limpie la linea de salida antes del uso. Evite hacer trabajar
la bomba con el lado de salida bloqueado durante méas de

10 minutos, de otro modo, el agua en el interior de la
bomba alcanzara una temperatura muy alta.

Observe el nivel minimo de agua y la altura maxima de
suministro (Consulte el apartado 8. Datos técnicos).

Observe la bomba en todo momento durante el
funcionamiento manual. El funcionamiento en seco
provoca un aumento del desgaste y se debe evitar. Por lo
tanto, durante el funcionamiento manual, la bomba se
debe desconectar inmediatamente cuando el agua deja
de fluir.

Tenga cuidado de que la bomba esté colocada de modo
que las aberturas de admision en la base de succion no
estén obstruidas ni completa ni parciaimente.

Cologue la bomba encima de un ladrillo si se usa en un
estanque.

Utilice guantes cuando quite la base de succion.

Instalacion

Antes de proceder con la instalacion

jATENCION!:
A * Descarga eléctrica
* Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

* Desconecte el producto de la red eléctrica
antes de proceder con la instalacion.

Conexiones de la manguera

La manguera se puede conectar mediante las tres
conexiones suministradas (no suministrada):

Rosca de co-
nexion (3)
33,3 mm (G1)

Boquilla de co-
nexion (1)
25 mm (1")

Boquilla de co-
nexion (2)
32 mm (1%4")

LAt 7104 Q)

Con abrazadera
para manguera

Con abrazadera
para manguera

Con el sistema
Original GARDE-

Aclaracion::

Cuando se utiliza una conexidn con el diametro maximo
de la manguera, la bomba tiene la capacidad méaxima de
suministro.

Conexiones de la bomba con el
sistema original Gardena

Diametro de la Conexion de la bomba

manguera
" Juego de conexién para bombas
18mm (/2 GARDENA Ref. 1750
Conector para grifos GARDENA Ref.
18202 con
16 mm (5/8)
conector para manguera GARDENA
Ref. 18216
B Juego de conexion para bombas
19mm /4 GARDENA Ref, 1752
Aclaracion::

Los conectores de 13 mm (1/2%)/16 mm (3/4") pueden
equiparse también con una valvula reguladora GARDENA
Ref. 2942 para manguera de 13 mm (1/2%) y Ref. 2943
para manguera de 16 mm (3/4"), de modo que el
contenido de la linea de salida no refluya hacia la bomba
después de ser bombeado. Puede pedir las valvulas
reguladoras a su distribuidor GARDENA.

GARDENARef. ~ GARDENARef. <09 =
7193 7194 yste
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Para conectar la manguera

1. Coloque la conexion (1), (2) o (3) con el collarin (4) en
la salida de la bomba.

2. Apriete el collarin (4).
3. Conecte la manguera a la conexion.

Funcionamiento

Funcionamiento automatico

El interruptor de flotador (5) enciende la bomba
automaticamente cuando el nivel del agua supera la altura
de activacion y el agua se bombea hacia fuera. El
interruptor de flotador (5) apaga la bomba de nuevo tan
pronto como el nivel del agua desciende por debajo de la
altura de interrupcion.

1. Cologue la bomba en una superficie firme o utilice una
cuerda fijada a través del orificio (6) en el asa de
transporte para sumergir la bomba en un pozo o
aljibe.

Durante el funcionamiento automatico, asegurese de
que el interruptor de flotador (5) puede moverse
libremente.

2. Conecte el cable de alimentacién a una toma de la red
eléctrica.

Para ajustar la altura de activaciony la

altura de interrupcion:

La altura de activacion e interrupcion se puede ajustar
(consulte Datos técnicos).

1. Coloque el cable del interruptor de flotador (5) en una
de las aberturas del soporte del interruptor de flotador
(7).

* No deje el cable demasiado largo ni demasiado corto
para asegurarse de que el interruptor de flotador
pueda encenderse y apagarse correctamente.
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¢ Cuanto mas alta sea la abertura del soporte del
interruptor del flotador (7) elegida, mayor sera la altura
de activacion y la altura de interrupcion.

* Cuanto menor sea la longitud del cable entre el
interruptor de flotador (5) y el soporte del interruptor de
flotador (7), menor serd la altura de activacion y mayor
serd la altura de interrupcion.

¢ Lalongitud del cable entre el interruptor de flotador (5)
y el soporte del interruptor de flotador (7) debe ser
siempre de al menos 10 cm.

Funcionamiento manual

La profundidad de agua residual minima (consulte Datos
técnicos) solo se alcanza en el modo manual, ya que en el
modo automatico el interruptor de flotador apaga la
bomba antes de alcanzarla.

1. Fije el interruptor de flotador (5) en el soporte del
interruptor de flotador (7) con el cable hacia abajo.

2. Coloque la bomba en una superficie firme o utilice una
cuerda fijada a través del orificio (6) en el asa de
transporte para sumergir la bomba en un pozo o
aljibe.

3. Conecte el cable de alimentacion a una toma de la red
eléctrica.

La bomba funciona de forma constante porque se elude
el interruptor de flotador.

Mantenimiento

Antes de realizar el mantenimiento

iATENCION!:
A * Descarga eléctrica
* Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

* Desconecte el producto de la red eléctrica
antes de proceder con el mantenimiento.

La bomba sumergible para agua limpia/bomba sumergible
para agua sucia GARDENA no requiere mantenimiento
periédico.

Para limpiar la bomba:

Se debe enjuagar la bomba con agua limpia después de
bombear agua de piscina con cloro u otros liquidos que
dejen residuos.

1. Sumerja la bomba en agua limpia.
2. Enjuague la bomba con agua limpia.

Para limpiar la base de succion y el
rodete:

920
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1. Desbloquee (hacia la izquierda) los cinco cierres (8) Retire la base de succion (9).

con un destornillador. Afloje la tuerca (11).

Retire el rodete (10) y la arandela (12).
Limpie la base de succion (9) y el rodete (10).

o oA~ W

Cologue la arandela (12) y el rodete (10) en el eje del
motor.

~

Atornille la tuerca (11) en el eje del motor.

©

Cologue la base de succion (9) en la bomba.

9. Bloguee (hacia la derecha) los cierres (8) con un
destornillador.

Almacenamiento
Para guardar el producto: E
El producto se debe guardar fuera del alcance de los
nifos. —
iIMPORTANTE!:

Asegurese de que el producto se desecha a través de su
centro de reciclaje municipal.

1. Limpie y guarde el producto en un lugar resguardado
de las heladas antes de que lleguen los primeros frios.

Eliminacidn (de acuerdo con
RL2012/19/EU):
El producto no se puede desechar junto con la basura

domeéstica. Se debe desechar conforme a la normativa
medioambiental local.

Resolucion de problemas

Antes de realizar la resolucion de
problemas

jATENCION!:
A ¢ Descarga eléctrica
* Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

* Desconecte el producto de la red eléctrica
antes de proceder con la resolucion de
problemas.

Tabla de resolucion de problemas

Problema Causa posible Solucién

La b_or_nba esta en marcha, pero no g 5i¢ no puede salir porque la linea Abra la linea de presion.
suministra. de presion esta cerrada (p. ). man-
guera de presion doblada).
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Problema

Causa posible

Solucion

Bloqueos por aire en la base de succi-
on.

Espere un méximo 60 segundos hasta
que la bomba suelte el aire automati-
camente por la valvula de ventilacion.
Si es necesario, apaguela y vuelva a
encenderla.

El rodete esté obstruido.

Limpie el rodete (consulte la seccion
Mantenimiento).

La altura del agua desciende por de-
bajo del nivel de agua minimo.

Sumerja la bomba a mayor profundi-
dad.

La bomba no se pone en marcha o
se detiene repentinamente du-
rante el funcionamiento.

El interruptor térmico de sobrecarga
ha apagado la bomba por sobrecalen-
tamiento.

Limpie el rodete (consulte la seccion
Mantenimiento).

Tenga en cuenta la temperatura maxi-
ma del agua de 35 °C.

No hay alimentacion eléctrica.

Compruebe el fusible, el enchufe
eléctrico y las conexiones de la toma.

Hay particulas de suciedad atascadas
en la base de succion.

Limpie la base de succion (consulte la
seccion Mantenimiento).

La bomba funciona, pero la salida
disminuye repentinamente.

Reparaciones

La base de succion esta obstruida.

Aclaracion::

Para cualquier otro problema de funcionamiento, péngase
en contacto con el departamento de servicio de
GARDENA. Las reparaciones solo las deben llevar a cabo
los departamentos de servicio de GARDENA o
distribuidores especializados autorizados por GARDENA.

Limpie la base de succion (consulte la
seccion Mantenimiento).

Datos técnicos

Bomba sumergible para agua limpia/bomba sumergible para agua sucia

Unidad Valor (7000/C, Ref. 1661)

Valor (7000/D, Ref. 1665)

Potencia nominal: W 300 300
Tensién de la red: \ 230 230
Frecuencia de la red: Hz 50 50
Longitud del cable de conexion: m 10 10
Capacidad de suministro méxima: i/h 7000 7000
Presion max.: bar 0,5 0,5
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Unidad

Valor (7000/C, Ref. 1661)

Valor (7000/D, Ref. 1665)

Altura de bombeo max.: m

5

5

Profundidad de inmersién max.: m

7

7

Profundidad min./méx. para la puestaen  mm
marcha:

aprox. 260/460

aprox. 285/485

Profundidad min./méx. para la desconexi- mm
on:

aprox. 50/150

aprox. 75/175

Profundidad residual del agua: mm

Se vacia hasta 5

30

Agua sucia con particulas de un didmetro  mm
maximo de:

5

25

Conexiones de la bomba:

Rosca de 1"/11/,"/1"

Rosca de 1"/17/,"/1"

Capacidad del depdsito de combustible: | 0,5 0,5
Nivel minimo del agua en la puesta en mm 25 40
marcha:

Peso: kg 3,8 4,0
Temperatura maxima del agua: °C 35 35

Altura de activacion/interrupcion fabrica, las unidades indicadas a continuacién cumplen
las normas de armonizacion de la UE, las normas de la
UE sobre seguridad y las normas especificas del
producto. Este certificado quedara sin efecto si se

modifican las unidades sin nuestra autorizacion.

La altura de activacion e interrupcion varia. Solo se
alcanza la altura del agua residual mediante
funcionamiento manual (consulte Funcionamiento).

Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, Husgqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Suecia, certifica por la presente que, cuando salen de la

Descripcion del producto: Bomba sumergible para agua limpia; bomba sumergible para agua sucia

Tipo de producto: 7000/C ; 7000/D
Referencia: 1661 ; 1665
Directiva CE: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Norma europea armonizada: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Documentacion depositada: Documentacion técnica de GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm, Alemania

Afio de marcado CE: 2016

Fecha: Ulm, 28.06.2016

Representante autorizado: fuied R R, Pompe (Vicepresidente)
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Curva de rendimiento
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Accesorios

Para bomba sumergible para agua limpia/bomba sumergible para agua

sucia

Abrazadera para manguera GAR-

para mangueras de 25 mm (1”)

Ref. 7191

DENA
Slél:l-z\adera para manguera GAR- para mangueras de 25 mm (1 1/4") Ref. 7192
Juego de conexion para bombas para mangueras de 13 mm (1/2”) Ref. 1750

GARDENA

Conector para grifos GARDENA
con conector para manguera
GARDENA

para mangueras de 16 mm (5/8”)

Ref. 18202 con Ref. 18216

Juego de conexion para bombas
GARDENA

para mangueras de 13 mm (3/4”)

Ref. 1752

Servicio/garantia

Servicio técnico

Pdngase en contacto con la direccion de la
contraportada.

Garantia

GARDENA ofrece una garantia de dos afos para este
producto (desde la fecha de compra). Esta garantia cubre
todos los defectos importantes de la unidad que se pueda
demostrar que son defectos de los materiales o de
fabricacion. En el periodo de garantia, sustituiremos o
repararemos el producto sin ningun coste si se cumplen
estas condiciones:

¢ El producto debe haberse utilizado correctamente y
conforme a las instrucciones de funcionamiento.

* Niel comprador ni terceros no autorizados han
intentado reparar el producto.

El rodete es un consumible y no estd incluido en la
garantia.

Esta garantia del fabricante no cubre las reclamaciones de
garantia existentes del usuario presentadas contra el
distribuidor o el vendedor. Si tiene problemas con el
producto, pdngase en contacto con nuestro servicio o
envie el producto defectuoso junto con una breve
descripcion del problema, si esta bajo garantia, con una
copia de la factura y el franqueo pagado a uno de los
centros de servicio de GARDENA detallados en la parte
posterior de este folleto.
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Fiabilidad del producto

Advertimos expresamente que, de acuerdo con la ley de
fiabilidad del producto, no nos hacemos responsables de
ningun dafo causado por nuestros productos si es el
resultado de una reparacion incorrecta, si las piezas de
recambio no son piezas originales de GARDENA o piezas
homologadas, o si la reparacion no la ha realizado un
centro de servicio de GARDENA o un especialista
autorizado. Lo mismo se aplica a las piezas de repuesto y
accesorios.
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Sissejuhatus

Language (Keel)

Selle kasutusjuhendi originaal on koostatud inglise keeles.
Teistes keeltes vélja antud versioonid on kasutusjuhendi
algeksemplari tolked.

Sissejuhatus

Seda toodet tohivad jarelevalve all
vOi parast toote ohutu kasutamise
suuniste tutvustamist ja toote
kasutamisega kaasnevatest
ohtudest aru saamist iseseisvalt
kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete
puuetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud.
Lastel ei tohi lubada tootega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Toodet ei ole soovitatav kasutada
noorukitel alla 16 eluaasta.

Kasutusotstarve

GARDENA 7000/C ; 7000/D on ette nahtud isiklikuks
kasutamiseks majas ja aias. Toote peamiseks
kasutusotstarbeks on &ravoolu tagamine Uleujutuse korral,
kuid ka vee toimetamine mahutitesse ja neist vélja ning
mahutite tlhjaks pumpamine, vee Ulestdmbamine
kaevudest ja Sahtidest, vee vélja pumpamine paatidest ja
jahtidest ning piiratud ajaperioodidel vee dhustamise ja
ringluse tagamine.

Toode ei ole mdeldud pikaajaliseks kasutamiseks tiikides
(nt pideva veeringluse tagamiseks). Selline kasutusviis
|Ghendab toote eluiga. Pumpa ei tohi kasutada
sOdvitavate, tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainete (nt
bensiini, parafiini, tselluloosi, lahustite), maarete, Olide,
soolase vee ja kanalisatsioonivee kaitlemiseks. Kaideldava
vee temperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Toote kirjeldus

Toode sobib jargmistele tingimustele vastava vee
kaitlemiseks:

* Tooted 1661 — 7000/C: puhas véi kergelt maéardunud
vesi, osakeste suurus max 5 mm,

¢ Tooted 1665 — 7000/D: maardunud vesi, osakeste
suurus max 25 mm,

basseinivesi (eeldusel, et selles olevad lisandid on
doseeritud ja manustatud vastavalt tootja juhistele) ja
seebivesi. Toode voib jaada taielikult vee alla (veekindel
véliskest) ja see talub langetamist kuni 7 m stigavusse
vette.

Ohutus

Sumbolid tootel

Toote hooletu voi vaar kasutamine voib
pohjustada kasutaja voi kdrvaliste isikute
kehavigastusi. Lugege kasutusjuhend Iabi ja
veenduge, et olete sellest téielikult aru saanud.
Hoidke kasutusjuhend alles edaspidiseks
kasutamiseks.

il

Lugege labi juhised.

2 TAHELEPANU!

Uldised ohutuseeskirjad

Elektriohutus

ETTEVAATUST!
A o Elektrilook!
* Elektrildogist tingitud vigastuse oht!

¢ Enne hooldus- voi parandustédde
alustamist lahutage toote peatoiteallikast.
Lahutatud pistik peab kogu aeg olema
nagemisulatuses.
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ETTEVAATUST!
A e Elektrilook!
¢ Toodet ei tohi kasutada, kui basseinis voi

aiatiigis viibib inimesi.

* Veenduge, et elektripistiku ja pistikupesa
Uhendus asuks kohas, mida ei ahvarda
Uleujutamise oht.

* Kaitske toitepistikut niiskuse eest.

ETTEVAATUST!
A e Elektrilook!
* Toitepistiku mahaldikamisel padseb niiskus

toitejuhtme kaudu elektriliste
komponentide sisse ja voib pohjustada
|Uhise.

* Arge kunagi Idigake toitepistikut maha (nt
|&bi seina viimiseks).

»  Arge kasutage pistiku lahutamiseks
toitejuhet.

Toote Uhendusjuhet ei ole voimalik asendada. Kui juhe on
kahjustada saanud, tuleb toode utiliseerida.

ETTEVAATUST!
A e Elektrilook!
* Elektrilddgist tingitud vigastuse oht!

* Toote toitevarustus tuleb korraldada labi
rikkevoolukaitselUliti (RCD), mille
nimitddpinge ei tohi Uletada 30 mA.

Inimeste kaitsmine

Lekkivad maarded voivad pumba kaideldava vedeliku
saastada.

Taiendavad ohutuseeskirjad

Elektriohutus

ETTEVAATUST!
A ¢ SlUdameseisak!
¢ Toode tekitab tootades

elektromagnetvalja. Teatud tingimustel
voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d.

¢ Kehavigastusi v6i surma pdhjustada
voivate tingimuste tekkimise ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi
implantaate kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist nbu oma arsti
ja implantaadi valmistajaga.

Basseinid ja aiatiigid peavad olema projekteeritud
kooskdlas asjakohaste rahvusvaheliste ja riiklike
eeskirjadega.

Vastavalt standardi DIN VDE (Saksamaa Elektriinseneride
Uhing) 0620 normatiividele ei tohi toitejuhtmete ristldige

olla vaiksem kui kummimantliga kaablitel tdhisega HO5
RN-F. Juhtme pikkus peab olema véhemalt 10 m.

Mudeli etiketil toodud andmed peavad vastama
toitevarustusallika tehnilistele andmetele.

Kui toodet ei kasutata, lahutage see toitevarustusallika
kuljest.

Kaitske pistikut ja toitejuhet kuumuse, 6lide ja teravate
servade eest.

Pumba paigaldamisel véi Umberpaigutamisel ei tohi
kasutada toitejuhet ja ujukldlitit. Pumba vee alla laskmiseks
VoI téstmiseks/kinnitamiseks kinnitage kdis pumba
kandekaepideme kuilge.

Austrias peab standardi OVE B/EN 60 555 jactiste 1-3
alusel basseinides ja aiatiikides kasutatavate ja plsiva
toitejuhtmega varustatud pumpade toitevarustus toimuma
labi OVE heakskiiduga eraldustrafo — nimipinge ei tohi
Uletada 230 V.

Sveitsis tuleb valitingimustes kasutatavad mobiilsed
seadmed Uhendada rikkevoolukaitsme kaudu.

Kahjustatud pumpa ei tohi kasutada. Enne pumba
kasutamist veenduge, et pumbal ei leiduks kahjustusi (eriti
hoolikalt kontrollige toitejuhet ja -pistikut). Kahjustuste
korral laske pump GARDENA hoolduskeskuses Ule
vaadata.

Inimeste kaitsmine

ETTEVAATUST!
A ¢ L&mbumisoht.
e Vaikesed esemed voidakse kogemata alla

neelata. Plastdetailid véivad pdhjustada
vaikelaste lambumise.

»  Arge lubage vaikelapsi toote
paigaldamiskoha l&hedusse.

Arge kunagi kasutage toodet, kui olete vasinud véi haige
voi tarvitanud alkoholi, narkootikume véi ravimeid.

Arge kunagi kasutage toodet lahtiste juustega véi kandes
lahtist salli voi kaelarétti.

Hoidke kérvalseisjad pumbatavast ainest eemal.

Enne kasutamist puhastage véljavoolutoru. Valtige suletud
valjavoolukdliega pumba tddtamist kauem kui 10 minutit.

Jérgige vee miinimumtaset ja maksimaalset
pumpamiskorgust (vt 8. Tehnilised andmed).

Manuaalses td6reziimis tdotavat pumpa tuleb kogu aeg
jélgida. Kuivalt téétamine suurendab kulumist ja seda tuleb
valtida. Seet6ttu tuleb manuaalses td6reziimis vee voolu
lakkamisel pump koheselt vélja Itlitada.

Kindlustage, et pump asuks sellises kohas, kus imualuse
sisselaskeavad poleks ei téielikult ega osaliselt tdkestatud.

Tiigi korral asetage pump tellisele.

Imualuse eemaldamisel kandke kindaid.
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Paigaldus

Enne paigaldamise alustamist

ETTEVAATUST!
A *  Elektrilook!
* Elektrilddgist tingitud vigastuse oht!

* Enne paigaldustédde alustamist lahutage
toote Uhendus toitevarustusallikaga.

Voolikuiihendused

Vooliku saab Uhendada 3 Uhenduse abil (ei kuulu
tarnekomplekti):

iihendusnippel ({ihendusnippel (henduskeere
(1)25mm (1 (2)32mm (1% (3) 33,3 mm
toll); tolli); (G1).

LAt 7194 1)

GARDENA vooli-  GARDENA vooli- -

kuklambriga, art.  kuklambriga, art. SgglsniltgnéRDE_

7193 7194 t
Téhelepanu:

Maksimaalse vooliku l&bimddduga thenduse kasutamisel
on pumba jéudlus suurim.

Original Gardena Systemi

Vooliku labi-

-- Pumbaiihendus
moot

GARDENA kraanthendus, art. 18202

16 mm (5/8 tolli)
GARDENA voolikuihendus, art.

18216

GARDENA pumba Uihenduskomplekt,

19 mm (3/4 tolli) art. 1752

Téhelepanu:

1
ki

3 mm (1/2 tolli) / 16 mm (3/4 tolli) kinnitid saab varustada
a GARDENA peaventilliga art. nr 2942 13 mm (1/2 tolli)

vooliku korral ja art. nr 2943 16 mm (3/4 tolli) vooliku

korral, et valjavoolutoru sisu ei voolaks parast pumpamist

l&bi pumba tagasi. Peaventiile saab tellida GARDENA

e

dasimudijalt.

Vooliku lihendamine

Paigaldage Uhendus (1), (2) voi (3) koos kraega (4)
pumba véljavooluava kilge.

pumbatiihendused 2. Keerake krae (4) kinni.
3. Uhendage voolik tihendusega.
Vooliku labi- "
o Pumbaiihendus
moot
. GARDENA pumba Gihenduskomplekt,
13 mm (1/2 tolli) art. 1750
Too

Automaatne tooreziim

Kui veetase Uletab rakendumiskdrguse, lUlitab ujukldliti (5)
pumba automaatselt sisse ja vesi pumbatakse vélja. Kohe,

kui veetase langeb seiskumiskoérgusest allapoole, lUlitab
ujukluliti (5) pumba uuesti vélja.
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1. Paigutage pump kindlale alusele v&i langetage kaevu
voi Sahti, kinnitades kéie labi kéepidemes asuva
avause (6).

Kindlustage, et automaatses reziimis to6tamise ajal
saaks ujukluliti (5) vabalt likuda.

2. Uhendage toitejuhe toitevarustusallika pistikupesasse.

Rakendumiskorguse ja seiskumiskorguse
reguleerimine.

Rakendumiskérgust ja seiskumiskoérgust (vt Tehnilised
andmed) saab reguleerida.

1. Suruge ujukluliti (5) juhe ujuklUliti luku (7) avause sisse.

*  Ujukltliti korrektse sisse- ja valjalllitumise tagamiseks
arge valige liiga pikka ega liga Ithikest juhet.

*  Mida kérgem on ujukliliti luku (7) avaus, seda
kérgemad on rakendumiskdrgus ja seiskumiskdrgus.

¢ Mida Ithem on juhe ujukluliti (5) ja ujukluliti luku (7)
vahel, seda madalam on rakendumiskdrgus ja kérgem
seiskumiskorgus.

e Ujukldliti (5) ja ujukldliti luku (7) vahelise juhtme pikkus
peab alati olema vahemalt 10 cm.

Manuaalne t60reziim

Jaékvee minimaalne sligavus (vt Tehnilised andmed)
saavutatakse ainult manuaalses t6oreziimis, kuna
automaatses tdoreZiimis seiskab ujukldliti pumba méarksa
varem.

1. Suruge ujukluliti (5) ujukldliti lukule (7) nii, et juhe on
suunatud allapoole.

2. Paigutage pump kindlale alusele voi langetage kaevu
voi $ahti, kinnitades koie labi kdepidemes asuva
avause (6).

3. Uhendage toitejuhe toitevarustusallika pistikupesasse.

Pump toétab pidevalt, sest ujukldliti funktsioon on
blokeeritud.
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Hooldamine

Enne hooldustéode alustamist

ETTEVAATUST!
A *  Elektrilook!
* Elektrilddgist tingitud vigastuse oht!

¢ Enne hooldustddde alustamist lahutage
toote Uhendus toitevarustusallikaga.

GARDENA Puhta vee sukelpump / heitmevee sukelpump
ei vaja regulaarset hooldust.

Pumba labiloputamine.

Pérast kloori sisaldava basseinivee voi muude jaékaineid

1. Avage kruvikeerajaga vastupaeva keerates 5
poordiukku (8).

sisaldavate vedelike pumpamist tuleb pump puhta veega 2. Bemaldage imualus (9).
|abi loputada. 3. Keerake mutter (11) lahti.
1. Kastke pump Uleni puhtasse vette. 4. Eemaldage etteandetiivik (10) ja seib (12).
2. Loputage pump puhta veega l&bi. 5. Puhastage imualus (9) ja etteandetiivik (10).

. . 6. Asetage seib (12) ja etteandetiivik (10) mootori véllile.
Imualuse ja etteandetiiviku o

. 7. Keerake mutter (11) mootori volli kiilge.
pUhaStamme' 8. Asetage imualus (9) pumbale.

9. Keerake kruvikeerajaga pddrdiukud (8) paripdeva kinni.
Hoiustamine

Toote hoiule asetamine.

Toodet tuleb hoiustada lastele kattesaamatus kohas.

1. Enne esimeste kilmade saabumist puhastage toode ja
asetage hoiule kilmumiskindlasse kohta.

Utiliseerimine (vastavalt standardile
RL2012/19/EU).

Toodet ei tohi visata hariliku olmeprigi hulka. Selle
utiliseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.

pi

TAHTIS!

Veenduge, et toote utiliseerimine toimub kohaliku
jadtmekaitluskeskuse kaudu.
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Veaotsing

Enne veaotsingu alustamist

ETTEVAATUST!
A ¢ Elektrilook!
o Elektrilddgist tingitud vigastuse oht!

¢ Enne veaotsingu alustamist lahutage toote
Uhendus toitevarustusallikaga.

Veaotsingu tabel

Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Pump t66tab, kuid ei pumpa vede-
likku.

Ohk ei paase vala, sest survetorustik
on blokeeritud (nt survevoolik on vaan-
dunud).

Avage survetorustik.

Ohk blokeerib imualuse.

Oodake max 60 sekundit, kuni 6hutus-
klapi kaudu toimub pumba automaat-
ne Ohueraldus. Vajaduse korral lUlitage
pump valja ja uuesti sisse.

Etteandetiivik on ummistunud.

Puhastage etteandetiivik (vt Hooldus).

Vee korgus langeb allapoole vee miini-
mumtaset.

Laske pump sligavamale vette.

Pump ei kaivitu voi seiskub t66ta-
mise ajal ootamatult.

Ulekuumenemiskaitse Iiliti on pumba
Ulekuumenemise téttu valja IUlitanud.

Puhastage etteandetiivik (vt Hooldus).

Jargige vee maksimaalset lubatud
temperatuuri 35 °C.

Toide puudub.

Kontrollige kaitset ning elektripistiku ja
-pesa Uhendust.

Mustuseosakesed on imualuse um-
mistanud.

Puhastage imualus (vt Hooldus).

Pump t6é6tab, kuid véljundjoudlus
langeb ootamatuit.

Remonditood

Imualus on ummistunud.

Tahelepanu:

Muude rikete korral p66rduge GARDENA

hooldusosakonna poole. Remonditéid tohivad teha ainult
GARDENA hooldusosakonnad v6i GARDENA

heakskiiduga spetsiaalesindused.

Puhastage imualus (vt Hooldus).
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Tehnilised andmed

Puhta vee sukelpump / heitmevee sukelpump

Uhik  Vairtus (7000/C, art. 1661)  Vaartus (7000/D, art. 1665)

Nimivéimsus: W 300 300

Peatoitepinge: \Y 230 230

Peatoitesagedus: Hz 50 50

Uhendusjuhtme pikkus: m 10 10

Max pumpamisjéudlus: I/h 7000 7000

Max surve: juhtplaat 0,5 0,5

Max réhk: m 5 5

Max sukeldamisstgavus: m 7 7

Min/max sisselllitumise stigavus: mm ligikaudu 260 / 460 ligikaudu 285 / 485

Min/max véljallitumise sligavus: mm ligikaudu 50 / 150 ligikaudu 75/ 175

Vee jadkstgavus: mm Tihjendab kuni 5 30

Heitmevesi osakeste max labimdoduga: mm 5 25

Pumba Uhendused: 1-tolline / 11/4-tolline / 1-toline  1-tolline / 1/,-tolline / 1-tolline

keere keere

Kltusepaagi maht: | 0,5 0,5

Vee miinimumtase kaivitumisel: mm 25 40

Kaal: kg 3,8 4,0

Vee max temperatuur: °C 35 35
Rakendumiskorgus / seiskumiskorgus allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele,

EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele
standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui
seadet muudetakse iima meie heakskiiduta.

Rakendumiskdrgus ja seiskumiskorgus varieeruvad
Jadkvee kdrgus saavutatakse ainult manuaalses
t6Areziimis (vt Kasutamine).

EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi,
kinnitab kdesolevaga, et tehasest véljumisel vastavad

Toote kirjeldus: Puhta vee sukelpump ; heitmevee sukelpump

Tootetllp: 7000/C ; 7000/D
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Artiklinumber: 1661 ; 1665

EU direktiivid: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC
Harmoniseeritud EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41
Talletatud dokumentatsioon: GARDENA Tehniline dokumentatsioon, M. Kugler, 89079 Uim
CE-tahise véljastamise aasta: 2016

Kuupaev: Ulm, 28.06.2016

Volitatud esindaja: i e R, Pompe (asepresident)
Joudluskover

bar

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Lisavarustus

Puhta vee sukelpump / heitmevee sukelpump

GARDENA voolikuklamber 25 mm (1 toll) voolikutele Toode nr 7191

GARDENA voolikuklamber 25 mm (1 1/4 tolli) voolikutele Toode nr 7192

GARDENA pumba lihenduskom-

plekt 13 mm (1/2 tolli) voolikutele Toode nr 1750
GARDENA kraaniliitmik koos GAR- " . .
DENA voolikuliitmikuga 16 mm (5/8 tolli) voolikutele Art. 18202 ja art. 18216
gIQEtDENA pumba lihenduskom- 15 ) 34 14 voolikutele Toode nr 1752
Hooldus / garantii
Hooldus Garantii
Pa6rduge tagakaanel toodud aadressil GARDENA annab sellele tootele 2 aasta pikkuse garantii
(alates ostukuupaevast). Garantii hdlmab seadme kéiki
olulisi defekte, mis on tdestatult tingitud materjali- voi
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tootmisvigadest. Garantii alusel asendame v6i parandame
toote tasuta, kui tdidetud on jargmised tingimused.

¢ Toodet on kasutatud korrektselt ja kooskolas
kasutusjuhendi nduetega.

* Ostja ega vastava heakskiiduta kolmas osapool ei ole
proovinud toodet iseseisvalt parandada.

Etteandetiivik on kuluosa ja ei kuulu garantii alla.

See tootja garantii ei méjuta kasutaja olemasolevaid
garantiindudeid edasimiija / miuja suhtes. Kui tootel
iimneb probleem, pddrduge meie hooldusosakonna poole
vOi saatke defektiga toode koos probleemi lUhikirjeldusega
(ja garantii korral ostukviitungi koopiaga), saatekulud
tasutult, Uhte kéesoleva trikise tagakaanel toodud
GARDENA hoolduskeskusesse.

Tootevastutus

Me osundame selgesonaliselt, et vastavalt tootevastutuse
seadusele ei vastuta me mis tahes meie toodete
pohjustatud kahjude eest, mis on tekkinud toote ebadige
parandamise tottu voi varuosadena mitte GARDENA
originaalvaruosade voi heakskiidetud varuosade
kasutamise t6ttu voi parandustddde tegemise tottu mujal
kui GARDENA hoolduskeskuses voi heakskiidetud
spetsialisti juures. Sama kehtib varuosade ja tarvikute
kohta.
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Johdanto

Kieli

Naiden ohjeiden alkuperaiskieli on englanti. Muut
kieliversiot on kdannetty alkuperéisista ohjeista.

Johdanto

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkiltt,
joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky on
alentunut tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, saavat kayttaa laitetta
valvonnan alaisina tai mikali he
ovat saaneet ohjausta tai ohjeita
laitteen turvallisesta kaytosta ja

ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteen kayttda ei suositella alle
16-vuotiaille.

Kayttotarkoitus

GARDENA 7000/C ; 7000/D on tarkoitettu
yksityiskayttddn kodeissa ja puutarhoissa. Laite on
padasiassa tarkoitettu tulvaveden poistoon, mutta sité voi
kayttdd myds veden siirtdmiseen sailidihin ja
pumppaamiseen niista pois, veden ottamiseen kaivoista ja
lhteista, veneiden tyhjentdmiseen seké lyhytkestoiseen
veden iimaamiseen ja kierrattdmiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu pitkakestoiseen kéyttoon
lammissa (esim. jatkuva veden kierrétys). Laitteen
kayttoika lyhenee, jos sité kaytetadan télla tavoin. Pumpulla
ei saa pumpata sy6vyttavia, helposti syttyvia tai
rajghdysalttiita nesteité (esim. bensiinid, petrolia,
selluloosaa tai ohentimia), rasvoja, dliya, suolavetta tai
likavettd. Pumpattavan nesteen lampdtila ei saa ylittaa
arvoa 35 °C.

Tuotekuvaus
Laite on tarkoitettu seuraavien nesteiden pumppaamiseen:

¢ Tuote 1661 — 7000/C: puhdas tai samea vesi,
hiukkaskoko enintdadn 5 mm,

e Tuote 1665 — 7000/D: likavesi, hiukkaskoko enintdan
25 mm

sekd uima-altaan vesi (edellyttden, etté lisdaineet on
annosteltu valmistajan ohjeiden mukaisesti) ja saippuavesi.
Laite voidaan upottaa kokonaan, sillé se on vedenpitévasti
koteloitu, ja laskea 7 metrin syvyyteen asti.

Turvallisuus

Tuotteen symbolit

HUOM!
A Laitteen huolimaton tai virheellinen kayttd voi
aiheuttaa vahinkoa kayttéjalle tai muille

henkildille. Lue kayttdohjekirja huolellisesti.
Sailyta kéyttdohjekirja mydhempéaa kayttoa
varten.

Lue ohjeet.

Yleiset turvaohjeet

Sahkoturvallisuus

VAROITUS!
A e Sahkoiskun vaaral
e Sa8hkoiskun aiheuttaman tapaturman

vaara.

¢ Irrota kone verkkovirrasta ennen
huoltotdiden tekemista tai osien
vaihtamista. Irrotetun pistokkeen on oltava
nakyvilla.
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VAROITUS!
A e Sahkoiskun vaaral
¢ Laitetta ei saa kayttad, jos uima-altaassa

tai puutarhalammessa on ihmisia.

¢ Varmista, etta sahkolitdnnat on asennettu
alueelle, joka on suojassa tulvavedelta.

¢ Suojaa sahkopistoke kosteudelta.

VAROITUS!
A ¢ Sahkoiskun vaaral
* Jos verkkopistoke on irrotettu johdosta,

sahkdosiin voi paasté kosteutta
verkkojohdon kautta, miké voi aiheuttaa
oikosulun.

» Al koskaan irrota verkkopistoketta
johdosta (esimerkiksi seinan 1api
tapahtuvaa virransyottéa varten).

o Al ved4 johdosta vetdessasi pistoketta
ulos pistorasiasta.

Laitteen litdntajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

VAROITUS!
A ¢ Sahkoiskun vaaral
* Sahkoiskun aiheuttaman tapaturman

vaara.

e Laitteen virransyottd on tehtava
vikavirtasuojakytkimen (RCD) kautta, jonka
jaannosvirta on enintédan 30 mA.

Henkilékohtainen turvallisuus

Vuotavat nesteet voivat kontaminoida pumpattavan
nesteen.

Lisaturvaohjeet

Sahkoturvallisuus

VAROITUS!
A ¢ Sydankohtauksen vaaral
¢ Laite muodostaa kayton aikana

sdhkdmagneettisen kentan. Kentta
saattaa joissakin olosuhteissa hairitéa
aktiivisten tai passiivisten [a8ketieteellisten
implanttien toimintaa.

¢ Vakavien tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi kehotamme
|&8ketieteellisia implantteja kayttavia
henkilditd neuvottelemaan laékarin ja
|&dketieteellisen implantin valmistajan
kanssa ennen laitteen kayttamista.

Uima-altaiden ja puutarhalampien suunnittelussa on
noudatettava kansainvélisia ja kansallisia sédnnoksia.

Saksan sahkainsindorien liton DIN VDE 0620 -standardin
mukaan verkkojohtojen l&apimitta ei saa olla pienempi kuin

kumipadllysteisten johtojen, joiden merkintd on HO5 RN-F.
Kaapelin pituuden on oltava vahintdan 10 m.

Tyyppikilven tietojen on vastattava s&hkoverkon arvoja.
Irrota laite verkkovirrasta, kun se ei ole kaytdssa.

Suojaa pistoke ja virtajohto lammolta, oljylta ja teravilta
reunoilta.

Pumpun kiinnittdmiseen tai kuljettamiseen ei saa kayttaa
virtajohtoa tai kohokytkinté. Kiinnitd pumpun upottamista,
nostamista tai kiinnittdmista varten kdysi pumpun
kantokahvaan.

ltavallassa uima-altaissa ja puutarhan vesiaiheissa
kaytettavissa, kiintedlld virtajohdolla varustetuissa
pumpuissa on OVE B/EN 60 555:n osien 1-3 mukaisesti
oltava virransyétdssa OVE-hyvaksytty erotusmuuntaja.
Nimellisjannite ei saa ylittda arvoa 230 V.

Sveitsissa kaytettavissa ulkokaytdssa olevissa ja
likuteltavissa laitteissa on kaytettava vikavirtasuojakytkinté.

Vaurioitunutta pumppua ei saa kayttaa. Tarkista ennen
pumpun kayttdd, onko siind vaurioita. Tarkista erityisesti
virtajohto ja pistoke. Jos vaurioita on, toimita pumppu
tarkistettavaksi GARDENA-huoltopalveluun.

Henkilokohtainen turvallisuus

VAROITUS!
A ¢ Tukehtumisvaara
* Pienet osat voivat joutua nieluun, ja

muovipussi aiheuttaa tukehtumisvaaran.
* Pida lapset etddlla asennuksen aikana.

Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos olet
alkoholin, huumaavien aineiden tai laékkeiden vaikutuksen
alaisena.

Sido pitkéat hiukset dlaka kayta huiveja laitteen kayton
aikana.

Pida sivulliset etdalla pumpattavasta nesteesta.

Puhdista poistoputki ennen kéyttoa. Poistopuolen ollessa
suljettuna pumppua saa kayttéaa enintéédn 10 minuutin

ajan.

Noudata veden vahimmaissyvyytté ja suurinta
nostokorkeutta (katso kohta 8. Tekniset tiedot).

Tarkkaile pumppua jatkuvasti manuaalisen kaytén aikana.
Kuivakaynti lisaa laitteen kulumista, ja sitd on véltettava.
Taman vuoksi manuaalisessa kaytdssa olevan pumpun
virta on katkaistava heti, kun veden virtaaminen pysahtyy.

Pumppu on sijoitettava niin, etteivat imuaukot peity osittain
tai kokonaan.

Jos pumppua kaytetdédn lammessa, se on asetettava tiilen
padlle.

Kéyta kasineita, kun irrotat imukoteloa.
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Asennus

Ennen asentamista

VAROITUS!
A * Séahkdiskun vaaral
*  Sahkoiskun aiheuttaman tapaturman

vaara.

* Irrota kone verkkovirrasta ennen
asentamista.

Letkuliitannat

Letku voidaan liittd& kolmeen litantaan (eivat sisélly
toimitukseen):

Liitantanippa Liitantakierre
(2) 32 mm (1%%) (3) 33,3 mm
(G1)

Liitantanippa
(1) 256 mm (1”)

LAt 7194 &)

NI,
Kl

L

o

ja alkuperdinen
GARDENA-jarjes-
telma

ja GARDENA-let-  ja GARDENA-let-
kunkiristin 7193 kunkiristin 7194

Huom!

Kun kaytetéan litantaa, jonka letkun halkaisija on suurin,
pumpun teho on maksimaalinen.

Alkuperaisen GARDENA-jarjestelma
pumppuliitannat

Letkun halkai-

sija Pumppuliiténta

13 mm (1/2%) GARDENA-pumppuliitdntasarja, 1750

Letkun halkai-  p 00 iitanta

sija
GARDENA-haaraliitin, 18202 ja
16 mm (5/8")
GARDENA-letkuliitin, 18216
19 mm (3/4%) GARDENA-pumppuliitédntésarja, 1752
Huom!

13 mm:n (1/2%) ja 16 mm:n (3/4") litdnnat voidaan
varustaa myos GARDENA-saatoventtiililla (tuotenro 2942
13 mm:n (1/2) letkulle ja tuotenro 2943 16 mm:n (3/4")
letkulle), jolloin poistoputken siséltd ei virtaa takaisin
pumppuun pumppaamisen jalkeen. Saatéventtiilit ovat
tilattavissa GARDENA-jélleenmyyjalta.

Letkun liittaminen

1. Kiinnita liitanta (1), (2) tai (3) ja holkki (4) pumpun
poistoaukkoon.

2. Kirista holkki (4).
3. Kytke letku litantaan.

Toiminta

Automaattinen toiminta

Kohokytkin (5) kéynnistéd pumpun automaattisesti, kun
veden korkeus ylittéd kaynnistyskorkeuden. Vesi

pumpataan pois. Kohokytkin (5) sammuttaa pumpun heti,
kun veden korkeus alittaa katkaisukorkeuden.

36 - 001 - 08.07.2016

109




1. Aseta pumppu tukevalle alustalle tai upota pumppu
kaivoon tai lahteeseen kayttdmallé kantokahvan
aukkoon (B) kiinnitettya koytta.

Varmista automaattisen toiminnan aikana, etta
kohokytkin (5) paésee likkumaan vapaasti.

2. Kytke virtajohto pistorasiaan.

Kaynnistys- ja katkaisukorkeuden
saataminen:

Kaynnistys- ja katkaisukorkeutta (katso Tekniset tiedot) voi
s&ataa.

1. Paina kohokytkimen (5) johto kohokytkimen lukon (7)
aukkoon.

»  Ala valitse liian pitkaa tai lian lyhytté johtoa, jotta
kohokytkimen kytkeminen ja katkaiseminen onnistuu
asianmukaisesti.

e Mita ylempi kohokytkimen lukon (7) aukko on
kaytossa, sité korkeampia ovat kdynnistys- ja
katkaisukorkeudet.

* Kaynnistyskorkeus on sitd matalampi ja
katkaisukorkeus sitd korkeampi, mita lyhyempi johdon
pituus on kohokytkimen (5) ja kohokytkimen lukon (7)
valilla.

* Kohokytkimen (5) ja kohokytkimen lukon (7) valisen
johdon on oltava vahintddn 10 cm pitka.

Manuaalinen kaytto

Likaveden vahimmaiskorkeus (katso Tekniset tiedot)
saavutetaan vain manuaalisessa kaytdssé, koska
kohokytkin sammuttaa pumpun ennen tata
automaattisessa kaytdssa.

1. Tydnna kohokytkin (5) kohokytkimen lukkoon (7) niin,
ettd johto osoittaa alaspéin.

2. Aseta pumppu tukevalle alustalle tai upota pumppu
kaivoon tai lahteeseen kayttdmalla kantokahvan
aukkoon (6) kiinnitettya koytta.

3. Kytke virtajohto pistorasiaan.

Pumppu toimii jatkuvasti, koska kohokytkin on ohitettu.
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Huolto

Ennen huoltamista

VAROITUS!
A * Séahkdiskun vaaral
*  Sahkoiskun aiheuttaman tapaturman

vaara.

* Irrota kone verkkovirrasta ennen
huoltotoimenpiteita.

GARDENA:n uppopumppu puhtaalle vedelle /
uppopumppu likavedelle ei tarvitse sdanndllistd huoltoa.

Pumpun huuhteleminen:

Klooratun uima-allasveden tai muun jaadnnoksia jattavan
nesteen pumppaamisen jélkeen pumppu on huuhdeltava
puhtaalla vedella.

1. Upota pumppu puhtaaseen veteen.
2. Huuhtele pumppu puhtaalla vedella.

Imukotelon ja juoksupyo6ran
puhdistaminen:

1. Avaa viisi kdanttlukkoa (8) kaantamalla niita
vastapéivaan ruuvitaltalla.

Irrota imukotelo (9).

Avaa mutteri (11).

Irrota juoksupyora (10) ja aluslevy (12).
Puhdista imukotelo (9) ja juoksupydra (10).

o oA wN

Aseta aluslevy (12) ja juoksupyora (10) moottorin
akseliin.

~

Ruuvaa mutteri (11) moottorin akseliin.

©

Aseta imukotelo (9) pumppuun.

9. Lukitse kaantolukot (8) kédantamalla niitd myotapaivaan
ruuvitaltalla.

Sailytys

Sailytykseen siirtiminen:

Tuote on séilytettava lasten ulottumattomissa.

1. Puhdista laite ja siirra se séilytykseen pakkaselta
suojattuun tilaan ennen ensimmaisia pakkasia.

Havittaminen (direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti):

Tuotetta ei saa laittaa kotitalousjatteisiin. Se on havitettava
paikallisten ympadristdmaéaraysten mukaisesti.

B

TARKEAA!

Varmista, etta laite havitetdan paikallisen
kierratyskeskuksen kautta.
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Vianmaaritys

Ennen vianmaaritysta

VAROITUS!
A e Sé&hkoiskun vaaral
¢ Sahkoiskun aiheuttaman tapaturman

vaara.

¢ Irrota kone verkkovirrasta ennen
vianmaarityksen tekemista.

Vianmaaritystaulukko

Vika

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu kdy mutta ei kuljeta vetta.

lima ei paase ulos, koska painelinja on
suljettu (esimerkiksi paineletkun kierty-
misen takia).

Avaa painelinja.

limalukkoja imukotelossa.

QOdota enintaan 60 sekuntia, kunnes
pumppu poistaa iiman automaattisesti
tuuletusventtiilin kautta. Katkaise tarvit-
taessa virta ja kytke se uudelleen.

Juoksupy6ra on tukossa.

Puhdista juoksupyoré (katso huolto-
ohjeet).

Veden korkeus laskee vahimmaistason
alapuolelle.

Upota pumppu syvemmalle veteen.

Pumppu ei kaynnisty tai pyséahtyy
yhtakkia kayton aikana.

Lampdsuojakytkin on sammuttanut
pumpun ylikuumentumisen takia.

Puhdista juoksupyoré (katso huolto-
ohjeet).

Ota huomioon veden enimmaislampo-
tila, 35 °C.

Ei virtaa.

Tarkista sulake ja sahkolitdnnat.

Likahiukkasia on juuttunut imukote-
loon.

Puhdista imukotelo (katso huolto-oh-
jeet).

Pumppu kdy, mutta sen pumppaa-
ma nestemaara pienenee yhtakkia.

Korjaukset

Imukotelo on tukossa.

Huom!

Mik&li kyseessa on jokin muu toimintahairid, ota yhteys
GARDENA-huoltoon. Korjauksia saavat tehda vain
GARDENA-huoltoliikkeet tai GARDENAN hyvaksymat

jalleenmyyjat.

Puhdista imukotelo (katso huolto-oh-
jeet).
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Tekniset tiedot

Uppopumppu puhtaalle vedelle / Uppopumppu likavedelle

Yksikkdé Malli (7000/C, tuotenro

Malli (7000/D, tuotenro

1661) 1665)
Nimellisteho: W 300 300
Verkkovirran jannite: \ 230 230
Verkkovirran taajuus: Hz 50 50
Liitdntajohdon pituus: m 10 10
Suurin tuotto: I/h 7 000 7 000
Suurin paine: bar 0,5 0,5
Suurin korkeus: m 5 5
Suurin upotussyvyys: m 7 7
Pienin/suurin kéynnistyskorkeus: mm noin 260 / 460 noin 285/ 485
Pienin/suurin katkaisukorkeus: mm noin 50 / 150 noin 75/ 175
Jaljelle jaavan veden syvyys: mm Tyhjentéé arvoon 5 asti 30
Likaveden suurin hiukkaskoko: mm 5 25

Pumpun litdnnat:

1/ 114"/ 1", Kierre

1"/ 114"/ 1", Kierre

Polttoaineséilion tilavuus: | 0,5 0,5
ngen vahimmaiskorkeus kéynnistettdes- mm 25 40
s&:

Paino: kg 3,8 4,0
Veden enimmaislampdtila: °C 35 35

Kaynnistys-/katkaisukorkeus

Kaynnistys- ja katkaisukorkeudet vaihtelevat. Jaljelle jaavan
veden korkeus saavutetaan vain manuaalisessa kaytéssa

(katso kohta Kayttd).

yhdenmukaistettujen EU-sd&nndsten, EU:n

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa
taten, etté alla mainitut laitteet ovat tehtaalta l&htiesséén

turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia.
Tama vakuutus mitatoityy, jos laitteita muokataan ilman
hyvaksyntddmme.

Tuotteen kuvaus:

Uppopumppu puhtaalle vedelle; Uppopumppu likavedelle

Tuotetyyppi:

7000/C / 7000/D
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Tuotenumero:

1661/ 1665

EY-direktivit:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Yhdenmukaistettu EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Dokumentaatio:

GARDENA, tekninen dokumentaatio, M. Kugler, 89079 Uim

CE-merkinnan vuosi:

2016

Paivamaara:

Ulm, 28.06.2016

Valtuutettu edustaja:

fuint e R, Pompe (Vice president)

Suorituskykykayra

bar m

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

Lisavarusteet

Tuotteelle uppopumppu puhtaalle vedelle / uppopumppu likavedelle

GARDENA-letkunkiristin 25 mm:n (1") letkuihin Tuotenro 7191
GARDENA-letkunkiristin 25 mm:n (1 1/4") letkuihin Tuotenro 7192
GARDENA-pumppuliitinsetti 13 mm:n (1/2") letkuihin Tuotenro 1750
GARDENA-haaraliitin ja GARDE- ¢ ., (5/8" letkuihin tuotenro 18202 ja tuotenro 18216
NA-letkuliitin
GARDENA-pumppuliitinsetti 13 mm:n (3/4") letkuihin Tuotenro 1752
Huolto / takuu
Huolto Takuu
Ota yhteytta takasivulla nékyvaan osoitteeseen. GARDENA myontaa talle tuotteelle 2 vuoden takuun
(ostopéivamaarasté alkaen). Tama takuu kattaa kaikki
laitteen merkittéavat viat, joiden voidaan todistaa johtuvan
materiaali- tai valmistusvirheisté. Takuuaikana tuote
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vaihdetaan tai korjataan maksutta, jos seuraavat ehdot

tayttyvat:

¢ Tuotetta on kaytetty oikein ja kayttdohjeiden
mukaisesti.

¢ Ostaja tai valtuuttamaton kolmas osapuoli ei ole
yrittanyt korjata tuotetta.

Puhallinpyéra on kulutustuote, eiké takuu kata sita.

Valmistajan myontdma takuu ei vaikuta kayttdjan olemassa
oleviin, jalleenmyyntilikkeeseen tai myyjaan kohdistuviin
takuuvaatimuksiin. Jos tuotteen kanssa imenee ongelmia,
ota yhteys huoltoon tai palauta viallinen tuote ja sen
mukana ongelman lyhyt kuvaus ja kuitin kopio, jos
tuotteella on takuu, postimaksu maksettuna johonkin
tdman kirjasen takana luetelluista GARDENA-
huoltoliikkeisté.

Tuotevastuu

limoitamme erityisesti, ettd tuotevastuulain mukaisesti
emme ole vastuussa tuotteiden vaurioista, jos niiden syyna
on virheellinen korjaaminen tai muiden kuin alkuperaisten
GARDENA-varaosien tai hyvaksyttyjen varaosien kéytto tai
jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENA-huoltoliike tai
valtuutettu asiantuntija. Sama koskee varaosia ja
lisévarusteita.
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Uvod

Jezik

Prvi jezik za ove upute je engleski. Verzije na svim drugim
jezicima nastale su prijevodom prvih uputa.

Uvod

Djeci od 8 godina i starijoj djeci,
osobama s fiziCkim ili mentalnim
ostecenjima ili osobama s
manjkom iskustva ili znanja
dopusteno je koristiti ovaj
proizvod samo pod nadzorom
odgovornih osoba ili ako su
upucene u sigurno koristenje
uredaja te razumiju opasnosti
povezane s proizvodom. Djeca ne
smijete dopustiti igru s
proizvodom. Ci&¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Ne preporucuje se dopustiti
koriStenje proizvoda osobama
mladim od 16 godina.

Namjena

GARDENA 7000/C / 7000/D je namijenjena za privatnu
upotrebu oko kuce i u vrtu. Primarno je namijenjena za
odvodnjavanje u slucaju poplave, no takoder ju moZete
koristiti za prijenos vode u spremnike i iz njih, za izvlacenje
vode iz bunara i okna, za odvodnjavanje brodica i jahti te
za prozragivanje i cirkulaciju vode kroz ograni¢ena
razdoblja.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajno koristenje (npr.
neprekidnu cirkulaciju) u jezercu. Ako proizvod koristite u
te svrhe, smanjuje mu se vijek trajanja. Pumpom ne
smijete prenositi korozivne, zapaljive ili eksplozivne tvari
(npr. benzin, parafin, celulozu, razriedivace) te mazivo, ulje,
slanu vodu i otpadne vode. Temperatura prenesene
tekucine ne smije biti visa od 35 °C.

Opis proizvoda
Opis je namijenjen za prijenos:

e Kat. br.:1661 — 7000/C: Ciste i blago oneciséene vode
s maks. veli¢inom ¢estica od 5 mm,

e Kat. br.:1665 — 7000/D: oneci§¢ene vode s maks.
veli¢inom &estica od 25 mm,

bazenske vode (uz uvjet da su aditivi izmjereni i dodani u
skladu s uputama proizvodaca) i sapunice. Proizvod
mozete potpuno uroniti u vodu (kapsula otporna na vodu) i
spustiti ga na dubinu od 7 m.

Sigurnost

Simboli na proizvodu

PAZNJA!

Nemarno i nepravilino koristenje ovog
proizvoda moze uzrokovati ozljede korisnika i
drugih. Procitajte i usvojite sadrzaj korisnickog
priruénika. Cuvajte priruénik za buduce
koristenje.

il

Proditajte upute.

A

Opée sigurnosne upute

Elektri¢éna sigurnost

UPOZORENJE!
A e Elektricni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektricnog

udara.

* Prije odrzavanja ili zamjene dijelova
odspojite proizvod od mreze. Odspojena
utiCnica pri tome mora biti u vidnom polju.
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UPOZORENJE!
A e Elektricni udarl
¢ Uredaj ne smijete pogoniti ako se u

bazenu ili vrtnom jezercu zadrZavaju
osobe.
e Elektricni utikad i utinica obavezno
moraju biti u nepoplaviienom podrudju.
* Elektricni utikaC zastitite od vlage.

UPOZORENJE!
A ¢ Elektricni udar!
* Ako odsijeCete mrezni utikac¢, vlaga putem

mreZnog kabela moZe prodrijeti u
elektri¢ne dijelove i uzrokovati kratki spoj.
* Nikada nemojte odsjedi elektricéni utikac
(primijerice radi postavljanja kroz zid).
* Elektric¢ni kabel nikada nemojte koristiti za
iskljucivanje.

Priklju¢ni kabel proizvoda nije moguée zamijeniti. Ako je
kabel osteéen, proizvod morate izbaciti iz uporabe.

UPOZORENJE!
A e Elektricni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektri¢nog

udara.

¢ Proizvod morate napajati putem zastitnog
uredaja diferencijalne struje (residual
current device, RCD) Cija nazivna
diferencijalna radna struja ne prekoracuje
30 mA.

Osobna sigurnost

Ispustanje sredstva za podmazivanje moze onecistiti
pumpanu tekudinu.

Dodatne sigurnosne upute

Elektriéna sigurnost

UPOZORENJE!
A e Zastoj srcal
¢ Proizvod tijekom rada proizvodi

elektromagnetsko polje. To polie u
odredenim okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivne medicinske implantate.

e Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji
mogu uzrokovati ozliede ili smrt, osobama
s medicinskim implantatima prije koristenja
ovog uredaja preporucujemo obracanje
lijie¢niku i proizvodacu medicinskog
implantata.

Bazeni i vrtna jezerca moraju biti oblikovana u skladu s
medunarodnim i nacionalnim propisima za dizajn.

Prema DIN VDE (Udruga njemackih inZzenjera
elektrotehnike) 0620 kabeli za mrezno napajanje moraju

imati manji poprecéni presjek od gumom oblozenih kabela
s oznakom HO5 RN-F. Duljina kabela mora biti najmanje
10m.

Podaci na nazivnoj plocici moraju odgovarati tehnickim
podacima mreZnog napajanja.

Nekoristeni uredaj odspojite od mreze.

Utikag i elektri¢ni kabel zastitite od topline, ulja i ostrih
bridova.

Elektricni kabel i plivajuci prekida¢ ne smijete koristiti za
montazu ili premjestanje pumpe. Za uranjanje ili podizanje/
ucévrséenje pumpe ucvrstite uZe na ru¢ku za nosenje
pumpe.

U Austriji se, sukladno dijelovima 1 i 3 norme OVE B/EN
60 555, pumpe opremliene Gvrstim elektricnim kabelom
koje se upotrebljavaju u bazenima i vrtnim jezercima
morate napajati putem izolacijskog transformatora s
odobrenjem OVE &iji nazivni napon ne smije prekoradivati
230 V.

U Svicarskoj se prijenosni uredaji za koristenje na
otvorenom moraju prikljucivati putem zastitnog uredaja
diferencijalne struje.

Osteéenu pumpu ne smijete koristiti. Prije koristenja
pumpe provjerite je li neostecena (posebice elektricni
kabel i utikag). Pumpu u sluc¢aju ostecenja pregledajte u
Servisnom centru GARDENA.

Osobna sigurnost

UPOZORENUJE!
A ¢ Opasnost od gusenja
* Mali dijelovi mogu se lako progutati.

Postaji rizik od gusenja vredicom za malu
djecu.

* Tijekom sastavljanja onemogudite pristup
maloj djeci.

Proizvod nemoijte koristiti kada ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Proizvod nemoijte koristiti s raspustenom kosom ili Salom.
Promatragima onemogucite pristup pumpanom mediju.

Prije koristenja ocistite izlazni vod. Izbjegavajte pogon
pumpe sa zatvorenom izlaznom stranom dulji od 10 min.
uz zatvorenu dopremnu stranu pumpe.

Postujte minimalnu razinu vode i maksimalnu visinu
dopremanja (pogledajte 8. Tehni¢ki podaci).

Tijekom ru¢nog rada pumpu nemojte ispustati iz vida. Suhi
rad povecava habanje i treba ga izbjegavati. Stoga pumpu
u ruénom nacinu rada morate odmah iskljuciti kada voda
ne tece.

Pumpu morate postaviti tako da ulazne otvore na usisnoj
osnovici ne zatvorite, ni potpuno ni djelomicno.

Ako pumpu koristite u jezercu, postavite ju na ciglu.

Prilikom uklanjanja usisne osnovice nosite rukavice.
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Instalacija

Prije instalacije

UPOZORENJE!
A e Elektri¢ni udar!
¢ Opasnost od ozljede uslijed elektricnog

udara.
* Prije instalacije odspojite proizvod od
mreze.

Prikljucci crijeva

Crijevo prikljucujete pomocu 3 predvidena prikljucka (nisu

U opsegu isporuke):

Prikljuéna spoj-
nica (1) od 25
mm (1")

Priklju¢na spoj-
nica (2) od 32
mm (1%")

Prikljuéni navoj
(3) od 33,3 mm
(G1)

NI,
Kl

o

LAt 7194 &)

Sa stezaljkom za
crijevo GARDE-
NA, Kkat. br 7193

Sa stezaljkom za
crijevo GARDE-
NA, kat. br 7194

S originalnim sus-
tavom GARDENA

Pozor!

Kada koristite priklju¢ak sa crijevom maksimalnog
promjera pumpa ima maksimalni kapacitet dopremanja.

Priklju¢ci pumpe za originalni sustav
GARDENA

Promijer crije-

va Priklju¢ak pumpe

Komplet za priklju¢ak pumpe GAR-

18mm (12" peN, kat, br. 1750

Promjer crije- Prikljué¢ak pumpe

va
Priklju¢ak za slavinu GARDENA, kat.
br. 18202 s
16 mm (5/8")
prikljuékom za crijevo GARDENA, kat.
br. 18216
" Komplet za prikljuéak pumpe GAR-
19mm /4" pena, kat. br. 1752
Pozor!

Na priklju¢ke od13 mm (1/2" / 16 mm (3/4") takoder
mozete postaviti regulacijski ventil GARDENA s kat. br.
2942 za crijevo od 13 mm (1/2") i kat. br. 2943 za crijevo
od 16 mm (3/4") kako sadrzaj izlaznog voda nakon
pumpanja ne bi potekao natrag u pumpu. Regulacijske
ventile mozete naruciti kod ovlastenog trgovca tvrtke
GARDENA.

Za priklju¢enje crijeva

1. Postavite prikljucak (1), (2) ili (3) s prstenom (4) na izlaz
pumpe.

2. Zategnite prsten (4).
3. Spojite crijevo s prikljuckom.

Rad

Automatski rad

Plivajuci prekidac (5) automatski ukljuCuje pumpu kada
razina vode dosegne visinu uklju¢enja i voda se

ispumpava. Plivajuci prekidac (5) iskljuuje pumpu kada
razina vode padne ispod visinu iskljucenja.
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1. Pumpu postavite na ¢vrstu povrsinu — ili — koristite uze
provuéeno kroz otvor (6) na rucki za noSenje pumpe
kako biste pumpu uronili u bunar ili okno.

Tijekom automatskog rada plivajuéem prekidacu (5)
omogucite slobodno kretanje.

2. Prikljucite kabel napajanja na mreznu uticnicu.

Za prilagodbu visine ukljuéenja i visine
iskljucéenija:

Visina uklju¢enja i visina isklju¢enja (pogledajte Tehnicke
podatke) mogu se prilagodavati.

1. Kabel plivaju¢eg prekidaca (5) utisnite u otvor blokade
plivaju¢eg prekidaca (7).

e Odaberite odgovarajucu duljinu kabela kako biste
osigurali ispravno ukljucivanje i iskljucivanje plivaju¢eg
prekidaca.

+  Sto je otvor blokade plivajuéeg prekidaga (7) vise, to su
visina uklju¢enja i iskljucenja vise.

» Sto je krada duljina kabela izmedu plivajuéeg
prekidaca (5) i blokade plivaju¢eg prekidaca (7), to je
niza visina uklju¢enja i visa visina isklju¢enja.

¢ Duljina kabela izmedu plivajuc¢eg prekidaca (5) i
blokade plivaju¢eg prekidaca (7) obavezno mora biti
najmanje 10 cm.

Ruéno rukovanje

Minimalnu dubinu otpadne vode (pogledaje Tehnicke
podatke) postizete iskljucivo u ruénom nacinu rada jer
plivajudi prekida¢ u automatskom nacinu rada pumpu
iskljuCuje prije postizanja te razine.

1. Plivajuci prekidac (5) pritisnite na blokadu plivajuéeg
prekidaca (7) s kabelom usmjerenim prema dolje.

2. Pumpu postavite na ¢vrstu povrSinu — ili — koristite uze
provuéeno kroz otvor (6) na rucki za noSenje pumpe
kako biste pumpu uronili u bunar ili okno.

3. Prikljucite kabel napajanja na mreznu utiénicu.

Pumpa radi neprekidno jer ste zaobisli plivajuci prekidac.
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Odrzavanje

Prije odrzavanja

UPOZORENJE!
A e Elektri¢ni udar!
¢ Opasnost od ozljede uslijed elektricnog

udara.
¢ Prije odrzavanja odspojite proizvod od
mreze.

Za GARDENA potopnu pumpu za ¢istu vodu / potopnu
pumpu za onecisé¢enu vodu ne bi trebalo biti potrebno
redovito odrzavanje.

Za ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja klorirane bazenske vode ili drugih
tekudina koje ostavljaju taloge pumpu morate isprati
Sistom vodom.

1. Uronite pumpu u Cistu vodu.

2. lIsperite pumpu u ¢istom vodom.

Za ciSéenje usisne osnovice
dovodnog rotora:

&

N

1. 5 okretnih brava (8) odbravite (u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu) odvijacem.

Skinite usisnu osnovicu (9).

Otpustite maticu (11).

Skinite dovodni rotor (10) i podlosku (12).
Ogcistite usisnu osnovicu (9) i dovodni rotor (10).

o oA wN

Postavite podlosku (12) i dovodni rotor (10) na vratilo
motora.

~

Zavijte maticu (11) na vratilu motora.

©

Postavite usisnu osnovicu (9) na pumpu.

9. Zabravite (u smjeru kazaljke na satu) okretne brave (8)
odvijacem.

Pohrana

Za skladistenje:

Proizvod je smije biti dostupan dijeci.

1. Ogistite i uskladistite proizvod u prostoru bez mraza
prije pojave prvog mraza.

Zbrinjavanje (u skladu s RL2012/19/
EC):
Proizvod ne smijete dodati uobic¢ajenom kuc¢anskom

otpadu. Morate ga zbrinuti u skladu s lokalnim zakonima
za zastitu okolisa.

pi

—
VAZNO!

Proizvod obavezno zbrinite uz pomo¢ ili putem zbirnog
centra komunalne tvrtke.
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Rjesavanje problema

Prije rjeSavanja problema

UPOZORENJE!
A ¢ Elektricni udar!
* Opasnost od ozliede uslijed elektricnog

udara.
* Prije rieSavanja problema odspojite
proizvod od mreze.

Tablica za rjeSavanje problema

Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Pumpa je u pogonu, no nema dos-  7h0q zatvorenog tladnog voda nije
tave. moguce ispustanje zraka (npr. savijeno
tlaéno crijevo).

Otvorite tlaéni vod.

Zrak blokira usisnu osnovicu.

Pri¢ekajte maks. 60 s dok se pumpa
automatski ne odzraci ventilom za
odrzragivanje. Po potrebi ju iskljucite i
ponovno ukljudite.

Dovodni rotor je zaceplien.

Ocistite dovodni rotor (pogledajte Odr-
Zavanje).

Visina vode pada ispod minimalne ra-
zine vode.

Uronite pumpu dublje u vodu.

Pumpu ne moZete pokrenutiilise  prekigag za toplinsko preopterecenie
iznenada zaustavlja tijekom rada.  igyjiugio je pumpu zbog pregriiavania.

Ocistite dovodni rotor (pogledajte Odr-
Zavanje).

Postujte maksimalnu temperaturu vode
od 35 °C.

Nema elektri¢ne energije.

Provjerite osigurac, elektricni utikac i
spojeve s utiCnicama.

Cestice prijavétine su uhvacene u usis-
Noj 0SNOVici.

Ocistite usisnu osnovicu (pogledajte
Odrzavanje).

Pumpa je u pogonu, no dovod se | sisna osnovica je zadepliena.
iznenada smanjuje.

Popravci

Pozor!

Za druge kvarove obratite se GARDENA odjelu za
servisiranje. Popravke je dopusteno provoditi iskljucivo u
GARDENA odijelima za servisiranje ili struéni ovlasteni
trgovci s odobrenjem GARDENA.

Ocistite usisnu osnovicu (pogledajte
Odrzavanje).
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Tehnicki podaci

Potopna pumpa za ¢istu vodu / potopna pumpa za oneciSéenu vodu

Jedini-  Vrijednost (7000/C kat. br. Vrijednost (7000/D kat. br.
ca 1661) 1665)

Nazivna snaga: W 300 300

Napon mreze: Vv 230 230

Frekvencija mreze: Hz 50 50

Duljina prikljuénog kabela: m 10 10

Maks. zapremnina dopremanja I/h 7000 7000

Maks. pritisak: bar 0,5 0,5

Maks. visina pumpanja m 5 5

Maks. dubina uranjanja m 7 7

Min./maks. dubina za ukljucivanje: mm pribl. 260 / 460 pribl. 285/ 485

Min./maks. dubina za iskljucivanje: mm pribl. 50 / 150 pribl. 75/ 175

Dubina preostale vode: mm Praznjenje do 5 30

Onecis¢ena voda s maks. promjerom ¢es- mm 5 25

tica:

Priklju¢ci pumpe: Navoj od 1"/ 11/," /1" Navojod 1"/ 11/," /1"

Zapremnina spremnika goriva: | 0,5 0,5

Min. pocetna razina vode: mm 25 40

Tezina: kg 3,8 4,0

Maks. temperatura vode: °C 35 35

Visina ukljucenja / isklju¢enja

Visina uklju¢enja i visina isklju¢enja je promjenjiva. Visina

preostale vode postize se samo tijgkom ruénog rada

(pogledajte Rad).
Izjava o uskladenosti EZ

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,

Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku navedene

jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s

uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima
i standardima specifi¢nima za proizvod. Ova certifikacija

ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

Opis proizvoda:

Potopna pumpa za Cistu vodu, potopna pumpa za onecis¢enu vodu

Vrsta proizvoda:

7000/C ; 7000/D
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Kataloski broj:

1661 ; 1665

EC direktive:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Uskladene EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Skupliena dokumentacija:

Tehnic¢ka dokumentacija GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Godina oznake CE:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Ovlasteni predstavnik:

fuid he R, Pompe (potpredsjednik)

Krivulja uéinkovitosti

bar m
1 10|
0.5 5
—_
~_
~_
~
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Dodaci

Za potopnu pumpu za ¢istu vodu / potopnu pumpu za oneciSéenu vodu

Stezaljka za crijevo GARDENA za crijeva od 25 mm (1') Kat. br. 7191
Stezaljka za crijevo GARDENA za crijeva od 25 mm (1 1/4") Kat. br. 7192
Komplet za prikljucak pumpe za crijeva od 13 mm (1/2") Kat. br. 1750

GARDENA

Priklju¢ak za slavinu GARDENA s
prikljuékom za crijevo GARDENA

za crijeva od 16 mm (5/8") Kat. br. 18202 s kat. br. 18216

Komplet za priklju¢éak pumpe
GARDENA

za crijeva od 13 mm (3/4") Kat. br. 1752

Servis / Garancija

Servisiranje

Obratite se na adresu na posliednjoj stranici.

Jamstvo

GARDENA jam¢i za proizvod 2 godine (od datuma
kupovine). Jamstvo obuhvaca sve vazne kvarove jedinice
za koje se moze tvrditi kako su uzrokovani materijalnim
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popustanjem ili proizvodnim pogreskama. Ako su ispunjeni
sliededi uvjeti, pod jamstvom éemo proizvod zamijeniti li
besplatno popraviti:

¢ Proizvod je morao biti pravilno upotrijebljavan i u
skladu sa zahtjevima iz uputa za rad.

¢ Kupac il odobrena treca strana nisu pokusali popraviti
proizvod.

Dovodni je rotor potroSna roba i nije obuhvacen jamstvom.

Jamstvo proizvodaca ne utjece na postojece jamstvene
zahtjeve korisnika prema ovlastenom zastupniku / trgovcu.
Ako imate problema s proizvodom, obratite se nasem
servisu ili po$aljite neispravan proizvod uz kratak opis
problema — po moguénosti jamstvo i presliku raduna — uz
plaéenu postarinu na jedan od servisnih centara
GARDENA na pozadini ove brosure.

Pouzdanost proizvoda

Izri¢ito naglaSavamo kako, u skladu sa zakonom o
pouzdanosti proizvoda, nismo odgovorni za bilo kakva
ostecenja uzrokovana nasim proizvodima ako su oni
posliedica nepravilnog popravka, ako zamijenjeni dijelovi
nisu originalni dijelovi GARDENAIli odobreni dijelovi i ako
popravci nisu provedeni u servisnom centru GARDENAIli
kod struénjaka s odobrenjem. Isto vrijedi za rezervne
dijelove i dodatnu opremu.
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Bevezeto

Nyelv

A hasznalati utasitas eredetileg angol nyelven irodott. A
mas nyelvl utasitasok az eredeti forditasai.

Bevezeto

A terméket legalabb 8 éves
gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossaggal €lo, illetve
megfeleld tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd
személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ugy, ha
elézdbleg ellatjak dket a termék
haszndlatara vonatkozd
utasitasokkal, illetve megértetik
vellk az abbdl fakado
veszélyeket. Ne hagyja, hogy
gyermekek jatsszanak a
termékkel. Gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetnek
tisztitast és karbantartast.

Nem javasoljuk, hogy a terméket

16 év alatti személyek hasznaljak.

Rendeltetésszerii hasznalat

A GARDENA 7000/C ; 7000/D maganceélu, a kertben vagy
a haz korlli hasznélatra készllt. Elsédleges célja, hogy
aradas esetén elszivattylzza a vizet, de alkalmas arra is,
hogy vizet juttasson egy tartalyba, vagy kiszivattyuzza
abbdl, hogy kutakbdl vagy aknakbdl vizet hozzon fel, hogy
kiszivattylUzza a hajokban és jachtokban felgyUilt vizet,
valamint, hogy vizet levegéztessen és keringessen —
mindezt révidebb id6tartamon at.

A termék hosszabb tavu hasznélatra (példaul folyamatos
vizkeringetésre egy kerti toban) nem alkalmas. A termék
ilyen médon t6rténd haszndlata jelentésen csdkkentheti a
termék élettartamat. A szivattydval ne pumpaljon korroziv,
éghetd vagy robbanékony anyagokat (példaul benzint,
paraffint, celluldzt vagy higitdkat), zsirt, olajat, sdsvizet
vagy szennyvizet. A pumpalt folyadék hémérséklete nem
haladhatja meg a 35 °C-ot.

Termékleiras
A termék a kdvetkezék szivattylzdsdra alkalmas:

e 1661. cikk — 7000/C: tiszta vagy enyhén szennyezett
viz, amely legfeliebb 5 mm méretl részecskéket
tartalmaz,

e 1665. cikk — 7000/D: szennyezett viz, amely legfeliebb
25 mm méret( részecskéket tartaimaz,

Uszémedence vize (amennyiben abba kizardlag a gyartd
utasitdsai szerinti mennyiségu és tipusu adalékanyagokat
oOntétt) és szappanos viz. A termék teliesen vizbe merithetd
(vizallo burkolattal rendelkezik), akar 7 m mélységig képes
mukodni.

Biztonsag

A termék szimboélumai

FIGYELEM!
A A termék gondatlan vagy nem megfeleld
hasznalata a kezeld vagy mas személyek

sérlléséhez vezethet. Olvassa el alaposan a
kezeldi utmutatét. Ne dobja ki a kézikdnyvet,
mert a jdvében még szliksége lehet ra.

il

Olvassa el az utasitasokat.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Elektromos biztonsag

VIGYAZAT!
A o Aramiités!
e Sériilést okozd dramdités veszélye.

e Huzza ki a terméket a konnektorbdl,
mielétt karbantartast végezne rajta, vagy
alkatrészeket cserélne benne. A
konnektor, amelybd! kihuzta a terméket,
legyen latétavolsagban.
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VIGYAZAT!
A o Aramiités!
¢ Ne mikodtesse a terméket, ha az

Uszédmedencében vagy kerti toban
emberek tartézkodnak.

¢ Akonnektor és a dugasz olyan helyen
legyen, amelynél nem all fenn a veszély,
hogy elonti a viz.

* \dje a dugaszt a nedvességtol.

VIGYAZAT!
A o Aramiités!
¢ Halevagja a dugaszt, a haldzati kabelen

keresztll nedvesség juthat az elektromos
alkatrészekbe, ami rovidzarlatot okozhat.
¢ Soha ne vagja le a dugaszt a kabelré|
(példaul, hogy at tudja vezetni a falon).
* Soha ne huzza ki a terméket a
konnektorbdl a tapkabelnél fogva.

A termék csatlakozokabele nem cserélhetd. Ha a kabel
megséril, az egész egységet ki kell dobni.

VIGYAZAT!
A o Aramiités!
e Sérilést okozd aramiités veszélye.

¢ Atermék tapellatasat életvédelmi relén
(RCD) keresztll kell megvaldsitani,
amelynek névleges lUzemi maradékaram-
eréssége, nem haladhatja meg a 30 mA-t.

Személyes biztonsag

A szivargd kendanyagok szennyezhetik a szivattyuzott
folyadékot.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

Elektromos biztonsag

VIGYAZAT!
A e Szivroham!
¢ Atermék mikodeés kdzben

elektromagneses mez6t hoz létre. Ez
bizonyos korllmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumokra.

¢ A sulyos vagy haldlos sérllés
kockazatanak csokkentése érdekében azt
javasoljuk, hogy az orvosi implantatumot
hasznald személyek a termék alkalmazasa
elétt kériek ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Az Uszémedencét és a kerti tavat a nemzetkdzi és
orszagos tervezési szabalyoknak megfeleléen kell
megépiteni.

A DIN VDE (Németorszdgi Villamosmérnokok Szdvetsége)
0620 szabvany szerint a haldzati tapkabel keresztmetszete
nem lehet kisebb, mint a HO5 RN-F tipusu gumihtivelyes
kabeleké. A kabel legyen legaldbb 10 m hosszusagu.

A tipustablan szerepl6 adatoknak egyeznitk kell a halézati
tapellatas miszaki adataival.

Ha nem haszndlja, huzza ki a konnektorbdl a terméket.

Tartsa tavol a dugaszt és a tapkabelt a hétdl, olajaktol és
az éles szegélyektd|.

A tapkabelt vagy az Uszdkapcsoldt tilos a szivattyu
athelyezésére haszndlni. A szivattyl vizbe meritéséhez
vagy megemeléséhez/rogzitéséhez kdsson egy kotelet a
szivattyu fogantyujara.

Ausztridban az OVE B/EN 60 555 1. és 3. részének
eléirasai szerint az Uszomedencékben és kerti tavakban
hasznalt, szilard tapkabellel ellatott szivattyuk tapellatasat
egy OVE-jévéhagyassal rendelkezd
szigetel6transzformatoron keresztll kell megoldani. A
névleges fesziltség nem haladhatja meg a 230 V-t.

Svéjcban a kiltéren hasznalt hordozhatd berendezéseket
életvédelmi relén keresztll kell csatlakoztatni.

Ha a szivattyu megsérUlt, ne hasznélja tovabb. A szivattyu
hasznalata elétt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy nem
lat-e sérllést a szivattyun (kildndsen a tapkabelen és a
dugaszon). Sérllés esetén ellendriztesse a szivattyut
GARDENA szervizkdzpontunkkal.

Személyes biztonsag

VIGYAZAT!
A ¢ Fulladasveszély
* Fenndll a kisebb méretl alkatrészek

lenyelésének veszélye. A mlanyag zacskd
fulladast okozhat.

e Az Osszeszerelés soran ne legyenek
kisgyermekek a kozelben.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatdsa alatt all.

Ne mUkodtesse a terméket 6ssze nem fogott hosszu
hajjal, vagy sallal a nyakaban.

Tartsa tavol a bamészkoddkat a szivattyuzott anyagtdl.

Haszndlat el6tt tisztitsa meg a kimend vezetéket. Ne
jérassa a szivattyut 10 percnél tovabb Ugy, hogy a
kimeneti oldal le van zarva.

Tartsa be a minimalis vizszintre és a maximalis
szivattyUzasi magassagra vonatkozd utasitasokat (lasd: 8.
fejezet, Mlszaki adatok).

Manualis mikodtetés esetén mindig kdvesse figyelemmel
a szivattyUt. A szarazon torténé Uzemeltetés az atlagosnal
magasabb kopashoz vezet, ezért kerllendd. Ezért
manudlis mikodtetés esetén, ha nem folyik a viz, azonnal
huzza ki a szivattyut a konnektorbdl.

A szivattyut mindig ugy helyezze el, hogy a szivolabnal
lévé szivonyilasokat még részben se takarja semmi.
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Ha kerti téban haszndlja, dllitsa egy tégldra a szivattyut.

A szivoldb eltavolitasahoz hasznéljon keszty(t.

Telepités

A telepités elo6tt

VIGYAZAT!
A o Aramités!
e Sérilést okozd dramiités veszélye.

¢ Telepités elétt valassza le a terméket a
haldzatbol.

Tomlocsatlakozasok

A tdmlét a 3 csatlakozo segitségével lehet csatlakoztatni
(ezeket nem adjuk a termékhez):

Csatlakozébii- Csatlakozobii- Csatlakozéme-
tyok (1) 25 mm  tyok (2) 32 mm  net (3) 33,3 mm
1" (1va") (G1)

LAt 7104 &)

Kl

o

GARDENA tom-
I6bilinccsel
(cikkszam: 7193)

GARDENA tom-
I6bilinccsel
(cikkszam: 7194)

Az eredeti GAR-
DENA rendszerrel

Megjegyzés:

Ha a maximalis atmérsji tomlécsatlakozast haszndlja, a
szivattyl maximalis teliesitményen képes Gzemelni.

Az eredeti Gardena rendszer
szivattyucsatlakozoéi

T6ml6 atméro-

je Szivattyucsatlakozo

GARDENA szivattyucsatlakozo-kész-

13 mm (1/2") let (cikkszam: 1750)

Toml6 atmeérs- Szivattylcsatlakozé

je
GARDENA csapos csatlakozd (cikks-
zam: 18202) a kévetkezdvel:
16 mm (5/8") .
GARDENA témlécsatlakozo (cikks-
zam: 18216)
" GARDENA szivattyucsatlakozd-kész-
19mm &4 ot (cikkszam: 1752)
Megjegyzés:

A 13 mm-es (1/2")/16 mm-es (3/4") illesztékeket a 13
mm-es (1/2") tdmléhoz (cikkszam: 2942) és a 16 mm-es
(3/4") tdmIdhoz (cikkszam: 2943) készllt GARDENA
tulfolydszeleppel is fel lehet szerelni, hogy a kimené
vezeték tartalma ne folyhasson vissza a szivattyldba. A
tulfolydszelepet a helyi GARDENA markakereskedétdl
rendelheti meg.

A tomlo6 csatlakoztatasa

1. Helyezze az (1), (2) vagy (3) csatlakozét peremmel
egyltt (4) a szivattyu kimenetére.

2. Szoritsa ra a peremet (4).
3. Csatlakoztassa a tomlét a csatlakozéhoz.

Uzemelés

Automatikus lizemelés

Az Uszdkapcsold (5) automatikusan bekapcsolja a
szivattyut, ha a viz szintje a bekapcsolési magasséag folé

emelkedik. Megkezdddik a viz kiszivattyuzasa. Az
Uszdkapcsold (5) lekapcsolja a szivattydt, ha a viz szintje a
kikapcsoldsi magassdag ala esik.
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1. Alitsa szilrd felliletre a szivattyt — vagy —
csatlakoztasson kotelet a fogantyun 1évé furt lyukba
(6), ha a szivattyut kutba vagy aknaba szeretné
meriteni.

Automata Uzem esetében biztositsa, hogy az
Uszdkapcsold (5) szabadon mozoghasson.

2. Dugja be a tapkabelt a konnektorba.
A be- és kikapcsolasi magassag beallitasa:

A be- és kikapcsoldsi magassdg (lasd: ,MUszaki adatok”)
maodosithatd.

1. Nyomja be az Uszdékapcsold (5) kabelét az
Uszokapcsold zarjanak (7) valamely nyilasaba.

¢ Ne haszndljon tul révid vagy tul hosszu kabelt, hogy az
Uszokapcsold megfeleléen tudjon be- és kikapcsolni.

* Minél magasabb nyilast valaszt az Uszokapcsold
zarjén (7), anndl magasabb lesz a be- és kikapcsolasi
magassag.

¢ Minél révidebb az Uszdkapcsold (5) és az
Uszdékapcsold zérja (7) kozotti kdbel hossza, anndl
alacsonyabb lesz a bekapcsolasi, és annal magasabb
lesz a kikapcsoldsi magassag.

e Az Uszdkapcsold (5) és az Uszdkapcsold zérja (7)
kozotti kabel hossza legyen mindig legalabb 10 m.

Manualis lizemeltetés

A minimalisan elérheté maradékvizmélység (lasd:
,MUszaki adatok”) csak manudlis Gzemmaddban érhetd el,
mivel az Uszékapcsold automata mikddés esetén mar
ennek elérése elétt kikapcsolja a szivattydt.

1. Tolja ré az Uszokapcsoldt (5) az Uszdkapcsold zarjara
(7) gy, hogy a kébel lefelé nézzen.

2. Allitsa szilard felilletre a szivatty(t — vagy —
csatlakoztasson kotelet a fogantyun 1évé furt lyukba
(6), ha a szivattyut kutba vagy aknaba szeretné
meriteni.

3. Dugja be a tapkabelt a konnektorba.

A szivattyu folyamatosan mukadik, mivel az Uszokapcsoldt
kikapcsolta.
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Karbantartas

Karbantartas el6tt

VIGYAZAT!
A o Aramités!
e Sérllést okozd daramiités veszélye.

e Karbantartas el6tt valassza le a terméket a
halozatbol.

A GARDENA Merlil6észivattyu tiszta vizhez/Mer(ilészivattyd
piszkos vizhez nem igényel rendszeres karbantartast.
A szivattyu atoblitése:

Klérozott Uszémedencei viz vagy mas, maradékokat maga
utan hagyo folyadék pumpalasat kdvetden a szivattyut
ajanlott tiszta vizzel atobliteni.

1. Meritse tiszta vizbe a szivattyut.
2. Oblitse 4t a szivattyUt tiszta vizzel.

A szivdlab és a hajtomii tisztitasa:

1. Csavarja ki (az dramutat6 jarasaval ellenkezd irdnyba)
csavarhuzo segitségével az ¢t forgathato zarat (8).

Tavolitsa el a szivélabat (9).

Lazitsa meg az anyat (11).

Tavolitsa el a hajtomUvet (10) és az alatétet (12).
Tisztitsa meg a szivolabat (9) és a hajtdmdvet (10).

o oA wN

Helyezze ra az alatétet (12) és a hajtémUvet (10) a
motortengelyre.

~

Csavarja ra az anyat (11) a motortengelyre.

©

Helyezze ra a szivélabat (9) a szivattyura.

9. Csavarja be (az éramutatd jarasaval megegyezé
irdnyba) csavarhuzé segitségével a forgathatd zarakat
).

Tarolas

Tarolasba helyezés:

Tarolja a termékeket olyan helyen, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza.

1. Az elsé fagyok bedllta elétt tisztitsa meg, majd
helyezze fagymentes helyre a terméket.

Leselejtezés (Az RL2012/19/EU

s

iranyelv elGirasai szerint):

A terméket tilos a normdl haztartasi hulladék kbzé
helyezni. Hulladékba helyezését a helyi kdrnyezetvédelmi
eléirasokkal 8sszhangban kell végrehajtani.

b

FONTOS!

Ugyelien ra, hogy a terméket a helyi szelektiv
hulladékgyUijté kdézpontjaban vagy azon keresztll
artalmatlanitsak.
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Hibaelharitas

A hibaelharitas megkezdése elé6tt

VIGYAZAT!
A o Aramiités!
e Sérilést okozd dramiités veszélye.

¢ Hibaelharitas el6tt valassza le a terméket a

hélézatbdl.

Hibaelharitasi tablazat

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szivattyu lizemel, de nem végez
szivattyuzast.

A levegd nem tud kilépni, mivel a nyo-
movezetekek elzarultak (ezt példaul
megtort nyomaotdmld okozhatja).

Szintesse meg a nyomovezeték elza-
rodasat.

Levegd rekedt meg a szivolabban.

Varjon kérulbeldl 60 masodpercet, ez
alatt a szivattyu a légelvezetd szelepen
keresztUl automatikusan légteleniti ma-
gat. Ha szlikséges, kapcsolja ki, majd
be a szivattyut.

A hajtému eltdmdédott.

Tisztitsa meg a hajtomuvet (lasd a Kar-
bantartas cimU fejezetet).

A viz magassaga a minimalis szint ala
sUllyed.

Meritse mélyebbre a vizbe a szivattyut.

A szivatty( nem indul be, vagy hir-
telen leall.

Tulmelegedés miatt a tulzott hdmérsé-
klet ellen védé kapcsold ledllitotta a
szivattyut.

Tisztitsa meg a hajtomlvet (lasd a Kar-
bantartas cimd fejezetet).

35 °C-nal magasabb hémérsekletl vi-
zet ne szivattylzzon.

Nincs tapellatas.

Ellenérizze a biztositék, a dugasz és a
konnektor dllapotat.

A szivoldbat szennyezédés tomiti el.

Tisztitsa meg a szivolabat (lasd a Kar-
bantartas cimU fejezetet).

A szivattyu lizemel, de teljesitmé-
nye hirtelen lecsokken.

Javitasok

A szivolab eltdmédott.

Megjegyzés:

Minden mas hibas muikddés esetén forduljon a GARDENA
szervizrészleghez. Javitast kizardlag a GARDENA valamely
szervizosztdlya, illetve a GARDENA &ltal jovahagyott
valamely szakérté markakereskedd végezhet.

Tisztitsa meg a szivolabat (lasd a Kar-
bantartas cimU fejezetet).
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Miszaki adatok

Meriilészivattyu tiszta vizhez/Merlilészivattyl piszkos vizhez

Mérté-  Erték (7000/C, cikkszam: Erték (7000/D, cikkszam:
kt’egy- 1661) 1665)
ség
Névleges teljesitmény: W 300 300
Haldzati feszUltség: \Y 230 230
Halozati frekvencia: Hz 50 50
Csatlakozokabel hossza: m 10 10
Max. szallitott vizmennyiség: I/h 7000 7000
Max. nyomas: bar 0,5 0,5
Max. szallitasi magassag: m 5 5
Max. merdlési mélység: m 7 7
Min. Max. bekapcsoldsi mélység: mm kb. 260/460 kb. 285/485
Min. Max. kikapcsoldsi mélység: mm kb. 50/150 kb. 75/175
Maradék vizszint: mm kb. 5 mm-ig szarazra sziv 30
Piszkos viz esetén a maximalis részecske- mm 5 25
meéret:
Szivattylcsatlakozok: 1'/17/4"/1" menet 1"/11/,"/1" menet
Uzemanyagtartaly (irtartalma: | 0,5 0,5
Min. vizszint inditaskor: mm 25 40
Toémeg: kg 3,8 4,0
Max. vizhémérséklet: °C 35 35

Bekapcsolas/kikapcsolasi magassag

elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés eléirasoknak

A be- és kikapcsoldsi magassag valtoztathatd. A
megadott maradek vizszint kizardlag manualis tzemeltetés
esetén érhetd el (lasd: ,Uzemeltetés”).

EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszag
ezzel tanUsitja, hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar

és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a
tanusitvany érvényét veszti, ha az egységeket
jovahagyasunk nélkul atalakitjak.

A termék leirdsa:

Merll6szivattyu tiszta vizhez ; Meriil8szivattyl piszkos vizhez
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Terméktipus:

7000/C; 7000/D

Cikkszamok:

1661; 1665

EK-iranyelvek:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonizalt EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Benyuijtott dokumentacio:

GARDENA mUszaki dokumentécid, M. Kugler, 89079 Uim

A CE-jelzés éve:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Hivatalos képviseld:

fuied %2R, Pompe (aleindk)

Teljesitménygorbe
bar m
1 10]
0.5 5
\
\
™~
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Kiegészitok

Meriilészivattyu tiszta vizhez /Meriildszivattyu piszkos vizhez

GARDENA tomlébilincs 25 mm-es (1") tdmlékhoz Cikkszam: 7191
GARDENA t6mlébilincs 25 mm-es (1 1/4") tdmlékhdz Cikkszam: 7192
(k’\',ARDENA szivattylesatlakoz6- 45\ oo (4/0m tmiGknoz Cikkszam: 1750
észlet
GARDENA csapos csatlakozo Cikkszam: 18202 és cikkszam:

GARDENA témlécsatlakozoval

16 mm-es (5/8") tomlékhdz

18216

GARDENA szivattyucsatlakoz6-
készlet

13 mm-es (3/4") tomlékhdz

Cikkszam

1 1752

Szerviz/jotallas

Szerviz

A cim a hatlapon lathatd.
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Jotallas

A GARDENA 2 éves jotdllast ad a termékhez (a vasarlas
napjatél szamitva). Ez a jotéllas a készllék dsszes olyan
jelentés problémajdra érvényes, amely bizonyithatdan
anyaghibabdl vagy gyartasi hibabdl ered. A jotallas
értelmében tovabbi koltségek felszamitasa nélkul
kicseréljik vagy megjavitjuk a terméket, amennyiben a
kovetkezo feltételek telieslinek:

e Aterméket megfeleléen hasznaltak, és betartottak a
hasznalati utasitasban szereplé kdvetelményeket.

e Sem a vasarld, sem mas, engedéllyel nem rendelkezé
fél nem kisérletezett a termék javitasaval.

A hajtémU fogydeszkdz, ezért a jotallds nem vonatkozik ra.

A gyarto jotalldsa nem érinti a felhasznaldnak az eladdval
szemben mér fennadllé jétallasi kdveteléseit. Ha Onnek
barmilyen problémaja tamad ezzel a termékkel, forduljon a
szervizlinkhdz, vagy a probléma révid leirasanak
kiséretében bérmentve kuildje vissza a hibas terméket a
GARDENA egyik olyan szervizkdzpontjanak, amely a jelen
flzet hatlapjan lathato felsorolasban szerepel. Ha a jotallas
még érvényes, mellékelie a nyugtat is.

Termékszavatossag

Hatdrozottan kijelentjuk, hogy a termékszavatossagra
vonatkozo jogszabalyok értelmében nem vagyunk
felelések a termékeinkben fellépd olyan karokért,
amelyeket nem megfeleld javitas vagy nem eredeti
GARDENA vagy jéva nem hagyott alkatrészek hasznalata
okozott, illetve, ha a javitdst nem a GARDENA
szervizkdzpontja, vagy mas jévahagyott szakember
végezte el. Ugyanez vonatkozik a potalkatrészekre és a
tartozékokra.
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Introduzione

Lingua

La lingua d'origine delle presenti istruzioni € I'inglese. Le
altre versioni sono traduzioni delle istruzioni originali.

Introduzione

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni
in su, nonché da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o con un bagaglio
ristretto di esperienze e
conoscenze, purché vengano
supervisionati e siano stati istruiti
circa |'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e i pericoli
correlati. Non lasciare giocare i
bambini con questo apparecchio.
La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di
adulti.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto
da parte di adolescenti di eta
inferiore a 16 anni.

Uso previsto

Le pompe GARDENA 7000/C ; 7000/D sono concepite
per uso privato, sia in casa che in giardino. Si utilizza
prevalentemente per aspirare I'acqua in caso di
inondazioni, ma anche per riempire e svuotare contenitori,
estrarre I'acqua da pozzi e condotti, drenare imbarcazioni
e yacht nonché provvedere temporaneamente
all'aerazione e al ricircolo dell'acqua.

L'apparecchio non e idoneo per usi prolungati (ad es.
ricircolo continuo) in laghetti. Un impiego in tal senso ne
compromette seriamente la durata. La pompa non puo
essere impiegata con sostanze corrosive, infiammabili o
esplosive (come benzina, paraffina, cellulosa, diluenti) né
grassi, oli, acqua salata e acque nere. La temperatura del
liquido da pompare non deve superare i 35 °C.

Descrizione dell'apparecchio
L'apparecchio € idoneo per pompare:

e Art. 1661 - 7000/C: acqua pulita o leggermente
sporca con impurita di massimo 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: acqua sporca con impurita di
massimo 25 mm,

nonché acqua di piscina (a condizione che gli additivi
siano stati misurati e aggiunti in conformita con le istruzioni
del costruttore) e acqua e sapone. Essendo a tenuta
stagna, 'apparecchio puo essere immerso per intero nel
liquido da aspirare fino a una profondita massima di 7 m.

Sicurezza

Simboli riportati sul prodotto

L'uso incauto o improprio di questo
apparecchio pud causare lesioni all'utilizzatore
o aterzi. Leggere e comprendere il contenuto
del manuale operatore. Conservare il manuale
per I'eventuale consultazione futura.

il

Leggere le istruzioni.

2 NOTARE!:

Istruzioni di sicurezza generali

Sicurezza elettrica

AVVERTENZA!:
A * Pericolo di scosse elettriche!
* Rischio di lesioni dovute a scosse

elettriche.

* Prima di eseguire la manutenzione o la
sostituzione dei pezzi, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica. Una volta
scollegata, la presa di corrente deve
essere mantenuta a vista.

36 - 001 - 08.07.2016

137




AVVERTENZA!:

* Pericolo di scosse elettriche!

¢ |lapparecchio non deve essere messo in
funzione se nella piscina o nel laghetto ci
sono delle persone.

¢ Assicurarsi che la presa elettrica e i relativi
collegamenti si trovino in luogo non
raggiungibile dall'acqua.

* Tenere la spina di alimentazione al riparo
dall'umidita.

AVVERTENZA!:

¢ Pericolo di scosse elettriche!

* Se la spina ¢ tagliata & possibile che
I'umidita penetri nel cavo causando un
cortocircuito nei componenti elettrici.

* Non tagliare la spina in nessun caso (ad
es. per realizzazioni in pareti).

* Non staccare mai la spina dalla presa
tirando il cavo.

I cavo di collegamento non & sostituibile. Pertanto, se
viene danneggiato, I'apparecchio non pud piu essere
utilizzato.

AVVERTENZA!:

¢ Pericolo di scosse elettriche!

¢ Rischio di lesioni dovute a scosse
elettriche.

* Lapparecchio deve essere alimentato
attraverso un interruttore differenziale
salvavita con corrente operativa residua
nominale non superiore a 30 MA.

Sicurezza personale

La fuoriuscita di lubrificante pud contaminare il liquido
pompato.

Istruzioni di sicurezza aggiuntive

Sicurezza elettrica

AVVERTENZA!:

¢ Rischio di arresto cardiaco!

¢ Durante il funzionamento, questo
apparecchio genera un campo
elettromagnetico, che in determinate
condizioni pud interferire con impianti
medici attivi 0 passivi.

¢ Per ridurre il rischio di condizioni che
possono implicare lesioni personali gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono
consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo
apparecchio.

La realizzazione di piscine e laghetti deve essere conforme
ai disposti internazionali € nazionali in materia.

In base alla direttiva DIN VDE 0620 (Associazione
elettrotecnica tedesca), i cavi della rete elettrica devono
presentare una sezione pari almeno a quella dei cavi
rivestiti in gomma marchiati HO5 RN-F. Il cavo deve essere
lungo almeno 10 m.

| dati riportati sulla piastrina modello devono corrispondere
ai dati tecnici della linea elettrica.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente se non e
in uso.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontani da fonti di
calore, olio e spigoli taglienti.

Il cavo di alimentazione o I'interruttore flottante non deve
essere utilizzato per il montaggio o per il riposizionamento
della pompa. Per immergere, sollevare o fissare la pompa,
legare una fune alla maniglia di trasporto della pompa.

In Austria, in conformita alle disposizioni della normativa
OVE B/EN 60 555 parti da 1 a 3, le pompe per piscine,
laghetti e stagni con allacciamento fisso devono essere
alimentate tramite trasformatore isolante omologato OVE,
dove la tensione nominale non deve mai superare i 230 V.

In Svizzera, per gli attrezzi da usare all'aperto, &
obbligatorio collegarsi a un interruttore differenziale
salvavita.

Non utilizzare mai la pompa se danneggiata. Prima di
mettere in funzione la pompa controllare che non presenti
danni (soprattutto a cavo di alimentazione e spina). In caso
di danneggiamento, far controllare la pompa da un centro
assistenza GARDENA.

Sicurezza personale
AVVERTENZA!:

¢ Rischio di soffocamento

* | componenti piu piccoli dell'apparecchio
potrebbero essere ingeriti. Inoltre, c'e il
rischio che il sacchetto in plastica soffochi
i bambini.

* Almomento del montaggio del prodotto,
tenere i bambini a distanza.

Non utilizzare mai I'apparecchio quando si & stanchi,
ammalati o sotto gli effetti di alcool, farmaci o medicinali.

Non utilizzare mai I'apparecchio con i capelli sciolti o se si
indossano sciarpe.

Tenere gli astanti lontani dalla sostanza pompata.

Prima dell'uso, accertarsi che il condotto di uscita sia
libero. Non lasciare in funzione la pompa per piu di 10
minuti se il condotto di uscita & ostruito.

Assicurarsi che il livello dell'acqua non sia inferiore al
minimo indicato (vedere la sezione 8. Dati tecnici) e
rispettare la prevalenza massima indicata.

Fare sempre molta attenzione quando si usa la pompa in
funzionamento manuale. Evitare il funzionamento a secco
della pompa in quanto ne aumenta I'usura. Di
conseguenza, se I'acqua si esaurisce, la pompa deve
essere subito disattivata staccando la spina dalla corrente.
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Assicurarsi che la pompa sia posizionata in modo che i fori
della base aspirante non vengano ostruiti, completamente
0 in parte, dallo sporco.

Se si usa la pompa all'interno di un laghetto, collocarla ad
esempio su un mattone.

Indossare dei guanti quando durante la rimozione della

base aspirante.

Installazione

Prima di eseguire l'installazione

AVVERTENZA!:
A * Pericolo di scosse elettriche!
* Rischio di lesioni dovute a scosse

elettriche.

* Prima di eseguire I'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla presa di corrente.

Raccordi dei tubi

Il tubo flessibile pud essere collegato tramite i 3 raccordi
indicati (non forniti in dotazione):

Raccordo filet-
tato (3) 33,3
mm (G1)

Nipplo per rac-
cordo (1) 25
mm (1")

Nipplo per rac-
cordo (2) 32
mm (1%")

LAt 7194 1)

M\JMM\
\

Con fascetta
stringitubo GAR-
DENA Art. 7193

Con fascetta Con Original
stringitubo GAR-  GARDENA Sys-
DENA Art. 7194 tem

Osservare::

Quando si utilizza un raccordo con diametro del tubo
massimo, la pompa raggiunge la massima capacita di
erogazione.

Raccordi pompa per Original

GARDENA System

Diametro del Raccordo bompa

tubo pomp:

13 mm (1/2") Set raccordo pompa GARDENA Art.

1750

Diametro del Raccordo pompa
tubo pomp:
Connettore rubinetto GARDENA Art.
18202 con
16 mm (5/8")
connettore tubo GARDENA Art.
18216
" Set raccordo pompa GARDENA Art.
19mm@E4) (00 pomp
Osservare::

Gli attacchi da 13 mm (1/2") / 16 mm (3/4") possono
anche essere dotati di una valvola di regolazione
GARDENA Art. 2942 per i tubi da 13 mm (1/2") e Art.
2943 per i tubi da 16 mm (3/4"), in modo che il contenuto
della tubazione di scarico non ritorni indietro dopo il
pompaggio. Le valvole di regolazione possono essere
ordinate dai rivenditori GARDENA.

Collegamento del tubo

1. Posizionare il raccordo (1), (2) o (3) con il collare (4)
sull'uscita della pompa.

2. Serrare il collare (4).

3. Collegare il tubo flessibile al raccordo.
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Funzionamento

Funzionamento automatico

Linterruttore flottante (5) attiva automaticamente la pompa
quando il livello dell'acqua raggiunge il livello
corrispondente all'altezza di avvio e I'acqua inizia a essere
pompata fuori. Linterruttore flottante (5) disattiva la pompa
non appena il livello dell'acqua scende al di sotto
dell'altezza di arresto.

1. Collocare la pompa su una superficie piana — oppure —
immergere la pompa nel pozzo o nel condotto usando
una fune di ancoraggio passante per il foro (6).
Durante il funzionamento automatico, accertarsi che
I'interruttore a galleggiante (5) possa muoversi
liberamente.

2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.
Regolazione dell'altezza di avvio/arresto:

E possibile regolare I'altezza di awio e di arresto (vedi Dati
tecnici).

1. Spingere il cavo dell'interruttore flottante (5)
nell'apertura del blocco dell'interruttore flottante (7).

¢ Il cavo non deve essere né troppo lungo né troppo in
quanto deve consentire all'interruttore flottante di
potersi attivare e disattivare.

¢ Tanto pitu ampia & I'apertura del blocco dell'interruttore
flottante (7), tanto piu alte saranno le altezze di awio e
di arresto.

¢ Tanto piu corta & la porzione di cavo fra l'interruttore
flottante (5) e il blocco dell'interruttore flottante (7),
tanto piu basse saranno le altezze di awvio e di arresto.

* La porzione di cavo tra l'interruttore flottante (5) e il
blocco dell'interruttore flottante (7) deve misurare
almeno 10 cm.

Funzionamento manuale

La profondita residua minima dell'acqua (Dati tecnici) viene
raggiunta solo in modalita manuale in quanto l'interruttore
flottante disattiva la pompa gia prima quando in modalita
automatica.
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1. Spingere l'interruttore flottante (5) sul blocco
dell'interruttore flottante (7) con il cavo rivolto verso il
basso.

2. Collocare la pompa su una superficie piana — oppure —
immergere la pompa nel pozzo o nel condotto usando
una fune di ancoraggio passante per il foro (6).

3. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.

La pompa rimane in funzione poiché l'interruttore flottante
viene ignorato.

Manutenzione

Prima di eseguire la manutenzione

AVVERTENZA!:
A ¢ Pericolo di scosse elettriche!
¢ Rischio di lesioni dovute a scosse

elettriche.
* Prima di eseguire la manutenzione,

scollegare |'apparecchio dalla presa di
corrente.

La GARDENA pompa sommersa per acqua pulita/acqua
sporca non dovrebbe richiedere una manutenzione
regolare

Risciacquo della pompa:

Dopo I'utilizzo della pompa per aspirare acqua di piscina
contenente cloro o altre impurita, la pompa deve essere
sciacquata con acqua pulita.

1. Immergere la pompa in acqua pulita.
2. Sciacquare la pompa con acqua pulita.

Pulizia della base aspirante e della
girante:

1. Svitare (in senso antiorario) i 5 bulloni (8) con un
cacciavite.

Rimuovere la base aspirante (9).
Allentare il dado (11).
Rimuovere la girante (10) e la rondella (12).

SN SN

Pulire la base aspirante (9) e la girante (10).
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6. Posizionare la rondella (12) e la girante (10) sull'albero
del motorino.

7. Awvitare il dado (11) sull'albero del motorino.

8. Posizionare la base aspirante (9) sulla pompa.
9. Awvitare (in senso orario) i bulloni (8) con un cacciavite.

Conservazione
Messa fuori servizio: E
L'apparecchio deve essere conservato lontano dalla
portata di bambini. —

IMPORTANTE!:

Assicurarsi che I'apparecchio venga smaltito
consegnandolo al centro di smaltimento municipale.

1. Prima che sopraggiunga il gelo, pulire e riporre
I'apparecchio in un luogo protetto.

Smaltimento (conforme a
RL2012/19/UE):
L'apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali

rifiuti domestici, bensi deve essere smaltito in conformita
alle normative ambientali locali.

Anomalie di funzionamento

Prima di procedere con
I'eliminazione dei guasti

AVVERTENZA!:
A ¢ Pericolo di scosse elettriche!
¢ Rischio di lesioni dovute a scosse

elettriche.

¢ Prima di procedere con I'eliminazione dei
guasti, scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente.

Tabella di risoluzione dei problemi

Problema Causa possibile

Soluzione

La pompa & in funzione, ma il liqui- | 'aia non fuoriesce perché il tubo di

Liberare il tubo di mandata.

do non esce. mandata & ostruito (ad es. & strozzato).

Si e formata una sacca d'aria nella ba-  Attendere 60 secondi fino a quando la

se aspirata. pompa non elimina automaticamente
la sacca d'aria attraverso la valvola di
sfiato. Se necessario, spegnere e riac-
cendere |'apparecchio.

La girante & ostruita. Pulire la girante (vedere la sezione Ma-
nutenzione).

Il livello dell'acqua & al di sotto del live-  Immergere la pompa pit a fondo nell-

llo minimo. '‘acqua.
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Problema

Causa possibile

Soluzione

La pompa non entra in funzione o
si arresta improvvisamente du-
rante il funzionamento.

Interruttore termico di sicurezza ha di-
sattivato la pompa per surriscalda-
mento.

Pulire la girante (vedere la sezione Ma-
nutenzione).

Controllare che la temperatura mass-
ima dell'acqua sia di 35 °C.

Assenza di alimentazione.

Controllare il fusibile, la presa elettrica
e i relativi collegamenti.

Residui di sporco hanno ostruito la ba-
se aspirante.

Pulire la base aspirante (vedere la se-
zione Manutenzione).

La pompa é in funzione ma la
mandata diminuisce di colpo.

Riparazioni

La base aspirante & ostruita.

Osservare::

In caso di altre anomalie, contattare il centro assistenza
GARDENA. Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente dai centri assistenza GARDENA o dai

rivenditori autorizzati GARDENA.

Pulire la base aspirante (vedere la se-
zione Manutenzione).

Dati tecnici

Pompa sommersa per acqua pulita / pompa sommersa per acqua sporca

Unita Valore (7000/C, Art. 1661) Valore (7000/D, Art. 1665)
Potenza nominale: W 300 300
Tensione di rete: \ 230 230
Frequenza di rete: Hz 50 50
Lunghezza del cavo di collegamento: m 10 10
Portata max: I/h 7000 7000
Pressione max: bar 0,5 0,5
Prevalenza max: m 5 5
Profondita immersione max: m 7 7
Profondita di avvio min/max: mm 260 / 460 circa 285/ 485 circa
Profondita di arresto min/max: mm 50/ 150 circa 75/ 175 circa
Profondita residua dell'acqua: mm Aspirazione in piano fino a 5 30
Acqua sporca con diametro impurita max: mm 5 25

Raccordi pompa:

Filettatura 1"/ 11/4" / 1"

Filettatura 1"/ 11/" / 1"
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Unita Valore (7000/C, Art. 1661) Valore (7000/D, Art. 1665)
Capacita del serbatoio del carburante: | 0,5 0,5
Livello min acqua all'avvio: mm 25 40
Peso: kg 3,8 4,0
Temperatura max. dell'acqua: °C 35 35

Altezza di avvio/arresto

L'altezza di awvio e I'altezza di arresto variano. L'altezza

residua dell'acqua viene raggiunta solo durante il
funzionamento manuale (vedere Funzionamento).

Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia,
certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli

da noi commercializzati, € conforme alle direttive
armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e
agli standard specifici di prodotto. Qualungue modifica
apportata al prodotto senza nostra specifica
autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

Descrizione del prodotto:

Pompa sommersa per acqua pulita; pompa sommersa per acqua sporca

Tipo di prodotto:

7000/C ; 7000/D

Codice articolo:

1661 ; 1665

Direttive UE:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Norme armonizzate EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Documentazione depositata:

Documentazione tecnica GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Anno di applicazione della certificazio-
ne CE:

2016

Data:

Ulm, 28.06.2016

Rappresentante autorizzato:

et B R, Pompe (Vicepresidente)

Curva di rendimento

bar m
1 10]
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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Accessori

Per pompa sommersa per acqua pulita/pompa sommersa per acqua sporca

Fascetta stringitubo GARDENA per tubi da 25 mm (1") Art. 7191
Fascetta stringitubo GARDENA  per tubi da 25 mm (1 1/4") Art. 7192
2‘: collegamento pompa GARDE- ;1o 13 mm (1/2") Art. 1750
g;’:’;it:zztg:gi;‘:;:fg:?;:x: per tubi da 16 mm (5/8") Art. 18202 con Art. 18216
2‘: collegamento pompa GARDE- .\ 0 13 mm (3/47) Art. 1752
Assistenza / Garanzia
Assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo

stesso vale per i ricambi e gli accessori.
Si prega di contattare I'indirizzo sul retro della pagina.

Garanzia

GARDENA copre questo prodotto con 2 anni di garanzia
(a partire dalla data di acquisto) relativamente a tutti i difetti
sostanziali imputabili a vizi di fabbricazione o di materiale
impiegato. Il prodotto in garanzia potra essere sostituito o
riparato gratuitamente qualora vengano osservate le
condizioni seguenti:

* |l prodotto sia stato adoperato in modo corretto e
conforme alle istruzioni di funzionamento

* e nessun tentativo di riparazione sia stato eseguito su
di esso dall'acquirente o da terzi.

La girante & un materiale di consumo e non & compresa
nella garanzia.

La garanzia del costruttore non preclude I'utilizzo delle
garanzie riconosciute all'acquirente nei confronti del
concessionario e/o rivenditore. In caso di difetti del
prodotto, contattare il centro assistenza oppure spedire il
prodotto difettoso a uno dei centri assistenza GARDENA
(elencati alla fine del presente opuscolo) allegando il
documento che attesta I'acquisto (fattura o scontrino
fiscale) e una breve descrizione del problema riscontrato.

Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla
legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si
risponde di danni causati da nostri articoli se originati da
riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di
parti effettuate con materiale non originale GARDENA o
comungue da noi non approvato e, in ogni caso, qualora
I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza
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lvadas

Kalba

Pradiné $iy instrukcijy kalba yra angly. Versijos kitomis
kalbomis yra pradiniy instrukcijy vertimai.

lvadas

Si gaminj priziarimi gali naudoti
vaikai nuo 8 mety amziaus, taip
pat asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar protiniy negaliy,
arba ziniy ar patirties neturintys
asmenys, jeigu buvo supazindinti
SuU saugiu gaminio naudojimu ir
galimais pavojais. Vaikams
draudziama Zzaisti su gaminiu. Be
prieziuros vaikams draudziama
valyti prietaisg ir atlikti priezitros
darbus.

Nerekomenduojama naudoti Sio

gaminio jauniems nei 16 mety
asmenims.

Naudojimas

GARDENA 7000/C ; 7000/D skirtas naudoti asmeniniams

tikslams namie ir sode. Pradiné siurblio paskirtis —

vandens iSsiurbimas jvykus potvyniui, tadiau juo galima

perkelti vandenj  talpyklas ir i$ jy, siurbti vandenj i$ Suliniy

ir Sachty, siurbti i$ laivy ir ribotg laikotarpj palaikyti vandens

cirkuliacija.

Gaminys néra skirtas ilgai naudoti (pvz., nuolatinei

cirkuliacijai) tvenkinyje. Naudojant nuolatinei cirkuliacijai

sutrumpés gaminio naudojimo laikas. Siurbliu negalima

siurbti koroziniy, degiy ar sprogiy medziagy (pvz., degaly,

parafino, celiuliozes, skiedikliy), tepalo, alyvos, straus

vandens ir nuoteky. Siurbiamo skyscio temperattira negali

virSyti 35 °C.

Gaminio aprasSas

Gaminiu galima siurbti:

e 1661-7000/C: $vary ar Siek tiek nesvary vandenj,
kuriame néra didesniy negu 5 mm daleliy.

¢ 1665-7000/D: nedvary vandenj, kuriame néra
didesniy negu 25 mm daleliy,

plaukimo baseino vanden; (jeigu papildomos chemines
medziagos buvo pilamos atsizvelgiant | gamintojo

nurodymus) ir muiluotg vandenj. Gaminj galima visiskai
panardinti (korpusas nelaidus vandeniui) ir nuleisti | 7 m

ayli.

Sauga

Simboliai ant gaminio

PASTABA!
A Nesaugiai naudojant galima susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis. Perskaitykite ir

iSanalizuokite naudojimo instrukcijos turinj.
I8saugokite naudojimo instrukcija, kad
galétumete ja pasinaudoti ateityje.

il

Perskaitykite instrukcijas.

Bendrieji saugos nurodymai

Elektrosauga

PERSPEJIMAS!
A * Elektros smugis!
e Suzalojimo dél elektros smugio pavojus.

e Prie$ atlikdami priezitiros darbus ar
keisdami dalis atjunkite gaminj nuo
maitinimo lizdo. Atjungtas kiStukas turi buti
matomas.
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PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
¢ DraudZiama naudoti gaminj, jeigu

plaukimo baseine ar sodo tvenkinyje yra
Zmoniy.

* |sitikinkite, kad elektros kistukas ir lizdas
sumontuoti vietoje, kurios negali pasiekti
potvynio vanduo.

*  Saugokite maitinimo kiStukg nuo drégmes.

PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
¢ Per nupjautg maitinimo laidg dregme gali

patekti ant elektros sistemos daliy ir sukelti
trumpaji jungima.

¢ Nenupjaukite maitinimo kabelio kistuko
(pvz., kad prakistumete pro siena).

* Neatjunkite kiStuko nuo lizdo traukdami uz
kabelio.

Gaminio maitinimo kabelio pakeisti negalima. Pazeidus
kabelj gaminj batina utilizuoti.

PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
* Suzalojimo dél elektros smugio pavojus.

e Gaminiui energija turi bati tiekiama per
liekamosios srovés jtaisa (RCD), kurio
liekamoji veikimo srové nevirSija 30 mA.

Asmens sauga

|Stekéje tepalai gali uztersti siurbiama vanden;.

Papildomi saugos nurodymai

Elektrosauga

PERSPEJIMAS!
A  Sirdies sustojimas!
o Sis jrenginys veikdamas sukuria

elektromagnetinj lauka. Tam tikromis
aplinkybemis Sis laukas gali trikdyti
aktyviujy arba pasyviyjy medicininiy
implanty veikla.

¢ Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty
turintiems asmenims rekomenduojame
prie$ naudojant §j gaminj pasitarti su
gydytoju ir implanto gamintoju.

Plaukimo baseinai ir sodo tvenkiniai turi buti jrengti
atsizvelgiant | tarptautines ir vietos nuostatas.

Pagal DIN VDE (Vokietijos elektros inzinieriy asociacijos)
0620 standarta, maitinimo kabeliai negali buti mazesnio
skersmens negu guma izoliuoti kabeliai HO5 RN-F. Kabelio
ilgis turi bati bent 10 m.

Tipo plokstéje pateikti duomenys turi atitikti maitinimo lizdo
techninius duomenis.

Nenaudojama gaminj atjunkite nuo maitinimo lizdo.

Saugokite kiStuka ir maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos ir
astriy daikty.

Maitinimo kabelio ir vandens lygio jungiklio negalima
naudoti tvirtinant ar perkeliant siurblj. Siurblj po vandeniu
nuleiskite prie siurblio rankenos prirista virve.

Austrijoje, atsizvelgiant | OVE B/EN 60 555 standarto 1-3
dalj, siurbliams, naudojamiems plaukimo baseinuose ar
sodo tvenkiniuose, energija turi bati tiekiama naudojant
maitinimo kabelj, prijungta prie OVE patvirtinto izoliuoto
transformatoriaus, kurio nominalioji galia negali virsyti 230
V.

Sveicarijoje lauke naudojami mobilieji jrenginiai turi bati
prijungti prie liekamosios sroves jtaiso.

Draudziama naudoti pazeistg siurblj. Prie§ naudodami
siurblj, patikrinkite, ar néra kokiy nors pazeidimy (ypac
gerai patikrinkite maitinimo kabelj ir kistuka). Jeigu yra
pazeidimy, nuvezkite patikrinti siurblj | GARDENA
techninés priezidros centra.

Asmens sauga

PERSPEJIMAS!
A e Pavojus uzdusti.
¢ Surenkant gaminj vaikai gali praryti mazas

dalis. Taip pat gali uzdusti Zaisdami
plastikiniu maiseliu.

¢ Surinkdami gaminj neleiskite Salia buti
vaikams.

Neeksploatuokite jrenginio, jeigu esate pavarge, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Neeksploatuokite jrenginio palaidais plaukais ar laisvai
uzsiriSe Salika.

Salia esantiems Zmonéms liepkite pasitraukti nuo
iSsiurbiamo skyscio.

Prie$ naudodami iSvalykite vandens Zarna. Nenaudokite

siurblio, jeigu jo iSleidimo anga uzdaryta daugiau negu 10
min.

Stebékite minimaly vandens lygj ir maksimaly tiekiamo
vandens aukstj (Zr. 8. Techniniai duomenys).

Naudodami rankiniu rezimu nuolat stebékite siurblj.
Veikdamas, bet nesiurbdamas vandens, siurblys greiciau
dévisi, todél venkite tokio veikimo. Naudojant siurblj
rankiniu rezZimu ir pastebéjus, kad nebeteka vanduo, batina
kuo greiciau jj iSjungti.

Stenkités, kad siurblys bty tokioje vietoje, kur jo paémimo
angy ties siurbimo pagrindu net i$ dalies neuzstoja jokios
klidtys.

Jeigu naudojate siurblj tvenkinyje, pastatykite jj ant plytos.

ISimdami siurbimo pagrinda mavekite pirstines.
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Irengimas

Prie$ jrengdami

PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
* Suzalojimo dél elektros smugio pavojus.

*  Prie§ atlikdami jrengimo darbus atjunkite
gaminj nuo maitinimo lizdo.

Zarnos skers-
muo

Siurblio jungtis

Zarny jungtys

Zarng galima prijungti naudojant tris pateiktas jungtis
(nejtrauktg j pristatyma):

Prijungimo ni-  Prijungimo ni-  Prijungimo ni-
pelis (1) 256 mm pelis (2) 32 mm pelis (3) 33,3
(1 col.) (1va col.) mm (G1)

16 mm (5/8 col.).

GARDENA ¢iaupy jungtis, dalies nr.
18202, su

GARDENA zarnos jungtimi, dalies nr.
18216

19 mm (3/4 col.).

GARDENA siurblio jungéiy rinkinys,
dalies nr. 1752

LAt 7194 1)

Pasizymékite:

13 mm (1/2 col.) / 16 mm (3/4 col.) jungtys gali bati
montuojamos su GARDENA reguliatoriaus voztuvu, dalies
nr. 2942, skirtu 13 mm (1/2 col.) zarnai, ir dalies nr. 2943,
skirtu 16 mm (3/4 col.) zarnai, kad iSpumpuotas skystis
netekéty atgal pro tiekimo anga. Reguliatoriaus voztuvus
galima uzsakyti i§ GARDENA prekybos atstovo.

Norédami prijungti zarng

Naudojant GAR-  Naudojant GAR-
DENA Zarnos DENA Zarnos
gnybtg, dalies nr.  gnybta, dalies nr.
7193 7194

Naudojant origi-
nalig GARDENA
sistemag

Pasizymeékite:
Prijungus maksimalaus skersmens zarna siurblys tiekia
maksimaly galimg vandens kiekj.

Siurblio jungtys su originalia
,Gardena“ sistema

Zarnos skers-

Siurblio jungtis
muo

GARDENA siurblio jung&iy rinkinys,

13 mm (1/2.00L).  alies rr. 1750

1. |statykite jungti (1), (2) ar (3) naudodami Zieda (4) ant
siurblio iSleidimo linijos.

2. Priverzkite Zieda (4).

3. Prijunkite Zarng naudodami jungtj.

Naudojimas

Automatiné veikla

Kai vandens lygis virSija nustatyta aukstj, vandens lygio
jungiklis (5) automatiskai jjungia siurblj ir pradedamas

siurbti vanduo. Vandens lygiui nukritus Zemiau nustatyto
lygio, vandens lygio jungiklis (5) isjungia siurblj.
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1. Pastatykite siurblj ant kieto pavirsiaus arba naudodami
prie rankenos tvirtinimo angos (6) pritvirtintg virve
nuleiskite siurblj | Sulinj ar Sachta.
|sitikinkite, kad, veikiant automatiskai, gali laisvai judeti
vandens lygio jungiklis (5).

2. Prijunkite maitinimo kabelj prie maitinimo lizdo.
Kaip nustatyti jjungimo ir iSjungimo auksti:

galima reguliuoti jjungimo ir ijungimo aukstj (Zr. Techniniai
duomenys).

1. Vandens lygio jungiklio (5) kabelj jstumkite | vandens
lygio jungiklio uzrakto (7) anga.

* Nenaudokite per ilgo ar per trumpo kabelio, jsitikinkite,
kad tinkamai jjungiamas ir iSjungiamas vandens lygio
jungiklis.

¢ Kuo aukstesne vandens lygio jungiklio uzrakto (7)
anga, tuo didesnis jjungimo ir isjungimo aukstis.

*  Kuo trumpesnis kabelio atstumas tarp vandens lygio
jungiklio (5) ir vandens lygio jungiklio uzrakto (7), tuo
mazesnis jjungimo aukstis ir tuo aukstesnis iSjungimo
aukstis.

* Kabelio ilgis tarp vandens lygio jungiklio (5) ir vandens
lygio jungiklio uzrakto (7) turi bati bent 10 cm.

Naudojimas rankiniu rezimu

Maziausias likusio vandens gylis (Zr. Techniniai duomenys)
pasiekiamas tik naudojant siurblj rankiniu rezimu, nes
naudojant siurblj automatiniu rezimu jj iSjungia vandens
lygio jungiklis.

1. Stumkite vandens kiekio jungiklj (5) ant vandens kiekio
jungiklio uZrakto (7), kai kabelis nukreiptas Zemyn.

2. Pastatykite siurblj ant kieto pavirSiaus arba naudodami
prie rankenos tvirtinimo angos (6) pritvirtinta virve
nuleiskite siurblj j Sulinj ar Sachta.

3. Prijunkite maitinimo kabelj prie maitinimo lizdo.

Siurblys veikia nuolat, nes vandens lygio jungiklis
apeinamas.
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Prieziura

Prie$ atliekant prieziuros darbus

PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
* Suzalojimo dél elektros smugio pavojus.

* Prie§ atlikdami priezitros darbus atjunkite
gaminj nuo maitinimo lizdo.

GARDENA panardinamas $varaus vandens siurblys /
panardinamas neSvaraus vandens siurblys nereikalauja
reguliarios priezitros.

Kaip plauti siurbli:

ISsiurbus baseino chloruotg vanden; ar kitus nuosédas
paliekancius skyscius, butina iSplauti siurblj Svariu
vandeniu.

1. |merkite siurblj | Svary vanden;.
2. ISplaukite Svariu vandeniu.

Siurbimo pagrindo ir padavimo
siurbliaracio valymas:

1.

[SUNFSEES I

Atsuktuvu atsukite (prie$ laikrodZio rodykle) 5
pasukimus (8).

Nuimkite siurbimo pagrinda (9).
Atsukite verzlg (11).
Nuimkite padavimo siurbliaratj (10) ir poverZle (12).

ISvalykite siurbimo pagrinda (9) ir padavimo siurbliaratj
(10).

UZmaukite poverZle (12) ir padavimo siurbliaratj (10)
ant variklio veleno.

Priverzkite variklio veleno varzta (11).

8. Uzdékite ant siurblio siurbimo pagrinda (9).

Atsuktuvu prisukite (laikrodzio rodyklés kryptimi)
sukamus fiksatorius (8).

Saugojimas

Kaip parengti saugoti ilgesniam
laikui:

Gaminys turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1. Kol nepradéjo Salti, iSvalykite gaminj ir padékite jj
neuzsalandioje vietoje.

Utilizavimas (atsizvelgiant |
RL2012/19/EB):
Gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis

atliekomis. Jj btina utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

B

SVARBU!

Pasirtpinkite, kad gaminys buty utilizuotas vietos atlieky
surinkimo centre.
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Gedimai ir jy Salinimas

Pries$ atliekant gedimy Salinimo
darbus

PERSPEJIMAS!
A ¢ Elektros smugis!
¢ Suzalojimo dél elektros smugio pavojus.

¢ Pries atlikdami gedimy Salinimo darbus
atjunkite gaminj nuo maitinimo lizdo.

Gedimy $alinimo lentelé

Problema Galima priezastis

Siulomi veiksmai

Siurblys veikia, bet nebéga van-

Negali iSeiti oras, nes uzblokuota sle-
duo.

gio linija (pvz., perlenkta slégio Zarna).

Atidarykite slegio linija.

Oro tarpai siurbimo pagrinde.

Palaukite maks. 60 sek., kol i§ siurblio
pro ventiliavimo voztuva bus automa-
tiSkai pasalintas oras. Prireikus isjunki-
te siurblj ir vél jj jjunkite.

UZsikiSo padavimo siurbliaratis.

I8valykite padavimo siurbliaratj (Zr.
Techniné priezidra).

Vandens lygis nukrinta Zemiau minima-
laus vandens lygio.

Giliau panardinkite siurblj.

Siurblio negalima jjungti arba jis

X © Dél perkaitimo siurblj i§jungé terminés
netikéta iSsijungia veikdamas.

perkrovos jungiklis.

|Svalykite padavimo siurbliaratj (Zr.
Techniné priezidra).

Auksciausia leistina vandens tempera-
tdra 35 °C.

Néra maitinimo.

Patikrinkite saugiklj, elektros kabelio
kistuka ir lizda.

Purvas uzkiso siurbimo pagrinda.

ISvalykite siurbimo pagrindg (Zr. Techni-
né priezidra).

Siurblys veikia, taciau staiga su-

A S Uzsiki$o siurbimo pagrindas.
mazéja siurbiamo vandens kiekis.

Taisymas

Pasizymeékite:

Kilus kity gedimuy, kreipkites | GARDENA techninés
priezidros centra. Remonto darbus gali atlikti tik
GARDENA techninés priezilros centro darbuotojai ar
pardavimo specialistai, kuriuos jgaliojo GARDENA.

ISvalykite siurbimo pagrinda (Zr. Techni-
neé priezidra).
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Techniniai duomenys

Panardinamas Svaraus vandens siurblys / panardinamas neSvaraus vandens

siurblys

Gami- Reik§mé (7000/C, dalies nr. Reik§mé (7000/D, dalies nr.
nys 1661) 1665)

Nominalioji galia: W 300 300

Elektros tinklo jtampa: \ 230 230

Elektros tinklo daznis: Hz 50 50

Jungiamojo kabelio ilgis: m 10 10

DidZiausias naSumas: I/val. 7 000 7 000

DidZiausias slégis: bar 0,5 0,5

Maks. aukstis m 5 5

DidZiausias panardinimo gylis: m 7 7

Jjungimo min. / maks. gylis: mm mazdaug 260 / 460 mazdaug 285 / 485

ISjungimo min. / maks. gylis: mm mazdaug 50 / 150 mazdaug 75/ 175

Likusio vandens gylis: mm Tustinama iki 5 30

NeSvaraus vandens maks. daleliy dydis: mm 5 25

Siurblio jungtys: 1col./ 11/4 col. /1 col. sriegis 1 col. / 11/4 col. / 1 col. sriegis

Degaly bakelio talpa: | 0,5 0,5

Min. vandens lygis jjungiant: mm 25 40

Svoris: kg 3,8 4,0

Maks. vandens temperatira: °C 35 35

ljungimo / iSjungimo aukstis

jlungimo ir iSjlungimo auksciai gali skirtis.

aukstis pasiekiamas tik naudojant rankiniu rezimu (zr.

Veikimas).

EB atitikties deklaracija

suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus

Likutinio vandens

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja,
kad i§ gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka

gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy patvirtinimo,
nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

Gaminio aprasas:

Panardinamas Svaraus vandens siurblys; panardinamas nesvaraus vandens si-

urblys
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Gaminio tipas:

7000/C ; 7000/D

Dalies numeris:

1661 ; 1665

EB direktyvos:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Suderinta EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

pridéta dokumentacija:

GARDENA techniné dokumentacija, M. Kugler, 89079 Um

CE Zyméjimo metai:

2016

Data:

Ulm, 28.06.2016

|galiotasis atstovas:

fuind e R, Pompe (Vice prezidentas)

Veikimo kreivé

bar m

1 10
0.5 5

~_
~_
~_
~_
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Priedai

Panardinamam Svaraus vandens siurbliui / panardinamam nesSvaraus

vandens siurbliui

GARDENA zarnos gnybtas,

skirtas 25 mm (1 col.) zarnoms

Gaminio Nr. 7191

GARDENA zarnos gnybtas,

skirtas 25 mm (1 1/4 col.) Zarnoms

Gaminio Nr. 7192

GARDENA siurblio jungéiy rinki-

nys,

skirtas 13 mm (1/2 col.) zarnoms

Gaminio Nr. 1750

GARDENA ¢giaupy jungtis su GAR-
DENA Zarny jungtimi,

skirta 16 mm (5/8 col.) Zarnoms

Gaminio nr. 18202 su gaminio nr.
18216

GARDENA siurblio jungéiy rinki-

nys,

skirta 13 mm (3/4 col.) zarnoms

Gaminio Nr. 1752
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Techniné prieziura / garantija

o —

Techniné prieziura
Kreipkites galiniame virSelyje nurodytu adresu.

Garantija

GARDENA suteikia Siam gaminiui 2 mety garantijg (nuo
isigijimo datos). Si garantija apima visus svarbius jrenginio
defektus dél medziagy ar gamintojo klaidy. Pagal
suteikiamg garantijg pakeisime jrenginj arba jj pataisysime
be papildomy islaidy, jeigu bus jvykdytos toliau pateiktos
salygos:

¢ Gaminys buvo naudojamas tinkamai ir atsizvelgiant j |
visus naudojimo instrukcijy reikalavimus.

¢ Nei pirkéjas, nei nepatvirtinti tre¢iyjy Saliy asmenys
nebandé taisyti gaminio.

Padavimo siurbliaratis yra sunaudojamas reikmuo, todél

garantija jam netaikoma.

Si gamintojo garantija nedaro jtakos naudotojo esamiems

ieskiniams, pateiktiems dél garantijy pardavimo atstovams.

Jei kilo problemy naudojant $j gaminj, kreipkités | mtsy
techninés priezZidros centrg arba atsiyskite sugedusj
jrenginj kartu su trumpu problemos aprasu (jeigu taikoma
garantija — su kvito kopija) | vieng i$ galiniame bukleto lape
nurodytg GARDENA techninés prieziros centrg (turésite
apmoketi siuntimo islaidas).

Gaminio patikimumas

Mes aiSkiai pareiSkiame, kad atsizvelgiant | gaminiy
patikimumo jstatyma neprisiimame atsakomybés del bet
kokios zalos, patirtos del musy gaminiy, jeigu jie buvo
netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA ar nepatvirtintomis dalimis,
arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA
techninés priezidros centro specialisty. Tokios pacios
salygos taikomos dalims ir priedams.
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levads

Valoda

So noradijumu sakotnéja valoda ir anglu. Citu valodu

versijas ir sakotnéjo noradijumu tulkojumi.

levads

Berni, kas vecaki par 8 gadiem,
un personas ar fiziskiem,
sensoriem vai garigiem
traucéjumiem vai nepietiekamu
pieredzi un zinasanam drikst lietot
So izstradajumu tikai tad, ja tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par Si izstradajuma
droSu lietoSanu un ir izpratusas ar
to saistito apdraudéjumu.
Nedrikst laut bérniem spéléties ar
So izstradajumu. Izstradajuma
tinSanu un apkopes darbus bérni
drikst veikt tikai atbildigas
personas uzraudziba.

Nav ieteicams laut So
izstradajumu lietot béerniem, kas
jaunaki par 16 gadiem.

Paredzeéta lietoSana

GARDENA 7000/C ; 7000/D ir paredzéts privatai
lietoSanai majas un darza. Primari tas ir paredzéts
appliduso vietu nosusinasanai, tacu to var izmantot ari
Udens sUknésanai no tvertnes vai iestikné$anai taja, tdens
ieguvei no akas un Sahtas, laivu un jahtu izstuknésanai, ka
ari Gdens aeréSanai un cirkulacijas nodrosinasanai kadu
noteiktu laiku.

So izstradajumu nav paredzéts lietot ilgstosi (piem.,
nepartrauktas cirkulacijas nodroginaganai) diki. Sadi
lietojot, izstradajuma kalposana laiks atbilstosi saisinas. Ar
S0 sukni nedrikst stknét korodéjosas, viegli uzliesmojosas
vai eksplozivas vielas (piem., degvielu, petroleju, celulozi,
Skidinatajus), smervielas, ellas, salstdeni un notektdenus.
Suknéta skidruma temperatdra nedrikst parsniegt 35 °C.

Izstradajuma apraksts
Izstradajums ir piemérots $adu Skidrumu stknésanai:

e Art. Nr. 1661 - 7000/C: tirs vai nedaudz netirs udens,
kura dalinu lielums neparsniedz 5 mm,

¢ Art. Nr. 1665 - 7000/D: netirs tdens, kura dalinu
lielums neparsniedz 25 mm,

un peldbaseina tdens (pienemot, ka piedevas ir noméritas
un pievienotas saskana ar razotaja noradijumiem) un
ziepjains tdens. So izstradajumu var pilniba iemérkt
(Gdensnecaurlaidigs korpuss) un nolaist lidz pat 7 m
dziluma.

Drosiba

Simboli uz izstradajuma

PavirSa vai nepareiza $i izstradajuma lietoSana
var traumét lietotaju vai citas personas. Izlasiet
un izprotiet lietotaja rokasgramatas saturu.
Saglabajiet So rokasgramatu turpmakam
uzzinam.

il

|zlasiet noradijumus.

2 IEVEROJIET!

Visparigi noradijumi par drosibu

Elektriska drosiba

BRIDINAJUMS!
A * Stravas trieciens!
e Traumu risks stravas trieciena dél.

* Pirms veicat apkopi vai nomainat kadas
dalas, atvienojiet izstradajumu no
elektrotikla. Tadé| atvienotajai
kontaktligzdai ir jabut redzamibas zona.
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BRIDINAJUMS!
A e Stravas trieciens!
»  So izstradajumu nedrikst darbinat, ja

peldbaseina vai darza diki ir cilveki.

¢ Parliecinieties, vai stravas
kontaktspraudna un ligzdas savienojumi ir
vieta, kas nevar applust.

* Sargajiet stravas kontaktspraudni no
mitruma.

BRIDINAJUMS!
A e Stravas trieciens!
* Ja elektrotikla kontaktdaksa ir nogriezta,

mitrums pa stravas kabeli var iekl|tt
elektriskajas dalas un izraisit
Issavienojumu.

* Nekada gadijuma negrieziet nost
elektrotikla kontaktdaksu (piem., lai
stravas padevi nodroSinatu no sienas).

¢ Neizmantojiet stravas kabeli bez
kontaktspraudna.

Izstradajuma savienojuma kabeli nevar nomainit. Ja
kabelis ir bojats, izstradajums ir janodod ltznos.

BRIDINAJUMS!
A ¢ Stravas trieciens!
e Traumu risks stravas trieciena dél.

* Izstradajuma stravas padevei ir janotiek,
izmantojot paliekosas stravas ierici
(residual current device — RCD), kuras
nominala paliekosa darba strava
neparsniedz 30 mA.

Personiga aizsardziba

Smeérvielu noplude var piesarnot suknéto Skidrumu.

Papildu noradijumi par drosibu

Elektriska droSiba

BRIDINAJUMS!
A ¢ Sirdsdarbibas apstasanas.
» Siierice darbibas laika rada

elektromagnétisko lauku. Noteiktos
apstaklos $is lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata darbibu.

¢ Lai samazinatu risku noklut apstaklos, kad
var gut traumas vai zaudét dzivibu, mes
iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms &1 izstradajuma lieto$anas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

Peldbaseini un darza diki ir javeido atbilstosi
starptautiskajiem un valsts noteikumiem.

Saskana ar DIN VDE (Vacijas ElektroinZzenieru asociacija)
0620 elektrotikla kabelu Skersgriezuma laukums nedrikst
but mazaks par gumijas parklajuma kabelu Skersgriezuma
laukumu ar apzimé&jumu HO5 RN-F. Sim kabelim ir jabat
vismaz 10 m garam.

Tipa plaksnité noraditajiem datiem ir jaatbilst elektrotikla
padeves tehniskajiem datiem.

Ja izstradajums netiek lietots, atvienojiet to no elektrotikla.

Aizsargajiet kontaktspraudni un stravas kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.

Stravas kabeli vai pludinslédzi nedrikst izmantot stikna
nostiprinasanai vai parvieto$anai. Lai stkni iemérktu vai
izceltu/nostiprinatu, piestipriniet siikna parnésasanas
rokturim virvi.

Austrija atbilstosi standarta OVE B/EN 60 555 1.-3. dalai
sukniem, kas tiek izmantoti peldbaseinos un darza dikos
un ir aprikoti ar stingru stravas kabeli, stravas padeve ir
janodrogina, izmantojot OVE apstiprinatu izoléto
transformatoru, kura nominalais spriegums neparsniedz
230 V.

Sveicé mobilas ierices, kas tiek izmantotas arpus telpam, ir
japievieno, izmantojot palieko$as stravas ierici.

Bojatu stkni nedrikst izmantot. Pirms stkna lietoSanas
apskatiet, vai tam nav redzamu bojajumu (ipasi — vai nav
bojats stravas kabelis un kontaktspraudnis). Bojajuma
gadijuma nododiet sukni parbaudei GARDENA apkopes
centra.

Personiga aizsardziba

BRIDINAJUMS!
A ¢ Nosmaksanas risks
¢ Sikas dalas var viegli norit. Pastav ari risks,

ka mazi bérni var nosmakt, spéléjoties ar
polietilena maisu.

¢ Montazas laika nelaujiet, ka bérni atrodas
tuvuma.

Neizmantojiet o izstradajumu, ja esat noguris, slims vai
esat alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma.

Nedarbiniet 8o izstradajumu, ja jums ir izlaisti mati vai gara
Salle.

Nodrosiniet, lai tuvuma esosas personas nesaskartos ar
suknéto vielu.

Pirms lietoSanas atbrivojiet izplldes vietu. Ja izpludes vieta
ir noslegta, nedarbiniet stkni ilgak par 10 minatém.

Novértéjiet minimalo tdens limeni un maksimalo
stknéSanas augstumu (sk. 8. Tehniskie dati).

Manualas lietoSanas gadijuma visu laiku paturiet stkni
acis. Darbinasana bez stiknéjama tdens rada stipru
nodilumu, un ta nav pielaujama. Tapéc manualas darbibas
gadijuma, tiklidz tdens neplUst, stknis tdlit ir jaatvieno no
stravas.
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RUpéjieties, lai stknis tiktu novietots ta, lai iesik$anas
pamatnes iepludes atveres nav ne daléji, ne pilnigi
nosléegtas.

Ja izmantojas stkni diki, novietojiet to uz kiegela.

Uzvelciet cimdus, kad nonemat iestik§8anas pamatni.

UzstadiSana
Pirms uzstadiSanas Siatenes dia- - .
metrs Sukna savienojums
BRIDINAJUMS!
A » Stravas trieciens! GARDENA krana savienotajs, art.
. ) - - - nr. 18202 ar
Traumu risks stravas trieciena dél. 16 mm (5/8")
¢ Pirms uzstadisanas atvienojiet GARDENA §|utenes savienotaju, art.
izstradajumu no elektrotikla. nr. 18216
S!Eltenes savienojumi 19 mm (3/4") GARDENA stikna savienojuma kom-
T . ) ) Y plekts, art. nr. 1752
Sldteni var pievienot, izmantojot 3 nodroSinatos
savienojumus (nav ieklauti komplektacija):
leverojiet:

Savienojuma
nipelis (1)
25 mm (19)

Savienojuma
nipelis (2)
32 mm (1'4%)

Savienojuma
vitne (3)
33,3 mm (G1)

Art 7193 ()

LAt 7194 1)

NC‘ L

N

e !.!!

Ar GARDENA Ar GARDENA Ar sistemu Origi-
§lttenes skavu, §ldtenes skavu, nal GARDENA
art. nr. 7193 art. nr. 7194 System.
levérojiet:

Kad izmantojat savienojumu ar maksimalo $lutenes
diametru, stiknim ir maksimala siknésanas jauda.

Sukna savienojumi sistémai Orignal
Gardena System

Slatenes dia- _ L
: Sukna savienojums
metrs :
13 mm (1/29 GARDENA sukna savienojuma kom-

plekts, art. nr. 1750

13 mm (1/2")/16 mm (3/4") piederumi var ari bt aprikoti
ar GARDENA reguletajvarstu, art. nr. 2942, kas
paredzets13 mm (1/2%) Slatenei, un art. nr. 2943, kas
paredzets 16 mm (3/4") §ldtenei, lai péc suknésanas
izpltdes linijas neplustu atpakal sukni. Regulétajvarstus var
pasutit pie GARDENA izplatitaja.

Slutenes pievieno$ana

1. Uzlieciet savienojumu (1), (2) vai (3) ar manseti (4) uz
sukna izvada.

2. Pievelciet manseti (4).
3. Savienojiet §luteni ar savienojumu.
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Darbiba

Automatiska darbinasana

Kad tdens limenis parsniedz noteiktu ieslegsanas
iestatijumu, pludinslédzis (5) automatiski iesledz stkni, un
Udens tiek izstknéts. Tiklidz udens limenis nokritas zem
izslegSanas iestatijuma, pludinsledzis (5) sukni atkal
izsledz.

1. Novietojiet sukni uz stingras virsmas vai izmantojiet
parnésasanas roktura cauruma (6) ievertu virvi, lai
iemeérktu sukni aka vai Sahta.

Automatiskas darbinasanas laika parliecinieties, vai
pludinsledzis (5) var brivi kustéties.

2. Pievienojiet stravas kabeli elektrotikla kontaktligzdai.
Lai regulétu ieslegSanas un izslegSanas
augstumu:

lesleg$anas un izslegsanas augstumu (sk.
sadalu “Tehniskie dati”) var regulét.

1. lespiediet pludinsledza (5) kabeli pludinslédza fiksatora
atveré (7).

* Lai nodroSinatu pareizu pludinslédza ieslégsanos un
izslég$anos, neizvélieties parak garu vai parak isu
kabeli.

* Jo augstak ir pludinslédza fiksatora atvere (7), jo lielaks
ir iesleg8anas un izslég$anas augstums.

* Joisaks ir kabela garums no pludinslédza (5) lidz
pludinsledza fiksatoram (7), jo mazaks ir ieslegSanas
un lielaks ir izslégSanas augstums.

* Kabela garumam no pludinsledza (5) lidz pludinsledza
fiksatoram (7) vienmeér ir jabat vismaz 10 cm.

Manuala darbinasana

Minimalo palikusa tdens dzilumu (sk. sadalu “Tehniskie
dati”) var sasniegt tikai manualaja rezima, jo automatiskaja
rezima pludinslédzis stkni izslégs jau pirms ta
sasniegsanas.
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1. lespiediet pludinsledzi (5) pludinslédza fiksatora (7) ar
kabeli uz leju.

2. Novietojiet sUkni uz stingras virsmas vai izmantojiet
parnésasanas roktura cauruma (6) ievertu virvi, lai
iemérktu stkni aka vai Sahta.

3. Pievienojiet stravas kabeli elektrotikla kontaktligzdai.

Suknis darbojas nepartraukti, jo pludinslédzis ir apiets.

Tehniska apkope

Pirms tehniskas apkopes veikSanas

BRIDINAJUMS!
A e Stravas trieciens!
¢ Traumu risks stravas trieciena del.

* Pirms tehniskas apkopes atvienojiet
izstradajumu no elektrotikla.

GARDENA iegremdéjamam tira tdens stknim/
iegremdéjamam netira Gdens stknim nav nepiecieSama
regulara tehniska apkope.

Sukna izskalo$ana

Péc hloréta peldbaseina tdens vai cita Skidruma, kas
atstaj nogulsnes, siknésanas, suknis ir jaizskalo ar tiru
Gdeni.

1. lemérciet stkni tira Gden.

2. lzskalojiet sukni ar tiru tdeni.

lesukSanas pamatnes un Skidruma
padeves dobrata tiriSana

1. Ar skrlvgriezi atblokéjiet (pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam) 5 pagriezamos fiksatorus (8).

2. Nonemiet iestksSanas pamatni (9).
3. Atskravéjiet valigak uzgriezni (11).

4. Nonemiet 8kidruma padeves dobratu (10) un
starpliku (12).
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5. Notiriet iesikSanas pamatni (9) un Skidruma padeves
dobratu (10).

6. Uzlieciet starpliku (12) un Skidruma padeves
dobratu (10) uz motora varpstas.

7. Uzskravéjiet motora varpstai uzgriezni (11).
8. Uzlieciet siknim iesUk$anas pamatni (9).

9. Ar skrivgriezi noblokejiet (pulkstenraditaju kustibas
virziena) pagriezamos fiksatorus (8).

Glabasana

NovietoSana glabasana

Sis izstradajums ir jaglaba bérniem nepieejama vieta.

1. Pirms sala iestaganas notiriet un noglabajiet
izstradajumu vieta, kur to nevar skart sals.

Atbrivosanas no izstradajuma
(atbilstosi RL2012/19/EK):
So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem

sadzives atkritumiem. No ta ir jaatbrivojas saskana ar
vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.

B

SVARIGI!

RUpéjieties, lai Sis izstradajums tiktu nodots parstradei
vietéja atkritumu parstrades uznémuma vai izmantojot
Sada uznémuma pakalpojumus.

Problemu noversana

Pirms problemu novérSanas

BRIDINAJUMS!
A ¢ Stravas trieciens!
e Traumu risks stravas trieciena dél.

¢ Pirms problému novérsanas atvienojiet
izstradajumu no elektrotikla.

Problemu noversanas tabula

Problema

lespéjamais iemesls

Problémas novéersana

Siknis darbojas, tac¢u nesiikné
udeni.

Gaiss nevar izkltt, jo spiediena linija ir
noslégta (piem., spiediena litene ir
aizspiesta).

Atbrivojiet spiediena liniju.

Gaiss tiek iesprostots iestikSanas pa-
matné.

Uzgaidiet ne vairak ka 60 sek., lidz
sUknis automatiski tiek atbrivots no
gaisa pa ventilacijas varstu. Ja nepie-
cieSams, izsledziet un iesledziet vélreiz.

Skidruma padeves dobrats ir aizséré-
jis.

|ztiriet Skidruma padeves dobratu (sk.
Tehniska apkope).

Udens limenis nokritas zem minimala
Gdens limena.

lemérciet stkni dzilak tden.

Suknis neieslédzas vai darbibas
laika peksni izslédzas.

Termiskas parslodzes sledzis parkar-
Sanas dél ir izsleédzis sukni.

|ztiriet Skidruma padeves dobratu (sk.
Tehniska apkope).
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Problema

lespéjamais iemesls

Probléemas novérsana

levérojiet maksimalo tdens tempera-
turu — 35 °C.

Nav stravas.

Parbaudiet drosinataju un stravas kon-
taktspraudna un kontaktligzdas savi-
enojumus.

lestiksanas pamatné ir iestrégusi neti-
rumi.

Iztiriet iestksanas pamatni (sk. Tehnis-
ka apkope).

Suknis darbojas, bet izvade peksni |esiiksanas pamatne ir aizsprostota.

samazinas.

Labosana

levérojiet:

Jebkuras citas kludainas darbibas gadijuma, ludzu,
sazinieties ar GARDENA tehniskas apkopes nodalu.
Remontdarbi ir javeic GARDENA tehniskas apkopes
nodalam vai specializétajiem izplatitajiem, ko apstiprinajis

uznémums GARDENA.

|ztiriet iesUk$anas pamatni (sk. Tehnis-
ka apkope).

Tehniskie dati

legremdéjams tira udens stknis/iegremdeéjams netira udens suknis

Mervi-  Vertiba (7000/C, art. nr. Vertiba (7000/D, art. nr.
eniba 1661) 1665)
Nominala jauda: W 300 300
Stravas spriegums: \ 230 230
Stravas frekvence: Hz 50 50
Savienojuma kabela garums: m 10 10
Maks. padeves kapacitate: I/h 7000 7000
Maks. spiediens: bari 0,5 0,5
Maks. skidruma padeves augstums: m 5 5
Maks. iegremdésanas dzilums: m 7 7
Min./maks. ieslégsanas dzilums: mm apm. 260/460 apm. 285/485
Min./maks. izslegSanas dzilums: mm apm. 50/150 apm. 75/175
Atlikuga tdens dzilums: mm Iztukso lidz 5 30
Netirs tdens ar maks. dalinu diametru: mm 5 25

Sukna savienojumi:

1/ 14"/ 1" vitne

1"/ 114"/ 1" vitne
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Mervi-  Vertiba (7000/C, art. nr. Vertiba (7000/D, art. nr.
eniba 1661) 1665)

Degvielas tvertnes ietilpiba: | 0,5 0,5

Min. Gdens limenis iedarbinot: mm 25 40

Svars: kg 3,8 4,0

Maks. tdens temperatura: °C 35 35

leslegSanas/izslegSanas augstums

leslégSanas/izslégSanas augstums var mainities. Atlikusa

Udens augstumu var sasniegt tikai manualaja rezima (sk.

sadalu “Darbiba”).

EK atbilstibas deklaracija

Uznémums Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija,

ar parakstu apliecina, ka talak minétas vienibas, pametot

rdpnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam, ES droSibas
standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem.
Sis sertifikats tiek anuléts, ja &is vienibas tiek modificétas
bez musu apstipringjuma.

Izstradajuma apraksts:

legremdéjams tira udens suknis; iegremdéjams netira udens suknis

Produkta veids:

7000/C ; 7000/D

Artikula numurs:

1661 ; 1665

EK direktivas:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonizétie standarti EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Dokumentacijas atrasanas vieta:

GARDENA tehniska dokumentacija, M. Kugler, 89079 Ulma

CE markéjuma gads:

2016

Datums:

Ulm, 28.06.2016

Pilnvarotais parstavis:

“uded Bue R, Pompe (viceprezidents)

Veiktspejas likne

bar m
1 10]
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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Piederumi

legremdéejamam tira udens suknim/iegremdéejamam netira udens suknim

GARDENA slitenes skava 25 mm (1") Slateném Art. nr. 7191
GARDENA §litenes skava 25 mm (1 1/4") &latenem Art. nr. 7192
GARDENA stikna savienojuma 13 mm (1/2") &latenam Art. nr. 1750

komplekts

GARDENA krana savienotajs ar
GARDENA slutenes savienotaju

16 mm (5/8") 8litenem

Art. nr. 18202 ar art. nr. 18216

GARDENA sukna savienojuma
komplekts

13 mm (3/4") §ldteném

Art. nr. 1752

Apkope/garantija

Apkope

LUdzu, sazinieties, izmantojot aizmuguréja lapa minéto

adresi.

Garantija

dalas, un ja remonts nav veikts GARDENA tehniskas
apkopes centra vai pie apstiprinata specialista. Tas pats

GARDENA nodrosina Sim izstradajumam 2 gadu garantiju
(no iegades datumay). ST garantija ietver visus svarigos
iekartas defektus, ko var pieradit ka materialu vai
razosanas klumes. Garantijas laika izstradajums tiek
nomainits vai bez maksas salabots, ja ir speka sadi

nosacijumi:

e Izstradajums ir izmantots pareizi un ievérojot lietoSanas

instrukcija izklastitas prasibas.

* Ne lietotajs, ne neapstiprinata tresa puse nav

meéginajusi izstradajumu remontét.

Padeves dobrats ir patérina prece, uz kuru $i garantija

neattiecas.

Si razotaja garantija neietekmé esoas lietotaja garantijas
prasibas pret izplatitaju/pardevéju. Ja rodas ar So
izstradajumu saistitas problémas, Iidzu, sazinieties ar
musu tehniskas apkopes centru vai nosutiet bojato
izstradajumu kopa ar isu probléemas aprakstu (ja ir speka
garantija, pievienojiet ar ¢eka kopiju) uz kadu no
GARDENA tehniskas apkopes centriem, kas minéti Sis
brosuras aizmuguré, apmaksajot pasta izdevumus.

Atbildiba par izstradajuma

nekaitigumu

Més skaidri noradam, ka saskana ar likumu par atbildibu
par izstradajuma nekaitigumu, mées neuznemamies
atbildibu par bojajumiem, ko varétu radit musu
izstradajumi, ja tie ir nepareizi laboti vai to dalas ir aizstatas
ar tadam, kas nav GARDENA originalas vai apstiprinatas

attiecas uz rezerves dalam un piederumiem.
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Inleiding

Taal

De oorspronkelijke taal van deze instructies is Engels. De
andere taalversies zijn vertalingen van de oorspronkelijke
instructies.

Inleiding

Dit product mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met
verminderde lichamelijke,
sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis, wanneer Zij
onder toezicht staan of m.b.t. het
veilige gebruik van het apparaat
werden geinstrueerd en de
daaruit voortvloeiende risico’s
begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het product. Kinderen
mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

Het gebruik van dit product door
jonge mensen onder de leeftijd

van 16 jaar wordt niet
aanbevolen.

Gebruik

De GARDENA 7000/C ; 7000/D is bedoeld voor eigen
gebruik binnenshuis en in de tuin. Het is in de eerste
plaats bedoeld voor het ontwateren bij overstromingen,
maar ook voor het overbrengen van water naar en van
tanks en het leegpompen ervan, voor de waterafname uit
putten en schachten, voor het leegpompen van boten en
jachten en voor losmaken, en voor tijdelijk beluchten en
rondpompen van water.

Het product is niet bedoeld voor langdurig gebruik (bijv.
voortdurende circulatie) in een vijver. De levensduur van
het product zal bij dit gebruik worden verkort. Corrosieve,
brandbare of explosieve stoffen (bijv. benzine, paraffine,
cellulose, verdunners enz.); vet, olie, zout water en
rioolwater mogen niet worden gepompt. De temperatuur
van de doorvoervloeistof mag niet hoger zijn dan 35 °C.

Productbeschrijving
Het product is bedoeld voor het pompen van:

e Art. 1661 - 7000/C: schoon tot licht vervuild water met
een maximale deeltjesgrootte van 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: vervuild water met een maximale
deeltjesgrootte van 25 mm,

en zwembadwater (op voorwaarde dat de additieven zijn
gemeten en toegevoegd volgens de instructies van de
fabrikant) en zeepsop. Het product kan volledig worden
ondergedompeld (waterdichte behuizing) en kan tot een
diepte van 7 meter worden ondergedompeld.

Veiligheid

Symbolen op het product

2 OPGELET!:

Onzorgvuldig of onjuist gebruik van dit
product kan leiden tot letsel bij de gebruiker of
anderen. Lees en begrijp de inhoud van de
bedieningshandleiding. Bewaar de
handleiding zodat u deze later kunt
raadplegen.

il

Lees de instructies.

Algemene veiligheidsinstructies

Elektrische veiligheid

WAARSCHUWING!:
A * Elektrische schok!
* Risico van letsel als gevolg van elektrische

schokken.

* Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud uitvoert of
onderdelen vervangt. Houd daarbij het
stopcontact in de gaten.
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WAARSCHUWING!:
A * Elektrische schok!
e Het product mag niet worden gebruikt als

er zich personen in het zwembad of de
vijver bevinden.

* Zorg ervoor dat de elektrische stekker en
contactdoosaansluitingen zijn gemonteerd
in een gebied dat niet kan overstromen.

* Bescherm de stekker tegen vocht.

WAARSCHUWING!:
A * Elektrische schok!
¢ Bij een afgesneden netstekker kan vocht

via de kabel binnendringen in elektrische
onderdelen en kortsluiting veroorzaken.
¢  Snijd nooit de stekker los (bijv. om deze
door een muur te leiden).
¢ Trek niet aan de voedingskabel om de
stekker uit het stopcontact te halen.

De aansluitkabel van het product kan niet worden
vervangen. Het product moet worden afgevoerd wanneer
de kabel is beschadigd.

WAARSCHUWING!:
A ¢ Elektrische schok!
¢ Risico van letsel als gevolg van elektrische

schokken.

e Het product moet worden gevoed via een
aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom van max. 30 mA.

Persoonlijke veiligheid

Lekkende smeermiddelen kunnen de verpompte vioeistof
vervuilen.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Elektrische veiligheid

WAARSCHUWING!:
A ¢ Hartstilstand!
* Dit product produceert tijdens bedrijf een

elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden de werking
van actieve of passieve medische
implantaten verstoren.

* Om het risico op ernstig of dodelijk letsel
te beperken, raden we personen met een
medisch implantaat aan om contact op te
nemen met hun arts en de fabrikant van
het medische implantaat voordat ze dit
product gaan bedienen.

Zwembaden en tuinvijvers moeten zijn ontworpen volgens
internationale en nationale voorschriften.

Conform DIN VDE (Vereniging van Duitse ingenieurs)
0620, mogen netsnoeren geen kleinere doorsnede
hebben dan de rubbersnoeren met de aanduiding HO5
RN-F. De kabellengte moet ten minste 10 m bedragen.

Gegevens op het productplaatje moeten overeenkomen
met technische gegevens van de netvoeding.

Neem het product uit het stopcontact als het niet in
gebruik is.

Bescherm de stekker en het netsnoer tegen hitte, olie en
scherpe randen.

Het netsnoer of de viotterschakelaar mogen niet worden
gebruikt voor de montage of het verplaatsen van de
pomp. Bevestig een touw aan de draaggreep van de
pomp on de pomp onder te dompelen of te tillen/vast te
zetten.

In Qostenrijk dienen volgens OVE B/NL 60 555
onderdelen 1 en 3, pompen die worden gebruikt in
zwembaden en tuinvijvers en uitgerust met stevige
voedingskabel, te worden gevoed via een door OVE
goedgekeurde scheidingstransformator. De nominale
spanning mag niet meer dan 230 V bedragen.

In Zwitserland moeten mobiele toestellen die buitenshuis
worden gebruikt, worden aangesloten via een
aardlekschakelaar.

Een beschadigde pomp mag niet worden gebruikt.
Alvorens de pomp te bedienen, dient u eerst te kijken of er
schade is aan de pomp (met hame aan de voedingskabel
en stekker). Laat in geval van schade de pomp controleren
door ons GARDENA servicecentrum.

Persoonlijke veiligheid

WAARSCHUWING!:
A ¢ Gevaar van verstikking
¢ Kleine onderdelen kunnen eenvoudig

worden ingeslikt. De polyzak vormt ook
verstikkingsgevaar voor kinderen.

* Houd kinderen uit de buurt tijdens de
montage.

Gebruik dit apparaat nooit als u moe of ziek bent, of onder
invioed van alcohol, drugs of medicijnen verkeert.

Werk nooit met het product met loshangend haar of
loshangende sjaals.

Houd omstanders uit de buurt van de verpompte vloeistof.

Leeg de uitlaatleiding vodr gebruik. Vermijd het gebruik
van de pomp met de uitlaatzijde gedurende meer dan 10
minuten gesloten.

Let op het minimale waterniveau en de maximale
toevoerhoogte (zie 8. Technische gegevens).

Let tijdens handmatige bediening altijd op de pomp.
Drooglopen leidt tot verhoogde slijtage en moet worden
vermeden. Daarom moet bij handmatige bediening de
pomp onmiddellijk worden losgekoppeld wanneer het
water niet langer stroomt.
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Zorg ervoor dat de pomp zodanig is geplaatst dat de
inlaatopeningen aan de zuigvoet geheel noch gedeeltelijk
worden geblokkeerd.

Plaats de pomp op een baksteen bij gebruik in een vijver.

Draag handschoenen wanneer u de zuigvoet verwijdert.

Installatie

Voor de installatie

WAARSCHUWING!:
A » Elektrische schok!
* Risico van letsel als gevolg van elektrische

schokken.

* Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u de installatie uitvoert.

Slangaansluitingen

De slang kan worden aangesloten via de 3 aansluitopties
(niet inbegrepen bij levering):

Verbindings-
nippel (1) 25
mm (1")

Verbindings-
nippel (2) 32
mm (1%")

Verbindings-
schroefdraad
(3) 33,3 mm
(G1)

LAt 7194 1)

|
L

Met GARDENA
slangklem, art.nr.
7193

Met GARDENA
slangklem, art.nr.
7194

Met het Original
GARDENA Sys-
tem

Let op::

Wanneer u een verbinding maakt met een slang met
maximale diameter, levert de pomp de maximale

opbrengst.

Pompaansluitingen voor het Original
GARDENA System

Slangdiameter

Pompaansiluiting

13 mm (1/2")

GARDENA pompaansluitingsset,
art.nr. 1750

Slangdiameter Pompaansluiting

GARDENA kraanverbinding art.nr.

18202 met
16 mm (5/8")
GARDENA slangverbinder art.nr.
18216
" GARDENA pompaansluitingsset,
1omm /4N 1752p > °
Let op::

De aansluitingen van 13 mm (1/2") en 16 mm (3/4")
kunnen ook worden uitgerust met een GARDENA
regelklep art.nr. 2942 voor een slang van 13 mm (1/2") en
art.nr. 2943 voor een slang van 16 mm (3/4"), zodat de
inhoud van de uitlaatleiding na het pompen niet
terugstroomt door de pomp. De regelkleppen kunnen
worden besteld via uw GARDENA dealer.

De slang aansluiten

1. Breng de aansluiting (1), (2) of (3) met de kraag (4) aan
op de uitlaat van de pomp.

2. Haal de kraag (4) aan.
3. Sluit de slang aan op de aansluiting.
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Bediening

Automatische werking

De viotterschakelaar (5) schakelt de pomp automatisch in
wanneer het waterpeil hoger is dan de inschakelhoogte,
het water wordt vervolgens weggepompt. De
vlotterschakelaar (5) schakelt de pomp weer uit zodra het
waterpeil daalt tot onder de uitschakelhoogte.

1. Plaats de pomp op een stevige, vlakke ondergrond, of
gebruik een touw bevestigd door de boring (6) in het
handvat om de pomp onder te dompelen in een put of
schacht.

Zorg tijdens de automatische werking ervoor dat de
viotterschakelaar (5) vrij kan bewegen.

2. Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.
De in- en uitschakelhoogte instellen:

De in- en uitschakelhoogte (zie Technische gegevens) kan
worden ingesteld.

1. Druk de kabel van de viotterschakelaar (5) in een
opening in de vergrendeling (7) van de
vlotterschakelaar.

e Selecteer niet een te korte of te lange kabellengte,
zodat de viotter correct in en uit kan schakelen.

* Hoe hoger de opening van de vergrendeling (7) van de
viotterschakelaar, hoe hoger de in- en
uitschakelhoogte.

* Hoe korter de kabellengte tussen de vlotterschakelaar
(5) en de vergrendeling (7), hoe lager de
inschakelhoogte en hoe hoger de uitschakelhoogte.

* De kabellengte tussen de viotterschakelaar (5) en de
vergrendeling (7) van de viotterschakelaar moet altijd
ten minste 10 cm bedragen.

Handmatige bediening

De minimale restwaterdiepte (zie Technische gegevens)
kan alleen worden bereikt in de handmatige modus omdat
de viotterschakelaar de pomp in de automatische modus
al eerder uitschakelt.
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1. Duw de viotterschakelaar (5) op de vergrendeling (7)
van de vlotterschakelaar met de kabel naar beneden.

2. Plaats de pomp op een stevige, viakke ondergrond, of
gebruik een touw bevestigd door de boring (6) in het
handvat om de pomp onder te dompelen in een put of
schacht.

3. Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact.

De pomp blijft werken omdat de viotterschakelaar wordt
omzeild.

Onderhoud

Voo6r onderhoud

WAARSCHUWING!:
A ¢ Elektrische schok!
¢ Risico van letsel als gevolg van elektrische

schokken.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud uitvoert.

De GARDENA dompelpomp voor schoon water /
dompelpomp voor vervuild water heeft geen periodiek
onderhoud nodig.

De pomp spoelen:

Na het pompen van gechloreerd zwembadwater of andere
vloeistoffen die resten achterlaten, moet de pomp met
schoon water worden gespoeld.

1. Dompel de pomp onder in schoon water.
2. Spoel de pomp door met schoon water.

De zuigvoet en de toevoerrotor
reinigen:

1. Ontgrendel (linksom) de 5 draaivergrendelingen (8) met
een schroevendraaier.

Verwijder de zuigvoet (9).
Draai de moer (11) los.
Bewaar de toevoerrotor (10) en de ring (12).

SUNFE SN

Reinig de zuigvoet (9) en de toevoerrotor (10).
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6. Plaats de ring (12) en de toevoerrotor (10) op de

motoras.

7. Schroef de moer (11) op de motoras.

8. Plaats de zuigvoet (9) op de pomp.

9. Vergrendel (rechtsom) de draaivergrendelingen (8) met
een schroevendraaier.

Opslag

Opslaan:

Het product moet uit de buurt van kinderen worden

opgeborgen.

1. Reinig en bewaar het product in een vorstvrije plaats

vOOr de eerste vorstperiode.

Afvoeren (in overeenstemming met

RL2012/19/EG):

Het product mag niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid. Het moet worden afgevoerd volgens de

plaatselijke milieuvoorschriften.

P

BELANGRIJK!:

Zorg ervoor dat het product via uw gemeentelijke
afvalinzamelingsdienst wordt opgehaald.

Problemen

oplossen

Voordat u problemen oplost

WAARSCHUWING!:
A ¢ Elektrische schok!
¢ Risico van letsel als gevolg van elektrische

schokken.

* Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u problemen oplost.

Probleemoplossingstabel

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De pomp staat aan, maar pompt
niet.

Lucht kan niet ontsnappen omdat de  Open de drukleiding.
drukleiding dicht zit (bijv. geknikte

drukslang).

Luchtbellen in de zuigvoet. Wacht max. 60 sec. totdat de pomp
automatisch ontlucht met behulp van
de ontluchtingsklep. Schakel indien
nodig uit en start hem opnieuw.

Toevoerrotor is verstopt. Reinig de toevoerrotor (zie Onder-

houd).

Waterpeil daalt tot onder het minimale  Dompel de pomp nog dieper onder in

waterpeil.

het water.

Pomp start niet of stopt plotseling
tijdens bedrijf.

Thermische overbelastingsschakelaar  Reinig de toevoerrotor (zie Onder-
heeft de pomp uitgeschakeld vanwege houd).

oververhitting.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Let op de maximale watertemperatuur
van 35 °C.

Geen stroom.

Controleer de zekering en de elektri-
sche aansluiting tussen stekker en
stopcontact.

Vuildeeltjes hebben de zuigvoet ver-
stopt.

Reinig de zuigvoet (zie Onderhoud).

Pomp draait, maar doorvoersnel-
heid neemt plotseling af.

Reparaties

Zuigvoet is verstopt.

Let op::

Neem bij andere storingen contact op met de
serviceafdeling van GARDENA. Reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door serviceafdelingen van
GARDENA of door gespecialiseerde dealers die zijn

goedgekeurd door GARDENA.

Reinig de zuigvoet (zie Onderhoud).

Technische gegevens

Dompelpomp voor schoon water / dompelpomp voor vervuild water

Eenheid Waarde (7000/C, art. 1661)

Waarde (7000/D, art. 1665)

Nominaal vermogen: W 300 300
Netspanning: \ 230 230
Netfrequentie: Hz 50 50
Kabellengte aansluiting: m 10 10

Max. toevoercapaciteit: i/h 7000 7000

Max. druk: bar 0,5 0,5

Max. opvoerhoogte: m 5 5

Max. dompeldiepte: m 7 7

Min./max. diepte voor inschakelen: mm ca. 260/ 460 ca. 285/ 485
Min./max. diepte voor uitschakelen: mm ca. 50/ 150 ca. 75/175
Restwaterdiepte: mm Leegt tot 5 30

Vervuild water met max. diameter van mm 5 25

deeltjes:

Pompaansluitingen:

1"/ 11/4" / 1" schroefdraad

1"/ 11/," / 1" schroefdraad
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Eenheid Waarde (7000/C, art. 1661)  Waarde (7000/D, art. 1665)
Inhoud benzinetank: | 0,5 0,5
Min. waterpeil bij het opstarten: mm 25 40
Gewicht: kg 3,8 4,0
Max. watertemperatuur: °C 35 35

In-/uitschakelhoogte

De in- en uitschakelhoogte varieert. De restwaterhoogte

wordt alleen bereikt tijdens handmatige bediening (zie

Bediening).

EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Zweden, verklaart hierbij dat de producten die hieronder

staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in
overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese
richtlijnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke
normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden
aangepast zonder onze toestemming.

Beschrijving van het product:

Dompelpomp voor schoon water ; dompelpomp voor vervuild water

Producttype: 7000/C ; 7000/D
Artikelnummer: 1661 ; 1665
EG-richtlijnen: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Geharmoniseerde norm:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Gedeponeerde documentatie:

GARDENA Technische documentatie, M. Kugler, 89079 Um

Jaar van CE-markering:

2016

Datum: Ulm, 28.06.2016

Gemachtigde: et B R, Pompe (Vice-president)
Prestatiegrafiek

bar m

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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Accessoires

Voor dompelpomp voor schoon water ; dompelpomp voor vervuild water

GARDENA slangklem voor slangen van 25 mm (1") Art.nr. 7191

GARDENA slangklem voor slangen van 25 mm (1 1/4") Art.nr. 7192

GARDENA pompaansluitset voor slangen van 13 mm (1/2") Art.nr. 1750

GARDENA kraanverbinding met "

GARDENA slangverbinder voor slangen van 16 mm (5/8") Art.nr. 18202 met art.nr. 18216
GARDENA pompaansluitset voor slangen van 13 mm (3/4") Art.nr. 1752

Service / garantie
Service of goedgekeurde onderdelen en als de reparaties niet

Gebruik voor contact opnemen het adres op de
achterzijde.

Garantie

GARDENA geeft 2 jaar garantie op dit product (vanaf de
aankoopdatum). Deze garantie dekt alle ernstige defecten
van het apparaat waarvan aangetoond kan worden dat ze
het gevolg zijn van fouten in materiaal of fabricage. Onder
de garantie zullen wij het product vervangen of repareren
zonder extra kosten als aan deze voorwaarden is voldaan:

¢ Het product moet op de juiste manier gebruikt zijn
volgens de vereisten van de gebruiksaanwijzing.

* De koper of een niet-geautoriseerde derde partij
hebben niet geprobeerd om het product zelf te
repareren.

De toevoerrotor is een verbruiksartikel en is niet
inbegrepen in de garantie.

Deze fabrieksgarantie laat eventuele bestaande
aanspraken van de gebruiker op garantie tegenover de
dealer/verkoper onaangeroerd. Als u problemen hebt met
dit product, neem dan contact op met onze
serviceafdeling of stuur het kapotte product met een korte
beschrijving van het probleem — en in geval van garantie
met een kopie van het aankoopbewijs — portvrij op aan
een van de GARDENA servicecentra die op de achterkant
van dit blad vermeld staan.

Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op dat in overeenstemming met
de wet voor productaansprakelijkheid wij niet aansprakelijk
zijn voor enige schade veroorzaakt door onze producten
als gevolg van onjuiste reparatie of als er onderdelen
vervangen zijn door niet originele GARDENA onderdelen

werden uitgevoerd door een GARDENA servicecentrum of
een goedgekeurde specialist. Hetzelfde geldt voor
reserveonderdelen en accessoires.
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Innledning

Sprak

Disse instruksjonene ble opprinnelig skrevet pa engelsk.
Versjoner pa andre sprak er oversettelser av de
opprinnelige instruksjonene.

Innledning

Dette produktet kan brukes av
barn over 8 ar og personer med
nedsatt fysisk, sansemessig eller
mental kapasitet eller personer
uten erfaring og kunnskap,
safremt de er under tilsyn eller har
blitt gitt instruksjoner om hvordan
de bruker produktet pa en sikker
mate og er klar over farene som
er forbundet med bruk av
apparatet. Barn skal ikke leke
med produktet. Rengjaring og
vedlikehold skal ikke utferes av
barn uten tilsyn.

Det anbefales at barn under 16 ar
ikke bruker produktet.

Bruksomrader

GARDENA 7000/C, 7000/D er ment for privat bruk rundt
huset og i hagen. Den er ferst og fremst ment for
drenering i tilfelle oversvemmelse, men ogsa for
transportering av vann til og fra tanker og pumping fra
tanker, for & hente opp vann fra brenner og sjakter, for
lensing av bater og lystbéater og for lufting og sirkulasjon av
vann i begrensede perioder.

Produktet er ikke egnet for langvarig bruk (f.eks.
kontinuerlig sirkulasjon) i en dam. Levetiden til produktet vil
bli forkortet hvis den brukes pa denne méaten. Etsende,
brennbare eller eksplosive stoffer (f.eks. bensin, parafin,
cellulose, tynnere), fett, olje, saltvann og kloakk mé ikke
transporteres med pumpen. Temperaturen pé vaesken
som som fgres giennom pumpen, kan ikke overstige

35 °C.

Produktbeskrivelse

Produktet er egnet til & transportere felgende:

e Art. 1661 — 7000/C: rent til litt urent vann med en
maksimal partikkelsterrelse pa 5 mm

e Art. 1665 — 7000/D: urent vann med en maksimal
partikkelstarrelse pa 25 mm

vann fra svemmebassenger (forutsatt at tilsetningsstoffer
har blitt dosert i henhold til produsentens forskrifter) og
sépevann Hele produktet kan senkes ned i vann (vanntett
innkapsling) til en dybde pa 7 meter.

Sikkerhet

Symboler pa produktet

Uforsiktig eller feil bruk av dette produktet kan
fore til at brukeren eller andre blir skadet. Les
og forsté innholdet i bruksanvisningen. Behold
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

il

Les instruksjonene.

A

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Elektrisk sikkerhet

ADVARSEL!
A * Elektrisk stet!
* Fare for skade som felge av elektrisk stat

* Koble produktet fra stramuttaket fer du
utfarer vedlikehold eller bytter ut deler.
Hold den frakoblede kontakten i synsfeltet.
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ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk stot!
¢ Produktet mé ikke brukes hvis det er

personer i svgmmebassenget eller
hagedammen.

* Kontroller at alle elektriske tilkoblinger er
plassert i et omrade der det ikke er fare for
oversvgmmelser.

* Beskytt stramkontakten mot fuktighet

ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk stot!
¢ Hvis du kutter av stramstepselet, kan

fuktighet komme inn i elektriske deler via
stramledningen og forarsake kortslutning.
¢ Kutt aldri av stremstepselet (f.eks. for &
fere stromledningen gjennom veggen).
¢ |kke sla av apparatet ved & trekke ut
stramledningen.

Stremledningen til produktet kan ikke byttes ut. Hvis
ledningen er skadet, ma produktet kasseres.

ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk stet!
* Fare for skade som felge av elektrisk stat

¢ Produktet méa kobles til via en
reststramenhet (RCD), som har en
nominell reststremstyrke som ikke
overstiger 30 mA.

Personlig sikkerhet

Smaremidler som lekker, kan forurense vassken som
pumpes.

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner

Elektrisk sikkerhet

ADVARSEL!
A ¢ Hijertestans!
¢ Dette produktet danner et

elektromagnetisk felt nar det er i bruk.
Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske
implantater.

* For & redusere faren for forhold som kan
fere til alvorlig eller livstruende skade,
anbefaler vi at personer med medisinske
implantater radferer seg med sin lege og
produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Svemmebassenger og hagedammer ma veere utformet i
samsvar med internasjonale og nasjonale bestemmelser.

Stremledninger ma ifelge DIN VDE (tysk forening for
elektroingenigrer) 0620 ikke ha et mindre tverrsnitt enn

gummislangeledninger med betegnelsen HO5 RN-F.
Ledningen ma vaere minst 10 m lang.

Angivelsene pa typeskiltet mé vaere i samsvar med de
tekniske dataene til stramnettet.

Koble produktet fra strgmuttaket nér det ikke er i bruk.

Beskytt stgpselet og stremledningen mot varme, olie og
skarpe kanter.

Stremledningen eller flottarbryteren ma ikke brukes til &
feste eller flytte pumpen. Nar du vil senke eller lafte/sikre
pumpen, ber du feste et tau til beereh&ndtaket pa
pumpen.

| @sterrike ma pumper for bruk i svemmebassenger og
hagedammer som er utstyrt med en fast stremledning,
mates via en skilletransformator som er godkjent av OVE,
ifolge OVE B/EN 60 555 del 1 til 3. Den nominelle
spenningen ma ikke overskride 230 V.

| Sveits ma flyttbare apparater som benyttes utendars,
kobles til via en reststrgmenhet.

En skadet pumpe skal ikke brukes. Sjekk alltid om
pumpen (seerlig stramledningen og stepselet) er skadet far
du bruker den. Hvis pumpen er skadet, ma du f& den
undersgkt av et GARDENA servicesenter.

Personlig sikkerhet

ADVARSEL!
A * Fare for kvelning
¢ Sma deler kan svelges. Det er ogsa fare

for at plastposen kan forarsake kvelning
hos sméa barn.

¢ Hold sma barn pa avstand nér du
monterer produktet.

Bruk aldri dette produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner.

Bruk aldri produktet med last har eller hvis du har pa deg
skjerf.

Hold tilskuere unna det pumpede mediet.

Forsikre deg om at utlgpsslangen ikke er blokkert far bruk.
Unnga & kjere pumpen med utlgpssiden stengt i mer enn
10 minutter.

Hold @ye med det minimale vannivaet og den maksimale
leveringshayden (se 8. Tekniske data).

Hold @ye med pumpen til enhver tid ved manuell drift.
Tarrkjering av pumpen ferer til gkt slitasje og skal unngés.
Ved manuell drift m& pumpen derfor kobles fra
umiddelbart nar det ikke lenger er vann i systemet.

Pumpen ma plasseres slik at innlgpsapningene pa
sugefoten ikke blir helt eller delvis blokkert av hindringer.

Sett pumpen pa en murstein hvis du bruker den i en dam.

Bruk hansker nar du tar av sugefoten.
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Montering

Fer du monterer

ADVARSEL!
A * Elektrisk stat!
» Fare for skade som falge av elektrisk stat

* Koble produktet fra stremmen fer du
monterer.

Slangekoblinger

Slangen kan kobles til ved hjelp av tre ulike koblinger
(folger ikke med ved levering):

Koblingsnippel Koblingsgjenge
(2)32mm (1 (3) 33,3 mm
Va") (G1)

Koblingsnippel
(1) 256 mm (1")

LAt 7194 1)

Med GARDENA  Med GARDENA  Med Original
slangeklemmeart. slangeklemmeart. GARDENA Sys-
7193 7194 tem.

Bemerk:

Nar du bruker en kobling med maksimal slangediameter,
har pumpen den maksimale leveringskapasiteten.

Pumpekoblinger for Original
GARDENA System

Slangediame- Pumpekobling

Slangediame-
ter

Pumpekobling

GARDENA krankoblingsart. 18202

16 mm (5/8" med
GARDENA slangekoblingsart. 18216
19 mm (3/4") GARDENA pumpekoblingssettart.
1752
Bemerk:

13 mm- (1/2") og 16 mm (3/4")-koblinger kan ogsa
utstyres med en GARDENA regulatorventilart. nr. 2942 for
13 mm (1/2")-slange og art. nr. 2943 for 16 mm (3/4")-
slange, slik at innholdet i utlepsslangen ikke strgmmer
tilbake gijennom pumpen etter pumping.
Regulatorventilene kan bestilles fra din GARDENA-

forhandler.

Slik kobler du til slangen

1. Fest koblingen (1), (2) eller (3) med kragen (4) fast til
utlepet til pumpen.

2. Stram til kragen (4).
3. Fest slangen ved hjelp av tilkoblingen.

ter
18 mm (1/2" GARDENA pumpekoblingssettart.
1750
Drift
Automatisk drift pumpes ut. Flottarbryteren (5) slar pumpen av igjen med

Flotterbryteren (5) slér pa pumpen automatisk nar
vannivaet overskrider innkoblingshayden og vannet

én gang vannivaet faller til under innkoblingshayden.
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1. Sett pumpen pa et stabilt underlag, senk pumpen ned
i en brgnn eller en sjakt ved hjelp av et tau som er
festet gjiennom senterhullet (6) i baerehéndtaket.
Under automatisk drift ma du serge for at
flotterbryteren (5) kan bevege seg fritt.

2. Koble stremledningen til en stikkontakt.
Slik justerer du inn- og utkoblingshgyden:

Inn- og utkoblingshayden (se Tekniske data) kan justeres.

1. Fest kabelen til flottarbryteren (5) til et spor i
flotterbryterlasen (7).

¢ |kke velg en kabel som er for lang eller kort til & sikre at
flotterbryteren kan slés av og pa riktig méate.

* Jo hayere flottarbryterlésen (7) er, desto heyere blir
inn- og utkoblingshayden.

* Jo kortere kabelen mellom flotterbryteren (5) og
flotterbryterlasen (7) er, desto lavere blir
innkoblingshayden og dess hayere blir
utkoblingshayden.

¢ Kabelen mellom flottarbryteren (5) og flotterbryterlasen
(7) mé& alltid veere minst 10 cm lang.

Manuell drift

Minimumsdybden for gjenveerende vann (se Tekniske data)
kan bare nas i manuell modus fordi flotterbryteren allerede
slar av pumpen fer dette nér den er i automatisk modus.

1. Fest flottarbryteren (5) til flotterbryterlasen (7) med
kabelen nedover.

2. Sett pumpen pa et stabilt underlag, senk pumpen ned
i en brgnn eller en sjakt ved hjelp av et tau som er
festet giennom senterhullet (6) | beerehéndtaket.

3. Koble stramledningen til en stikkontakt.

Pumpen er i konstant drift fordi flotterbryteren omgas.
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Vedlikehold

Fer du utferer vedlikehold

ADVARSEL!
A * Elektrisk stat!
» Fare for skade som falge av elektrisk stat

* Koble produktet fra stremuttaket for du
utfgrer vedlikehold.

Den GARDENA nedsenkbare pumpen for rent vann / den
nedsenkbare pumpen for urent vann skal ikke matte
vedlikeholdes jevnlig.

Slik skyller du pumpen:

Nar du har pumpet vann fra klorholdige
svemmebassenger eller andre veesker som etterlater
rester, m& pumpen skyldes med rent vann.

1. Senk pumpen ned i rent vann.
2. Spyl pumpen med rent vann.

Slik rengjer du sugefoten og
mateimpelleren:

1. Las opp (mot klokken) de fem vrildsene (8) med en
skrutrekker.

Ta av sugefoten (9).

Losne mutteren (11).

Fjern mateimpelleren (10) og flensskiven (12).
Rengjer sugefoten (9) og mateimpelleren (10).

o oA wN

Fest flensskiven (12) og mateimpelleren (10} til
motorakselen.

~

Fest mutteren (11) til motorakselen.

©

Fest sugefoten (9) til pumpen.
9. Las (med klokken) vrildsene (8) med en skrutrekker.

Oppbevaring

Slik oppbevarer du produktet:

Produktet ma oppbevares utilgiengelig for barn.

1. Rengjer produktet, og oppbevar det pa et frostfritt sted
for den forste frosten kommer.

Avhending (i samsvar med
RL2012/19/EF):
Dette produktet méa ikke avhendes som vanlig

husholdningsavfall. Det ma avhendes i samsvar med
lokale miligforskrifter.

B

VIGTIG!

Serg for at produktet avhendes via et godkjent
avfallsmottak der du bor.
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Feilsgking

Far du feilsgker

ADVARSEL!
A ¢ Elektrisk stat!
* Fare for skade som felge av elektrisk stat

¢ Koble produktet fra stromuttaket for du

feilsoker.
Feilsgkingstabell
Problem Mulig arsak Lasning
Pumpen er slatt pa, men pumper | it glipper ikke ut fordi trykkledningen  Apne trykkslangen.

ikke.

er lukket (f.eks. p& grunn av en knekk
pa trykkslangen).

Luft l&ses i sugefoten.

Vent i maksimalt 60 sek. til pumpen
slipper ut luft automatisk gjennom luft-
eventilen. Sl& om nedvendig pumpen
av og pa igjen.

Mateimpelleren er tett.

Rengjer mateimpelleren (se Vedlike-
hold).

Vannhgyden faller til under minimums-
nivaet.

Senk pumpen dypere ned i vannet.

Pumpen starter ikke eller stopper
plutselig under drift.

Den termiske overbelastningsbryter har
slatt av pumpen pa grunn av overop-
pheting.

Rengjor mateimpelleren (se Vedlike-
hold).

Hold gye med den maksimale vann-
temperatur pa 35 °C.

Ingen stram.

Kontroller sikringen og koblingen mel-
lom stremledningen og stikkontakten.

Smusspartikler sitter fast i sugefoten.

Rengjer sugefoten (se Vedlikehold).

Pumpen er i gang, men utlopet re-
duseres plutselig.

Reparasjon

Sugefoten er tett.

Bemerk:

Ved andre typer feil kan du ta kontakt med GARDENA
serviceavdeling. Reparasjoner skal bare utfores av
GARDENA serviceavdelinger eller spesialforhandlere som

er godkjent av GARDENA.

Rengjer sugefoten (se Vedlikehold).
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Tekniske data

Nedsenkbar pumpe for rent vann / nedsenkbar pumpe for urent vann

Enhet  Verdi (7000/C, Art. 1661) Verdi (7000/D, Art. 1665)

Nominell effekt: W 300 300
Nettspenning: \ 230 230
Nettfrekvens: Hz 50 50

Lengde pé strgmledning: m 10 10

Maks. leveringskapasitet: I/t 7000 7000

Maks. trykk: bar 0,5 0,5

Maks. hode: m 5 5

Maks. nedsenkbar dybde: m 7 7
Min./maks. dybde for & sl pa: mm ca. 260/460 ca. 285/485
Min./maks. dybde for & slé av: mm ca. 50/150 ca. 75/175
Dybde for gjenveerende vann: mm Temmes ned til 5 30

Urent vann med maks. partikkeldiameter: ~ mm 5 25
Pumpekoblinger: 1"/ 1Y4" /1" gjenge 1"/ 17/4" /1" gienge
Drivstofftankens kapasitet: | 0,5 0,5

Min. vannivaet ved oppstart: mm 25 40

Vekt: kg 3,8 4,0

Maks. vanntemperatur: °C 35 35

Inn-/utkoblingshoyde

Inn- og utkoblingshayden varierer. Hayden for
gjenveerende vann nas bare ved manuell drift (se Drift)

EC-samsvarserkleering

samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-

hvis enhetene endres uten vart samtykke.

Undertegnede, Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, bekrefter herved at enhetene angitt nedenfor, er i

standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder
nar de forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig

Beskrivelse av produktet:

Nedsenkbar pumpe for rent vann, nedsenkbar pumpe for urent vann

Produkttype:

7000/C ; 7000/D

Artikkelnummer:

1661 ; 1665
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EF-direktiver: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmoniserte EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Deponert dokumentasjon: GARDENA teknisk dokumentasjon, M. Kugler, 89079 Uim
CE-merkingsar: 2016

Dato: Ulm, 28.06.2016

Autorisert representant: i e R, Pompe (visepresident)
Ytelseskurve

bar

1 10]

0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Tilbehor

For nedsenkbar pumpe for rent vann, nedsenkbar pumpe for urent vann

GARDENA slangeklemme for 26 mm (1") slanger Art. 7191
GARDENA slangeklemme og 25 mm (1 1/4") slanger Art. 7192
GARDENA pumpekoblingssett for 13 mm (1/2") slanger Art. 1750

GARDENA krankobling med GAR-

DENA slangekobling for 16 mm (5/8") slanger Art. 18202 med art. 18216
GARDENA pumpekoblingssett for 13 mm (3/4") slanger Art. 1752
Service/garanti
Service produksjonsfeil. | garantiperioden vil vi erstatte produktet
eller reparere det uten kostnad hvis disse betingelsene
Bruk adressen pa baksiden. gjelder:
Garanti ¢ Produktet m& ha veert handtert riktig og i henhold til
kravene i bruksanvisningen.
GARDENA garanterer dette produktet i 2 &r (fra Verken kjgperen eller en tredjepart som ikke er
kigpsdato). Denne garantien omfatter alle viktige feil pa godkjent, har forsgkt & reparere produktet.

enheten som beviselig skyldes material- eller
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Mateimpelleren er en forbruksartikkel og er ikke inkludert i
garantien.

Denne produsentens garanti pavirker ikke brukerens
eksisterende garantikrav mot forhandleren/selgeren. Hvis
du har problemer med dette produktet, kan du ta kontakt
med serviceavdelingen var eller sende det defekte
produktet sammen med en kort beskrivelse av problemet
— 0g en kopi av kvitteringen hvis det er en garantisak —
med porto betalt til ett av GARDENA-servicesentrene du
finner pa baksiden av dette heftet.

Produktansvar

Vi gjer spesielt oppmerksom pé at vi, i henhold til lovverket
om produktansvar, ikke er ansvarlig for eventuelle skader
pa produktene vare som er forarsaket av feil reparasjon, at
deler er byttet ut med deler som ikke er originale
GARDENA-deler eller ikke er godkjent, eller hvis
reparasjonene ikke ble gjort av et GARDENA servicesenter
eller en godkjent spesialist. Det samme gjelder for
reservedeler og tilbehar.
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Wstep

Jezyk

Oryginalne instrukcje sa napisane w jezyku angielskim.
Inne wersje jezykowe sg tlumaczeniami instrukcji
oryginalnych.

Wstep

Ten produkt moze by¢ uzywany
przez dzieci w wieku co najmniegj
8 lat oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod
nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
produktu i rozumiejg wigzace sie z
nim zagrozenia. Nie wolno
dopuscic¢, aby dzieci bawity sie
produktem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac jego konserwagii.

Z produktu nie powinny korzystac
dzieci i mtodziez w wieku do 16
lat.

Przeznaczenie

GARDENA 7000/C ; 7000/D jest przeznaczona do
prywatnego uzytku w gospodarstwie domowym i w
ogrodzie. Przeznaczona jest gtéwnie do osuszania w
przypadku zalania a takze do przettaczania wody do i ze
zbiornikéw oraz do ich oprdzniania, do czerpania wody ze
studni i szybdw, do wypompowywania wody z todzi i
jachtéw oraz do napowietrzania i cyrkulacji wody przez
ograniczony czas.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego
uzytkowania (np. do utrzymywania ciagtego obiegu) w
basenie/sadzawce. Jesli produkt bedzie uzywany do tych
celdw, jego zywotnos¢ bedzie odpowiednio krotsza.
Pompa nie wolno przettacza¢ substancji korozyjnych,
palnych ani wybuchowych (np. benzyny, parafiny, celulozy,
rozcienczalnikow), smaru, oleju, stonej wodly i Sciekow.
Temperatura przettaczanej cieczy nie moze przekracza¢
35°C.

Opis produktu

Produkt nadaje sie do przettaczania:

e Art. 1661 — 7000/C: czystej i lekko zanieczyszczonej
wody zawierajacej czesci state o wielkosci maks. 5
mm,

¢ Art. 1665 — 7000/D: brudnej wody zawierajacej czesci
state o wielkosci maks. 25 mm,

wody basenowej (pod warunkiem, ze ilos¢ dodatkéw jest
zgodna z instrukcjami producentdw) i wody z mydtem.
Produkt moze by¢ catkowicie zanurzony w wodzie
(obudowa wodoszczelna) i opuszczony na gtebokosé do 7
m.
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Bezpieczenstwo

Symbole znajdujace sie na
produkcie

Niedbate lub niewtasciwe uzytkowanie
produktu moze by¢ przyczynag obrazen ciata
uzytkownika badz innych osdb. Nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem niniejsza
instrukcje obstugi. Przechowywac te
instrukcje, aby moc skorzystac z niej w
przysziosci.

L

Przeczytac instrukcje.

2 UWAGA!

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa - elektrycznosé

OSTRZEZENIE!
A * Porazenie prgdem!
* Ryzyko odniesienia obrazer z powodu

porazenia pragdem.

¢  Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub wymiany czesci
odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej.
QOdtaczone gniazdo musi by¢ w zasiegu
WZzroku.

OSTRZEZENIE!
A ¢ Porazenie pradem!
* Nie wolno uruchamia¢ pompy, jesli w

basenie lub sadzawce ogrodowej znajduja
sie ludzie.

¢ Pamigtad, aby potaczenie elektryczne
wtykowo-gniazdowe znajdowato sig w
miejscu niezagrozonym zalaniem.

e Chroni¢ wtyczke elektryczng przed
wilgocia.

OSTRZEZENIE!
A * Porazenie prgdem!
* W razie odcigcia elektrycznej wtyczki

sieciowej do uktadu elektrycznego
poprzez przewdd sieciowy moze
przedostac sie wilgo¢ i spowodowac
zwarcie.

* Nigdy nie odcina¢ elektrycznej wtyczki
sieciowej (np. w celu przeprowadzenia
przewodu przez $ciang).

* Nie wyciagac wtyczki z gniazda,
chwytajac za kabel zasilania.

Nie mozna wymieniaé kabla przytaczeniowego produktu.
Jesli kabel jest uszkodzony, produkt nalezy oddac na
ztom.

OSTRZEZENIE!
A ¢ Porazenie pradem!
* Ryzyko odniesienia obrazen z powodu

porazenia pradem.

¢ Produkt musi by¢ zasilany poprzez
wytacznik réznicowopragdowy (RCD) o
znamionowym pradzie uptywu
nieprzekraczajacym 30 mA.

Bezpieczenstwo oséb

Wyciekajace srodki smarne moga zanieczyscic
pompowang ciecz.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa - elektrycznosé

OSTRZEZENIE!
A e Zatrzymanie akcji sercal
¢ Ninigjszy produkt podczas pracy

wytwarza pole elektromagnetyczne. W
pewnych warunkach pole to moze
zakiocaé prace aktywnych lub pasywnych
implantéw medycznych.

¢ Przed uzyciem tego produktu osoby z
wszczepionym implantem medycznym
powinny skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen.

Baseny i sadzawki ogrodowe powinny by¢
zaprojektowane zgodnie z miedzynarodowymi i krajowymi
przepisami.

Zgodnie z DIN VDE (Niemieckie Stowarzyszenie
Inzynieréw Elektrykéw) 0620 kable zasilania sieciowego
nie moga mie¢ przekroju mniejszego niz kable w izolacji
gumowej oznaczone HO5 RN-F. Dlugos¢ kabla powinna
wynosi¢ 10 m.

Dane podane na tabliczce znamionowej muszg by¢
zgodne z danymi technicznymi pradu w sieci elektrycznej.

Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy go odtgczy¢ od sieci
elektryczne;j.

Wityczki i kabel zasilania nalezy utrzymywac z dala od
zrddet ciepta i chronic¢ przed zetknieciem z olejem i ostrymi
krawedziami.

Kabel zasilania i wytlacznik ptywakowy nie moga by¢
wykorzystywane do mocowania i transportowania pompy.
Do zanurzania lub wyciagania i zabezpieczania pompy
nalezy wykorzystac linke mocowang do uchwytu.
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W Austrii, zgodnie z norma OVE/EB 60 555 cze$é 1 do 3,
pompy z podtgczonym na state kablem zasilania,
stosowane w basenach i sadzawkach ogrodowych,
powinny by¢ zasilane poprzez transformator odcinajacy z
certyfikatem OVE, przy czym napiecie znamionowe nie
moze by¢ wyzsze od 230 V.

W Szwajcarii wszystkie urzadzenia przenosne, ktére sa
uzywane sg na wolnym powietrzu, musza by¢ podtaczone
poprzez wytacznik roznicowopradowy.

Uzywanie uszkodzonej pompy jest niedozwolone. Przed
uruchomieniem pompy nalezy sprawdzi¢, czy nie jest ona
w jakikolwiek sposdb uszkodzona (szczegdlinie kabel
zasilania i wtyczka). W razie uszkodzenia prosimy zleci¢
sprawdzenie pompy naszemu Centrum Serwisowemu
GARDENA.

Bezpieczenstwo osob

OSTRZEZENIE!
A * Ryzyko uduszenia
* tatwo moze dojsé do potkniecia matych

elementéw. Istnieje ryzyko uduszenia
matych dzieci w torbie foliowej.

* Nie dopuszcza¢ matych dzieci do miejsca,
w ktérym odbywa sie montaz.

Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykdw lub lekarstw nigdy nie powinna
obstugiwaé produktu.

Osoba z rozpuszczonymi diugimi wiosami lub noszaca
luzny szal, chustke czy apaszke nigdy nie powinna
obstugiwa¢ produktu.

Nie dopuszczac oséb postronnych w poblize
pompowanego medium.

Przed uzyciem produktu nalezy udrozni¢ przewdd
wylotowy. Nie uruchamia¢ pompy z zamknieta strona
wylotowa na dtuzej niz 10 minut (przy zamknietej stronie
ttocznej pompy).

Przestrzega¢ minimalnego poziomu wody i maksymalnej
wysokosci podnoszenia (zob. 8. Dane techniczne).

Zawsze obserwowac pompe podczas pracy w trybie
obstugi recznej. Praca ,na sucho” powoduje zwigkszone
zuzycie i nalezy jej unikaé. W zwigzku z tym, po
stwierdzeniu braku przeptywu wody nalezy natychmiast
odtaczy¢ zasilanie elektryczne pompy.

Nalezy zadbaé o to, aby umiesci¢ pompe w miejscu, w
ktérym otwory wlotowe w podstawie ssawnej nie sg
zastoniete, nawet czesciowo.

Jesli pompa jest uzywana w sadzawce, nalezy ustawic ja
na cegle.

Przy zdejmowaniu podstawy ssawnej uzywac rekawic
ochronnych.

Instalacja

Przed zainstalowaniem

OSTRZEZENIE!
A * Porazenie pradem!
¢ Ryzyko odniesienia obrazen z powodu

porazenia pradem.
*  Przed przystgpieniem do instalacji
odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej.

Przytacza wezy

Waz mozna podigczy¢ poprzez 3 przytacza (nie wechodza
w zakres dostawy):

Zitaczka (2) 32
mm (1%4")

Ztaczka z gwin-
tem (3) 33,3
mm (G1)

Zitaczka (1) 25
mm (1")

LAt 7104 O

S

NG
L

|
ey ‘_‘!!!

Z zaciskiem weza Z zaciskiem weza  Z oryginalnym
GARDENA art. GARDENA art. systemem GAR-
7193 7194 DENA

Zauwaz:

Gdy jest stosowane przylacze z wezem o maksymalnej
Srednicy, pompa ma maksymalna wydajnosc.
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Przytgcza pompy przystosowane do
oryginalnego systemu Gardena

Srednica weza Przytacze pompy

13 mm (16" Zestaw przytacza pompy GARDENA

art. 1750
Przytacze kranowe GARDENA art.
16 mm (%" 18202 z
Przytacze weza GARDENA art. 18216
" Zestaw przytacza pompy GARDENA
3,
19 mm (") art. 1752
Zauwaz:

Ztaczki 13 mm (2'") / 16 mm (%4'"') mozna réwniez
wyposazyé w zawor regulacyjny GARDENA art. 2942 do
weza 13 mm (2'") i art. 2943 do weza 16 mm (%4"), tak
aby ciecz z przewodu wylotowego nie cofata sig przez
pompe po przepompowaniu. Zawory regulacyjne mozna
zamowi¢ autoryzowanym serwisie GARDENA.

Podlaczanie weza

1. Przymocowac ztaczke (1), (2) lub (3) przy uzyciu
kotnierza (4) na wylocie pompy.

2. Dokreci¢ kotnierz (4).
3. Podtaczy¢ waz do przytacza.

Obstuga

Praca automatyczna

Przetacznik ptywakowy (5) uruchamia pompe
automatycznie, gdy poziom wody podniesie sie powyzej
wysokosci wigczania; woda zostaje wypompowana.
Przefacznik ptywakowy (5) wytacza pompe, gdy poziom
wody spadnie ponizej wysokosci wytgczania.

1. Ustawi¢ pompe na twardym podtozu lub uzy¢ linki
przeciagnietej przez otwadr (6) wywiercony w uchwycie

do przenoszenia, aby zanurzyé pompe w studni lub
szybie.

Upewni¢ sie, ze podczas pracy pompy w trybie
automatycznym przetacznik ptywakowy (5) moze
poruszac sie swobodnie.

2. Podtaczy¢ kabel zasilania do gniazdka sieci
elektrycznej.

Regulacja wysokosci wiaczania i

wylaczania:

Wysoko$¢ wiaczania i wytgczania (patrz Dane techniczne)
mozna wyregulowac.

190
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1. Weisna¢ kabel przetgcznika ptywakowego (5) w
wyciecie blokady przefacznika ptywakowego (7).

* Nie wybiera¢ za duzej ani za matej dtugosci kabla, aby

zapewni¢ wiasciwe wigczanie sie i wytgczanie
przetacznika ptywakowego.

* Im wyzej znajduje sie wybrane wyciecie blokady
przetacznika ptywakowego (7), tym wigksza jest
wysokos¢ wigczania i wytgaczania.

e Im krotszy jest kabel miedzy przetacznikiem

ptywakowym (5) a blokadg przetacznika ptywakowego

(7), tym mniejsza jest wysokos$¢ wigczania i wigksza
wysokos$¢é wytaczania.

¢ Diugos¢ kabla migdzy przetacznikiem ptywakowym (5)
a blokada przetacznika ptywakowego (7) zawsze musi

wynosi¢ co najmniej 10 cm.

Praca w trybie sterowania recznego

Minimalng gtebokos¢ wody po wypompowaniu (patrz
Dane techniczne) uzyskuije sie tylko w trybie sterowania
recznego, poniewaz w trybie automatycznym przetacznik
ptywakowy wytacza pompe wczesniej.

1. Weisnaé przetacznik ptywakowy (5) w blokade
przetacznika ptywakowego (7) i poprowadzi¢ kabel w
daét.

2. Ustawi¢ pompe na twardym podtozu lub uzy¢ linki
przeciagnietej przez otwor (6) wywiercony w uchwycie
do przenoszenia, aby zanurzy¢ pompe w studni lub
szybie.

3. Podiaczy¢ kabel zasilania do gniazdka sieci
elektrycznej.

Pompa pracuje w trybie ciggtym z powodu obejscia
(pominiecia) przetacznika ptywakowego.

Konserwacja

Przed przystapieniem do
konserwacji

OSTRZEZENIE!
A ¢ Porazenie prgdem!
¢ Ryzyko odniesienia obrazen z powodu

porazenia pradem.
* Przed przystapieniem do konserwagji
odtgczyé produkt od sieci elektryczne;.

Pompa zanurzeniowa do czystej wody/pompa
zanurzeniowa do brudnej wody GARDENA zwykle nie
wymaga regularnej konserwagji.

Ptukanie pompy:

Po zakorczeniu pompowania chlorowanej wody z basenu
lub innej cieczy pozostawiajacej osady pompe nalezy
przeptukac czysta woda.

1. Zanurzy¢ pompe w czystej wodzie.
2. Przeptuka¢ pompe czystg woda.
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Czyszczenie podstawy ssawnej i
wirnika zasysajacego:

2. Wymontowac¢ podstawe ssawng (9).

3. Poluzowac¢ nakretke (11).

4. Wyjac wirnik zasysajacy (10) i podktadke (12).

5. Wyczysci¢ podstawe ssawna (9) i wirnik zasysajacy
(10).

6. Wiozy¢ podktadke (12) i wirnik zasysajacy (10) na
watek silnika.

7. Wkreci¢ nakretke (11) na watek silnika.
8. Zamontowa¢ podstawe ssawna (9) na pompie.

9. Za pomoca s$rubokreta zamkna¢ blokade (8),
przekrecajac ja w kierunku zgodnym z ruchem

wskazdwek zegara.
1. Za pomoca $rubokreta zwolni¢ blokadg (8),
przekrecajac ja 0 5 obrotéw w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.
Przechowywanie

Przechowywanie:

Produkt nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

1. Przed nadejsciem pierwszych mrozéw wyczyscié
produkt i schowac go w migejscu zabezpieczonym
przed mrozem.

Likwidacja (zgodnie z RL2012/19/
WE):
Produktu nie nalezy dodawac¢ do zwyktych odpaddw z

gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowa¢ go zgodnie
z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.

B

WAZNE!

Zadbac¢ o to, aby urzadzenie zostato zutylizowane w
komunalnym centrum recyklingu.
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Rozwigzywanie problemoéw

Przed przystgpieniem do
rozwigzywania probleméw

OSTRZEZENIE!
A * Porazenie prgdem!
* Ryzyko odniesienia obrazen z powodu

porazenia pradem.

* Przed przystgpieniem do rozwigzywania
problemdw odtaczy¢ produkt od sieci
elektryczne.

Rozwigzywanie problemoéow

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Pompa pracuije, ale nie tloczy Z pompy nie moze wydostaé sie po-  Udroznié przewdd tloczny.
cleczy. wietrze, poniewaz przewdd ttoczny jest

niedrozny (np. zatamany waz ttoczny).

W podstawie ssawnej jest uwiezione
powietrze.

Poczekac¢ maksymalnie 60 sekund, az
pompa samoczynnie odpowietrzy sig
przez zawdr odpowietrzajacy. W razie
potrzeby wytaczy¢ i ponownie wigczy¢
pompe.

Wirnik zasysajacy jest zapchany.

Wyczysci¢ wirnik zasysajacy (zob.
Konserwacja).

Lustro wody jest ponizej minimalnego
poziomu.

Giebiej zanurzy¢ pompe w wodzie.

Pompa nie uruchamia sie lub nagle \yyiacznik termiczny zatrzymat pompe
wylacza sie. z powodu przegrzania.

Wyczyscic¢ wirnik zasysajacy (zob.
Konserwacja).

Nie dopusci¢, aby temperatura wody
przekroczyta wartos¢ maksymalng
réwng 35°C.

Brak zasilania.

Sprawdzi¢ bezpiecznik topikowy oraz
potaczenia wtyczki i gniazdka.

Czasteczki zanieczyszczen blokuja
podstawe ssawna.

Wyczysci¢ podstawe ssawng (zob.
Konserwacja).

Pompa pracuije, ale jej wydatek Podstawa ssawna jest niedrozna.
gwattownie maleje.

Naprawy

Zauwaz:

W przypadku innych awarii nalezy skontaktowac sie z
dziatem serwisowym GARDENA. Naprawy musza by¢
przeprowadzone przez dziaty serwisowe GARDENA lub
specjalistow autoryzowanych przez GARDENA.

Wyczysci¢ podstawe ssawng (zob.
Konserwacja).
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Dane techniczne

Pompa zanurzeniowa do czystej wody / pompa zanurzeniowa do brudnej

wody
Jed- Wartos¢ (7000/C, art. 1661) Wartos¢ (7000/D, art. 1665)
nostka

Moc znamionowa: W 300 300

Napiecie sieciowe: \ 230 230
Czestotliwosc sieciowa: Hz 50 50

Diugosé kabla potaczeniowego: m 10 10

Maks. wydatek: i/h 7000 7000

Maks. cisnienie: bar 0,5 0,5

Maks. wysokos¢ podnoszenia: m 5 5

Maks. gtebokosc zanurzenia: m 7 7

Min./Maks. gteboko$¢ wigczania: mm okoto 260/460 okoto 285/485
Min./Maks. gtebokos$¢ wytaczania: mm okoto 50/150 okoto 75/175
Minimalna gtebokos¢ wody po wypompo-  mm 5 30

waniu:

Maks. srednica czgstek zanieczyszczen mm 5 25

statych:

Przytacza pompy: 1"/ 1/," / gwint 1" 1" /174" / gwint 1"
Pojemnos¢ zbiornika paliwa: | 0,5 0,5

Min. poziom wody przy uruchamianiu: mm 25 40

Masa: kg 3,8 4,0

Maks. temperatura wody: °C 35 35

Wysokos¢ wiaczania/wytaczania

Wysokosci wigczania i wytaczania sg zmienne. Minimalng
gtebokos¢ wody po wypompowaniu uzyskuije sie tylko

podczas pracy w trybie sterowania recznego (patrz

Obstuga).

Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husgvarna AB, 561

ponizej wyroby opuszczajgce fabryke sa zgodne ze

zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujgcymi w
UE przepisami bezpieczenstwa i normami dotyczacymi

danego produktu. Modyfikacja wyrobdw bez naszej zgody
powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

82 Huskvarna, Szwecja, niniejszym oswiadcza, ze podane
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Opis produktu:

Pompa zanurzeniowa do czystej wody ; pompa zanurzeniowa do brudnej wody

Typ produktu: 7000/C ; 7000/D
Numer artykutu: 1661 ; 1665
Dyrektywy WE: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Zharmonizowane EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Przekazana dokumentacja:

Dokumentacja techniczna GARDENA, M. Kugler, 89079 UIm

Rok oznakowania CE:

2016

Data:

Ulm, 28.06.2016

Autoryzowany przedstawiciel:

fuied e R, Pompe (wiceprezes)

Wykres wydajnosci

bar m

1 10
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Akcesoria

Do pompy zanurzeniowej do czystej wody ; pompy zanurzeniowej do

brudnej wody

Zacisk weza GARDENA do wezy 25 mm (1") art. 7191

Zacisk weza GARDENA do wezy 25 mm (17%4") art. 7192

ﬁt:\staw przytacza pompy GARDE- do wezy 13 mm (%" art. 1750

Przytacze kranowe GARDENA z . "

przylaczem weza GARDENA do wezy 16 mm (%s'") art. 18202 z art. 18216
Zestaw przytacza pompy GARDE- do wezy 13 mm (%") art. 1752

NA
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Serwis/gwarancja

Serwis

Prosimy o kontakt pod adresami zamieszczonymi na
odwrocie.

Gwarancja

GARDENA udziela 2-letniej gwarancji na produkt (od daty
zakupu). Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie
powazne wady urzadzenia, ktére mozna uznac za
spowodowane przez usterki materiatowe lub produkcyjne.
W ramach gwarancji wymienimy produkt lub naprawimy
go bezptatnie, jesli spetnione zostana nastepujace
warunki:

¢ Produkt obstugiwany byt wiasciwie i zgodnie z
wymaganiami podanymi w instrukcji obstugi.

¢ Nie byly podejmowane préby naprawy produktu przez
nabywce ani przez nieautoryzowang osobe trzecia.

Wirnik zasysajacy jest czescia eksploatacyjng i nie podlega
gwarangji.

Niniejsza gwarancja producenta nie ma wptywu na inne
roszczenia gwarancyjne uzytkownika wobec dealera/
sprzedawcy. W przypadku jakichkolwiek problemdw z
produktem prosimy skontaktowac sie z naszym dziatem
serwisowym lub przestaé uszkodzone urzgdzenie razem z
krétkim opisem problemu — w przypadku gwarangji, z
kopig paragonu — opfacong przesytka pocztowg do
jednego z centréw serwisowych GARDENA wymienionych
na odwrocie niniejszej ulotki.

Odpowiedzialnos¢ za produkt

Wyraznie zwracamy uwage, ze zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami nie ponosimy odpowiedzialnosci za zadne
szkody spowodowane przez nasze produkty, jesli doszto
do nich w wyniku niewtasciwej naprawy lub uzycia
nieoryginalnych badz niezatwierdzonych czesci
zamiennych GARDENA i jesli naprawy nie zostaty
przeprowadzone przez centrum serwisowe GARDENA lub
autoryzowanego specjaliste. Odnosi sie to rowniez do
czesci zamiennych i akcesoriow.
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Introducao

Lingua

A lingua original destas instrucdes € o inglés. As versdes
em outras linguas séo tradugdes das instrugdes originais.

Introducao

Este produto pode ser usado por
criancas com idade superior a 8
anos € por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos, quando estas
sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes relativamente
ao uso seguro do produto e
compreendam 0s perigos dai
resultantes. As criancas nao
devem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao pelo
utilizador nao devem ser
realizadas por criangas sem
supervisao.

Recomendamos que este
produto seja usado apenas por

pessoas com idade igual ou
superior a 16 anos.

Finalidade

A GARDENA 7000/C/7000/D destina-se ao uso privado
em residéncias e jardins. Destina-se principalmente ao
escoamento de dgua em situagdes de inundacéo,
podendo ainda ser utilizada para o trasfego e o
esvaziamento de recipientes, para a drenagem de dgua
de pocos e condutas de agua, para o escoamento de
dgua de barcos e iates, assim como para o arejamento e
a circulagéo de agua durante periodos limitados.

O produto nao foi concebido para o funcionamento
prolongado (por ex. para a circulagao continua) num lago.
Este tipo de funcionamento reduz o tempo de vida do
produto. A bomba nao foi concebida para ser utilizada
com materiais corrosivos, inflamaveis ou explosivos (por
ex. gasolina, parafina, celulose, diluentes), massa
lubrificante, leo, agua salgada e aguas residuais de
esgotos. A temperatura do liquido transportado néo pode
exceder 35 °C.

Descricao do produto
O produto é correto para transportar:

e N.2de ref. 1661 - 7000/C: 4gua limpa a um pouco
suja com um diametro do grdo maximo de 5 mm,

e N.2de ref. 1665 - 7000/D: agua suja com um
didametro do grao maximo de 25 mm,

assim como agua para piscinas (desde que os aditivos
tenham sido medidos e adicionados de acordo com as
instrugdes do fabricante) e &gua com sabéo. O produto é
totalmente submersivel (estanque a dgua) e pode ser
imerso em agua até uma profundidade de 7 m.
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Seguranca

Simbolos no produto

A utilizag&o incorreta ou descuidada deste
produto pode resultar em ferimentos no
utilizador ou noutras pessoas. Leia e
compreenda o conteudo do manual de
utilizador. Mantenha este manual para
referéncia futura.

L

Leia as instrucdes.

f NOTA!

Instrucoes de seguranca gerais

Seguranca no manejo de electricidade

ATENCAO!
A ¢ Choque elétricol
* Risco de ferimentos devido a choque

elétrico.

¢ Desligue o produto da tomada antes de
proceder a manutengao ou a substituigdo
de pecas. Desta forma, a ficha desligada
deve estar visivel.

ATENCAO!

* Choque elétricol

¢ O produto n&o deve ser utilizado se
estiverem pessoas na piscina ou lago de
jardim.

¢ Certifique-se de que a ficha elétrica e as
ligacdes de tomada se situam num local
seguro contra inundagoes.

* Proteja a ficha de alimentacéo da
humidade.

ATENCAO!
A ¢ Choque elétrico!
¢ Uma ficha de alimentagéo cortada

possibilita a entrada de humidade nas
pecas elétricas através dos cabos de
alimentagéo e causa um curto-circuito.
* Nunca corte a ficha de alimentagao (por
ex. para o passar por uma parede).
¢ N&o utilize o cabo de alimentagéao para
desligar.

O cabo de ligagao do produto ndo pode ser substituido.
Se o cabo estiver danificado, o produto deve ser
eliminado.

ATENCAO!
A * Choque elétricol
* Risco de ferimentos devido a choque

elétrico.

* O produto deve ser alimentado através de
um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente de operagéo residual
nominal que ndo exceda os 30 mA.

Seguranca pessoal

As fugas de lubrificantes podem contaminar o liquido
bombeado.

Instrucoes de seguranca adicionais

Seguranca no manejo de eletricidade

ATENCAO!
A e Paragem cardiacal
¢ Este produto produz um campo

eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas circunstancias, este
campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos
ativos ou passivos.

¢ Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte,
recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu
médico e o fabricante do implante antes
de utilizar este produto.

As piscinas e lagos de jardim devem estar em
conformidade com os regulamentos internacionais e
nacionais relativos a sua construgao.

De acordo com a DIN VDE (Associagéo Alema de
Engenheiros Eletrotécnicos) 0620, os cabos de ligagéao a
rede nao devem ter um corte transversal ao dos cabos
revestidos a borracha com a identificagao HO5 RN-F. O
comprimento do cabo deve ser de, pelo menos, 10 m.

Os dados indicados na etiqueta de tipo devem
corresponder as especificagdes técnicas da rede elétrica.

Desligue o produto da rede elétrica se nao estiver a ser
utilizado.

Proteja a ficha e o cabo de alimentagéo de calor, éleo e
pontas afiadas.

O cabo de alimentacéo ou o interruptor flutuante ndo
devem ser utilizados para montar ou transportar a bomba.
Para submergir ou elevar/fixar a bomba, fixe uma corda a
pega de transporte da bomba.

Na Austria, de acordo com a norma OVE B/EN 60 555,
partes 1 a 3, as bombas utilizadas em piscinas e lagos de
jardim e equipadas com cabos de alimentacao firmes
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devem ser alimentadas através de um transformador de
isolamento com aprovagao OVE - a tensdo nominal nao
deve ultrapassar os 230 V.

Na Suiga, os aparelhos mdéveis que séo utilizados no
exterior devem ser ligados através de um dispositivo de
corrente residual.

A bomba danificada nao deve ser utilizada. Antes de
utilizar a bomba, verifique se existem quaisquer danos na
bomba (especiaimente no cabo de alimentagao e ficha).
Em caso de danos, a bomba deve ser verificada pelo
nosso centro de assisténcia GARDENA.

Seguranga pessoal

ATENCAO!
A * Risco de asfixia
* As pecas pequenas podem facimente ser

engolidas. Existe também o risco de o
saco plastico asfixiar criancas.

¢ Mantenha as criancas afastadas enquanto
monta o produto.

Nunca utilize o produto se estiver cansado, doente ou sob
a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

Nunca utilize o produto com cachecdis ou o cabelo solto.

Mantenha as outras pessoas afastadas do meio

bombeado.

Limpe a linha de saida antes da utilizag&o. Evite o
funcionamento da bomba com o lado da saida fechado
durante mais de 10 minutos (contra o lado de entrega da

bomba fechado).

Observe o nivel minimo de agua e altura méaxima de
escoamento (ver 8. Especificagbes técnicas).

Observe sempre a bomba durante o funcionamento
manual. O funcionamento em seco acelera o processo de
desgaste e deve ser evitado. No funcionamento manual, a
bomba deve portanto ser imediatamente desligada
quando ja nao fluir mais agua.

Certifique-se de que a bomba esta situada de forma a
que as aberturas de entrada na base de sucgao ndo
estejam obstruidas nem parcial nem totalmente.

Coloque a bomba num tijolo se utilizar num lago.

Utilize luvas quando retirar a base de sucgéo.

Instalacao

Antes da instalacao

ATENCAO!
A * Choque elétricol
* Risco de ferimentos devido a choque

elétrico.

¢ Desligue o produto da rede elétrica antes
de proceder a instalagao.

Ligacoes da mangueira
A mangueira pode ser ligada através de 3 ligagoes
fornecidas (n&o incluidas na entrega):

Bocal de liga-
cao (1) 25 mm
(")

Bocal de liga-
¢ao (2) 32 mm
(17")

Rosca de liga-
¢ao (3) 33,3 mm
(G1)

[art7194 1)
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1
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\ | i
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k(!

Bocal de liga-
c¢ao (1) 25 mm
(")

Bocal de liga-
cao (2) 32 mm
(1va")

Rosca de liga-
cao (3) 33,3 mm
(G1)

Com grampo de
mangueira GAR-
DENA, n.2 de ref.
7193

Com grampo de
mangueira GAR-
DENA, n.2 de ref.
7194

Com o sistema
GARDENA origi-
nal

Observe:

Quando utilizar uma ligagdo com didametro maximo da
mangueira, a bomba tem a capacidade méxima de

débito.

Ligacdes da bomba para o sistema
original Gardena

Dlametrf) da Ligacao da bomba
mangueira
| Conjunto de ligacdo da bomba GAR-
18mm (/2 pENA, n. de ref. 1750
Conector da torneira GARDENA, n.®
de ref. 18202 com
16 mm (5/8")
Conector da mangueira GARDENA,
n.2 de ref. 18216
19 mm (/4" Conjunto de ligagdo da bomba GAR-

DENA, n.® de ref. 1752
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Observe:

Os encaixes de 13 mm (1/2")/16 mm (3/4") podem
também ser equipados com uma valvula reguladora
GARDENA, n.© de ref. 2942 para a mangueira de 13 mm
(1/2") e n.2 de ref. 2943 para a mangueira de 16 mm
(8/4"), para que os conteudos da linha de saida ndo

voltem a fluir para a bomba depois de serem bombeados.

As valvulas reguladoras podem ser encomendadas no
seu concessiondrio GARDENA.

Para ligar a mangueira

. Coloque a ligagao (1), (2) ou (3) com o aro (4) na saida

da bomba.

. Aperte 0 anel (4).
. Ligue a mangueira com a ligagéo.

Funcionamento automatico

O interruptor flutuante (5) liga automaticamente a bomba
quando o nivel de agua ultrapassa a altura de corte e a
bomba é bombeada para fora. O interruptor flutuante (5)
volta a desligar automaticamente a bomba assim que o
nivel de agua fica inferior a altura de corte.

. Coloque a bomba numa superficie firme - ou - utilize
uma corda presa através do orificio de cilindro (6) na
pega de transporte para submergir a bomba num
poco ou conduta.
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Durante o funcionamento automatico, certifique-se de flutuante (7), mais baixa € a altura de ligagdo e a altura

que o interruptor flutuante (5) se pode mover de corte.

livremente. * O comprimento do cabo entre o interruptor flutuante
2. Ligue o cabo de alimentagéo a tomada elétrica. (5) e blogueio do interruptor flutuante (7) deve ser

. sempre, pelo menos, 10 cm.
Para ajustar a altura de ligacao e a altura

de corte: Funcionamento manual
A altura de ligagéo e a altura de corte (consultar as A profundidade minima de agua residual (consultar as
especificagdes técnicas) podem ser reguladas. especificagbes técnicas) € alcangada apenas no modo

manual porque o interruptor flutuante desliga a bomba
antes que tal seja alcangado no modo automatico.

1. Empurre para baixo o interruptor flutuante (5) para o

1. Prima 0 cabo do interruptor flutuants (5) numa blogueio do interruptor flutuante (7) com o cabo.

abertura no blogueio do interruptor flutuante (7).
2. Coloque a bomba numa superficie firme - ou - utilize

uma corda presa através do orificio de cilindro (6) na
pega de transporte para submergir a bomba num
pogo ou conduta.

¢ N&o selecione um comprimento de cabo demasiado
longo ou curto para garantir que o interruptor flutuante
pode ligar e desligar corretamente.

* Quanto mais elevada for a abertura do bloqueio do
interruptor flutuante (7), mais elevada € a altura de
ligacéo e a altura de corte. A bomba continua em funcionamento porque o interruptor

* Quanto mais curto for o comprimento do cabo entre o flutuante & contornado.
interruptor flutuante (5) e bloqueio do interruptor

3. Ligue o cabo de alimentacdo a tomada elétrica.

Manutencao
Antes de proceder a manutencao Para lavar a bomba:
ATENCAO! Apds bombear a agua de piscina com cloro ou outros
. Ch tricol liquidos que deixem residuos, a bomba deve ser limpa
. oque ele ) co! ) com agua limpa.
* Risco de ferimentos devido a choque
elétrico. 1. Submerja a bomba em &gua limpa.
¢ Desligue o produto da rede elétrica antes 2. Lave a bomba com &agua limpa.

de proceder a manutengao.

A bomba submersivel para dgua limpa/ bomba
submersivel para dgua suja GARDENA nao deve
necessitar de manutencao regular.
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Para limpar a base de succéo e o Retire a base de succ&o (9).

impulsor: Desaperte a porca (11).

Retire o impulsor (10) e a arruela (12).

Limpe a base de succéo (9) e o impulsor (10).

o oA~ W

Cologue a arruela (12) e o impulsor (10) no eixo do
motor.

~

Aparafuse a porca (11) no eixo do motor.

©

Cologue a base de sucgao (9) na bomba.

9. Blogueie (para a direita) os blogqueios de batente (8)
com uma chave de fendas.

1. Desblogueie (para a esquerda) os 5 bloqueios de
batente (8) com uma chave de fendas.

Armazenamento
Para armazenar: E:
O produto deve ser guardado fora do alcance das
criangas. —
IMPORTANTE!

Certifique-se de que o produto é eliminado através do
centro municipal de recolha de reciclagem.

1. Limpe e armazene o produto num local sem gelo
antes da chegada das primeiras geadas.

Eliminacao (de acordo com a norma
RL2012/19/CE):
O produto ndo deve ser adicionado ao lixo doméstico.

Deve ser eliminado em conformidade com os
regulamentos ambientais locais.
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Resolucao de problemas

Antes de proceder a resolucao de

problemas
ATENCAO!
A ¢ Choque elétrico!
* Risco de ferimentos devido a choque
elétrico.

* Desligue o produto da rede elétrica antes
de proceder a resolugao de problemas.

Tabela de resolucao de problemas

Problema Causa possivel

Solucao

A bomba esta em funcionamento,

k. ; O ar nao consegue escapar porque a
mas nao debita.

linha de presséo estd fechada (por ex.
mangueira de pressao torcida).

Abra a linha de pressao.

O ar blogueia na base de sucgéo.

Aguarde no méximo 60 segundos até
a bomba evacuar automaticamente o
ar pela vélvula de saida. Se necessa-
rio, desligue e volte a ligar.

O impulsor esta obstruido.

Limpe o impulsor (consulte a secgao
Manutengéo).

A altura da agua é inferior ao nivel mi-
nimo de agua.

Submerja a bomba com mais profun-
didade na agua.

A bomba nao arranca ou para sub-
itamente durante o funcionamen-
to.

O interruptor de sobrecarga térmica
desligou a bomba devido a sobreaqu-
ecimento.

Limpe o impulsor (consulte a secgao
Manutengao).

Observe a temperatura maxima da
agua de 35 °C.

Sem poténcia.

Verifique o fusivel e a ficha elétrica e as
ligages de tomada.

Existem particulas de sujidade blo-
queadas na base de sucgao.

Limpe a base de succao (consulte a
secgdo Manutencao).

A bomba funciona, mas a saida di-

A base de sucgéo esta obstruida.
minui subitamente.

Reparacoes

Observe:

No caso de outras avarias, contacte o departamento de
assisténcia GARDENA. As repara¢des s¢ devem ser
efetuadas pelos departamentos de assisténcia GARDENA
ou por concessiondrios especialistas aprovados pela
GARDENA.

Limpe a base de succao (consulte a
secgdo Manutencao).
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Especificacoes técnicas

Bomba submersivel para agua limpa/Bomba submersivel para agua suja

Unida-  Valor (7000/C, art. 1661) Valor (7000/D, art. 1665)
de

Poténcia nominal: W 300 300

Tensao de corrente elétrica: \ 230 230

Frequéncia de corrente elétrica: Hz 50 50

Comprimento do cabo de ligagao: m 10 10

Capacidade de débito maximo: I/h 7000 7000

Pressao maxima: bar 0,5 0,5

Altura maxima: m 5 5

Profundidade max. de submersao: m 7 7

Profundidade min./max. para ligar: mm aprox. 260/460 aprox. 285/485

Profundidade min./méax. para desligar: mm aprox. 50/150 aprox. 75/175

Profundidade residual de agua: mm Esvazia até 5 30

Agua suja com diametro maximo da parti- mm 5 25

cula:

Ligagbes da bomba: 1"/11/,"/rosca de 1" 1"/11/,"/rosca de 1"

Capacidade do depdsito de combustivel: | 0,5 0,5

Nivel de agua min. no arranque: mm 25 40

Peso: kg 3,8 4,0

Temperatura méax. da agua: °C 35 35

Altura de ligacao/corte

A altura de ligagéo e de corte varia. A altura de dgua
residual é alcangada apenas no funcionamento manual

(consultar a secgao relativa ao funcionamento).

Declaracao de conformidade CE

O abaixo-assinado, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Suécia, certifica por este meio que, ao sair da nossa

fabrica, as unidades indicadas acima estdo em

conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os
padrdes de seguranga da UE e os padrdes especificos do

produto. Este certificado deixa de ser vélido se as
unidades forem modificadas sem a nossa aprovacéo.

Descricao do produto:

Bomba submersivel para agua limpa; bomba submersivel para dgua suja

Tipo de produto:

7000/C; 7000/D
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Numero de referéncia:

1661; 1665

Diretivas CE:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Norma EN uniformizada:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Documentacao depositada:

Documentagéo técnica GARDENA, M. Kugler, 89079 Um

Ano de marcagéo CE:

2016

Data:

Ulm, 28.06.2016

Representante autorizado:

“uint e R, Pompe (Vice-presidente)

Curva de desempenho

bar m
1 10
0.5 5
~_
~_
~_
~_
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Acessorios

Para bomba submersivel para agua limpa/bomba submersivel para agua

suja

Grampo de mangueira GARDENA

para mangueiras de 25 mm (1")

N.2 de ref. 7191

Grampo de mangueira GARDENA

para mangueiras de 25 mm (1 1/4")

N.2 de ref. 7192

Conjunto de ligacao da bomba

GARDENA

para mangueiras de 13 mm (1/2")

N.2 de ref. 1750

Conector da torneira GARDENA
com conector de mangueira GAR-

DENA

para mangueiras de 16 mm (5/8")

N.2 de ref. 18202 com n.2 de ref.
18216

Conjunto de ligacdo da bomba

GARDENA

para mangueiras de 13 mm (3/4")

N.2 de ref. 1752

Assisténcia/Garantia

Assisténcia

Entre em contacto com o endereco no verso.
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Garantia

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a partir
da data de aquisigao). Esta garantia inclui todos os
defeitos importantes da unidade que podem ser
comprovados como defeitos de material ou de fabrico. Ao
abrigo da garantia, substituimos ou reparamos o produto
gratuitamente se estas condi¢des se aplicarem:

* O produto deve ter sido utilizado corretamente e em
conformidade com os requisitos das instru¢cdes de
funcionamento.

* Nem o proprietario nem terceiros né&o aprovados
tentaram reparar o produto.

O impulsor € um consumivel e ndo esta incluido na
garantia.

Esta garantia do fabricante nao tem influéncia nas
reclamagdes ao abrigo da garantia existentes do utilizador
contra o concessionario/vendedor. Caso tenha problemas
com este produto, contacte a nossa Assisténcia ou envie
0 produto avariado com uma pequena descrigao do
problema - se houver uma garantia, com a copia do
recibo — com porte pago para um dos Centros de
assisténcia GARDENA indicados no verso deste panfleto.

Responsabilidade pelo produto

Lembramos expressamente que, em conformidade com a
lei de responsabilidade pelo produto, ndo nos
responsabilizamos por quaisquer danos causados pelos
nossos produtos, se forem provocados por repara¢des
inadequadas ou se as pegas substituidas ndo forem
pecas GARDENA originais ou pecas aprovadas e se as
reparac¢des nao tiverem sido realizadas por um centro de
assisténcia GARDENA ou por um especialista aprovado.
O mesmo se aplica a pegas sobressalentes e acessorios.
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Introducere

Limba

Limba originald a acestor instructiuni este limba engleza.
Versiunile in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor
originale.

Introducere

Utilizarea produsului de catre
copii peste 8 ani, precum si de
catre persoane cu abilitati fizice
sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta si
cunostintele necesare, este
permisa numai daca sunt
supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea sigura a
produsului si daca inteleg
pericolele rezultate din utilizare.
Copiilor nu trebuie sa li se permita
sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea care
trebuie efectuate de utilizator nu
sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Se recomanda utilizarea
produsului de catre persoane cu
varsta peste 16 ani.

Domeniul de utilizare

GARDENA 7000/C; 7000/D este conceputa pentru
utilizare privata in jurul casei si al gradinii. Aceasta este
destinata in principal pentru evacuarea apei in caz de
inundatii, dar si pentru umplerea si golirea de rezervoare,
pentru scoaterea apei din fantani si din puturi, pentru
evacuarea apei din barci si iahturi, precum si pentru
aerarea $i circularea apei pe perioade limitate.

Acest produs nu este conceput pentru utilizare pe termen
lung (de ex. utilizarea pentru circulare permanentd) intr-un
iaz. Durata de viata a produsului va fi redusa in consecinta
daca este utilizat in acest mod. Pompa nu trebuie utilizata
pentru pomparea substantelor corozive, inflamabile sau
explozive (de ex. benzind, parafind, celuloza, diluanti), a
unsorilor, a uleiului, a apei sarate sau a apelor menajere.
Temperatura lichidului transferat nu trebuie sa depaseasca
35 °C.

Descrierea produsului

Produsul se utilizeaza corect pentru transferul:

e Art. 1661 - 7000/C: apei curate sau putin murdare, cu
un diametru maxim al partilor solide de 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: apei murdare, cu un diametru
maxim al partilor solide de 25 mm,

si apei pentru bazine de inot (cu conditia ca aditivii sa fie
dozati si adaugati in conformitate cu instructiunile
producatorilor) si apei cu sdpun. Produsul poate fi complet
submersibil (capsulat etans) si poate fi scufundat pana la 7
m in apa.
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Siguranta

Simbolurile de pe produs

ATENTIE!

Utilizarea neglijenta sau incorecta a acestui
produs poate avea drept consecinta
vatamarea utilizatorului sau a altor persoane.
Cititi si intelegeti continutul manualului
operatorului. Pastrati manualul pentru
consultare ulterioara.

L

Cititi instructiunile.

A

Instructiuni generale de siguranta

Siguranta privind echipamentul electric

AVERTISMENT!
A * Electrocutare!
e Pericol de vatamari corporale prin

electrocutare.

¢ Deconectati produsul de la reteaua de
alimentare inainte de a efectua operatiuni
de intretinere sau inainte de a inlocui
piese. Prin urmare, stecherul deconectat
trebuie sa se afle in raza vizuala.

AVERTISMENT!
A ¢ Electrocutare!
¢ Produsul nu trebuie utilizat daca se afla

persoane in bazinul de inot sau in iazul din
gradina.

* Asigurati-va ca legaturile conectorului
electric si ale stecherului sunt realizate intr-
0 zona care nu poate fi inundata.

* Protejati conectorul de alimentare
impotriva umezelii.

AVERTISMENT!

¢ Electrocutare!

e In cazul unui stecher taiat, umezeala poate
patrunde prin cablul de retea in piesele
electrice si poate provoca un scurtcircuit.

* Nu tdiati niciodata stecherul de retea (de
ex. in vederea trecerii prin perete).

* Nu trageti de cablul de alimentare cand
scoateti stecherul din priza.

Cablul de conectare al produsului nu poate fi inlocuit.
Daca este deteriorat cablul, produsul trebuie aruncat.

AVERTISMENT!
A ¢ Electrocutare!
¢ Pericol de vatamari corporale prin

electrocutare.

¢ Produsul trebuie alimentat printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) al carui
curent nominal rezidual de functionare sa
nu depageasca 30 mA.

Siguranta personala

Lubrifiantii scursi pot contamina lichidul pompat.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Siguranta privind echipamentul electric

AVERTISMENT!
A ¢ Stop cardiac!
« In timpul functionérii, acest produs

produce un camp electromagnetic. in
anumite conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile medicale active
sau pasive.

¢ Pentru a scadea riscul de afectiuni care
pot conduce la vatadmare sau la deces,
recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul si
producatorul implantului medical inainte
de a utiliza produsul.

Bazinele de inot sau iazurile din gradina trebuie proiectate
conform reglementarilor internationale si nationale de
design.

Conform DIN VDE (Asociatia germana a inginerilor
electricieni) 0620, cablurile pentru conectarea la retea nu
pot avea o sectiune mai mica decat cablurile cu izolatie
din cauciuc cu codul HO5 RN-F. Lungimea cablului trebuie
sa fie de cel putin 10 m.

Datele de pe placuta de identificare trebuie sa corespunda
caracteristicilor tehnice ale retelei de alimentare.

Deconectati produsul de la reteaua de alimentare daca nu
este utilizat.

Protejati stecherul si cablul de alimentare impotriva
caldurii, impotriva uleiului si impotriva marginilor ascutite.

Cablul de alimentare sau intrerupatorul cu plutitor nu
trebuie utilizate pentru fixarea sau pentru mutarea pompei.
Pentru imersia sau pentru ridicarea/asigurarea pompei,
trebuie fixat un cablu de manerul de transport al pompei.

in Austria, conform OVE B/EN 60 555 partile 1 - 3,
pompele care sunt utilizate in bazine de inot si in iazuri de
gradina si care sunt dotate cu un cablu de alimentare solid
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trebuie alimentate printr-un transformator de izolare
aprobat OVE - tensiunea nominald nu trebuie sa
depaseasca 230 V.

In Elvetia, aparatele mobile care sunt utilizate la exterior
trebuie sa fie conectate prin intermediul unui dispozitiv de
curent rezidual.

O pompé defecta nu trebuie folosité. Inainte de a utiliza
pompa, inspectati-o vizual pentru a vedea daca este
deteriorata (in special cablul de alimentare si stecherul). in
caz de deteriorare, pompa trebuie verificata de Centrul
nostru de service GARDENA.

Siguranta personala

AVERTISMENT!
A * Risc de sufocare
e Componentele mici pot fi inghitite cu

usurinta. Exista de asemenea riscul de
sufocare a copiilor mici, risc provocat de
punga din polietilena.

* Copii mici trebuie tinuti la distanta in
timpul asamblarii produsului.

Nu operati niciodata produsul cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat alcool, droguri sau ati luat
medicamente.

Nu operati niciodata produsul cand aveti parul nelegat sau
cand purtati esarfe.

Mentineti trecétorii la distanta de lichidul pompat.

Curétati conducta de iesire inainte de folosire. Evitati sa&
utilizati pompa cu orificiul de iesire inchis timp de peste 10
minute peste gura de refulare inchisa a pompei.

Respectati nivelul de apa minim si indltimea maxima de
refulare (consultati 8. Date tehnice).

Observati in permanenta pompa in timpul utilizarii
manuale. Operarea fara lichid cauzeaza uzura crescuta si
trebuie evitatd. Prin urmare, in timpul utilizarii manuale,
pompa trebuie deconectata imediat cand nu mai curge
apa.

Asigurati-va ca pompa este situata intr-un loc in care
orificiile de intrare de la piciorul de aspiratie nu sunt
obstructionate nici integral si nici partial.

Ridicati pompa pe o caramida daca o utilizati intr-un iaz.

Utilizati manusi cand indepartati piciorul de aspiratie.

Instalare
inainte de instalare Niplu de co- Niplu de co- Filet de conec-
nectare (1) 25 nectare (2) 32 tare (3) 33,3
mm (1) mm (1'4%) mm (G1)

AVERTISMENT!
A * Electrocutare!
¢ Pericol de vatamari corporale prin

electrocutare.

» Deconectati produsul de la reteaua de
alimentare inainte de instalare.

Conectorii furtunului

Furtunul poate fi conectat prin cei 3 conectori furnizati (nu
in scopul pomparii):

Niplu de co- Niplu de co- Filet de conec-
nectare (1) 25 nectare (2) 32 tare (3) 33,3
mm (1) mm (1Y) mm (G1)

LAt 7194 1)

1|
7y Y

9 -

1

Cu un colier de Cu un colier de

furtun GARDE- furtun GARDE- Cu sistemul Origi-
NA, cod art. NA, cod art. nal GARDENA
7193 7194
Notati:

Cand se utilizeaza o conexiune cu diametrul maxim al
furtunului, pompa are capacitatea maxima de pompare.

Conexiunile pompei pentru sistemul
Original Gardena

Diametru fur- Legatura la furtun

tun
« Set conectare pompa GARDENA,
18mm A2 cog art. 1750
Conector pentru robinet GARDENA
cod art. 18202 cu
16 mm (5/8")
Conector furtun GARDENA cod art.
18216
19 mm (3/4") Set conectare pompa GARDENA,

cod art. 1752
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Notati:

Conectorii de 13 mm (1/2")/16 mm (3/4”) pot fi dotati si cu
o supapa de reglare GARDENA cod art. 2942 pentru
furtunul de 13 mm (1/2”) si cod art. 2943 pentru furtunul
de 16 mm (3/4”), astfel incat continutul furtunului de iesire
sd nu se intoarca inapoi in pompa dupd pompare.
Supapele de reglare pot fi comandate de la distribuitorul
dvs. GARDENA.

Pentru conectarea furtunului

1. Amplasati conectorul (1), (2) sau (3) cu colierul (4) pe
iesirea pompei.

2. Strangeti colierul (4).
3. Cuplati furtunul cu conectorul.

Functionarea

Functionare automata

Intrerupatorul cu plutitor (5) porneste pompa automat cand
nivelul apei depaseste indltimea de pornire si apa este
evacuata. intrerupatorul cu plutitor (5) opreste pompa din
nou imediat ce nivelul apei scade sub indltimea de pornire.

1. Asezati pompa pe o suprafata ferma sau utilizati un
cablu prins de orificiul (6) din manerul de transport
pentru a imersa pompa intr-un put sau intr-o fantana.
In timpul functionarii automate, asigurati-vé c&
intrerupatorul cu plutitor (5) se poate misca liber.

2. Conectati cablul de alimentare la retea.

Pentru a regla inaltimea de pornire si de
oprire:

inaltimea de pornire si cea de oprire (consultati Datele
tehnice) poate fi reglata.
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1. Apasati cablul intrerupatorului cu plutitor (5) intr-o
deschidere din blocatorul intrerupatorului cu plutitor
(7).

* Nu selectati o lungime a cablului prea lunga sau prea
scurtd, pentru a va asigura ca intrerupatorul cu plutitor
poate porni Si se poate opri corespunzator.

e Cu cat orificiul blocatorului intrerupétorului cu plutitor
(7) este mai inalt, cu atat va fi mai inalta indltimea de
pornire si de oprire.

¢ Cu cat cablul este mai scurt intre intrerupétorul cu
plutitor (5) si blocatorul intrerupéatorului cu plutitor (7),
cu atat mai mica este indltimea de pornire si cu atat
mai mare este inaltimea de oprire.

¢ Lungimea minima a cablului intre intrerupatorul cu
plutitor (5) si blocatorul intrerupatorului cu plutitor (7) nu
trebuie sa fie mai mica de 10 cm.

Functionarea manuala

Adancimea minima a apei reziduale (consultati Datele
tehnice) este atinsd numai in modul manual, deoarece in
modul automat, intrerupatorul cu plutitor opreste deja
pompa inainte sa se intample acest lucru.

1. Tmpingeti intrerupatorul cu plutitor (5) in blocatorul
intrerupatorului cu plutitor (7) cu cablul in jos.

2. Asezati pompa pe o suprafata ferméa sau utilizati un
cablu prins de orificiul (6) din manerul de transport
pentru a imersa pompa intr-un put sau intr-o fantana.

3. Conectati cablul de alimentare la retea.

Pompa ramane in functionare constanta, deoarece
intrerupatorul cu plutitor este ocolit.

intretinerea

inainte de efectuarea intretinerii

AVERTISMENT!
A e Electrocutare!
¢ Pericol de vatamari corporale prin

electrocutare.

* Deconectati produsul de la reteaua de
alimentare inainte de efectuarea intretinerii.

Pompa GARDENA submersibila pentru apa curaté/pompa
submersibila pentru apa murdara nu ar trebui sa necesite
intretinere regulata.

Pentru a spala pompa:

Dupa pomparea apei cu continut de clor in bazinul de inot
sau dupa pomparea altor lichide care lasa depuneri,
pompa trebuie spalata cu apa curata.

1. Imersati pompa in apa curata.
2. Spdlati pompa cu apa curata.
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Pentru a curata piciorul de aspiratie
si rotorul de avans:

1. Deblocati (in sens invers acelor de ceasornic) cele 5
suruburi cu cap cruce (8) cu o surubelnita.

2. Indepartati piciorul de aspiratie (9).

3. Slabiti piulita (11).

4. indepértati rotorul de avans (10) si saiba (12).

5. Curatati piciorul de aspiratie (9) si rotorul de avans (10).
6

. Puneti saiba (12) si rotorul de avans (10) pe arborele
motor.

7. Infiletati piulita (11) pe arborele motor.
8. Puneti piciorul de aspiratie (9) pe pompa.

9. Blocati (in sensul acelor de ceasornic) suruburile cu
cap cruce (8) cu o surubelnita.

Depozitare

Pentru a depozita:

Produsul nu trebuie depozitat la indeméana copiilor.

1. Curatati si depozitati produsul intr-un loc ferit de
inghet, inainte de prima perioada cu temperaturi sub O
grade Celsius.

Eliminarea (in conformitate cu
RL2012/19/CE):

Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere normale. Trebuie sa fie eliminat in conformitate

cu reglementdrile locale referitoare la protectia mediului
nconjurator.

P

IMPORTANT!

Aveti grija ca produsul sa fie eliminat prin intermediul sau
cu ajutorul centrului de reciclare al administratiei locale.
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Depanarea

inainte de depanare

AVERTISMENT!
A * Electrocutare!
* Pericol de vatamari corporale prin

electrocutare.

* Deconectati produsul de la reteaua de
alimentare inainte de efectuarea depanarii.

Tabelul de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Pompa functioneaza, dar nu pom-
peaza nimic.

Aerul nu poate fi evacuat, deoarece
conducta de presiune este inchisa (de
ex. furtun de presiune indoit).

Deschideti conducta de presiune.

Perne de aer in piciorul de aspiratie.

Asteptati maximum 60 de secunde,
pana ce pompa s-a aerisit automat
prin supapa de aerisire. in caz de ne-
voie, opriti si reporniti pompa.

Rotorul de avans este blocat.

Curatati rotorul de avans (consultati
Intretinerea).

Inaltimea apei scade sub nivelul minim.

Imersati mai adanc pompa in apa.

Pompa nu porneste sau se opreste
brusc in timpul functionarii.

Protectorul termic a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

Curéatati rotorul de avans (consultati
Intretinerea).

Respectati temperatura maxima a apei
de 35 °C.

Alimentarea electrica este intrerupta.

Verificati siguranta si conexiunile co-
nectorului si stecherului.

S-au blocat particule de murdarie in
piciorul de aspiratie.

Curétati piciorul de aspiratie (consultati
Intretinerea).

Pompa functioneaza, insa capaci-
tatea de pompare scade brusc.

Reparatii

Piciorul de aspiratie este infundat.

Notati:

Pentru orice alte defectiuni, contactati departamentul de
service al GARDENA. Reparatiile trebuie efectuate exclusiv
de departamentele de service GARDENA sau de
distribuitori specializati, autorizati de GARDENA.

Curatati piciorul de aspiratie (consultati
Intretinerea).
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Date tehnice

Pompa submersibila pentru apa curata/Pompa submersibila pentru apa

murdara

Unitate Valoare (7000/C, cod art.

Valoare (7000/D, cod art.

1661) 1665)
Putere nominala: W 300 300
Tensiune retea: \ 230 230
Frecventa retea: Hz 50 50
Lungime cablu de conectare: m 10 10
Capacitate maxima de pompare: i/h 7000 7000
Presiune maxima: bar 0,5 0,5
inaltime maxima de pompare: m 5 5
Adancime maxima de imersare: m 7 7
Tnéltime minim&/maxima de pornire: mm aprox. 260 / 460 aprox. 285/ 485
Inaltime minima/maxima de oprire: mm aprox. 50/ 150 aprox. 75/ 175
Adéancime reziduala apa: mm Se goleste pana la 5 30
Apa murdard cu diametru maxim al parti-  mm 5 25

lor solide:

Conectori pompa:

Niplu 1"/ 17/4" / 1"

Niplu 1"/ 17/4" / 1"

Capacitate rezervor de combustibil: | 0,5 0,5
Nivel minim al apei la punerea in functiune: mm 25 40
Greutate: kg 3,8 4,0
Temperatura maxima apa: °C 35 35

inélgime de pornire/oprire

Indltimea de pornire si indltimea de oprire variaza.
In&ltimea apei reziduale este atins& numai in regim de

lucru manual (consultati Functionarea).

noastra, unitatile indicate mai jos sunt in conformitate cu

aprobarea noastra.

Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husgvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia,
certifica prin prezenta ca, la momentul iesirii din fabrica

directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta
si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul
certificat devine nul dacéa unitatile sunt modificate fara

Descrierea produsului:

Pompa submersibila pentru apa curatd; Pompa submersibila pentru apa mur-
dara
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Tip produs: 7000/C ; 7000/D
Cod articol: 1661 ; 1665
Directive CE: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Directive EN armonizate:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Documentatie depusa:

Documentatie tehnicd GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Anul marcajului CE:

2016

Data:

Ulm, 28.06.2016

Reprezentant autorizat:

et e R Pompe (Vicepresedinte)

Curba de performanta

bar m
1 10|
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Accesorii

Pentru pompa submersibila pentru apa curata/pompa submersibila pentru

apa murdara

Colier de furtun GARDENA

pentru furtunurile de 25 mm (1")

Cod art. 7191

Colier de furtun GARDENA

pentru furtunurile de 25 mm (1 1/4")

Cod art. 7192

Set de conectare a pompei GAR-
DENA

pentru furtunurile de 13 mm (1/2")

Cod art. 1750

Conector pentru robinet GARDE-
NA cu conector furtun GARDENA

pentru furtunurile de 16 mm (5/8")

Cod art. 18202 si cod art. 18216

Set de conectare a pompei GAR-
DENA

pentru furtunurile de 13 mm (3/4")

Cod art. 1752
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Service/Garantie

Service

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

Garantie

GARDENA garanteaza acest produs pentru 2 ani (de la
data achizitionarii). Aceasta garantie acopera toate
defectele importante ale produsului care pot fi dovedite a fi
defecte de fabricatie sau de material. in garantie, vom
inlocui produsul sau il vom repara gratuit, daca sunt
indeplinite aceste conditii:

* produsul trebuie sa fi fost utilizat in mod corespunzator
si in conformitate cu cerintele din instructiunile de
utilizare;

e nici cumparatorul, nici o terta parte neautorizata nu au
incercat sa repare produsul;

rotorul de avans este un consumabil si nu este inclus in
garantie;

Aceasta garantie a producatorului nu afecteaza drepturile
de garantie existente ale utilizatorului solicitate de la
distribuitor/vanzator. Daca aveti probleme cu acest
produs, contactati Departamentul nostru de service sau
returnati produsul defect, impreuna cu o scurta descriere
a problemei, in caz ca se afla in garantie, impreuna cu o
copie a bonului de cumparare, franco, la unul dintre
Centrele de service GARDENA enumerate pe spatele
acestei brosuri.

Raspunderea pentru produs

Mentionam in mod expres ¢4, in conformitate cu legea
privind raspunderea pentru produs, nu suntem
raspunzatori pentru nicio deteriorare provocata de
produsele noastre, daca se datoreaza repararii
necorespunzatoare sau daca piesele inlocuite nu sunt
originale GARDENA sau piese aprobate si daca reparatiile
nu au fost efectuate de un Centru de service GARDENA
sau de un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica
si pieselor de schimb si accesoriilor.
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BBepeHue

Asbik

OpurmnHanbHbIM A3bIK AaHHbIX MHCTPYKLMIA —
aHrmMckun. Bepcun Ha Opyrunx A3blkax ABNAIOTCA
nepeBoaoOM OPUMHASBbHBIX MHCTPYKLMIA.

BeBeneHue

[eTtn B BO3pacTe 8 net u
cTaplle, a Takxe nmua ¢
OrpaHnYeHHbIMU PUBNYECKNMMU,
CEHCOPHBLIMWN NN YMCTBEHHbLIMM
CMOCOBHOCTAMM UN
HeJOCTaTKOM OnbiTa 1 3HAHWM
MOTyYT NCMOMb30BaThb AJAHHOE
N3genne ToNbKOo Mo Haa30POM
NN NOCE NPOXOXAEHNA
COOTBETCTBYOLLIErO
NHCTPYKTaXa OTHOCUTENBHO
6esonacHom aKcnayaraumm
N3OENNA 1 BOSMOXHbBIX PUCKOB.
3anpellaetcAa No3BoMATL AETAM
urpatb ¢ uzgennem. Oumctka n
TEXHUYECKOE OBCNYXMBaHME
Nob30BaTENEM He JOMKHbI
npoBOANTLCA OeTbMU 63
Haa3opa.

Qkcnnyarauma gaHHoro
n3genua nuamm monoxe 16
NET HE PEKOMEHOOBAHA.

HasHaueHune

7000/C; 7000/D GARDENA npenHagHaveH ana
YacTHOro MCMOMb30BaHWA B paboTtax no AOMY U Cagy.
Mpexae Bcero Hacoc NpefHasHaveH A4aA 0TBOAA BOAbI
B CNyyae 3aTonneHva, a Takke Af1A 3aKauKy/Bbikauku
BObl N3 PE3epBYapOB, KONOALEB N CKBAXMH,
OCYLUEHWA NOAOK 1 AXT, adpaunm 1 LMPKYNALWK BOAbI B
TeyeHne orpaHnYeHHoro neproaa BpemeHu.

[aHHoe nagenve He NpegHas3Ha4eHo anA AAUTENbHOMO
MCMOMB30BaHMA (HanpuMep, AnA NOCTOAHHOM
LmpKynaunv) B npyay. MNpy noao6HOM HenpasuibHOM
MCMOMB30BaHMM CPOK CY)>KObl 3aenna
COOTBETCTBEHHO YMEHbLUMTCA. 3anpeLlaerca
NpPOoKa4MBaTb Yepe3 HACOC KOPPOINIHbIE,
BOCM/IAMEHAEMbIE UK B3PLIBOOMACHbBIE BELLIECTBA
(Hanpumep, 6eH31H, KEPOCKH, XUAOKYIO LIENON03Y,
pacTBOpUTENN); CMa3Ky, Macno, COMEHYIO BOAY W
CTOYHbIe BOAbI. Temneparypa npoka4rMBaeMon 4epes
HacOC XWAKOCTU He Ao/MKHa npesblwats 35°C.

OnucaHue nsgenuna

Yepes nanenne MOXHO npoka4meats cneayowme
XNOKOCTWN:

e Aprt. 1661 - 7000/C: ynctaa Boga wam Boga C
He3HaUNTENbHBIMU 3arPASHEHNAMU, Makc. pasMep
yactu, 5 Mm,

e Aprt. 1665 - 7000/D: rpAagHaA BoAa, Makc. pasmep
yacTuy, 25 MM,

a Takke BoAa 13 bacceriHa (npwv ycrnoBun, 4to
coaepxatumeca B Bofe A06aBKM N3MEPEHbI U
no6aBneHbl B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
npoun3BoaMTENA) 1 MblibHAA Boaa. snenne MOxXHO
MONHOCTBIO MOrpyXarb B BOAy (BOAOHENPOHMLaeman
N30MALMA), @ TaKxKe ONycKaTb Ha ryouHy 7 M.
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Be3onacHocTb

YcnosHble 0603Ha4YeHUA Ha uagenum

BHUMAHME!

HebpexHoe nnn HenpasuibHOE
1CMNOMb30BaHME AAHHOIO U3AENNA MOXET
NPVBECTU K TPaBME Mosb30BaTesna Uin
Opyrux nvu. BHUMAaTeNbHO NpoyTuTe 1
NPYMAUTE K CBEAEHWIO MH(pOPpMaLWIO,
coepxalLlylocA B pyKOBOLCTBE MO
akcnnyaraumum. XpaHute JaHHoe
PYKOBOACTBO AJ1A MOCNeayoLLero
obpaltleHua.

L

BHVMaTENBbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMWM.

O6wue UHCTPYKLUM NO
6e3onacHocTH

AnekTpuuyeckan 6e3onacHoOCTb

NPEOYNPEXXAEHUE!
e Purck nopaxeHuA 3aneKTpu4eckmm
TOKOM!

* Puck nonyveHuna TpaBmbl B pesyssrate
NnopaXeHnA ANeKTPUYECKNM TOKOM.

* I'Iepe,u, BbINO/IHEHNEM TEXHNYECKOIro
obcnyxmBaHvA nm 3ameHon getanen
OTKK4nTE n3aenve ot SJ'IeKTpI/NeCKOl;I
ceTn. INpu 9TOM OTCOEANHEHHOE rHE340
AO/MKHO HaxoamnTbCA B npeaenax
BNONMOCTU.

NPEAYNPEXAEHUE!

*  PuUCK NopaxeHWA 9NeKTPUYECKNM
TOKOM!

e BanpeLllaeTtcA UCNonbL30BaTh U3Aenve,
ecnu B bacceiHe nnu npyany
NPWCYTCTBYIOT SIOAN.

e YbeOuTecCh, YTO ANEeKTpUYecKan BuIKa u
rHe310 HaXoA4ATCA B 30He, KOTopasa He
MOXeET BbITb 3aToMnneHa.

e Obecneybre 3alWWTy BUIKK NUTAHUA OT
Bnaru.

NPEAYNPEXOEHUE!
¢ PuUCK NOpayKeHWA 3NEKTPUYECKIM
TOKOM!

* B cnyyae o6pe3ku ceTeBom BUIKM Bnara
MOXET MonacTb B 3N1eKTpUYecKmne
aetanu vyepes ceteBow Kabenb v
MNPWBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

* Hu B Koem cnyvae He obpesanite
ceTeByto BUNKY (Hanpumep, AnA nogayv
kabenA Yyepes CTeHy).

¢ He TtAHWTe 3a Kabenb nNuTaHna A
OTK/IIOYEHNA NUTAHKA.

CoeanHuTenbHbI Kabenb U3Oenna He NOONIEXNT
3ameHe. B cnyyae nospexaeHvA kabena nsnenve
NOAEXUT YTUAMSALLNN.

NPEAYNPEXXOEHUE!
*  PuCK NoOpaXkeHWA 9NeKTPUYECKNM
TokOM!

* Puck nonyyeHvA TpaBMbl B pesynsrate
MOPaKEHNA SNEKTPUYECKVM TOKOM.

e [lutaHne Ha nsgenvie AOMKHO
noJa.atbCA Yepes yCTPOUCTBO
3almnTHOro oTktodeHmA (Y30),
HOMWHASbHBIN OCTATOYHBIN Paboymi ToK
KoTOpOoro He npesbiwaet 30 MA.

JlnuHan 6e3onacHoCTb

YTeuka CMag0ouHbIX MaTepruasioB MOXET NMPUBECTA K
3arpASHEHNIO MPOKa4MBaAEMOW XNOKOCTW.

[ ononHUTEeNbHbIE MHCTPYKLMMK MO
6es3onacHocTHn

OnekTpuueckan 6e3onacHOCTb
NPEAYNPEXOEHUE!

* Puck octaHoBkM cepaual

* Bo Bpema pabotbl JaHHOEe nanenne
CO3[a€eT AfieKTpoMarHuTHoe none. B
onpeaeneHHbIX 06CTOATENLCTBAX 3TO
nosie MOXeT cozaaBaTb NomMexu ana
MacCVBHbIX 1 aKTUBHbBIX MEAMULIMHCKIX
VMIMMI1aHTaTOoB.

* B UenAx CHMKeHNA p1ucka cepbe3Homn
VSN CMEePTENbHOW TPaBMbl IULLAM C
MEANLNHCKUMUN MMIaHTaTamm
pPEKOMEHyeTCA NPOKOHCYNETMPOBATLCA
C BpayoM 1 U3roToBUTENIEM UMMNaHTaTa,
npexae Yem NpucTynatb K
aKcnyaraunm aHHOro n3aenna.
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YcTpoiicTBo 6accerHa 1 npyaa AO/MKHO
COOTBETCTBOBATb MEX/AYHAPOAHbIM W FOCYAAPCTBEHHbIM
HopmMaTmBam.

CornacHo crangapty DIN VDE 0620 (HemeLkan
accoumnaLma 3NeKTPUYECcKX, NEKTPOHHbIX 1
MH(POPMaUMOHHbIX TEXHOMOMMI), NONEpeYHoe ceveHne
ceTeBbIX Kabenen He JOoMKHO BbiTb MEHbLIE CeYeHnA
kabenew B peanHoBoin obonovke HanmeHoBaHmA HOS
RN-F. OnnHa kabenAa gomkHa coctaBnATb He meHee 10
M.

[aHHble, ykagaHHble Ha Tabnnuke AaHHbIX, LO/MKHbI
COBMaaath C TEXHUYECKUMM JaHHBIMU OTHOCUTENbHO
MUTaHWA OT BNIEKTPUYECKON CETH.

OTCOeMHANTE N3aenme oT ANEeKTPUYECKON CETU, €CNN
OHO He VCnonb3yeTcA.

ObecneusTe 3alUNTY BUIKK 1 kabena nutaHna ot
BO34ENCTBNA TeNna, Macna u NpeamMeToB C OCTPbIMU
KpaAmu.

BanpelyaeTcA NogHUMaTb UK NepemMelLiaTb Hacoc,
yOoepxmBaa ero 3a kabenb NUTaHVA UV NOMIaBKOBbIN
BblkNtouaTens. [11A NOrpy)xeHna Hacoca B BO4y UM ero
nogbema/purkcaumnmn 3akpennte BEPEBKY Ha PYKOATKE
[011A NepeHOCKM Hacoca.

B ABcTpuu, cornacHo ctaHaapty OVE B/EN 60 555
Yactu 1 - 3, nuTaHme Ha HacoCkl, NICNONb3yeMblE B
baccenHax 1 npyaax n 06opyaoBaHHbIE MPOYHbIM
kabenem nuTaHWA, JOMKHO NOAABATLCA C
HOMUHaNbHLIM HanpAXxeHemM He Bbllwe 230 B yepes
0n06peHHbIin OVE nsonmpytoLuin TpaHcthopmarop.

B WBenuapumn nepeHocHoe obopynoBaHve,
1CMNONb3YEMOE BHE MOMELLEHWI, AOMKHO
NOAK/OYATLCA K SNEKTPUYECKOW CETH C MOMOLLBIO
YCTPOMCTBA 3aLMTHOIO OTKIIKOYEHNA.

3BanpeLuaeTcaA UCNob30BaTh MOBPEXAEHHbIN HACOC.
Mepen, Ha4anom aKcnayaraLmm oCMOTPUTE HACOC Ha
Hanmume noBpexaeHun (8 ocobeHHoCTH kabesb
nuTaHnA 1 BUIIKY). B cnyyae noBpexaeHua nepenante
Hacoc A1A NPOBEPKW B HaLl CEPBUCHBIN LIEHTP
GARDENA.

Jlnunan 6e3onacHoCTb
NMPEAYNPEXOEHUE!

¢  Puck yoyweHnsa

¢ CyLlecTByeT pPUCK NpornarbiBaHnaA
MenKux aetanen, a Takke puck
yayWeHnA MnaaeHLEeB NniacTUKOBbIM
nakeToM.

¢ Bo BpemA c6opKkn He noanyckante
ManeHbKIX AeTel K U3AENMIO.

Hw B kOEM crnyyae He UCnonb3ynTe n3aenve, ecau Bol
ycTanu, 60bHbI UM HAXOAUTECH MO BO3AEVCTBMEM
CMUPTHOrO, HAPKOTUYECKNX BELLECTB NN
NleKapCTBEHHbIX Mpenaparos.

Okennyatauma nsaenva ¢ pacnyLeHHbIMU ASIMHHBIMK
BOIOCaMM MM CBOBOAHO CBUCAIOLLMM Wapdom
3anpetleHa.

He noanyckanTte NOCTOPOHHKX K MpOKa4MBaemom
XNOKOCTW.

[Nepen HauanoM aKcnyaTaLm OUUCTUTE BbIMYCKHYHO
nuHno. N3berante paboTel HAcOCa C NEPEKPLITON
BbIMYCKHOW SIMHWEN 1nn 3ab6I0KNPOBAHHON CTOPOHOWM
HarHeTaHuA B TedeHve 6onee 10 MUHYT.

CobntoganTe orpaHU4eHna N0 MUHMMAaIbHOMY YPOBHIO
BOZbl ¥ MAKC. BbICOTE Ha CTOPOHE HarHeTaHuA (Cm.
pazgen 8. "TexHn4yeckne gaHHble").

[NocToAHHO cneanTe 3a paboTon Hacoca B PyYHOM
pexume. VI3beranTe paboTbl HAcOca BCyxytO, T.K. 9T0
npuBOAMT K BonbLLEMY M3HOCY. 10 3TON NpUYMHE B
PYyYHOM pexuMe paboTbl HACOC CredyeT OTKto4aTh,
KaK TONbKO BOAA NepecTaeT NoCTynaTb Ha CTOPOHE
HarHeTaHuA.

Y6eaunTech, UTO HACOC PacnoNoXeH Taknum o6pasom,
4TOObI BMYCKHLIE OTBEPCTUA BCAChIBAIOLLErO OCHOBAHMA
He 6blV NOMHOCTBIO MK YaCTUYHO 3aBN0KNPOBAHBI.

B cnyyae akcnayaraumm Hacoca B Npyay yCTaHOBUTE
ero Ha Knpnuu.

HapesanTte nepyaTtki Npv CHATWN BCACHIBAOLLErO
OCHOBaHMA.

YcTtaHoOBKa

Mepen BbINOAHEHWEM YCTaHOBKU

NPEAYNPEXOEHUE!

*  PuCK NopaxeHna aNeKTpUYecKmM
TOKOM!

¢ PucCK NonyyYeHnA TpaBMbl B pesynsrate
NMOPaKEHNA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ [lepen BbINONHEHNEM YCTAHOBKM
OTKJIKOUNTE UBAENNE OT ANEKTPUYECKON
ceTu.

LLinaHroBble coeanHeHunA

LLInaHr MOXXHO NoACOeaMHUTb C MOMOLLbIO 3
NpeayCMOTPEHHbIX COeAMHEHNI (HE BXOAAT B KOMIMSIEKT
NoCTaBKM):
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CoeauHUTENbH
bIX HUNNensb (1)
25 mm (1 aronm)

CoeauHUTENbH
bl HUNNenb (2)
32 mm (1,25
Anma)

CoeauHUTENbH
an pesbba (3)
33,3 mm (G1)

¥\1

LAt 7194 &)

N

&b

G-

C xomyTOoMm
wnaHra GARDE-
NA apt. 7193

C xomyToMm
wnaHra GARDE-
NA apt. 7194

¢}
opurnHanbHom
cuctemon GAR-
DENA

O6paTuTe BHUMaHUeE:

[pu MCnonbL30BaHWUN COEANHEHNA C MAKCUMasTbHbLIM
AvameTpoMm wnaHra Hacoc obecneuvBaeT
MaKCMabHYyHO NMPOon3BOANTE/IbHOCTb.

LUnaHroeble coeaMHeHUA AnA
opuruHanbHou cuctembl Gardena

Auamerp CoenuHeHune Hacoca

wnadra

13 mm (0,5 KomnnekT coeanHeHna Hacoca
aronmvay) GARDENA apt. 1750

16 mm (0,625

oiivia) LLtyuep GARDENA apt. 18202 1

Avamerp CoeauHeHne Hacoca
wnaHra
Pagbem wnaHra GARDENA apr.
18216
19 mm (0,75 KoMnnekT coegnHeHmna Hacoca
aronmva) GARDENA apt. 1752

O6paTtute BHUMaHue:

®dutnHrn 13 mm (0,5 aronma) / 16 mm (0,75 aromva)
TaKKe MoryT 6biTb 060PYA0BAHbI PETYNATOPHBLIM
knanaHom GARDENA apT. Ne 2942 ana wnaHra 13 mm
(0,5 aronmma) n apt. Ne 2943 ana wnaxra 16 mm (0,75
Atoima). PerynATopHbIn knanaH rapaHTupyeT, YTo
COAEPKMMOE BbIMYCKHOW IMHUI He NocTynaeT obparHo
B HAcOC Nnocne npokavku. PerynATopHble knanaHs!
LOCTYNHbI AnA 3akasa y mecTHoro aunepa GARDENA.

Mpoueaypa noacoeaMHEHUA
wnaHra

1. Ycranosute coeamHerve (1), (2) nan (3) BMecTe ¢
MaHXeTow (4) Ha BbINyCKHOE OTBEPCTME Hacoca.

2. 3atAHuTe maHxeTy (4).

[MoacoeomHUTE WNAHT C MOMOLLBIO COEANHEHWA.

JkcnnyaTtauma

ABTOMaTUUYECKUIA pexum

JKCcnnyaTaumumn

[NonnaBkoBbIN BblktoUaTenb (5) aBToMaTnyeckm
BKJIIO4MAET HACOC, €C/N YPOBEHb BOAbl MPEBbILLAET
BbICOTY BKJIOYEHWA, 1 BOObl OTKA4MBAETCA.
[MonnaekoBbIN BblktOUaTeNb (5) CHOBa OTKOYaeT
HacoC, KaK TOSIbKO YPOBEHb BOAbI OMYyCKAETCA HKE
BbICOTbI OTK/TIIOMEHWA.
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1. YcTaHOBUTE HACOC Ha TBEPAYHO MOBEPXHOCTb — UNN
3aKpenuTe BepeBKy Yepes oTBepcTue (6) B pyKOATKe
[071A MepPeHOCKM, YTOBbI MOrpy3nTb HACOC B KOMOAELL
VNN CKBAXMHY.

Bo BpemA akcnnyataumm B aBTOMaTnYeckomM
pexvMe cneamTe 3a Tem, YToObl MOMIaBKOBbIN
Bblktouarens (5) He 6bln 3abNOKMPOBaH.

2. MopkntounTe kabenb NUTAHMA K CETEBOW POIETKE.
Mpoueaypa perynmpoBKU BbICOTbI
BKHIO‘-IeHVIﬂ/OTKIIIO'-IeHMFl:

BbicoTa BK/IIOUEHNA 1 BBICOTA BBIK/IIOYEHNMA (CM.
"TexHM4Yeckne aaHHbIe") MOryT perynnpoBartbCA.

1. BcTaBbre kabesb NONNaBkOBOro Bbiktoyatens (5) B
oTBepCTVe (hrKcaTopa NnomnnaBkoBOro BeIKOYaTeNA
(7).

¢ He ocTtaBnAaiTe CAMLLKOM KOPOTKUIA NN CINLLIKOM
OSIMHHBI OTPEe30K KabenA, 4Tobbl MoMIaBKOBbIA
BbIK/tOUaTENb MOI™ HaZ1exallymM 06pasom
BKtOYATBCA W BbIK/HOYATHCA.

*  YeM BbiLLIE PACMONOXEHO OTBEPCTHE (hrKcaTopa
MOMIaBKOBOMO BbIKOYaTeNa (7), Tem BbllLE BbICOTA
BKJIIOYEHVA 1 OTKIIOUEHWA.

*  YeMm KOpoYe OTPe30K KabenA Mexy MoriaBkoBbiM
BbIK/IIO4aTenem (5) n (hKCatopomM NomnaaBkOBOrO
BbIKtoYaTena (7), TeM Hke BblcOoTa BKIKOYEHWNA U
BbILLIE BbICOTA OTKJIHOUYEHWA.

e [nuHa oTpeska kabenA Mexzy NornnaBkoBbiM
BbIktoYatenem (5) 1 prukcatopom NomnIaBkOBOrO
BblIKItouaTena (7) 4omKHa Bceraa CoCTaBnATb He
MeHee 10 cMm.

PyuHou peXum akcnnyarauumu

MuHMManbHaA ocTatoyHana rnybuHa Boabl (CM.
"TexHW4Yeckne aaHHble") 4OCTUraeTCA TONBbKO B PyYHOM
pexuMe, Tak Kak B aBTOMaTU4eCKOM PEXNMe
MOMaBKOBbIV BbIK/HOYATENb OTK/OYaET HACOC A0
3TOro.

1. BcTaBbre nonnasBKoBbIv BbiktoYaTens (5) B
ukcaTtop NonaaBkoBOro Beiktovatena (7),
pacnonoxme kabenb BHN3Y.

2. YcTaHOBWUTE HACOC Ha TBEPAYIO MOBEPXHOCTb — WK
3aKpenuTe BEPEBKY Yeped OTBepCTE (B) B PyKOATKE
[OJ1A NEePEHOCKHM, YToObl MOrpy3nTb HACOC B KONOAEL,
VSN CKBRXKMHY.

3. Togkntounte kabenb NUTaHNA K CETEBOIN PO3ETKE.

Hacoc paboTaet NnocToAHHO, T.K. MOMIaBKOBbIN
BbIKSIIOUaTeNb HEe 3a/ecTBOBaH B paboTe.
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TexHunueckoe obcnyxuBaHue

nepen BbIMOJIHEHUEM TEXHUYEeCKoro 1. Pasbnokupynte 5 prkcatopos (8), NOBEPHYB NX
oﬁcnymusau [7]; ] (MPOTMB 4YaCOBOW CTPESNKM) OTBEPTKON.

NPEOYNPEXXOEHUE!
A *  Puck NopaxeHna aNeKTpUYeCcKnM
TOKOM!

e PvCK Nony4eHnA TpaBMbl B pesyssTate
NOPAKEHVA BNEKTPUHECKVM TOKOM.

e Tlepepn BbINOSHEHWEM TEXHUYECKOMO
06CNyKMBaHWA OTKAOYUNTE N3AeNne ot
3NEKTPUYECKON CETU.

[orpy»xHoM HacoC A/1A YNCTOM BOAbI/MOMPYXXHOW HACOC
ana rpasHon Boabl GARDENA He nomkeH Tpebosarb
perynApHoro o6CcnyxmnBaHuA.

CHuMMTE BCcacbiBatoLlee ocHoBaHue (9).
Ocnaberte ramky (11).

I'Ipou.e.qypa NPOMbIBKM Hacoca: CHuMUTE Kpblnbyatky nodayn (10) 1 wanby (12).

[SUNFSIES I

Ounctute BCackiBatoLlee ocHoBaHwme (9) 1
[Nocne BblkaykK X10pUpPOBaHHOM BOoAbl M3 BaccerHa Kpbinbyatky nogaun (10).
VAN APYrUX XXUOKOCTEN, COAepKaLLMX NMPUMECH, HAacoC

M o 6. YctaHoswuTe wanby (12) n Kpbinbyatky nogayu (10)
cnefyeT NPOMbITb YNCTON BOLOW.

Ha Bas1 ApuratenAa.

1. TlorpysuTe HacoC B YMCTYIO BOAY. 7. 3asepHuTe ranky (11) Ha Ban asurarens.

2. TpomOiATe HacoG “M1CTO BOAO. 8. YcTaHoBMTE BcachiBatollee ocHoBaHue (9) Ha Hacoc.
npouenypa OUYUCTKHU 9. BabnokupywTe hukcatopsl (8), NOBEPHYB KX (MO
BCacbIBaIOWLEro OCHOBAHUA U 4aCOoBOW CTPesKe) OTBEPTKOW.

KpbUib4aTKu nogayu:

Mpoueaypa nomelleHUn Ha
XpaHeHue:

Mapnenvie cnenyeT XpaHwTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTei
mecrTe.

1. QuuCTUTE N3aenve N NOMECTUTE ero Ha XpaHeHue B
nomeLLeHne ¢ Temneparypon He Hwke O rpagycos
[0 HACTyNIeHNA MOPO30B.
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YTunusauuna (B COOTBETCTBUMN C
RL2012/19/EC):

YTnnusaumAa JaHHOro n3aenvA BMecTe C OOblMHbIMU
6bITOBEIMM OTXOAaMM 3anpelleHa. Ero cneayet
YTUAN3MPOBATL B COOTBETCTBUM C MECTHLIM HOPMaMMu
no oxpaHe OKpyXartoLLen cpeapl.

bl

BAXXHO!

ObecneysTe yTUAM3aumio U3fenma Yepes MecTHbI
MYyHMLMNaNbHbIN LIeHTP cbopa 1 nepepaboTKmn OTXOA0B.

Mouck n ycTtpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

nepen BbIMOJIHEHMEM NMOUCKa U
yCTpaHeHunA HeMcnpaBHOCTeﬁ

NPEAYNPEXOEHUE!

PUCK nopaxeHnA anekTpuyeckmm
TOKOM!

Puck nonyyeHns TpaBmbl B pedynsrate
NMOPaXeHWA ANEKTPUYECKMM TOKOM.
Mepen BbINOIHEHVEM NOMUCKA 1
YCTPaHEeHWA HeMcnpaBHOCTEN
OTKJIKOUNTE UBAENNE OT ANEKTPUYECKON
ceTu.

Tabnuua noucka u yctpaHeHUss HeucnpaBHOCTEN

Mpobnema

BoamoxHan npuyuHa

Cnocob ycTtpaHeHusa

Hacoc pabotaert, HO He HarHeTaeT

XNAKOCTb.

Bo3yx He MOXeT BbINTH U3
CUCTEMBI, T.K. HAaNOPHaA NUHKA
3abnokmpoBaHa (Hanpumep,
HamMoOPHbIN WNaHr NeperHyT).

PagbnokumpyiiTe HanopHYO NNHUIO.

BogaaywHblie npobku BO
BCAChIBAOLLEM OCHOBAHUM.

MopowamTe makc. 60 cekynz, noka
HacoC He BbINMyCTUT BO3AYX
aBTOMAaTNYECKN Yepes
CcTpaBnvBatoLWwmi knanat. Mpn
HEeo6XxoAMMOCTIN OTKOUNTE 1
NMOBTOPHO 3anycTuTe Usaenme.

KpblnbuaTka nogayn 3acopeHa.

OuncTnTe KpbiabYaTky nogadu (Cm.
pasaen "TexHnyeckoe
obcnyxmsaHue").

Beicota Boap! onyctuiacb HMWxe
MWHUMasibHOro ypoBHA BOApbI.

[Norpyaute Hacoc rnybxe B BOAY.

Hacoc He 3anyckaeTtca unu
HeOXXUAAHHO OCcTaHaBNUBaEeTCA BO
BpemA paboTsbl.

MNepekntoyatens TemneparypHom
neperpyskun OTKAKUMA HACOC n3-3a
neperpesa.

OuncTUTe KpbINbYaTKy Noaaym (Cm.
pasnen "TexHunyeckoe
obcnyxmsaHmne").

Cobntogante orpaHnyYeHnA no
MakcUMasibHOM TeMneparype BoAbl
35°C.

OTCyTCTBYET MUTAHME.

[MpoBeptTe NpeaoxpaHuTesb, a
TaKKe 9NEKTPUYECKYHO BUIKY U
rHe3no.
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Mpo6nema

BoamoxxHasn npuynHa

Cnocob ycTpaHeHusa

YacTuusl rpAsu 3acTpAIv BO
BCACbIBAIOLLEM OCHOBAHMMN.

OunctuTe BCackiBatoLLee OCHOBaHve
(cM. pasgen "TexHunyeckoe
obcnyxmsaHue").

Hacoc pabotaerT, HO BbixogHas
MOLLHOCTb BHE3anHO CHU3UNach.

PemoHT

BcachbiBatollee ocHoBaHue
3aCOopeHo.

O6parTuTe BHUMaHuUE:

B cnyyae BOBHMKHOBEHWA Kaknx-nnbo opyrnx
Henonagok obpallantech B OTAEN CePBUCHOMO
obcnyxmeaHna GARDENA. PEMOHTHbIE paboThl AOMKHBbI
BbIMOMHATLCA TOJMBKO CrieLmanucTamu otaena
cepsucHoro obcnyxunsanna GARDENA v gunepamu,
ynonHOMOYeHHbIMK komnaHven GARDENA.

OunctnTe BCackiBatoLLee OCHOBaHve
(cM. pasgen "TexHuyeckoe
obcnyxuvsarve").

TexHUUYecKue gaHHble

MorpyxHoun Hacoc ana uucton BoAabl / MorpyXxHon Hacoc AnA rpA3HoOM BoAbl

EavHuy,  3Hauenume (7000/C apr. 3HaueHue (7000/D aprT.
a 1661) 1665)
usmepe
HUA
HomurHanbHaA MOLLHOCTb: Bt 300 300
HanpsxeHune cetu: B 230 230
YacTota cetu: o, 50 50
[nunHa coeamHnTensHoro kabens: M 10 10
Makc. Npon3BOANTENBHOCTD! /4 7000 7000
Makc. naBnexve: 6ap 0,5 0,5
Makc. Hanop Hacoca: M 5 5
Makc. rnybuHa norpyxeHua: M 7 7
MuH./Makc. rnybuHa BKIIOYeHNA: MM npunbn. 260 / 460 npnbn. 285 / 485
MuH./Makc. rnybuHa OTKIIOYeHWA: MM npunbn. 50/ 150 npwbn. 75/ 175
OcTtatoyHan rnybuHa Boapl: MM Ocywaet go 5 30
[pA3HaA BOAA C MakC. ANaMeTpoOM MM 5 25

yacTuu;

CoennHeHvAa Hacoca:

pesbba 1 gronm / 1,25
aonva / 1 gronm

pesbba 1 aronm / 1,25
aonmva / 1 gonm
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Eannunuy,  3Hauenue (7000/C apr. 3HaueHue (7000/D apr.
a 1661) 1665)
namepe
HUA
EmKkocTb TOnAmnesHoro 6aka: n 0,5 0,5
MWH. ypOBEHb BOAI NPW 3anycke: MM 25 40
Macca: Kr 3,8 4,0
Makc. Temneparypa Boapl: °C 35 35
BbicoTa BKNlOYEHUA / OTK/IOYEHUA B MOMEHT OTIPY3KM C 3aBOJA yKa3aHHbIe HIbKe n3nenna

COOTBETCTBYIOT COrnacoBaHHbIM avpekTeam EC,
cTangapTam 6egdonacHoctv EC v ctaHaaptam ana
KOHKPETHOrO 13aenna. [JaHHbi ceptudumkar
aHHyNMpyeTcA B Clydae Moandukaummn nanenmn 6es
Hallero pagpeLleHua.

BeicoTa BKIOYEHWA 1 OTKIIIOYEHNA MOXET OblThb
pasnuyHor. OcTatoyHan BbICOTa BOALI AOCTUraeTcA
TOMBKO NMPW 3KCryaTaumm B py4HOM PEXUME (CM.
"Okcnnyatauma").

Oeknapauuna cootBetcTBUA EC

Hwkenognucaswminca, komnaHmAa Husqvarna AB, 561
82 Huskvarna, LLIBeLyA, HaCTOALWMM YAOCTOBEPAET, YTO

Onucanve nagenva: [orpy>xHow Hacoc An1A YMCToM BOAbl; [Orpy»KHOM HACOC ANA MPASHON BOAb
Tun nagenua: 7000/C; 7000/D

ApTukyn Ne: 1661; 1665

[unpekTtunebl EC: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

CornacoaHHbI cTaHaapT EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

MecTo xpaHeHnA AOKyMeHTaLMn: TexHunyeckana gokymeHTauma GARDENA, M. Kyrnep, 89079, r. YnbMm

lon mapkunpokm CE: 2016

[Hara: Uim, 28.06.2016

ABTOPMB0BaHHbIV NpeacTaBuTens: ke e R - Pompe (BULEe-NPEeSNAEHT)

Kpusasa nponssoanTenbHOCTH

bar

1 10
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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MpuHaaneXxHocTn

Ona norpy)XHoro Hacoca ANA YACTOW BOAbl; MOrpy)XHOro Hacoca ana

rpA3HOM BOAbI

XomyT wnaHra GARDENA ana wnaHros 25 mm (1 aronm) ApT. 7191

XomyT wnaHra GARDENA ana wnaHros 25 mm (1,25 arorima) Apt. 7192

KomnnekT coeanHeHuna Hacoca .

GARDENA ana wnaHros 13 mm (0,5 atoima) AprT. 1750

Ltyuep GARDENA u pasbem .

wnanra GARDENA ona wnaHros 16 mm (0,625 gronva)  Apt. 18202 u apt. 18216

KomnnekT coeauHeHua Hacoca
GARDENA

ana wnaxros 13 mm (0,75 arorma)

Apr. 1752

CepBucHoe obcnyxuBaHue / rapaHTua

CepBucHoe obcnyxuBaHue

ObpatuTeck No agpecy, ykazaHHOMy Ha 060pOTHOM
cTpaHuue.

MapaHTua

GARDENA npenocTaBnaeTca Ha AaHHOe naaenve Ha 2
roga (C aatel NOKynkwu). JaHHaA rapaHtvA
pPacnpoOCTPaHAETCA Ha BCE 3HAYUTENbHbIE
HencnpaBHOCTU U3AENVA, KOTOPbIe ABNAKOTCA
OYeBMAHBIM AeDEKTOM NPON3BOACTBA UV MaTepuana.
B cooTBeTcTBUM C rapaHTnern mbl 6ecnnatHo
OCYLLECTBMM 3aMeHy U3OENNA UK ero PEMOHT Npu
COBMOAEHNM CEAYIOLLNX YCIOBUN:

*  Hagnexatllee VCnonb3oBaHNe 1saenua n
cobntoaeHne TpeboBaHUIn JaHHOMO PyKOBOACTBA MO
SKCryarTaumu;

e OTCYTCTBME MOMLITOK CO CTOPOHbI MOKyMaTena uim
HEYNONHOMOYEHHOIO TPETLErO NNLA BbIMOIHNUTL
PEMOHT 13aenus;

Kpb\ﬂbMaTKa noga4vn ABAAETCA pacxXxoaHbIM Mareprasiom
1 He NoONIeXUT 3aMeHe U PEMOHTY MO rapaHTun.

[aHHaA rapaHTVA NPON3BOANTENA He 3aTparmsaeT
CyLLECTBYIOLLME rapaHTUNHbIE NPETEH3NN
nonb3oBarena K aunepy / npoaasLy. Ecnn y Bac
BOSHUKM NPObBAeMbl C AaHHbIM n3aennem, obparutecs
B Hally CEPBUCHYIO CNyx0y nnu oTnpassTe AeheKTHoe
n3aenne BMeCTe C KpaTknmM onmcaHnem npobnemsi
(ecnv Ha Hero OencTByeT rapaHTuA, TO TakxKe C Konmen
KBUTaHUMM) NO noyTe ¢ onnarton cbopa B 0auH 13
cepBUCHBIX LIeHTpoB GARDENA, ykagaHHbIX Ha
oboporTe.

OTBEeTCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENA

Mbl otaenbHO obpallaem Balle BHUMaHWE Ha To, YTO B
COOTBETCTBUW C 3aKOHOM 06 OTBETCTBEHHOCTM
N3roToBUTENA Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
ylep6, BbI3BaHHbIA SKCMNyaTaumen Hawero n3aenva,
ecnu 3ToT yuwepb CBA3aH C HeHaaexallyM PEMOHTOM
WK C 3aMeHou AeTasnien He Ha OpuUrMHasbHble aeTanmn
GARDENA vnu cooTBETCTBYIOLLME AeTann, a Takxke B
cnyyae BbINOSIHEHWA PEMOHTA HE CneLnancTom
cepsucHoro ueHTpa GARDENA nnn ynosHOMOYEHHbIM
CTOPOHHMM CNeLUManncTom. OTo NPaBusIo Takxe
OTHOCUTCA K 3an4acTAM v NMPUHaLAIEXHOCTAM.
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Uvod

Jazyk

Tieto pokyny sa pévodne uvadzaju v anglictine. Ostatné
jazykové verzie su prekladom pdvodnych pokynov.

Uvod

Tento produkt mézu pod
dozorom, alebo pokial maju k
dispozicii pokyny na bezpecné
pouzivanie produktu a rozumeju
moznym rizikam, pouzivat deti
starSie nez 8 rokov, ako aj osoby
s fyzickym, zmyslovym alebo
mentalnym postihnutim &i s
nedostato¢nymi skusenostami a
znalostami. Deti sa s produktom
nesmu hrat. Deti nesmu bez
dozoru vykonavat jeho Cistenie ani
pouzivatelsku udrzbu.

Pouzivanie produktu osobami
mladsimi nez 16 rokov sa
neodporuca.

Planované pouzitie

Zariadenie GARDENA 7000/C ; 7000/D je uréené na
sukromné pouzitie v doméacnosti a v zahrade. Primarne je
uréené na odcerpdvanie v pripade zaplav, slUZi véak aj na
prenos vody do nadrzi a z nich a na ich od¢erpavanie, na
Cerpanie vody zo studni a $acht, na odéerpdvanie vody z
lodi a jacht a pocas ¢asovo obmedzeného obdobia na
prevzdusiiovanie a cirkuléciu vody.

Produkt nie je ur¢eny na dlhodobé pouzivanie (napr. na
nepretrzitu cirkuldciu) v jazierku. V pripade pouzivania
tymto spdsobom sa Zivotnost produktu primerane skréti.
Korozivne, horlavé &i vybusné latky (napr. benzin, parafin,
celuldza, riedidld), mazivo, olej, sland voda ani splasky sa
tymto Cerpadlom nesmu odc¢erpdvat. Teplota
odcerpévanej kvapaliny nesmie prekrocit 35 °C.

Popis produktu

Produkt je uréeny na odcerpavanie nasledujicich kvapalin:

¢ objednévacie ¢islo 1661 — 7000/C: Cistej az mierne
znedistenej vody s maximalnou velkostou pevnych
Gastic 5 mm,

¢ objednavacie ¢islo 1665 — 7000/D: znedistenej vody s
maximalnou velkostou pevnych ¢astic 25 mm,

a na vodu z bazénov (za predpokladu zmerania a pridania
prisad v sulade s pokynmi vyrobcu) a na mydlovu vodu.
Produkt mozno Uplne ponorit (vodotesné zapuzdrenie) a
mozno ho spustit do hibky 7 m.

Bezpecnost

Symboly na vyrobku

Nedbanlivé ¢i nespravne pouZzivanie tohto
produktu mdZe zapriGinit zranenie pouZivatela
alebo inych oséb. Precitajte si a oboznamte
sa s obsahom navodu na obsluhu. Navod
uschovajte na buduce pouZitie.

il

Precitajte si pokyny.

2 UPOZORNENIE!

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Elektricka bezpec¢nost

VAROVANIE!
A ¢ Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

* Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
Urazu elektrickym prudom.

¢ Pred vykonanim udrzby alebo vymeny
dielov odpojte produkt od siete. V tejto
situécii musite mat odpojenut zasuvku v
zornom poli.
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VAROVANIE!
A * Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

¢ Produkt nesmiete pouzivat, ak sa v
bazéne alebo v zahradnom jazierku
nachadzaju iné osoby.

* Zaistite, aby sa elektricka zastréka a
zasuvka nachadzali v oblasti, ktoru
nemoze zaplavit voda.

* Chrante elektricku zastréku pred
vihkostou.

VAROVANIE!
A * Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

* V pripade oddelenia napéajacej zastréky
moze do elektrickych sucasti napdjacim
kéblom preniknut voda a spdsobit skrat.

* Nikdy neoddeluje napdjaciu zastréku
(napr. ked' ju potrebujete prestrcit cez
stenu).

* Zariadenie nevypinajte pomocou
napajacej $nury.

Napéjaci kdbel produktu nemozno vymenit. V pripade
poskodenia kdbla sa produkt musi zlikvidovat.

VAROVANIE!
A * Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

¢ Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
Urazu elektrickym prudom.

¢ Produkt sa musi napdjat cez pradovy
chrani¢ s menovitou hodnotou zvyskového
prevadzkového prudu, ktora neprekracuje
30 mA.

Osobna bezpeénost

Unikajuce mazivd mézu kontaminovat odéerpavanu
kvapalinu.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Elektricka bezpecénost

VAROVANIE!
A ¢ Riziko zastavy srdcovej ¢innosti!
e Tento produkt vytvara pocas prevadzky

elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti spésobovat rusenie
aktivnych alebo pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov.

* Znizenie rizika podmienok, ktoré mézu
viest k vaznemu alebo aj smrtelnému
poraneniu, si vyZzaduje, aby sa osoby s
implantovanymi poméckami poradili so
svojim lekdrom a vyrobcom pomabcky este
pred pouzitim tohto produktu.

Plavecké bazény a zahradné jazierka maju byt navrhnuté v
sulade s medzinarodnymi a vnutrostatnymi stavebnymi
predpismi.

Podla normy DIN VDE (Zv&z nemeckého
elektrotechnického priemyslu) 0620 nesmu mat napéajacie
sietové kable mensi prierez nez kdble s gumenym tienenim
s oznadenim HO5 RN-F. Dizka kablov musf byt minimaine
10m.

Udaje vyznagené na typovom $titku sa musia zhodovat s
technickymi Udajmi sietového napéjania.
Ak sa produkt nepouziva, odpojte ho od siete.

Zastréku a napajaci kabel chrarite pred teplom, olejom a
ostrymi hranami.

Napéjaci kdbel ani plavakovy spina¢ sa nesmu pouzivat na
upevnenie Ci prestivanie ¢erpadla. Na ponorenie alebo
zdvihanie/zaistenie Cerpadla upevnite lano na prepravnu
rukovat.

V Rakusku podla normy OVE B/EN 60 555 &ast 1 az 3 sa
Cerpadla pouzivané v plaveckych bazénoch a zahradnych
jazierkach a vybavené pevnym napdjacim kablom musia
napdjat izolaénym transforméatorom schvalenym zvazom
OVE, ktorého menovité napétie nesmie prekrogit 230 V.

Vo Svajgiarku sa mobilné spotrebite pouZivané v exteriéri
musia pripdjat prostrednictvom prudového chranica.

Poskodené ¢erpadlo sa nesmie pouzivat. Pred
prevadzkou Gerpadla sa presvedcte, ¢i Gerpadlo nie je
Ziadnym sposobom poskodené (najma pokial ide o
napdjaci kabel a zastréku). V pripade poskodenia nechajte
¢erpadlo skontrolovat nasim servisnym strediskom
GARDENA.

Osobna bezpeénost

VAROVANIE!
A ¢ Riziko udusenia
¢ Malé Gasti sa daju lahko prehltnut a tiez

existuje riziko udusenia batoliat plastovym
vreckom.

¢ Pocas montéaze produkty chrarite pred
batolatami.

Nikdy nepouzivajte produkt, ak ste unaveni, chori alebo ste
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Nikdy nepouzivajte produkt. ked’ méte rozpustené viasy Ci
nosite §al.

Iné osoby sa musia nachadzat v bezpecnej vzdialenosti
od odcerpavaného média.

Pred pouZitim vy&istite vyvodové potrubie. Cerpadio
nepouzivajte, ked je vyvodova strana uzatvorena dihsie
nez 10 minut a rovnako je uzavreta privodova strana
Cerpadla.

Dodrziavajte minimalnu Uroven hladiny vody a max. vysku
Cerpania (pozrite si Cast 8. Technické Udaje).
Poc¢as manudlnej prevadzky cerpadlo nikdy nespustajte z
dohladu. Chod nasucho spbsobuije zvysené
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opotrebovanie a treba mu zabranit. Preto sa ¢erpadlo pri
manualnej prevadzke musi okamzite odpojit od napéjania,
ked nim neprudi voda.

Zaistite, aby sa Cerpadlo nachadzalo na mieste, kde
vstupné otvory sacej zakladne nebudu Uplne ani Ciastocne

upchaté.

V pripade pouzivania v jazierku postavte ¢erpadio na tehlu.

Pri odpéjani sacej zékladne pouZzivajte rukavice.

InStalacia

Pred instalaciou

VAROVANIE!
A ¢ Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom!

¢ Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
Urazu elektrickym prudom.

¢ Pred inStalaciou odpojte produkt od
sietového napdjania.

Pripojenie hadice

Hadicu mozno pripojit 3 moznymi pripojkami (nie su

sucastou dodavky):

Pripajacia
vsuvka (1) s
rozmerom 25
mm (1)

Pripajacia
vsuvka (2) s
rozmerom 32
mm (1%%)

Pripajaci zavit
(3) s rozmerom
33,3 mm (G1)

N

i !.\!

LAt 7194 1)

N

e !.!!

Svorka na hadicu Svorka na hadicu

GARDENA ob-
jednavacie ¢&islo
7193

GARDENA ob-
jednavacie ¢&islo:
7194

Original GARDE-
NA System

Poznamka:

Pri pouzivani spojenia s maximalnym priemerom hadice

ma Cerpadlo maximalny vytlaény vykon.

Spojky ¢erpadla systému Original
GARDENA System

Priemer hadice Pripojenie ¢erpadla

Suprava na pripojenie ¢erpadla GAR-

18mm (/2 pENA objednavacie &islo: 1750
Pripojka na kohutik GARDENA objed-
navacie ¢islo: 18202 s

16 mm (5/8%) . . )
pripojkou hadice GARDENA objedna-
vacie Cislo: 18216

B Suprava na pripojenie Cerpadla GAR-
19mm /4 BENA objednavadie &islo: 1752
Poznamka:

Spojky s rozmerom 13 mm (1/2%) / 16 mm (3/4") mozno
vybavit aj regulacnym ventilom GARDENA, objednévacie
Cislo: 2942 v pripade hadice s rozmerom 13 mm (1/2%) a
objednavacie &islo: 2943 v pripade hadice s rozmerom 16
mm (3/4"), aby sa obsah vyvodového potrubia po
odcerpani nedostaval spat do cerpadla. Regulacné ventily
mozno objednat od vasho predajcu znacky GARDENA.

Pripojenie hadice

1. ZaloZte spojku (1), (2) alebo (3) s objimkou (4) na vyvod
Gerpadla.

2. Utiahnite objimku (4).
3. Na spojku pripojte hadicu.
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Prevadzka

Automaticka prevadzka

Plavakovy spina¢ (5) zapina ¢erpadlo automaticky, ked
hladina vody presiahne vy$ku zapnutia a voda sa za¢ne
odderpavat. Plavakovy spinac (5) Cerpadio znova vypne,
len €o hladina vody klesne pod vysku vypnutia.

1. Cerpadlo postavte na pevny povrch alebo pouZite lano
prevleCené otvorom (6) v rukovéti na prenasanie a
Cerpadlo ponorte do studne alebo do Sachty.

Pocas automatickej prevadzky zaistite, aby sa
plavékovy spina¢ mohol volne pohybovat.

2. Napdjaci kébel pripojte do sietovej zasuvky.
Nastavte vysku zapnutia a vypnutia:

Vy$ku zapnutia a vypnutia mozno nastavit (pozrite si Cast
Technické udaje).

1. Kdabel plavdkového spinaca (5) zatlacte do otvoru
zamku plavakového spinaca (7)

*  Nevyberajte si prili§ dihti ani prili§ kratku dizku kabla,
aby sa plavakovy spina¢ mohol spravne zapinat a
vypinat.

«  Cim vy3Sie bude otvor zamku plavakového spinaca (7),
tym vyssia bude vyska zapnutia a vypnutia.

»  Cim krat$ia bude di¥ka kabla medzi plavékovym
spinacom (5) a zamkom plavakového spinaca (7), tym
nizSie bude vyska zapnutia a tym vysSie bude vyska
vypnutia.

+ Dizka kébla medzi plavakovym spinadom (5) a
zamkom plavakového spinaca (7) musi byt minimaine
10 cm.

Manualna prevadzka

Minimalnu hibku zvy&kovej vody (pozrite si Gast Technické
Udaje) mozno dosiahnut len v manualnom rezime, pretoze
plavakovy spina¢ v automatickom rezime Cerpadio vypne
este pred jej dosiahnutim.
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1. Zatlacte plavakovy spina¢ (5) do zamku plavakového
spinaca (7) s kablom smerujucim nadol.

2. Cerpadlo postavte na pevny povrch alebo pouZite lano
previecené otvorom (6) v rukovati na prenasanie a
Serpadlo ponorte do studne alebo do Sachty.

3. Napéjaci kébel pripojte do sietovej zasuvky.

Cerpadio je nadalej v stvislej prevadzke, pretoze sa
obchadza plavékovy spinad.

Udrzba

Pred vykonavanim udrzby

VAROVANIE!
A * Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom!

¢ Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
Urazu elektrickym pradom.

¢ Pred vykonanim udrzby odpojte produkt
od sietového napdjania.

Ponorné ¢erpadlo na &istu vodu/ponorné cerpadio na
znecistent vodu GARDENA si nevyzaduije pravidelnu
udrzbu.

Preplachnutie ¢erpadia:

Po od&erpavani chlérovanej vody z bazéna alebo inych
kvapalin, ktoré zanechavaju usadeniny, treba ¢erpadio
preplachnut Gistou vodou.

1. Ponorte Cerpadlo do Cistej vody.
2. Cerpadlo preplachnite &istou vodou.

Cistenie sacej zakladne a vodiaceho
ventilatora:

1. Skrutkovacom odblokujte (proti smeru hodinovych
ruciciek) 5 oto¢nych zamkov (8).

2. Odoberte saciu zakladru (9).

3. Uvolnite maticu (11).

4. Demontuijte vodiaci ventilator (10) a podlozku (12).
5. Vygistite saciu zakladriu (9) a vodiaci ventilator (10).
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6. Zalozte podlozku (12) a vodiaci ventilator (10) na 8. Saciu zékladriu (9) nasadte na Cerpadlo.

hriadel motora. 9. Skrutkovadom zaistite (v smere hodinowych ruciciek)

7. Na hriadel motora naskrutkujte maticu (11). otoéné zamky (8).
Skladovanie
Uskladnenie: E
Produkt sa musi skladovat mimo dosahu deti.
I

DOLEZITE!

Produkt zlikvidujte v miestnom stredisku zberu a
recyklacie odpadu alebo jeho prostrednictvom.

1. Ocistite a ulozte produkt na mieste s teplotou nad
bodom mrazu este pred prvymi mrazmi.

Likvidacia (v sulade so smernicou o

odpade z elektrickych a

elektronickych zariadeni (OEEZ)

2012/19/EU):

Produkt sa nesmie vyhadzovat do beZzného domového

odpadu. Produkt sa musi zlikvidovat v stlade s platnymi
predpismi na ochranu Zivotného prostredia.

Riesenie problémov

Pred odstranovanim problémov

VAROVANIE!
A * Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom!

¢ Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
Urazu elektrickym pradom.

¢ Produkt odpojte od sietového napéjania
este pred odstranovanim problémov.

Tabul'ka na odstranovanie problémov

Problém Mozna pric¢ina Naprava

Cerpadlo bezi, no necerpa. Vzduch nemdze unikndt, pretoze je tla-  Otvorte tlakové vedenie.
kovi vedenie uzavreté (napr. zahnuta
tlakova hadica).

Vzduch uviazne v sacej zékladni. Pockajte max. 60 s, kym sa Cerpadio
samo neodvzdus$ni pomocou odvz-
dusriovacieho ventilu. V pripade potre-
by ¢erpadlo vypnite a znova zapnite.

Vodiaci ventilator je upchaty. Vycistite vodiaci ventilator (pozrite si
Gast Udrzba).

Vyéka vodnej hladiny Klesla pod mini- ~ Cerpadlo ponorte hibsie do vody.
malnu Urover.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Cerpadlo sa nenastartuje alebo sa
pocas prevadzky nahle zastavi.

Spinac¢ ochrany pred tepelnym preta-
zenim vypol ¢erpadlo v désledku preh-
rievania.

Vyéistjte vodiaci ventilator (pozrite si
Cast Udrzba).

Dodrziavajte maximalnu hodnotu tep-
loty vody 35 °C.

Ziadne napdjanie.

Skontrolujte poistku a spojenie elektri-
ckej zastréky a zasuvky.

V sacej zékladni uviazli necistoty.

Vycistite saciu zakladnu (pozrite si Cast
Udrzba).

Cerpadlo bezi, no jeho vykon sa
zrazu znizi.

Opravy

Sacia zakladra sa upchala.

Poznamka:

V pripade inych poruch sa obrétte na servisné oddelenie
znacky GARDENA. Opravy mézu vykonavat len servisné
oddelenia znacky GARDENAalebo Specializovani servisni
technici s certifikaciou znacky GARDENA.

\(yéistite saciu zékladru (pozrite si Cast
Udrzba).

Technické udaje

Ponorné ¢erpadlo na ¢isti vodu/ponorné ¢erpadlo na zneéistent vodu

Jednot- Hodnota (7000/C, objedna- Hodnota (7000/D, objedna-
ka vacie ¢islo: 1661) vacie ¢islo: 1665)
Menovity prikon: W 300 300
Sietové napéatie: \ 230 230
Sietova frekvencia: Hz 50 50
Dizka pripajacieho kébla: m 10 10
Max. prietok: I/h 7000 7000
Max. tlak: bar 0,5 0,5
Maximalny vytlak: m 5 5
Maximalna hibka ponorenia: m 7 7
Min,/max. hibka zapnutia: mm priblizne 260/460 priblizne 285/485
Min./max. hibka vypnutia: mm priblizne 50/150 priblizne 75/175
Hibka zvy$kovej vody: mm Vyprazdni na Uroveri 5 30
Maximalny priemer Castic v znecistenej mm 5 25

vode:
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Jednot- Hodnota (7000/C, objedna- Hodnota (7000/D, objedna-

ka vacie €islo: 1661) vacie cGislo: 1665)
Pripojenia ¢erpadla: 1"/11/,"/1" Zavit 1"/17/,4"/1" zavit
Objem palivovej nadrze: | 0,5 0,5
Min. hladina vody pri spustent: mm 25 40
Hmotnost: kg 3,8 4,0
Max. teplota vodly: °C 35 35

Vyska zapnutia/vypnutia

Vy8ky zapnutia a vypnutia st premenlivé. VySku zvySkovej
vody mozno dosiahnut len pocas manudinej prevadzky

(pozrite si Cast Prevadzka).

EU vyhlasenie o zhode

jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerneniami
EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a $pecifickymi
normami tykajucimi sa produktu v ¢ase opustenia
vyrobného zévodu. Toto osvedcenie straca platnost, ak
boli jednotky zmenené bez nasho suhlasu.

Dolu podpisana spolo¢nost Husgvarna AB, 561 82
Huskvarna, Svédsko tymto osvedduije, Ze nizSie uvedené

Popis produktu:

Ponorné ¢erpadlo na &istl vodu; ponorné cerpadlo na znedistenu vodu

Typ produktu:

7000/C; 7000/D

Objednavacie ¢islo:

1661; 1665

Smernice EU:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonizované normy EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

UloZend dokumentécia:

Technicka dokumentacia GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Rok udelenia osvedc¢enia CE:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Opravneny zastupca:

fuied fe R, Pompe (viceprezident)

Vykonnostna krivka

bar m

1 10]

0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h
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Prislusenstvo

Pre ponorné ¢erpadlo na Cisti vodu/ponorné ¢erpadlo na znecistenti vodu

Svorka na hadicu GARDENA

na hadice s rozmerom 25 mm (1")

Objednavacie ¢islo: 7191

Svorka na hadicu GARDENA

na hadice s rozmerom 32 mm (1 1/4")

Objednavacie ¢islo: 7192

Suprava na pripojenie ¢erpadla
GARDENA

na hadice s rozmerom 13 mm (1/2")

Objednavacie ¢islo: 1750

Pripojenie na kohutik GARDENA s
pripojenim na hadicu GARDENA

na hadice s rozmerom 16 mm (5/8")

Objednavacie ¢islo: 18202 s objed-
navacim cislom: 18216

Suprava na pripojenie ¢erpadla
GARDENA

na hadice s rozmerom 13 mm (3/4")

Objednavacie ¢islo: 1752

Servis/zaruka

Servis

Obrétte sa na adresu na zadnej strane.

Zaruka

opravy nevykonalo servisné stredisko GARDENAani
opravneny technik. Rovnako to plati o ndhradnych dieloch

a prislusenstve.

Spolo¢nost GARDENAposkytuje zaruku na tento produkt
pocas obdobia 2 rokov (odo dria nakupu). Tato zaruka sa
vztahuje na vSetky zdvazne chyby zariadenia, ktoré boli
preukdazatelne spdsobené chybou materidlu alebo vyroby.
V rdmci zaruky vymenime produkt alebo ho bezplatne
opravime v pripade splnenia nasledujucich podmienok:

¢ Produkt sa pouzival spravne a v sulade s

prevadzkovymi pokynmi.

¢ Kupujuci ani neoprdvnena tretia strana sa nepokusali

produkt opravovat.

Vodiaci ventilator je spotrebny materidl a zaruka sa nan

nevztahuije.

Tato zaruka vyrobcu nema ziadny vplyv na dalsie
existujuce ndroky kupujuceho voci predajcovi/
predavajucemu, ktoré vyplyvaju zo zaruky. V pripade
akychkolvek problémov s tymto produktom sa obratte na
nase servisné stredisko alebo odoslite chybny produkt
spolu s kratkym popisom problému (v pripade zarucnej
udalosti priloZte aj kdpiu dokladu o kupe) jednému zo
servisnych stredisk znacky GARDENAuvedenému na
zadnej strane obdlky tejto publikécie. Postovné vam bude

uhradené.

Zodpovednost za produkt

Vyslovne zdoérazriujeme, ze v sulade s pravnymi predpismi
upravujucimi zodpovednost za produkt nenesieme
zodpovednost za Skody spésobené nasimi produktmi v
dosledku nespravnej opravy alebo pouzitia neorigindlnych
nahradnych dielov GARDENACI neschvalenych dielov a ak
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Uvod

Jezikovna

Originalni jezik teh navodil je angle$¢ina. Razlicice v drugih
jezikih so prevodi originalnih navodil.

Uvod

|zdelek lahko uporabljajo otroci od
8 let starosti dalje ter osebe z
omejenimi telesnimi, zaznavalnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j in znanja
pod nadzorom ali v skladu z
dobavljenimi navodili o varni
uporabi izdelka in razumevanju
posledi¢nih nevarnosti. Otroci se
z izdelkom ne smejo igrati. Otroci
naprave brez nadzora ne smejo
Cistiti. na njej tudi ne smejo
opravljati obi¢ajnih uporabnikovih
vzdrzevalnih posegov.

Uporaba tega izdelka je
odsvetovana mladostnikom,
mlajSim od 16 let.

Namen uporabe

Izdelek GARDENA 7000/C; 7000/D je namenjen zasebni
uporabi ob hisi in na vrtu. Glavni namen je izérpavanje v
primeru poplave, precrpavanje vode v zbiralnike in iz njih,
¢rpanje vode iz vodnjakov in jaskov, izérpavanje vode iz
¢olnov in jaht ter dovajanje zraka v vodo in kroZenje vode v
omejenem ¢asovnem obdobju.

Izdelek ni namenjen za dolgotrajno uporabo (npr. za
neprekinjeno kroZenje) v ribnikih. Ce izdelek uporabljate na
tak nacin, se zivljenjska doba temu ustrezno skrajsuje. S to
¢rpalko ni dovolieno prec€rpavati korozivnih, vnetljivih ali
eksplozivnih snovi (npr. bencin, parafin, celuloza, redcila),
masti, olja, slane vode in odplak. Temperatura preCrpane
tekocine ne sme presegati 35 °C.

Opis izdelka

Izdelek je primeren za pre¢rpavanje:

e izdelek 1661 — 7000/C: Ciste ali rahlo umazane vode z
najvecjim premerom delcev 5 mm,

¢ izdelek 1665 — 7000/D: umazane vode z najvecjim
premerom delcev do 25 mm,

in vode v bazenih (Ce je vsebnost dodatkov izmerjena in so
bili ti dodani v skladu z navodili proizvajalca) ter milnice.
Izdelek je dovolieno v celoti potopiti (vodotesno ohisje) v
vodo do globine 7 m.

Varnost

Oznake na izdelku

Neprevidna ali neustrezna uporaba lahko
povzrodi telesne poskodbe uporabnika ali
drugih oseb. Navodila za uporabo morate
prebrati in razumeti. Navodila shraniti za
prihodnjo uporabo.

il

Preberite navodila.

2 POZOR!

Splosna varnostna navodila

Elektri¢na varnost

A

OPOZORILO!

Elektriéni udar!

Nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

Pred vzdrzevalnimi deli ali zamenjavo
delov izdelek odklopite iz elektri¢nega
omrezja. S tem namenom mora biti
odklopliena vti¢nica v vidnem polju.
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OPOZORILO!
A e Elektricni udarl
¢ Izdelka ni dovolieno uporabljati, ¢e so v

bazenu ali vrthem ribniku osebe.

¢ Elektricni vti¢ in vti¢nica morata biti
namesc¢ena v obmocdju, ki ni poplavno
ogrozen.

e Elektricni vtic mora biti zad¢iten pred
vdorom vlage.

OPOZORILO!
A e Elektricni udar!
¢ Pri naknadno zvezanem elektricnem vticu

lahko vlaga vdre v elektricne dele prek
napajalnega kabla in povzrodi kratek stik.
¢ Elektricnega kabla nikoli ne odreZzite (npr.
za povezavo skozi steno).
* Napajalnega kabla ne uporabljajte za
masenje.

Kabla izdelka ni mogo&e zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba izdelek zamenjati.

OPOZORILO!
A ¢ Elektricni udar!
* Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

¢ |zdelek ne biti napajan prek naprave na
diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim
diferen¢nim delovnim tokom, ki ne
presega 30 mA.

Osebna varnost

|ztekajoGa maziva lahko kontaminirajo preérpano tekocino.

Dodatna varnostna navodila

Elektri¢na varnost

OPOZORILO!
A ¢  Sréni zastoj!
¢ |zdelek med delovanjem ustvarja

elektromagnetno polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti delovanje aktivnih
ali pasivnih medicinskih vsadkov.

¢ Da bi zmanjsali nevarnost ki bi lahko
povzrodila telesne poskodbe ali smrt,
priporo¢amo, da se osebe z medicinskimi
vsadki pred uporabo izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem
vsadka.

Bazene in vrtne ribnike je treba zasnovati v skladu z
mednarodnimi in drzavnimi predpisi.

V skladu s standardom DIN VDE (nemskega zdruZenja
elektroinzenirjev) 0620, morajo imeti elektricni kabli manjsi

presek od kablov z gumijasto izolacijo z oznako HO5 RN-F.
Dolzina kabla mora biti vsaj 10 m.

Podatki, navedeni na tipski ploscici, se morajo ujemati s
tehni¢nimi specifikacijami elektricne napeljave.

Ce izdelka ne uporabljate, ga izklopite iz elektri¢nega
omrezja.

Vi€ in napajalni kabel za&¢itite pred vroc¢ino in ostrimi
robovi.

Napajalnega kabla ali plovnega stikala ni dovolieno
uporabiti za pritrditev ali prenaSanje Crpalke. Za potapljanje
ali dviganje/pritrditev ¢rpalke na drZalo namestite vrv.

Velja za Avstrijo: v skladu z OVE B/EN 60 555, 1.-3. del,
Crpalke s fiksnim napajalnim kablom za uporabo v bazenih
in vrtnih ribnikin morajo biti napajane prek izolacijskega
transformatorja, katerega nazivna napetost ne presega
230 V, odobrenega s strani organa OVE.

Velja za Svico: prenosne naprave za uporabo na prostem
morajo biti prikloplieni na napravo na diferencni rok.

Poskodovane ¢rpalke ni dovolieno uporabljati. Pred
uporabo &rpalke preverite, ali je poSkodovana (posebej
pozorni bodite pri napajalnem kablu in vticu). V primeru
poskodb si mora ¢rpalko ogledati osebje v servisnem
centru GARDENA.

Osebna varnost

OPOZORILO!
A ¢ Nevarnost zadusitve
* Majhne dele je mogoce enostavno

pogoltniti. Dojencki se lahko zadusijo s
plasti¢no vrecko.

¢ Med sestavljanjem dojencki ne smejo biti v
bliZini.

Ko ste utrujeni, bolni ali ko ste pod vplivom alkohola,
mamil ali zdravil izdelka ne uporabljajte.

lzdelka ne uporabljajte z razpuscenimi lasmi ali Salom.

Osebe se ne smejo zadrZevati v blizini pre¢rpanega
sredstva.

Pred uporabo sprostite izhodni vod. Izdelka z zaprto
izhodno odprtino ne uporabljajte ve¢ kot 10 minut.
Pozorni bodite na najnizji nivo vode in najvecjo visSino
Srpanja (glejte 8. poglavie Tehni¢ni podatki).

Med ro¢nim nacinom delovanje imejte Erpalko vedno pod
nadzorom. Suho delovanje povecuje obrabo, zaradi Cesar

je treba temu izogibati. V roénem nacinu delovanja je tako
treba Crpalko takoj odklopiti, ko ni ve¢ pretoka vode.

Crpalka mora biti nameé&ena tako, da vhodne odprtine na
sesalni strani niso delno ali v celoti blokirane.

Ce ¢&rpalko uporabljate v jezeru, jo postavite na opeko.

Pri odstranitvi sesalnega podnozja nosite rokavice.
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Namestitev

Pred namestitvijo

OPOZORILO!
A *  Elektri¢ni udar!
* Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

¢ Pred namestitvijo izdelek odklopite iz
elektricnega omrezja.

Prikljucki cevi
Cev je mogoce namestiti na 3 prikljucke (ni v obsegu
dobave):

Prikljuéni nas-  Prikljuéni nas- Navojni priklju-
tavek (1) 256 mm tavek (2) 32 mm ¢ek (3) 33,3 mm
(14 (1va%) (G1)

LAt 7194 &)

NI,
Kl

L

o

Objemka zacev  Objemka zacev S sistemom Ori-
GARDENA; &t. izz  GARDENA; &t. iz-  ginal GARDENA
delka 7193 delka 7194 System

Opomba:

Ob uporabi priklju¢ka z najvecjim premerom je najvecja
tudi koli¢ina precrpavanja.

Originalni prikljucki sistema
Gardena

Premer cevi Prikljucek cevi

Komplet prikljuckov ¢rpalke GARDE-

18mm (1/2) NA; & izdelka 1750

Premer cevi Prikljucek cevi

Nastavek za pipo GARDENA; st. iz-
delka 18202 s

16 mm (5/8%)
cevno spojko GARDENA,; st. izdelka
18216
« Komplet prikljuckov za ¢rpalke GAR-
19mm /4 DENA; 8. izdelka 1752
Opomba:

Na 13-mm (1/2)/16-mm (3/4") spojnike je mogoce
namestiti regulacijski ventil GARDENA s §t. izdelka 2942
za 13-mm (1/2") cevi in §t. izdelka 2943 za 16-mm (3/4")
cevi, ki prepreci, da bi vsebina izhodnega voda stekla
nazaj v ¢rpalko po koncu ¢rpanja. Regulacijske ventile je
mogoce narociti pri prodajalcu izdelkov GARDENA.

Za namestitev cevi

1. Namestite prikljucek (1), (2) ali (3) s prirobnico (4) na
izhodno odprtino Erpalke.

2. Zategnite prirobnico (4).
3. Cev namestite na prikljucek.

Delovanje

Samodejno delovanje

Plovno stikalo (5) samodejno vklopi ¢rpalko, ko nivo vode
preseze visino vklopa in tako zaéne precrpavati vodo.

Plovno stikalo (5) znova izklopi Erpalko, takoj ko nivo vode
pade pod visino izklopa.
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1. Crpalko postavite na trdno povrsino — ali — skozi
odprtino (6) v drzalu speljite vrv in Erpalko potopite v
vodnjak ali jasek.

Med samodejnim delovanjem se mora plovno stikalo
(5) premikati nemoteno.

2. Napajalni kabel priklopite v omrezno vti¢nico.
Za nastavitev vklopne in izklopne viSine:

Vklopno in izklopno visino (glejte poglavje Tehnicni
podatki) je mogoce nastaviti.

1. Kabel plovnega stikala (5) potisnite v odprtino v
zaklepnem mehanizmu plovnega stikala (7).

¢ Ne nastavite prevelike ali premajhne dolzine kabla in se
prepri¢ajte, da se lahko plovno stikalo vklopi in izklopi
nemoteno.

¢ Visje kot je nastavljen zaklepni mehanizem plovnega
stikala (7), visji sta vklopna in izklopna visina.

* KrajSa kot je dolzina kabla med plovnim stikalom(5) in
zaklepnim mehanizmom plovnega stikala (7), nizja je
vklopna vi§ina in vi§ja je izklopna visina.

* Dolzina kabla med plovnim stikalom (5) in zaklepnim
mehanizmom plovnega stikala (7) ne sme biti kraj$a od
10 cm.

Ro¢ni nacin delovanja

NajniZjo globino preostale vode (glejte poglavie Tehnicni
podatki) je mogoc¢e doseci le v roénem nacinu delovanja,
saj plovno stikalo ¢rpalko v samodejnem nacinu delovanja
izklopi ze pred tem.

1. Plovno stikalo (5) potisnite v zaklepni mehanizem
plovnega stikala (7) tako, da je kabel na spodniji strani.

2. Crpalko postavite na trdno povr$ino — ali — skozi
odprtino (6) v drzalu speljite vrv in Erpalko potopite v
vodnjak ali jasek.

3. Napajalni kabel priklopite v omrezno vti¢nico.

Crpalka deluje neprekinjeno, ker je plovno stikalo
onemogocéeno.
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Vzdrzevanje

Pred vzdrzevalnimi deli

OPOZORILO!
A *  Elektri¢ni udar!
* Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

e Pred vzdrzevanjem izdelek odklopite iz
elektricnega omrezja.

Potopne &rpalke za Cisto vodo/potopne Crpalke za
umazano vodo GARDENA ni treba redno vzdrzZevati.
Za izpiranje ¢rpalke:

Po prec¢rpavanju klorirane vode za bazene ali drugih
tekodin, ki za seboj puscajo obloge, je treba Crpalko izprati
s Cisto vodo.

1. Crpalko potopite v Sisto vodo.

2. Crpalko izperite s &isto vodo.

Za CiScenje sesalnega podnozja in
vhodnega vztrajnika:

1. Zizvijatem odklenite (v nasprotni smeri vrtenja urinih
kazalcev) 5 zaklepnih vioZkov (8).

Odstranite sesalno podnoZje (9).

Sprostite matico (11).

Odstranite vhodni rotor (10) in podlozko (12).
Ocistite sesalno podnozje (9) in vhodni rotor (10).

o oA wN

Podlozko (12) in vhodni rotor (10) namestite na gred
motorija.

~

Matico (11) privijte na gred motorja.

©

Sesalno podnoZzje (9) namestite na ¢rpalko.

9. ZizvijaCem ( smeri vrtenja urinih kazalcev) zaklenite
zaklepne viozke (8).

Skladiscenje

Pred skladiséenjem:

Izdelek ne sme biti shranjen v dosegu otrok.

1. Pred prvo zmrzaljo morate izdelek shraniti v prostoru,
zascitenem pred zmrzaljo.

Odstranitev (v skladu z RL2012/19/
EU):

Izdelka ni dovolieno zavreci skupaj z normalnimi hisnimi
odpadki. ZavreCi ga je treba v skladu z lokalnimi okoljskimi
predpisi.

bl

POMEMBNO!

Izdelek je treba zavredi v ali prek obcinskega zbirno-
reciklaznega centra.
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Odpravljanje tezav

Pred odpravljanjem tezav

OPOZORILO!
A e Elektricni udar!
¢ Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

¢ Pred odpravijanjem tezav izdelek odklopite

iz elektricnega omreZja.

Tabela za odpravljanje tezav

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Crpalka deluje, vendar ne preérpa-
va.

Zrak ne more uhajati, ker je tlacni vod
zaprt (npr. prelomljen izhodna cev).

Sprostite tlaéni vod.

Zapora zraka v sesalnem podnoZju.

Pocakajte najve¢ 60 sekund, da se
Srpalka samodejno odzradi prek odz-
racevalnega ventila. Po potrebi izklopi-
te in znova zazenite.

Vhodni rotor je zamasen.

Ocistite vhodni rotor (glejte Vzdrzevan-
je)-

Gladina vode pade pod najnizjo visino.

Crpalko potopite v vegjo globino.

Crpalka se ne zazene ali pa nemu-
doma preneha delovati.

Toplotno preobremenitveno stikalo je
izklopilo Crpalke zaradi pregrevanja.

Ocistite vhodni rotor (glejte Vzdrzevan-
je)-

Najvisja dovoliena temperatura vode je
35 °C.

Ni napajanja.

Preverite varovalko, elektriéni vtic¢ in
vti¢nico.

V sesalnem podnozju so zataknjeni
delci umazanije.

Ocistite sesalno podnozje (glejte
Vzdrzevanje).

Crpalka deluje, vendar pretok ne-
nadoma upade.

Popravila

Sesalno podnoZje je zamaseno.

Opomba:

Za vse ostale teZave se nemudoma obrnite na GARDENA
servisni oddelek. Zamenjave lahko je dovolieno opraviti
samo GARDENA v servisnem oddelku ali v
specializiranem zastopstvu, ki ga odobri GARDENA.

Ocistite sesalno podnozje (glejte
VzdrZevanje).
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Tehnicni podatki

Potopna ¢rpalka za €isto vodo/potopna ¢rpalka za umazano vodo

Enota Vrednost (7000/C, st. izdel- Vrednost (7000/D, st. izdel-
ka 1661) ka 1665)
Nazivna moc¢: W 300 300
Omrezna napetost: \ 230 230
Frekvenca omrezja: Hz 50 50
DolZina prikljuénega kabla: m 10 10
Najv. koli¢ina pre¢rpane vode: I/h 7000 7000
Najv. tlak: bar 0,5 0,5
Najv. dviz. visina: m 5 5
Najv. potopna globina: m 7 7
Najniz./najv. globina vklopa: mm pribl. 260/460 pribl. 285/485
Najniz./najv. globina izklopa: mm pribl. 50/150 pribl. 75/175
Globina ostanka vode: mm Izprazni do 5 30
Umazana voda z najv. premerom delcev: ~ mm 5 25
Prikljucki ¢rpalke: 1'/11/,"/1" (navojni) 1"/1/4"/1" (navojni)
Prostornina posode za gorivo: | 0,5 0,5
Najniz. gladina vode za zagon: mm 25 40
Teza: kg 3,8 4,0
Najv. temperatura vode: °C 35 35

Vklopna/izklopna viSina

Vklopna in izklopna visina se spreminjata. Navedeno
gladino ostanka vode je mogoce dosedi le v roénem
nacinu delovanja (glejte poglavje Delovanje).

Izjava ES o skladnosti
Spodaj podpisana, Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,

Svedska, s to izjavo potriuje, da je bila spodaj navedena

enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi

smernicami EU, standardi EU za vamnost in standardi,
specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru
neodobrene spremembe enote.

Opis izdelka:

Potopna Crpalka za Cisto vodo; potopna ¢rpalka za umazano vodo

Vrsta izdelka:

7000/C; 7000/D
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Stevilka izdelka:

1661; 1665

Direktive EU:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Usklajeni standardi EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Predlozena dokumentacija:

Tehni¢na dokumentacija GARDENA, M. Kugler, 89079 Uim

Letnica oznake CE:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Pooblasceni predstavnik:

fuied b R, Pompe (podpredsednik)

Krivulja zmogljivosti

bar m

1 10
0.5 5

~_
~_
~_
~_
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Dodatna oprema in pribor

Za potopno ¢rpalko za ¢isto vodo; potopno ¢rpalko za umazano vodo

Objemka za cev GARDENA Za cevi premera 25 mm (1") Stevilka izdelka 7191
Objemka za cev GARDENA Za cevi premera 25 mm (1 1/4") Stevilka izdelka 7192
Komplet prikljuckov za Erpalke Za cevi premera 13 mm (1/2") Stevilka izdelka 1750

GARDENA

Nastavek za pipo GARDENA s cev-
no spojko GARDENA

Stevilka izdelka 18202 s stevilko iz-

Za cevi premera 16 mm (5/8") delka 18216

Komplet priklju¢kov za ¢rpalke
GARDENA

Za cevi premera 13 mm (3/4") Stevilka izdelka 1752

Servis/garancija

Servis

Obrnite se na naslon na hrbtni strani.

Garancija

Za izdelek velja 2-letna garancija GARDENA (od datuma
nakupa). Garancija krije vse pomembne okvare enote, za
katere je dokazljiv vzrok napaka v materialu ali tovarnika
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napaka. V okviru garancije bomo enoto brezplacno
zamenjali ali jo popravili, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

¢ |zdelek je bil uporabljan pravilno in v skladu s predpisi
iz navodil za uporabo.

e Kupec in tretja oseba nista poskusala popraviti izdelka.

Vhodni vztrajnik je potrosni material, ki ga ne krije
pogodba.

Proizvajal¢eva garancija nima vpliva na uporabnikove
obstojece zahtevke do prodajalca/zastopnika. V primeru
tezav s tem izdelkom se obrnite na naso servisno sluzbo,
ali pokvarjen izdelek skupaj s kratkim opisom tezave (v
primeru veljavne garancije priloZite tudi kopijo racuna) s
pla¢ano postnino posljite enemu od servisnih centrov
GARDENA, navedenih na hrbtni strani tega dokumenta.

Odgovornost proizvajalca

lzrecno izjavliamo, v skladu z ustrezno zakonodajo, ki ureja
odgovornost proizvajalca, da ne prevzemamo nikakréne
odgovornosti za poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrodili
zaradi neustreznega popravila ali uporabe GARDENA
neoriginalnih ali neodobrenih nadomestnih delov ali ¢e
popravil ne bi opravil servisni center GARDENA ali
pooblascen specialist. Enako velja za nadomestne dele in
dodatno opremo.
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Hyrje

Gjuha

Gjuha fillestare e kétyre udhé&zimeve éshté anglishtja.
Versionet né gjuhé té tjera jané pérkthime t& udhézimeve
fillestare.

Hyrje

Ky produkt mund té pérdoret nén
mbikéqyrje ose, nése jané dhéné
udhézime pér pérdorimin e sigurt
té produktit dhe jané kuptuar
rreziget rezultuese, nga fémijé té
moshés 8 vjec e lart, si dhe nga
persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore apo mendore ose
me mungeseé pérvoje dhe
njohurish. Fémijét nuk duhet té
lejohen té luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen
nga fémijét pa mbikéqyrie

Nuk rekomandohet pérdorimi i
kétij produkti nga té rinjté nén 16
vjeg.

Pérdorimi i synuar

GARDENA 7000/C ; 7000/D synohet pér pérdorim privat
né ambientet e shtépisé dhe té kopshtit. Synimi kryesor i
pérdorimit éshté pér kullime né rast pérmbytjeje, por
gjithashtu pér transferimin e uijit drejt dhe nga depozitat,
duke e pompuar uijin jashté, pér térhegjen e ujit nga puset
dhe grykat, pér kullimin e varkave dhe jahteve dhe pér
ajrimin dhe garkullimin e ujit pér periudha té kufizuara.

Produkti nuk ka si géllim pérdorimin afatgjaté (p.sh.
pérdorimin pér qarkullim t&€ vazhdueshém) né njé vaské.
Jetégjatésia e produktit do shkurtohet pérkatésisht nése
pérdoret né kété ményré. Substancat gérryese, t&
ndezshme ose shpérthyese (p.sh. benzina, parafina,
celuloza, holluesit); grasoja, vaji, uji i kripur dhe ujérat e
zeza nuk duhet té pércillen népérmijet pompés.
Temperatura e IEngut t€ pércjellé nuk duhet té tejkalojé
35°C.

Pérshkrimi i produktit

Produkti &shté i pérshtatshém pér té pércjellé:

e Art. 1661 - 7000/C: ujé té pastér deri né pak té& ndotur
me madhési maksimale grimcash 5 mm,

e Art. 1665 - 7000/D: ujé té ndotur me madhési
maksimale grimcash 25 mm,

dhe ujé pishine (me kusht gé aditivét t& jené matur dhe
shtuar né pérputhje me udhézimet e prodhuesit) dhe ujé
me sapun. Produkti mund té zhytet plotésisht (hermetizim
ndaj ujit) dhe mund té futet né ujé deri né thellésingé 7 m.

Siguria

Simbolet né produkt

A Pérdorimi i shkujdesur apo i gabuar i kétij
produkti mund té sjellé IEndimin e pérdoruesit

ose personave té tjeré. Lexoni dhe kuptoni
pérmbajtien e manualit t& pérdorimit. Ruajeni
manualin pér referencé né t& ardhmen.

il

Lexoni udhézimet.

Udhézime té pérgjithshme sigurie

Siguria elektrike

A * Goditje elektrike!
* Rrezik léndimi pér shkak té goditjes

elektrike.

¢ Shképutni produktin nga rrieti para se té
kryeni mirémbajtje ose t& ndérroni pjesét.
Si rriedhojé, priza e shképutur duhet té&
jeté né diapazonin e shikimit.
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Goditje elektrike!

Produkti nuk duhet té vihet né puné nése
ka njeréz né pishiné apo né vaskén e
kopshtit.

e Sigurohuni gé lidhjet e prizés dhe spinés
elektrike jané vendosur né njé zoné gé
nuk preket nga pérmbytja.

* Mbroni spinén elektrike nga lagéshtia.
A ¢ Goditje elektrike!

e Kur ka prerje t€ spinés elektrike, lagéshtia
mund té hyjé né pjesét elektrike pérmes
kabllos elektrike dhe té shkaktojé gark té
shkurtér.

* Mos e prisni asnjéheré spinén elektrike
(p.sh. pér ta kaluar pérmes murit).

¢ Mos pérdorni kabllon elektrike pér
shképutjen nga priza.

Kablloja e lidhjes sé produktit nuk mund té z&vendésohet.

Nése kablloja démtohet, produkti duhet t& hidhet.
Goditje elektrike!
Rrezik 1éndimi pér shkak té godities

elektrike.

¢ Produkti duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje rryme mbetése (RCD), e cila ka
rrymé nominale mbetése pune jo mé té
madhe se 30 mA.

Siguria personale

Lubrifikantét gé rriedhin mund té€ ndotin léngun e
pompuar.

Udhézime té tjera sigurie

Atak kardiak!

Siguria elektrike
A e Ky produkt krijon fushé elektromagnetike
gjaté funksionimit. Né rrethana té
caktuara, kjo fushé mund té interferojé me
implantet mjek&sore aktive ose pasive.

e Pér té zvogéluar rrezikun e rrethanave qé
kané gjasé té shkaktojné 1éndime ose
vdekje, u rekomandojmé personave me
implante mjek&sore gé té flasin me mjekun
e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mijekésor pérpara pérdorimit t& produktit.

Pishinat dhe vaskat e kopshteve duhet té projektohen né
pérputhje me rregulloret ndérkombétare dhe kombétare té
projektimit.

Sipas "DIN VDE" (Shogata Gjermane e Inxhinieréve
Elektriké) 0620, kabllot elektrike nuk duhet té kené prerje
térthore mé té vogél se kabllot e veshura me gomé té
pércaktimit HO5 RN-F. Gjatésia e kabllos duhet té jeté t&
paktén 10 m.

Té dhénat e treguara né pllakén e llojit duhet t& pérputhen
me té dhénat teknike té rrjetit elektrik.

Shképuteni produktin nga rrjeti nése nuk e pérdorni.

Mbroni spinén dhe kabllon elektrike nga nxehtésia, vaji
dhe skajet e mprehta.

Kablloja elektrike ose g¢elési notues nuk duhen pérdorur
pér montimin apo zhvendosjen e pompés. Pér zhytien apo
nxjerrien/sigurimin e pompés, fiksoni njé litar né dorezén
mbajtése t& pompés.

Né& Austri, né pérputhje me "OVE B/EN 60 555", pjesét 1
deri né 3, pompat e pérdorura né pishina dhe vaska
kopshtesh, dhe té pajisura me kordon té fiksuar elektrik
duhet té ushgehen pérmes njé transformatori izolues t&
miratuar nga "OVE" - tensioni nominal nuk duhet t&
tejkalojé 230 V.

Né& 2vicér, pajisjet portative té pérdorura né ambiente t&
jashtme duhet té lidhen me njé pajisje rryme mbetése.

Pompa e démtuar nuk duhet pérdorur. Para se té vini né
puné pompén, shikoni nése ka ndonjé démtim té saj
(vecanérisht né kabllon dhe spinén elektrike). Né rast
démtimi, kontrolloni pompén nga gendra joné e shérbimit
"GARDENA".

Siguria personale
A * Rrezik mbytjeje
* Pjesét e vogla mund té géllititen lehtésisht.
Ekziston gjithashtu rreziku gé fémijét e
vegjél t& mbyten nga gesja e polietilenit.
* Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit
t& produktit.

Mos e pérdorni asnjéheré produktin kur jeni té lodhur, t&
sémuré apo nén ndikimin e alkoolit, [Endéve narkotike ose
barnave.

Mos e pérdorni asnjéheré produktin me floké té Iéshuara
ose shalle té palidhur.

Mbajini personat e pranishém larg IEndés s& pompuar.

Pastroni linjén e prizé€s para pérdorimit. Shmangni ndezjen
e pompés me linjén e prizés t& mbyllur pér mé tepér se 10
minuta kundrejt anés sé mbyllur t& dérgimit t& pompés.

Vézhgoni nivelin minimal té ujit dhe lartésiné maksimale t&
dérgimit (shihni 8. Té dhénat teknike).

Mbajeni gjithmoné nén vézhgim pompén gjaté pérdorimit
manual. Pérdorimi né té thaté shkakton konsumim mé té
larté dhe duhet shmangur. Si rriedhojé, gjaté pérdorimit
manual pompa duhet té€ shképutet menjéheré kur nuk
garkullon ujé.
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Kujdesuni g€ pompa té vendoset né vende ku vrimat e
hyries né bazén e thithjet nuk bllokohen qofté plotésisht,
qofté pjesérisht.

Vendoseni pompén mbi njé tullé nése e pérdorni né vaské.

Pérdorni doreza kur higni bazén e thithjes.

Instalimi

Para se té kryeni instalimin

Goditje elektrike!

Rrezik léndimi pér shkak té godities
elektrike.

¢ Shképuteni produktin nga rrieti para se té
kryeni instalimin.

Lidhjet e zorréve

Zorra mund té lidhet pérmes 3 lidhjeve té ofruara (nuk
pérfshihen né dorézim):

Rakordi i lidh- Rakordi i lidh- Fileta e lidhjes
jes (1) 256 mm jes (2) 32 mm (3) 33,3 mm
(14 (1v4%) (G1)

LAt 7194 J&J)

= |

=

N

ol

£OS

Me fasheté zorre  Me fasheté zorre  Me "Original
"GARDENA'", art. "GARDENA'", art. GARDENA Sys-
7193 7194 tem"

Kur pérdorni lidhje me diametér maksimal zorre, pompa ka
kapacitet maksimal dérgimi.

Lidhjet e pompés pér "Original
Gardena System"

Diametri i zor-

rés Lidhja e pompés

Diametri i zor- - .
rés Lidhja e pompés
Xhunto rubineti "GARDENA", art.
16 mm (5/8%) 18202 me
Xhunto zorre "GARDENA", art. 18216
19 mm (3/4") Grup i lidhjes sé pompés "GARDE-

NA", art. 17562

Grupi i lidhjes sé pompés "GARDE-

18mm (172 NA" art. 1750

Rakordet 13 mm (1/2) / 16 mm (3/4") mund té pajisen
edhe me njé valvulé rregulluese "GARDENA" me nr. art.
2942 pér zorré 13 mm (1/2%) dhe me nr. art. 2943 pér
zorré 16 mm (3/4"), né ményré gé pérmbaitja e linjés sé&
prizés t& mos kthehet mbrapsht pérmes pompés pas
pompimit. Valvulat rregulluese mund t'i porositni nga
shitési juaj i "GARDENA".

Pér lidhjen e zorrés

1. Futnilidhjen (1), (2) ose (3) me manshetén (4) né prizén
e pompés.

2. Shtréngoni manshetén (4).
3. Lidhni zorrén me lidhjen.

36 - 001 - 08.07.2016

253




Pérdorimi

Pérdorimi automatik

Celési notues (5) ndez pompén automatikisht kur niveli i
ujit tejkalon lartésiné e takimit dhe uiji nxirret jashté. Celési

notues (5) fik pompén sérish sapo niveli i ujit bie nén
lartésiné e stakimit.

1. Futni kabllon e gelésit notues (5) né njé fole né
bllokuesin e ¢elésit notues (7).

e Pért'u siguruar se gelési notues mund té€ ndizet dhe
fiket si¢ duhet, mos zgjidhni kabllo me gjatési shumé
t€ madhe ose té vogél.

e Samé e madhe té jeté hapésira e bllokuesit t& celésit
notues (7), ag mé e larté &shté lartésia e takimit dhe

1. Vendosni pompén né njé sipérfage t€ géndrueshme —

stakimit.

ose — pérdorni njé litar t& lidhur né vimén e pusit ) né ~ *  Samé e shkurtér t& jeté gjatésia e kabllos midis gelésit
dorezén mbajtése pér ta zhytur pompén né njé pus notues (5) dhe bllokuesit t& gelésit notues (7), ag mé e

apo gryké.
Gijaté pérdorimit automatik, sigurohuni gé celési
notues (5) té l8vizé lirisht.

2. Lidhni kabllon elektrike né prizé.

Pér té rregulluar lartésiné e takimit dhe

stakimit:

Lartésia e brendshme dhe e jashtme e prerjes térthore

(shihni "Té dhénat teknike") mund t& pérshtatet.

ulét éshté lartésia e takimit dhe ag mé e larté éshté
lartésia e stakimit.

* Gjatésia e kabllos midis celésit notues (5) dhe
bllokuesit t& celésit notues (7) duhet té jeté gjithmoné
té paktén 10 cm.

Pérdorimi manual

Thellésia minimale e ujit t& mbetur (shihni "Té dhénat
teknike") arrihet vetém né modalitetin manual, sepse ¢elési
notues e fik pompén para arritjes s€ késaj thellésie gjaté
modalitetit automatik.
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1. Shtypni ¢elésin notues (5) né bllokuesin e gelésit
notues (7) me kabllon té drejtuar pér poshté.

2. Vendosni pompén né njé sipérfage t€ géndrueshme —
ose — pérdomi njé litar té lidhur né vrimén e pusit (6) né
dorezén mbajtése pér ta zhytur pompén né njé pus
apo gryke.

3. Lidhni kabllon elektrike né prizé.

Pompa mbetet né pérdorim konstant sepse c¢elési notues
éshté shuntuar.

Mirémbaijtja

Pérpara kryerjes sé mirémbaijtjes

Goditje elektrike!

Rrezik léndimi pér shkak té godities
elektrike.

*  Shképuteni produktin nga rrieti pérpara
kryerjes sé mirémbaijtjes.

Pompa zhytése pér ujé té pastér / Pompa zhytése pér ujé
té ndotur GARDENA nuk ka nevojé pér mirémbaijtje t&
rreguillt.

Pér shpélarjen e pompés:

Pas pompimit t& ujit t& pompuar me klor té pishinés ose té
|éngjeve té tiera me mbetje, pompa duhet t€ shpélahet me
ujé té pastér.

1. Zhysni pompén né ujé té pastér.

2. Shpélani pompén me ujé té pastér.

Pér té pastruar bazén e thithjes dhe
helikén ushqyese:

1. Zhvidhosni me kagavidé (né drejtim kundérorar) 5
bllokuesit me rrotullim (8).

Higni bazén e thithjes (9).
Lironi dadon (11).
Higni helikén ushqyese (10) dhe rondelén (12).

SUNFE SN

Pastroni bazén e thithjes (9) dhe helikén ushgyese (10).
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6. Vendosni rondelén (12) dhe helikén ushqyese (10) né
boshtin e motorit.

8. Vendosni bazén e thithjes (9) né pompé.
9. Vidhosni me kacavidé (né drejtim orar) bllokuesit me

7. Vidhosni dadon (11) né boshtin e motorit. rrotullim (8).
Magazinimi
Pér mbajtjen né magazinim: ﬁ
Produkti duhet té ruhet larg fémijéve.
I

Sigurohuni gé produkti t& hidhet pérmes gendrés tuaj
komunale t& grumbullimit té riciklimit.

1. Pastrojeni dhe ruajeni produktin né njé vend pa ngrice,
pérpara ngricés sé paré.

Hedhja (né pérputhje me RL2012/19/

KE):

Produkti nuk duhet t& hidhet me mbetjet e zakonshme

shtépiake. Ai duhet té hidhet sipas rregulloreve lokale
mijedisore.

Diagnostikimi

Pérpara kryerjes sé diagnostikimit

Goditje elektrike!

Rrezik 1Endimi pér shkak té goditjes
elektrike.

¢ Shképuteni produktin nga rrieti pérpara
kryerjes sé diagnostikimit.

Tabela e diagnostikimit

Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pompa punon, por nuk dérgon. Ajri nuk del, pasi linja e presionit ésht&
e mbyllur (p.sh. njé zorré presioni e

pérdredhur).

Hapni linjén e presionit.

Ajri bllokohet né bazén e thithjes.

Prisni maksimumi 60 sekonda derisa
ajri té dalé automatikisht nga pompa
népérmjet valvulés sé ventilimit. Nése e
nevojshme, fikeni dhe rindizeni.

Helika ushqyese éshté bllokuar.

Pastroni helikén ushayese (shihni "Mi-
rémbajtja").

Lartésia e ujit bie nén nivelin minimal.

Zhyteni pompén mé thellé né ujé.

Pompa nuk ndizet ose fiket papri-

pa nux et Celési i mbingarkesés termike e ka fi-
tur gjaté pérdorimit.

kur pompén pér shkak t& mbinxehjes.

Pastroni helikén ushayese (shihni "Mi-
rémbaitja").

Ruani temperaturé maksimale uiji 35°C.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk ka energii.

Kontrolloni siguresén dhe lidhjet e spi-
nés dhe prizés elektrike.

Né bazén e thithjes jané bllokuar grim-

ca pluhuri.

Pastroni bazén e thithjes (shihni "Mi-
rémbajtja").

Pompa punon, por rendimenti bie

papritur.

Riparimet

Baza e thithjes éshté bllokuar.

Pér avari té tjera kontaktoni departamentin e shérbimit t&
GARDENA. Riparimet duhet té€ kryhen vetém nga

departamentet e shérbimit t&¢ GARDENA ose shitésit e
specializuar t& miratuar nga GARDENA.

Pastroni bazén e thithjes (shihni "Mi-
rémbajtja").

Té dhénat teknike

Pompé zhytése pér ujé té pastér / Pompé zhytése pér ujé té ndotur

Njésia  Vlera (7000/C, art. 1661) Vlera (7000/D, art. 1665)
Fugia nominale: W 300 300
Tensioni i rrjetit: \ 230 230
Frekuenca e rrietit: Hz 50 50
Gjatésia e kabllos sé lidhjes: m 10 10
Kapaciteti maksimal i dérgimit: l/oré 7000 7000
Presioni maksimal: bar 0,5 0,5
Lartésia maksimale vertikale e prurjes: m 5 5
Thellésia maksimale e zhytjes: m 7 7
Thellgésia minimale/maksimale pér ndezjen: mm aférsisht 260 / 460 aférsisht 285 / 485

Thellésia minimale/maksimale pér fikjen: mm aférsisht 50 / 150 aférsisht 75/ 175
Thellésia e ujit t& mbetur: mm Boshatiset deri né 5 30

Ujé i ndotur me diametér maksimal grim- ~ mm 5 25

cash:

Lidhjet e pompés: filetg 1"/ 17/4" /1" filete 1"/ 17/4" /1"
Kapaciteti i depozités sé karburantit: | 0,5 0,5

Niveli minimal i uijit gjaté nisjes: mm 25 40
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Njésia  Vlera (7000/C, art. 1661) Vlera (7000/D, art. 1665)

Pesha: kg 3,8 4,0
Temperatura maksimale e uijit: °C 35 35
Lartésia e takimit / stakimit largimit nga fabrika, njésité e treguara mé poshté jané né

pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-s&,
standardet e sigurisé€ sé BE-sé dhe standardet specifike té
produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésité
modifikohen pa miratimin toné.

Lartésia e takimit dhe stakimit ndryshon. Lartésia e ujit té
mbetur arrihet vetém gjaté pérdorimit manual (shihni
"Pé&rdorimi").

Deklarata e konformitetit té KE-sé

Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari "Husgvarna AB,
561 82 Husqgvarna, Sweden" vérteton se, né momentin e

Pérshkrimi i produktit: Pompé zhytése pér ujé té pastér; Pompé zhytése pér ujé t& ndotur
Lloji i produktit: 7000/C ; 7000/D

Numri i artikullit: 1661 ; 1665

Direktivat e KE-sé: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

EN e harmonizuar: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Dokumentacioni i depozituar: Dokumentacioni teknik i "GARDENA", "M. Kugler, 89079 UIm"

Viti i markimit CE: 2016

Data: Uim, 28.06.2016

Pérfagésuesi i autorizuar: it B2 R, Pompe (zv/kryetar)

Kurba e performancés

bar
1 10]
0.5 5
\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I’h

Aksesorét

Pompé zhytése pér ujé té pastér / Pompé zhytése pér ujé té ndotur

Fasheté zorre "GARDENA" pér zorré 25 mm (1") Art. 7191

258 36 - 001 - 08.07.2016




Fasheté zorre "GARDENA" pér zorré 25 mm (1 1/4") Art. 7192

ﬁ;‘f,p lidhjeje i pompés "GARDE- . & 13 mm (1/2") Art. 1750

Xhunto rubineti "GARDENA" me o \

xhunto zorre "GARDENA" pér zorré 16 mm (5/8") Art. 18202 me art. 18216

ﬁ;\‘f.p lidhjeje i pompés "GARDE- ..« 13 mm (3/4") Art. 1752
Shérbimi / Garancia

Shérbimi

Kontaktoni adresén né fagen e pasme.

Garancia

GARDENA jep garanci 2-vijegare (nga data e blerjes) pér
kété produkt. Kjo garanci pérfshin té gjithé defektet e
konsiderueshme té njésisé, té cilat mund té vértetohen si
defekte materiale apo prodhimi. Brenda garancisé ne do
ta zévendésojmé ose riparojmé produktin pa pagesé nése
vlejné kushtet e méposhtme:

¢ Produkti duhet té jeté pérdorur né ményrén e duhur
dhe sipas kérkesave t& udhézimeve té pérdorimit.

* As blerési as ndonjé palé e treté e pamiratuar nuk
kané tentuar ta riparojné produktin.

Helika e ushgimit &shté e konsumueshme dhe nuk
pérfshihet nén garanci.

Kjo garanci e prodhuesit nuk ndikon né pretendimet e
garancisé ekzistuese t& pérdoruesit ndaj shitésit. Nése
hasni probleme me produktin, kontaktoni shérbimin toné
ose dérgojeni produktin defektiv sé bashku me njé
pérshkrim t& shkurtér t& problemit — nése ka garanci,
bashké me njé kopje té faturés — tarifa e postimit i paguhet
njérés prej gendrave tona té shérbimit t& GARDENA né
fagen e pasme té késaj broshure.

Pérgjegjésia e prodhuesit

Ne theksojmé shprehimisht se, né pérputhje me ligjin pér
pérgjegjésiné e prodhuesit, ne nuk mbajmé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga produktet tona nése ato vijné si
rezultat i riparimit t& pasakté ose nése pjesét e ndérruara
nuk jané pjesé origjinale GARDENA ose pjesé té miratuara
dhe nése riparimet nuk jané kryer nga njé gendér shérbimi
GARDENA apo nga njé specialist i miratuar. E njéjta gjé
vlen dhe pér pjesét e kémbimit dhe aksesorét.
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Uvod

Jezik

Ova uputstva su originalno napisana na engleskom jeziku.

Druge verzije jezika su prevodi originalnih uputstava.

Uvod

Deca starija od 8 godina, osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, kao
i one sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem mogu da rukuju ovim
uredajem samo uz nadzor ili
nakon upucivanja u njegovu
bezbednu upotrebu i eventualne
povezane opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju sa uredajem.
Deca ne smeju da Ciste |
odrzavaju uredaj bez nadzora.

Osobama mladim od 16 godina
ne preporucujemo koriscenje
uredaja.

Oblast primene

GARDENA 7000/C ; 7000/D namenijena je upotrebi u
privatne svrhe u okuénicama ili bastama. Prvenstveno je
namenjena za drenazu u slu¢aju poplava, ali i za
prepumpavanie i ispumpavanje te¢nosti iz posuda, za
vadenje vode iz bunara i $ahti, uklanjanje vode iz ¢amaca i
jahti kao i za vremenski ograni¢enu aeraciju i cirkulaciju
vode.

Pumpa nije predvidena za dugotrajni rad (npr. trajni
cirkulacioni rad) u staja¢im vodama. Radni vek pumpe se
pri takvom radu skracuje. Sa pumpom se ne smeju
pumpati nagrizajuce, lako zapaljive ili eksplozivne materije
(npr. benzin, petrolej, nitro razredivaci), masti, ulja, slana
voda i otpadna voda iz sanitarnih sistema. Temperatura
te¢nog radnog medijuma ne sme da bude visa od 35 °C.

Opis uredaja

Pumpa je namenjena za pumpanje:

e Art. 1661 — 7000/C: ¢ista do blago zaprljana voda
maksimalne granulacije zaprljanja od 5 mm,

¢ Art. 1665 — 7000/D: zaprljana voda maksimalne
granulacije zaprljanja od 25 mm,

kao i voda u plivackim bazenima (preduslov je propisno
doziranje aditiva prema uputstvima proizvodaca) i voda sa
rastvorenim sredstvima za pranje. Pumpa je potpuno
uronjiva (vodonepropusno oklopliena) i moze se uroniti do
dubine od 7 m u radni medijum.

Bezbednost

Simboli na uredaju

NAPOMENA!
A Neoprezno rukovanje ili nepravilna upotreba
moZe dovesti do povrede korisnika ili drugih

osoba. Potrebno je da proditate i razumete
sadrzZaj korisni¢kog uputstva. Saduvajte ovaj
priru¢nik za buducu upotrebu.

il

Proditajte uputstva.

Opsta bezbednosna uputstva

Elektriéna bezbednost

UPOZORENJE!
A e Strujni udar!
* Rizik od povrede usled strujnog udara.

* Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre
postupaka odrzavanja ili zamene delova.
Na taj nagin isklju¢ena uti¢nica mora biti u
vidnom polju.
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UPOZORENJE!
A e Strujni udar!
¢ Pumpa se ne sme ukljucivati dok god ima

nekoga u bazenu ili bastenskom jezercu.
* Uverite se da su elektricni uti¢ni spojevi
postavljeni u oblasti zasti¢enoj od
plavijenja.
*  Zaftitite strujni utikaC od viage.

UPOZORENJE!
A e Strujni udar!
* Ako je mrezni utika¢ prerezan, vlaga moze

preko kabla prodreti do elektri¢nih
komponenti i izazvati kratak spoj.

¢ Mrezni utika¢ nemojte ni u kom slucaju
presecati (npr. za povezivanje kroz zid).

¢ Utikac iz uti¢nice nemojte vaditi poviaceci
ga za kabl.

Priklju¢ni kabl pumpe se ne moze zameniti. U slucaju
ostecenja kabla, pumpu treba odloZiti u otpad.

UPOZORENUJE!
A e Strujni udar!
¢ Rizik od povrede usled strujnog udara.

¢ Uredaj se mora napajati preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) sa
nominalnom preostalom radnom strujom
koja ne prekoracuje 30 mA.

Liéna bezbednost

Pumpani medijum se moze zaprljati iscurelim sredstvima
za podmazivanje.

Dodatna bezbednosna uputstva

Elektriéna bezbednost

UPOZORENJE!
A e Sréani zastoj!
e Ovaj uredaj pri radu stvara

elektromagnetno polie. Ovo polie u
odredenim uslovima moze da izazove
smetnje na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantima.

¢ U ciliu smanjenja rizika od uslova od
nastanka teskih ili smrtnih povreda,
preporucujemo osobama koje imaju
medicinske implante da se pre upotrebe
ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili
proizvodacem implanta.

Plivacki bazeni i bastenska jezerca moraju biti izgradeni u
skladu sa medunarodnim i nacionalnim odredbama.

U skladu sa DIN VDE (Udruzenje nemackih elektro
inzenjera) 0620, priklju¢ni strujni kablovi ne smeju imati

poprec¢ni presek maniji od gumiranih kablova sa oznakom
HO5 RN-F. Duzina kabla mora iznositi najmanje 10 m.

Podaci na plogici sa naznakom tipa moraju odgovarati
tehnickim podacima mreznog napajanja.

Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja ako se ne koristi.

Utika¢ i strujni kabl ne izlaZite visokim temperaturama i
zastitite ih od ulja i ostrih ivica.

Strujni kabl ili prekida¢ sa plovkom ne smeju se koristiti za
pricvrs¢ivanje ili transport pumpe. Za uranjanje odnosno
izvlacenje/fiksiranje pumpe, pri¢vrstite uze za rucku za
nosenje.

U Austriji, u skladu sa OVE B/EN 60 555 deo 1 do 3,
pumpe za primenu u plivackim bazenima i bastenskim
jezercima, a koje su opremljene fiksnim strujnim kablom,
moraju se napajati preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane Austrijskog udruzenja za elektrotehniku
(OVE), pri ¢emu se ne sme prekoraditi nominalni napon od
230 V.

U Svajcarskoj se prenosni uredaji koji se koriste na
otvorenom moraju prikljuciti preko zastitnog uredaja
diferencijalne struje.

Ostecena pumpa se ne sme koristiti. Pre svakog
kori§éenja uvek vizuelno proverite stanje pumpe (narocito
strujnog kabla i utikaca). U sluc¢aju postojanja ostecenja,
potrebno je da pumpu pregleda GARDENA servisni
centar.

Liéna bezbednost

UPOZORENUJE!
A * Rizik od gusenja
¢ Maniji delovi mogu da se lako progutaju.

Postaji rizik od gusenja male dece od
poliuretanske vrece.

¢ Tokom sklapanja drzite malu decu daleko.

Zabranjeno je koris¢enje uredaja ako ste umorni, bolesni i
pod uticajem alkohola, droge ili lekova.

Nikada nemojte rukovati uredajem dok vam je kosa
pustena ili dok nosite marame ili Salove.

Prisutne osobe moraju biti udaliene od pumpanog
medijuma.

Ocistite vod ispusnog otvora pre kori§éenja. Izbegavajte
rad pumpe sa zatvorenom ispusnom stranom naspram
zatvorene strane pumpanja duze od 10 minuta.

Imajte u vidu minimalni nivo vode i maksimalnu visinu
pumpanja (pogledajte 8. Tehnicki podaci).

Pumpu treba neprestano nadgledati dok radi u ruénom
reZimu rada. Rad na suvo ima za posledicu pojacano
habanje i stoga ga treba izbegavati. Iz tog razloga, u
rué¢nom rezimu rada pumpu treba odmah iskljuciti po
nestanku radnog medijuma.

Vodite racuna da se pumpa mora postaviti tako da ulazni
otvori na vakuumskoj nozici ne budu potpuno ili delimi¢no
blokirani.
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U jezercima pumpu treba postaviti na ciglu.

Nosite zastitne rukavice prilikom uklanjanja vakuumske
nozice.

Instalacija

Pre instalacije

UPOZORENUJE!
A e Strujni udar!
* Rizik od povrede usled strujnog udara.

¢ Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre
instalacije.

PrikljuCci creva

Crevo se moze povezati preko 3 obezbedena prikljucka
(nisu ukljuGeni u paket dostave):

Spojna nazuvi- Spojna nazuvi-
ca (1) 25 mm ca (2) 32 mm
(1 ll) (1 1/4ﬂ)

Spojni navoj (3)
33,3 mm (G1)

LAt 7194 JOJ)

Nww """
1|
~

)
T | T |
SaGARDENA — Sa GARDENA o, (iging| GAR-
obujmicom, art.  obujmicom, art. DENA Svstem
7193 7194 4
Beleska!

Prilikom kori§¢enja prikljucka sa maksimalnim pre¢nikom
creva, pumpa ima maksimalni protok.

Prikljuéci pumpe za Original
Gardena System

Preénik creva  Prikljuéak pumpe

GARDENA priklju¢ni komplet pumpe,

18mm (/29 o 1750

Preénik creva  Prikljuéak pumpe

GARDENA priklju¢ak za slavinu, art.

18202 sa
16 mm (5/8%)
GARDENA priklju¢ak za crevo, art.
18216
M GARDENA prikljuéni komplet pumpe,
9mm@E4) 7 prikl piet pump
Beleska!

Fitinzi od 13 mm (1/2%) / 16 mm (3/4") mogu se takode
opremiti sa GARDENA regulacionim ventilom, br. art. 2942
za creva od 13 mm (1/2%) i br. art. 2943 za creva od 16
mm (3/4"), tako da sadrzaj voda ispusnog otvora ne oti¢e
nazad kroz pumpu nakon pumpanja. Regulacioni ventili se
mogu poruditi kod ovlaS¢enog zastupnika GARDENA
proizvoda.

Prikljucivanje creva

1. Stavite prikljucak (1), (2) ili (3) sa naglavkom (4) na
ispusni otvor pumpe.

2. PriGvrstite naglavak (4).
3. Povezite crevo sa prikljuckom.

Rukovanje

Automatski rezim rada

Prekidac sa plovkom (5) automatski ukljuéuje pumpu kada

nivo vode prekoraci visinu ukljucivanja i zapocinje

ispumpavanje vode. Prekidac¢ sa plovkom (5) iskljucuje
pumpu ¢im nivo vode opadne ispod visine iskljucivanja.
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1. Postavite pumpu tako da sigurno stoji u vodi —ili —
uronite pumpu u bunar ili $aht uz pomo¢ uZeta koje ste
prethodno pri¢vrstili kroz otvor (6) na rucki za nosenje.
Prekidacu sa plovkom (5) mora biti omoguceno
neometano kretanje u automatskom rezimu rada.

2. Utika¢ strujnog kabla utaknite u uti¢nicu.
Podesavanje visine ukljuéivanja i
iskljuéivanja:

Visina ukljuc¢ivanja i visina isklju¢ivanja (pogledajte Tehnic¢ke
podatke) moze da se podesi.

. Utisnite kabl prekidac¢a sa plovkom (5) u otvor

pripadajuceg drzaca (7).

Kabl ne sme biti ni previse dug niti prekratak kako bi
se omogucilo ispravno ukljucivanje i iskljucivanje
prekidaca sa plovkom.

Sto je otvor na pripadajuéem drzadu (7) vigi, to je visa
visina ukljuc¢ivanja i iskljuc¢ivanja.

Sto je kabl izmedu prekidaga sa plovkom (5) i drzaga
(7) kradi, to je niza visina ukljucivanja, a visa visina
iskljucivanja.

Najmanja duzina kabla izmedu prekidaca sa plovkom
(5) i drzaca (7) mora uvek biti najmanje 10 cm.

Ruéni rezim rada

Dubina minimalne preostale vode (pogledajte Tehnicke
podatke) postize se samo u ru¢nom rezimu rada, buduci
da prekida¢ sa plovkom u automatskom rezimu rada ve¢
pre toga iskljucuje pumpu.

3.

. Gurnite prekida¢ sa plovkom (5) ka drzacu (7) sa

kablom nadole.

Postavite pumpu tako da sigurno stoji u vodi — ili —
uronite pumpu u bunar ili $aht uz pomo¢ uZeta koje ste
prethodno priévrstili kroz otvor (6) na rucki za nosenje.

Utika¢ strujnog kabla utaknite u uti¢nicu.

Pumpa ostaje u stalnom radu jer je prekidac¢ sa plovkom
premoscen.
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Odrzavanje

Pre odrzavanja

UPOZORENJE!
A e Strujni udar!
¢ Rizik od povrede usled strujnog udara.

* Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre
pocetka vrSenja odrzavanja.

GARDENA Potopna pumpa za ¢istu vodu / Potopna
pumpa za prljiavu vodu ne zahteva redovno odrzavanje.
Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja hlorisane vode u plivackim bazenimaili
drugih te¢nosti koje za sobom mogu ostaviti ostatke,
pumpa se mora isprati ¢istom vodom.

1. Potopite pumpu u Gistu vodu.
2. Isperite pumpu Cistom vodom.

Ciséenje vakuumske nozice i radnog

kola:

1. Odvijte (suprotno kretanju kazaljke na satu) 5 krstastih
zavrtanja (8) pomocu odvijaca.

Uklonite vakuumsku noZzicu (9).

Olabavite navrtku (11).

Uklonite radno kolo (10) i podlosku (12).
Ogcistite vakuumsku nozicu (9) i radno kolo (10).

o oA wN

Stavite podlosku (12) i radno kolo (10) na osovinu
motora.

~

Zavijte navrtku (11) na osovini motora.

©

Stavite vakuumsku noZicu (9) na pumpu.

9. Zavijte (u pravcu kazaljke na satu) krstaste zavrtnje (8)
pomocu odvijaca.

Skladistenje

Postupci za skladistenje:

Uredaj mora biti smesten van domasaja dece.

1. Ogistite i smestite proizvod na mestu zasti¢enom od
mraza pre pojave niskih temperatura.

Odlaganje u otpad (u skladu sa
RL2012/19/EZ):
Uredaj ne odlazite u normalan kuéni otpad. Mora biti

odloZen u skladu sa lokalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine.

B

VAZNO!

Pobrinite se da se uredaj odlozi preko ili uz pomoc¢
lokalnog sabirnog centra za reciklazu.
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Resavanje problema

Pre zapoc€injanja reSavanja
problema

UPOZORENJE!
A e Strujni udar!
¢ Rizik od povrede usled strujnog udara.

* Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre
pocetka reSavanja problema.

Tabela za reSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok

Resenje

Pumpa radi, ali ne ispumpava. Vazduh ne moze da izade jer je hidrau-

licko crevo zatvoreno (npr. moguce je
da je presavijeno).

Otvorite hidrauli¢ko crevo.

Vazdusni dZzep u vakuumskoj nozici.

Sacekajte najvise 60 sekundi da se iz
pumpe preko ventila za ventilaciju is-
pusti vazduh. Ako je potrebno, iskljuci-
te i ponovo ukljudite.

Radno kolo je zaceplieno.

Ocistite radno kolo (pogledajte Odrza-
vanje).

Nivo vode je prilikom pustanja u rad is-
pod minimuma.

Uronite pumpu dublje.

Pumpa se ne pokrece ili se iznena-

' Zastitni termoprekidac je zbog pregre-
da zaustavlja tokom rada.

vanja iskljucio pumpu.

Ocistite radno kolo (pogledajte Odrza-
vanje).

Imajte u vidu maksimalnu temperaturu
radnog medijuma od 35 °C.

Prekinut dovod elektriéne energije.

Proverite osigurac i elektriéne uti¢ne
spojeve.

Cestice prijavétine su se zaglavile u va-
kuumskoj noZici.

Ocistite vakuumsku nozicu (pogledajte
Odrzavanje).

Pumpa radi, ali se snhaga pumpe iz-

il < Vakuumska noZica je zacepliena.
nenada smanjuje.

Popravke

Beleska!

U slu¢aju pojave drugih nepravilnosti u radu obratite se
GARDENA servisnoj sluzbi. Popravke mogu vrsiti samo
GARDENA servisne sluzbe ili specijalizovani ovlaséeni
zastupnici kompanije GARDENA.

Ocistite vakuumsku nozicu (pogledajte
Odrzavanje).
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Tehnicki podaci

Potopna pumpa za €istu vodu / potopna pumpa za prljavu vodu

Jedini- Vrednost (7000/C, art. 1661) Vrednost (7000/D, art. 1665)
ca

Nominalna snaga: W 300 300

MreZni napon: \ 230 230

Mrezna frekvencija: Hz 50 50

DuZina prikljuénog kabla: m 10 10

Maks. protok: I/h 7000 7000

Maks. pritisak: bar 0,5 0,5

Maks. visina pumpanija: m 5 5

Maks. dubina uranjanja: m 7 7

Min./maks. dubina ukljucivanja: mm pribl. 260 / 460 pribl. 285/ 485

Min./maks. dubina iskljucivanja: mm pribl. 50 / 150 pribl. 75 /175

Dubina preostale vode: mm Prazni do 5 30

Prljava voda sa maks. pre¢nikom Cestica:  mm 5 25

Prikljucci pumpe: 1"/ 11/4" / 1" navoj 1"/ 11/," / 1" navoj

Kapacitet rezervoara za gorivo: | 0,5 0,5

Minimalni nivo vode prilikom pustanja u mm 25 40

rad:

Tezina: kg 3,8 4,0

Maks. temperatura medijuma: °C 35 35

Visina ukljucivanja / iskljuCivanja

Kod visine uklju¢ivanja i isklju¢ivanja su dozvoliena

odstupanja. Visina preostale vode dostize

Se samo u

ruénom rezimu rada (pogledajte Rukovanje).

EZ deklaracija o usaglasenosti

Dole potpisana kompanija Husgvarna AB,

Huskvarna, Svedska, ovim potvrduje da dole navedeni

56182

uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve

harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih

standarda i standarda za odredene proizvode. Ova izjava

postaje nistavna u sluéaju izmene uredaja koje nismo

odobrili.

Opis uredaja:

Potopna pumpa za Cistu vodu; potopna pumpa za prljavu vodu

Tip uredaja:

7000/C ; 7000/D
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Broj artikla: 1661 ; 1665

Direktive EZ: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmonizovani EN standardi:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Prilozena dokumentacija:

GARDENA tehnic¢ka dokumentacija, M. Kugler, 89079 Uim

Godina CE znaka: 2016

Datum: Ulm, 28.06.2016

Ovlasceni predstavnik: fuint e R, Pompe (potpredsednik)

Kriva performansi pumpe

bar

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Oprema

Za potopne pumpe za Cistu vodu/ potopne pumpe za prljavu vodu

GARDENA obujmica za creva od 25 mm (1") art. 7191
GARDENA obujmica za creva od 25 mm (1 1/4") art. 7192
GARDENA prikljuéni komplet pum- . . 0 13 mm (172" art. 1750

pe

GARDENA priklju¢ak za slavinu sa

GARDENA prikljuékom za crevo za creva od 16 mm (5/8")

art. 18202 sa art. 18216

GARDENA prikljuéni komplet pum-

za creva od 13 mm (3/4")
pe

art. 1752

Servis / garancija

Servis

Obratite se na adresu koja se nalazi na poledini.

Garancija

GARDENA daje garanciju za ovaj proizvod u trajanju od 2

godine (od datuma kupovine). Garancija se odnosi na sve
bitne nedostatke uredaja koji su dokazano izazvani
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greSkama u materijalu ili proizvodniji. Neispravan proizvod
pod garancijom se u slucaju reklamacije, po nasem
nahodenju ili zamenjuje novim, besprekornim proizvodom
ili se popravija, ako su ispunjeni sledeci uslovi:

¢ Proizvodom je rukovano stru¢no i u skladu sa
preporukama navedenim u uputstvu za rad.

¢ Ni kupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno
pokusali da ga poprave.

Radno kolo je potrosno i nije uklju¢eno u garanciju.

Ova garancija koju dajemo kao proizvodac ne dotice se
uzajamne odgovornosti koja postoji izmedu nas i
ovlas¢enog zastupnika / prodavca. Ako imate problema sa
ovim proizvodom, obratite se na$oj servisnoj sluzbi ili
posaljite neispravan proizvod zajedno sa kratkim opisom
problema — ako je proizvod pod garancijom, sa kopijom
potvrde o garanciji — frankirano jednom od GARDENA
servisnih centara navedenih na poledini ove broSure.

Odgovornost za proizvod

|zri¢ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o
odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete
uzrokovane nasim proizvodima ako su one izazvane
nestruénom popravkom ili u slu¢aju zamene delova nisu
koris¢eni originalni GARDENA delovi ili delovi koje smo
odobrili i popravku nije izvr§io GARDENA servisni centar ili
ovlasceni strucnjak. Isto vazi za rezervne delove i opremu.
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Introduktion

Sprak

Originalsprék fér dessa instruktioner &r engelska. Ovriga
sprékversioner ar dversattningar av de ursprungliga
instruktionerna.

Introduktion

Den har produkten kan anvandas
under dvervakning, eller om
instruktioner om séker
anvandning av produkten har
tilhandahallits och resulterande
faror har uppfattats, av barn fran 8
och uppat, samt av personer med
olika funktionshinder eller med
brist pa kunskap och erfarenhet.
Barn far inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

Anvandning av denna produkt av
ungdomar under 16 ars alder
rekommenderas inte.

Avsedd anvandning

GARDENA 7000/C; 7000/D ar avsedd for privat bruk i
hemmet och i tradgarden. Den &r framst avsedd for
drénering vid Gversvamning men ocksa for att fora dver
vatten i och ur behallare, for dranering av vatten fran
brunnar och schakt, for tomning av batar och jakter och
for att Iufta och cirkulera vatten under en begransad tid.

Produkten ar inte avsedd for anvandning under langre
perioder (t. ex. for kontinuerlig cirkulation) i
tradgardsdammar. Produktens far kortare livslangd om
den anvands pa detta séatt. Fratande, brandfarliga eller
explosiva dmnen (t.ex. bensin, fotogen, cellulosa,
fértunningsmedel); fett, olja, saltvatten och slam fér inte
foras genom pumpen. Temperaturen pa den vatska som
transporteras fér inte dverstiga 35 °C.

Produktbeskrivning
Produkten far transportera:

e Art. 1661 — 7000/C: rent till 1att smutsigt vatten med
en maximal partikelstorlek pa 5 mm,

¢ Art. 1665 — 7000/D: smutsvatten med en maximal
partikelstorlek pa 25 mm,

och poolvatten (forutsatt att tillsatserna har uppmétts och
lagts till i enlighet med tillverkarens instruktioner) och
tvalvatten. Produkten kan vara helt nedsénkt (vattentét
inkapsling) och kan sankas ned till ett djup pa 7 m i
vattnet.

Sakerhet

Symboler pa produkten

2 OBSERVERA!

Vardslos eller felaktig anvandning av
produkten kan resultera i skador pa
anvandaren eller andra. L&s och forsta
innehallet i bruksanvisningen. Behall
handboken for framtida bruk.

il

Lé&s instruktionerna.

Allmanna sakerhetsanvisningar

Elsakerhet

VARNING!
A * Elektriska stotar!
e Risk for skador pa grund av elektrisk stot!

* Koppla ur produkten fran eluttaget innan
du gor underhéll eller byter delar. Den
bortkopplade kontakten maste vara synlig.
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VARNING!
A * Elektriska stotar!
¢ Produkten far inte anvandas om det finns

manniskor i poolen eller i
tradgérdsdammen.

e Se till att eluttaget och kontakterna &r
monterade pa platser som inte kan
bespolas.

* Skydda natsladden mot fukt.

VARNING!
A ¢ Elektriska stotar!
¢ Med en avskuren natkontakt kan fukt

trdnga in i elsystemet via ndtkabeln och
leda till kortslutning.

e Skar darfor inte av stickkontakten (t. ex.
for att dra genom en vagg).

* Drainte i ndtsladden ndr du drar ur
stickkontakten.

Produktens anslutningskabel kan inte bytas ut. Om kabeln
ar skadad maste produkten kasseras.

VARNING!
A ¢ Elektriska stotar!
¢ Risk for skador p& grund av elektrisk stot!

¢ Produkten ska drivas via en jordfelsbrytare
(RCD) med en brytstromstyrka pa hogst
30 mA.

Personligt skydd

Matningsvatskan kan férorenas av lackande smdrjmedel.

Ytterligare sdkerhetsforeskrifter

Elsakerhet

VARNING!
A ¢ Hijartstillestand!
¢ Denna produkt alstrar ett

elektromagnetiskt falt under drift. Detta falt
kan under vissa omstandigheter ge
paverkan pé aktiva eller passiva
medicinska implantat.

e FOr att reducera risken for omstandigheter
som kan leda till allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi darfor personer
med implantat att rddgdra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska
implantatet innan denna maskin anvands.

Pooler och tradgardsdammar bér utformas i enlighet med
internationella och nationella designforeskrifter.

Enligt DIN VDE (tyska elingenjorsforbundet) 0620 far
elkablar inte ha mindre tvarsnitt &n gummikablar av

beteckningen HO5 RN-F. Kabelldngden skall vara minst
10m.

Data som anges pa typskylten maste overensstamma
med natspanningens tekniska data.

Koppla bort enheten fran elndtet nar den inte anvands.

Skydda kontakten och strdmkabeln mot varme, olja och
skarpa kanter.

Stromkabeln eller flottéren far inte anvandas for montering
eller flyttning av pumpen. Sétt fast ett rep pa pumpens
bérhandtag ndr du sanker ned eller lyfter/faster pumpen.

| Osterrike ska enligt OVE B/EN 60 555, del 1-3, pumpar
som anvands i simbassang eller tradgardsdamm, och &ar
utrustade med en fast strémkabel, anslutas via en OVE-
godkand isolertransformator med sekundarspanning som
inte dverstiger 230 V.

| Schweiz maste mobila apparater som anvands utomhus
anslutas via en jordfelsbrytare.

En skadad pump fér inte anvéndas. Kontrollera om det
finns nagra skador pa pumpen (sarskilt stromkabel och

kontakt). Om pumpen skadats maste den kontrolleras av
GARDENA Service.

Personligt skydd

VARNING!
A ¢ Risk for kvavning
e Sma delar kan latt svéljas. Det finns ocksa

risk for att plastpasen kan orsaka
kvavning hos sméa barn.

¢ Hainga sméa barn i narheten under
monteringen.

Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller om du &r
péaverkad av alkohol, droger eller Idkemedel.

Anvand aldrig produkten med 16st har eller med 10st
hangande halsduk.

Hall obehoriga borta fran den pumpade vétskan.

Frigér utloppsledningen fore drift. Undvik att 1&ta pumpen
gé med utloppssidan stangd under mer an 10 minuter
med tillsluten trycksida.

Beakta minsta vattenniva och hdgsta tryck (se 8. Tekniska
Data).

Hall pumpen under uppsikt i manuell drift. Torrkdrning
medfor Okat slitage och maste undvikas. | manuell drift ska
pumpen omedelbart stdngas av nér vattnet utebilir.

Placera pumpen sé att insugsoppningen inte blockeras péa
nagot sétt.

Stéll pumpen pa en tegelsten om den anvands i en
tradgardsdamm.

Anvand handskar nér du tar bort insuget.
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Installation
Innan du utfor installationen Slangdiameter Pumpanslutning
VARNING! GARDENA krankoppling, art. 18202
»  Elektriska stotar! 16 mm (5/8") med
* Risk for skador pa grund av elektrisk stot! GARDENA slangkoppling, art. 18216
* Koppla bort produkten fran eluttaget
innan du utfér installationen. 19 mm (3/4") ?%F;DENA pumpanslutningssats, art.
Slanganslutningar
Slangen kan anslutas via de 3 medftljande kopplingarna Notera:

(6] ileveransen): 13 mm- (1/2"/16 mm-kopplingar (3/4") kan ocksé

. . . . P utrustas med en GARDENA regleringsventil, artikelnr 2942
S:Is;:l)tzgl?l:);lp ng ;;)t g;‘g::lp Q;rs‘;uat rz:l;)lgs fér 13 mm-slang (1/2") och artikelnr 2943 f6r 16 mm-slang
" (1%") 33,3 mm (G1) (3/4"), s& att innehallet i utioppsledningen inte rinner

tillbaka genom pumpen efter pumpning. Regleringsventiler
kan bestéllas fran din GARDENA-aterforsaljare.

Ansluta slangen

LAt 7194 1)

Med GARDENA  Med GARDENA

R R Med GARDENAS
slangklamma, art. slangklamma, art.

7193 7194 originalsystem.
Notera:
Nar du anvéngier en anslutning med maximal diameter far 1. Féast anslutningen (1), (2) eller (3) med manschetten (4)
pumpen maximalt tryck. pa utloppet fran pumpen.

. . 2. Draét hetten (4).
Pumpanslutningarna for Gardenas ra at manschetten (4)

- 3. Anslut slangen med anslutningen.
originalsystem

Slangdiameter Pumpanslutning

GARDENA pumpanslutningssats, art.

13 mm (1/2") 1750

Drift

Automatisk drift

Flottoren (5) satter pa pumpen automatiskt nér vattennivan
Overskrider aktiveringshdjd och vattnet pumpas ut.
Flottoren (5) stéanger av pumpen igen sa fort vattennivan
sjunker under aktiveringshojden.
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1. Stall pumpen pa en stadig yta - eller - sank ner
pumpen i brunnen eller i schaktet med ett rep fast
genom borrningen (6) pa handtaget.

Flottoren (5) maste kunna rora sig fritt i automatisk
drift.

2. Anslut strdmkabeln till ett eluttag.

Justera aktiverings- och
inaktiveringshojden:

Aktiverings- och inaktiveringshojden (se Tekniska Data)
kan justeras.

1. Tryck in flottorens (5) kabel i lasningen (7).

e Anvand inte en for lang eller for kort kabel. Flottéren
maste kunna kan aktiveras och inaktiveras ordentligt.

e Ju hogre 6ppning for flottoridset (7), desto hogre
aktiverings- och inaktiveringshojd.

e Ju kortare langd pé kabeln mellan flottér (5) och
l&sning (7), desto lagre aktiveringshojd och hdgre
inaktiveringshojd.

¢ Kabeln mellan flottor (5) och lasning (7) méaste alltid
vara minst 10 cm.

Manuell drift

Minsta restvattendjup (se Tekniska Data) kan bara uppnas
i manuellt Iage eftersom flottéren redan stéanger av
pumpen innan detta i automatiskt lage.

1. Tryck in flottdren (5) pé lasningen (7) med kabeln vand
nedét.

2. Stall pumpen pa en stadig yta - eller - sénk ner
pumpen i brunnen eller i schaktet med ett rep fast
genom borrningen (6) pa handtaget.

3. Anslut stromkabeln till ett eluttag.

Pumpen fortséatter att vara standigt i drift eftersom
flottéren ar forbikopplad.
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Underhall

Innan du utfér underhall

VARNING!
A * Elektriska stétar!
¢ Risk for skador pa grund av elektrisk stot!

¢ Koppla bort produkten fran eluttaget
innan du utfor underhall.

GARDENA dréankbar pump for klart vatten/drankbar pump
for smutsvatten bor inte krava regelbundet underhall.

Spola pumpen:

Pumpen bor spolas med rent vatten efter pumpning av
klorerat bassangvatten eller andra vatskor som l&mnar
rester.

1. Sank ned pumpen i rent vatten.
2. Spola ur pumpen med rent vatten.

Rengor insuget och skovelhjulet:

1. Lossa (moturs) de fem vridsakringarna (8) med en
skruvmejsel.

Ta bort insuget (9).

Lossa muttern (11).

Ta bort skovelhjulet (10) och brickan (12).
Rengdr insuget (9) och skovelhjulet (10).

o oA wN

Placera brickan (12) och skovelhjulet (10) pa
motoraxeln.

~

Skruva pa muttern (11) p& motoraxeln.

©

Placera insuget (9) pa pumpen.
9. Las (medurs) vridsékringarna (8) med en skruvmejsel.

Forvaring

Férvaring:

Produkten skall forvaras oatkomligt for barm.

1. Rengor och forvara produkten pé en frostfri plats innan
den forsta frosten kommer.

Kassering (i enlighet med
RL2012/19/EU):

Produkten far inte slangas med vanligt hushéllsavfall. Den
maste kasseras i enlighet med lokala miljdregler.

pi

VIKTIGT!

Se till att produkten avyttras via din kommuns
atervinningscentral.
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Felsdkning

Innan du utfor fels6kning

VARNING!
A ¢ Elektriska stotar!
¢ Risk for skador pa& grund av elektrisk stot!

¢ Koppla bort produkten fran eluttaget
innan du gor felsdkningen.

Felsokningstabell
Problem Mojliga orsaker Losning
Pumpen &r igang men ingen vats- | ft inte kan komma ut pa grund av Oppna tryckslangen.

ka pumpas.

tillsluten slang (t.ex. snodd tryckslang).

Det finns luft i insuget.

Véanta hogst 60 sekunder pa automa-
tisk avluftning éver ventilationsventilen.
Stang av och sla pa strommen om det
behdvs.

Skovelhjulet ar igensatt.

Rengor skovelhjulet (se Underhall).

Vattennivan ar under minsta vattenni-
van.

Flytta pumpen till djupare vatten.

Pumpen startar inte eller stannar
pl6tsligt under drift.

Overhettningsskyddet har stangt av
pumpen.

Rengor skovelhjulet (se Underhall).

Beakta vattnets hdgsta temperatur
35 °C.

Ingen strém.

Kontrollera sakring, elkontakt och ans-
lutningar.

Smutspartiklar har fastnat i insuget.

Rengor insuget (se Underhall).

Pumpen kors men effekten mins-
kar plétsligt.

Reparationer

Insuget ar igensatt.

Notera:

Vid andra eventuella fel kontaktar du GARDENA
serviceavdelning. Reparationer far endast utforas av
GARDENA serviceavdelning eller en specialiserad
aterforsaljare som godkénts av GARDENA.

Rengor insuget (se Underhall).
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Tekniska data

Drankbar pump for klart vatten/Drankbar pump for smutsvatten

Enhet  Virde (7000/C, art. 1661) Virde (7000/D, art. 1665)

Markeffekt: W 300 300
Natspanning: \ 230 230
Natfrekvens: Hz 50 50
Anslutningskabel, langd: m 10 10

Max. tillférselmangd: I/h 7 000 7 000
Maxtryck: bar 0,5 0,5

Max. hojd: m 5 5

Max drankdjup: m 7 7

Min./max. djup vid tandningspéaslag: mm Ca 260/460 Ca 285/485
Min./max. djup for att stdnga av: mm Ca 50/150 Ca 75/175
Kvarvarande vatten: mm Témmer ned till 5 30
Smutsvatten med max partikeldiameter: mm 5 25
Pumpanslutningar: 1"/ 11/4"/ 1" ganga 1"/ 11/," /1" génga
Bransletankvolym: | 0,5 0,5

Min. vattenniva vid start: mm 25 40

Vikt: kg 3,8 4,0

Max. vattentemperatur: °C 35 35

Aktiverings-/inaktiveringshojd

Aktiverings- och inaktiveringshojd varierar. Restvattenhéjd
uppnas bara vid manuell anvandning (se Drift).

de lamnar var fabrik, dverensstémmer med EU:s riktlinjer,

EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika

andras utan vart godkénnande.

EG-forsakran om overensstammelse

Undertecknad firma Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, intygar harmed att nedan ndmnda produkter, nar

standarder. Detta intyg skall ogiltigférklaras om produkten

Beskrivning av produkten:

Drankbar pump for klart vatten; Drankbar pump fér smutsvatten

Produkttyp:

7000/C ; 7000/D

Artikelnummer:

1661 ; 1665
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EU-direktiv:

2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Harmoniserad EN:

EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

Anvisad dokumentation:

GARDENA Teknisk dokumentation, M. Kugler, 89079 Uim

Ar for CE-markning:

2016

Datum:

Ulm, 28.06.2016

Bemyndigad representant:

fuiet e R, Pompe (Vice ordférande)

Kapacitetskurva
bar m

1 10]
0.5 5

\
\
\
\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

Tillbehor

For drankbar pump for klart vatten/drankbar pump for smutsvatten

GARDENA Slangklamma fér 25 mm-slang (1") Art. 7191
GARDENA Slangklamma for 256 mm-slang (1 1/4") Art. 7192
GARDENA Pumpanslutningssats  f6r 13 mm-slang (1/2") Art. 1750

GARDENA Krankoppling med
GARDENA Slangkoppling

fér 16 mm-slang (5/8")

Art. 18202 med art. 18216

GARDENA Pumpanslutningssats

for 13 mm-slang (3/4")

Art. 1752

Service/Garanti

Service

Kontakta adressen pa baksidan.

Garanti

GARDENA garanterar produkten under 2 ar (fran
inkdpsdatum). Denna garanti omfattar alla stérre brister pa
den enhet som kan bevisas vara material- eller

tillverkningsfel. Under garantiperioden kommer vi att
ersatta produkten eller reparera den utan kostnad om
dessa villkor ar tillampliga:

Produkten méaste ha anvants korrekt och i
Overensstdmmelse med kraven i driftsinstruktionerna.
Varken koparen eller en ej godkand tredje part har
forsokt att reparera produkten.
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Flakthjulet ar en forbrukningsartikel och ingér inte i
garantin.

Denna tillverkares garanti paverkar inte anvandarens
befintliga garantiansprak mot aterforsaljare/séljare. Om du
har problem med den har produkten kan du kontakta var
Service eller skicka den defekta produkten tillsammans
med en kort beskrivning av problemet — och om det finns
garanti, med en kopia pa kvittot — betalt porto till en av
GARDENA Serviceverkstader pa baksidan av detta
informationsblad.

Produktansvar

Vi vill uttryckligen papeka att, i enlighet med produktens
ansvarsratt, vi inte ansvarar for skada som orsakats av
vara produkter om skadan beror pa felaktig reparation eller
om delar som bytts ut inte &r GARDENA originaldelar eller
godkanda delar, och om reparationer inte har utforts av ett
GARDENA servicecenter eller en godkénd specialist.
Samma sak géller for reservdelar och tillbehor.
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Giris

Dil

Bu talimatlanin asil dili ingilizcedir. Diger dillerdeki stirtimler,
ilk talimatlarin cevirileridir.

Giris

Bu Urtin, gdzetim altinda tutularak
veya Urdnun guvenli kullanimiyla
ilgili talimatlar saglanmissa ve
sonugcta ortaya cikabilecek
tehlikeler anlasiimissa 8 yasinda
ve daha buyuk cocuklar, fiziksel,
algisal veya zihinsel engelleri olan
kisiler ya da deneyimi ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin drinle
oynamasina izin verilmemelidir.
Temizlik ve kullanici bakim
islemleri gbzetim olmadan
cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Kullanim amaci

GARDENA 7000/C ; 7000/D, evlerde ve bahgelerde dzel
kullanim amaciyla tasarlanmistir. Bu Urtin aslinda su
baskini olmasi durumunda drenaj yapmak amaciyla
tasarlanmistir ancak ayni zamanda suyun depolar arasinda
aktarimasli ve depodan disarlya pompalanmasi,
kuyulardan ve maden kuyularindan su alinmasi, tekne ve
yatlardaki suyun tahliye edilmesi ve sinirli sUreyle suyun
havalandirimasi ve sirkilasyonunun saglanmasi igin de
kullanilabilir.

Uriin, siis havuzlarnda uzun stireli kullanim (&m. stirekli
sirkllasyon amaciyla kullanim) amaciyla tasarlanmamistir.
Bu sekilde kullanilirsa Grdntin kullanim émrd kisalir.
Asindirici, yanici veya patlayici maddeler (6. petrol,
parafin, sellloz, incelticiler); gres, yag, tuzlu su ve
kanalizasyon suyu pompa araciligiyla aktarimamalidr.
Aktarilan sivinin sicakligr 35°C'yi asmamalidir.

Uriin aciklamasi
Uriin ile sunlar aktarilabilir:

e Uriin 1661 - 7000/C: Temiz veya maksimum 5 mm'lik
parcaciklar iceren ¢ok az kirli su,

« Urlin 1665 - 7000/D: Maksimum 25 mm'lik pargaciklar
iceren kirli su

ve ylzme havuzu suyu (katki maddelerinin 8lgtimus ve
Ureticilerin talimatlarina uygun sekilde eklenmis olmasi
kosuluyla) ve sabunlu su. Urlin suya tamamen batirilabilir
(su sizdirmaz muhafaza) ve suda 7 m derinlige kadar

indirilebilir.
Bu Urundn 16 yasindan kiguk
kisiler tarafindan kullaniimasi
Onerilmez.
Guvenlik

Uriin Gizerindeki semboller

NOT!

A Bu UrUnUn dikkatsiz veya hatall kullanimi
kullanicinin veya diger kisilerin yaralanmasina
neden olabilir. Kullanim kilavuzunun igerigini

okuyup anlayin. Bu kilavuzu ileride bagvurmak
Uzere saklayin.

il

Talimatlar okuyun.

Genel guivenlik talimatlan

Elektrik giivenligi

UYARI!
A ¢ Elektrik soku!
* Elektrik sokuna bagli yaralanma riski

vardrr.

¢ Bakim yapmadan veya pargalari
degistirmeden dnce Urliniin elektrik
sebekesi ile baglantisini kesin. Bu nedenle,
¢ikarilan fisin gézle gordllr bir uzaklikta
tutulmasi gerekir.
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UYARI!
A ¢ Elektrik sokul
¢ Yilzme havuzunun veya sis havuzunun

icinde birileri varsa UrUn galistinimamaldir.

*  Elektrik fisinin ve soket baglantilarinin su
altinda kalmayacak bir alana takildigindan
emin olun.

*  Elektrik fisini nemden koruyun.

UYARI!
A ¢ Elektrik sokul
¢  Sebeke fisi kesildiginde nem, elektrik

kablosu Uzerinden elektrikli parcalara girip
kisa devreye neden olabilir.

* Hicbir zaman sebeke figini kesmeyin (6rn.
duvardan besleme yapmak igin).

* Fisi prizden gekmek icin glic kablosunu
kullanmayin.

Uriinin baglanti kablosu degistirilemez. Kablo zarar
gorurse Urlinln 1skartaya cikarimasi gerekir.

UYARI!
A ¢ Elektrik sokul
¢ Elektrik sokuna bagll yaralanma riski

vardir.

»  Uriine, 30 mA'yI gegmeyen nominal artik
calistirma akimina sahip bir artik akim
cihazi (RCD) Uzerinden gui¢ saglanmalidir.

Kisisel giivenlik

Sizinti yapan yaglar, pompalanan siviyi kirletebilir.

Ek giivenlik talimatlan

Elektrik givenligi

UYARI!
A ¢ Kalp durmasi!
e Bu Urln, calisirken elektromanyetik bir

alan olusturur. Bu alan, bazi kosullarda
aktif veya pasif tibbi implantlarda girisime
neden edebilir.

¢ Yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya ¢ikma riskini azaltmak
icin tibbi implanti olan kisilerin, siz bu
Urdnu galistirmadan énce doktorlarina ve
tibbi implant Ureticilerine danismalarini
oneririz.

YUzme havuzlar ve sUs havuzlari, uluslararasi ve ulusal
tasanm dizenlemelerine gore tasarlanmig olmalidir.

DIN VDE (Alman Elektrik Muhendisleri Birligi) 0620'ye gdre,
elektrik sebekesi gli¢ kablolarinin enine kesiti, HO5 RN-F
tanimli kauguk kaplamali kablolardan daha kigik
olmamalidir. Kablo uzunlugu en az 10 m olmalidir.

Tip plakasinda belirtilen veriler, elektrik sebekesi kaynaginin
teknik verilerine uygun olmalidir.

Uriin kullaniimadigi zamanlarda elektrik sebekesi ile
baglantisini kesin.

Fisi ve glic kablosunu isi, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Gug¢ kablosu veya samandira salteri, pompanin montaji
veya yeniden yerlestiriimesi igin kullanilmamalidir. Pompayi
suya batirmak veya kaldirmak/sabitlemek icin pompanin
tasima koluna bir ip baglayin.

Avusturya'da, OVE B/EN 60 555 balim 1 - 3'e gére
ylzme havuzlan ve sts havuzlarinda kullanilan ve sabit glic
kablosuna sahip pompalar, 230 V degerini asmayan OVE
onayli yalitic dénUstiricu sinifi voltaj ile beslenmelidir.

isvigre'de dis mekanlarda kullanilan mobil cihazlarin bir
artik akim cihazi aracililyla baglanmasi gerekir.

Hasar gérmus bir pompa kullanimamalidir. Pompayi
calistirmadan dnce pompada herhangi bir hasar olup
olmadigina (6zellikle glic kablosuna ve fise) bakin. Hasar
olmasi durumunda, Ititfen pompayr GARDENA Servis
Merkezimizde kontrol ettirin.

Kisisel giivenlik

UYARI!
A ¢ Bogulma riski
* Kucuk parcalar kolayca yutulabilir. Ayrica,

bebeklerin polietilen torbadan dolay!
bogulma riski vardir.

* Montaj yaparken bebekleri uzak tutun.

Urtinti hicbir zaman yorgun, hastayken veya alkol ya da
ila¢ etkisi altindayken galistirmayin.

Urinii higbir zaman saclariniz veya esarp agikken
calistirmayin.

Cevredeki kisileri pompalanan ortama yaklastirmayin.

Kullanmadan 6nce ¢ikis hattini temizleyin. Pompayi, ¢ikis
tarafi kapall olarak (pompanin tagima tarafi kapali olarak)
10 dakikadan uzun sure galistirmaktan kaginin.

Minimum su seviyesini ve maksimum tasima yUksekligini
gdzlemleyin (bkz. 8. Teknik Veriler).

Manuel galistirma sirasinda pompayi surekli olarak
gdzlemleyin. Kuru galistirma asinmay artirr ve bundan
kaginimalidir. Dolayisiyla, manuel ¢alistirmada suyun
akmamas! durumunda pompa hemen prizden
cikanimalidir.

Pompanin, emme tabanindaki giris acikliklarnin tamamen
ya da kismen engellenmeyecegi bir sekilde
yerlestirimesine 6zen gdsterin.

Pompayi bir stis havuzunda kullaniyorsaniz bir tugla
lzerine koyun.

Emme tabanini ¢ikarirken eldiven kullanin.
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Kurulum

Kurulumdan 6nce Hortum capi

Pompa baglantisi

UYARI!
A ¢ FElektrik soku!
* Elektrik sokuna bagli yaralanma riski

vardrr.
e Kurulumu gergeklestirmeden énce Urdntn

16 mm (5/8 ing)

GARDENA Musluk Konektérii Uriin
18202 ve

GARDENA Hortum Konektérii Urin
18216

elektrik sebekesi ile baglantisini kesin.

19 mm (3/4 ing)
Hortum baglantilan

GARDENA Pompa Baglantisi Seti
Uriin 1752

Hortum, saglanan 3 baglant araciliglyla baglanabilir Notlar:

(bunlar teslimat kapsaminda degildir):

Baglanti ucu (1)
25 mm (1 ing)

13 mm (1/2in¢) / 16 mm (3/4 in¢) baglanti elemanlari, 13
mm (1/2 in¢) hortum igin bir GARDENA Regulator Vana
Uriin No. 2942 ve 16 mm (3/4 ing) hortum igin Uriin No.
2943 ile de donatilabilir. Boylece, ¢ikis hattinin igindekiler

Baglanti ucu (2) Baglanti disi (3)
32 mm (1'% in¢) 33,3 mm (G1)

pompalama sonrasinda pompa Uzerinden geriye akmaz.
Regtlatér Vanalar, GARDENA bayinizden siparis
edebilirsiniz.

Hortumun baglanmasi

LAt 7194 1)

GARDENA qu— GARDENA qu- Original GARDE-
tum Kelepgesi tum Kelepgesi NA System ile
Urin 71931e  Uriin 7194 ile Y
Notlar:

Maksimum hortum gapinda bir baglanti kullanilirken

pompanin su tasima kapasitesi en Ust seviyede olur.

1. Baglanti pargasini (1), (2) veya (3) bilezikle (4) beraber

Original Gardena System icin pompa
baglantilan 2.

pompa ¢ikisina yerlestirin.
Bilezigi (4) sikin.

3. Hortumu, baglantiya baglayin.

Hortum capi Pompa baglantisi
. GARDENA Pompa Baglantis Seti
18mm (1/2109) 30 1750
Kullanim
Otomatik ga||§ma devreden gikma yUksekliginin altina diser dlismez

Samandira salteri (5), su seviyesi devreye girme
yUksekligini astiginda pompay otomatik olarak agar ve su
disan pompalanir. Samandira salteri (5), su seviyesi

pompay! tekrar kapatir.
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1. Pompayi sert bir ylizey Uizerine yerlestirin veya tasima
kolundaki sondaj deligine (6) baglanmis bir ip
kullanarak pompay! bir kuyu veya maden kuyusuna
batirin.

Otomatik ¢alisma sirasinda samandira salterinin (5)
serbest bir sekilde hareket edebildiginden emin olun.

2. GUg kablosunu bir elektrik prizine baglayin.
Devreye girme ve devreden cikma
yiiksekligini ayarlamak icin:

Devreye girme ve devreden ¢ikma yikseklidi (bkz. Teknik
Veriler) ayarlanabilir.

. Samandira salterinin kablosunu (5), samandira salteri

kilidindeki (7) bir acikliga bastirin.

Samandira salterinin dogru sekilde agilip kapanmasini
saglamak icin segtidiniz kablonun gok uzun veya kisa
olmamasina dikkat edin.

Samandira salteri kilidinin (7) agikligi ne kadar
yukaridaki olursa devreye girme ve devreden ¢ikma
yUksekligi de o kadar yukarida olur.

Samandira salteri (5) ile samandira salteri kilidi (7)
arasindaki kablonun uzunlugu ne kadar kisa olursa
devreye girme ylksekligi o kadar algakta ve devreden
clkma yUksekligi de o kadar yUksekte olur.
Samandira salteri (5) ile samandira salteri kilidi (7)
arasindaki kablo uzunlugu daima en az 10 cm
olmalidir.

Manuel calistirma

Minimum atik su derinligine (bkz. Teknik Veriler) yalnizca
manuel modda ulagilabilir. Bunun nedeni ise samandira
salterinin otomatik moddayken pompay! bundan énce
kapatmasidir.

3.

. Samandira salterini (5), kablo asadi dogru olacak

sekilde samandira salteri kilidinin (7) Uzerine dogru itin.
Pompayi sert bir ylizey Uzerine yerlestirin veya tasima
kolundaki sondaj deligine (6) baglanmis bir ip
kullanarak pompay! bir kuyu veya maden kuyusuna
batirin.

GUg kablosunu bir elektrik prizine baglayin.

Samandira salteri atlandidi icin pompa surekli olarak
calismaya devam eder.
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Bakim

Bakim yapmadan 6nce

UYARI!
A ¢ FElektrik soku!
* Elektrik sokuna bagli yaralanma riski

vardrr.

e Bakim gergeklestirmeden énce Urinin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesin.

GARDENA Temiz Su Dalgic Pompasinin / Kirli Su Dalgig
Pompasinin diizenli bakim gerektirmemesi gerekir.
Pompay yikamak icin:

Klorlu ylzme havuzu suyunu veya kalinti birakan baska
sivilari pompaladiktan sonra, pompanin temiz suyla
yikanmasi gerekir.

1. Pompayi temiz suya batirin.
2. Pompay temiz suyla yikayin.

Emme tabanini ve besleme
pervanesini temizlemek icin:

1. Bir tornavidayla 5 dénuslu kilitlerin (8) kilidini agin (saat
yonunun tersine).

Emme tabanini (9) ¢ikarin.
Somunu (11) gevsetin.
Besleme pervanesini (10) ve rondelayi (12) cikarin.

[SUNFSEES I

Emme tabanini (9) ve besleme pervanesini (10)
temizleyin.

6. Rondelayi (12) ve besleme pervanesini (10) motor mili
Uzerine yerlestirin.

7. Somunu (11) motor mili Uzerine vidalayin.
Emme tabanini (9) pompa Uzerine yerlestirin.

9. Donuslu kilitleri (8) bir tornavidayla kilitleyin (saat
yonunde).

Saklama

Uriinii depoya kaldirmak icin:

Uriin, cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklanmalidir.

1. Uriini ilk donmadan énce temizleyin ve donmayacag
bir yerde saklayin.

Atma (RL2012/19/AT'ye gore):

Uriin, normal evsel atiklara dahil edilmemelidir. Yerel cevre
duzenlemelerine uygun sekilde atimalidir.

B

ONEMLI!

Uriniin, belediyenizin geri déniistim toplama merkezi
araciligiyla atildigindan emin olun.
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Sorun giderme

Sorun giderme adimlarini
gerceklestirmeden 6nce

UYARI!
A ¢ Elektrik soku!
¢ Elektrik sokuna bagll yaralanma riski

vardir.

e Sorun giderme adimlarini
gergeklestirmeden 6nce Urlinln elektrik
sebekesi ile baglantisini kesin.

Sorun giderme tablosu

Sorun Olasi Neden

Cozimii

Pompa calisiyor ancak tasima yap-
miyor.

Basing hatti kapali oldugundan (8rn.
bukulmus basing hortumu) hava disari
clkamiyordur.

Basing hattini agin.

Hava, emme tabaninda sikismistir.

Pompanin havasi havalandirma vanasi
Uzerinden otomatik olarak alinincaya
kadar maksimum 60 saniye bekleyin.
Gerekirse pompay! kapatip yeniden
agin.

Besleme pervanesi tikanmistir.

Besleme pervanesini temizleyin (bkz.
Bakim).

Su yuksekligi minimum su seviyesinin
altina dusmdastar.

Pompayi suda daha derine batirin.

Pompa calismiyor veya calisirken

! Termal agir yUk anahtari, asir ismma
aniden duruyor.

nedeniyle pompay! kapatmigtir.

Besleme pervanesini temizleyin (bkz.
Bakim).

Su sicakliginin 35°C'yi gegmemesine
dikkat edin.

Gug yoktur.

Sigorta ve elektrik fisi ile soket baglan-
tilarni kontrol edin.

Kir pargaciklar emme tabaninda sikis-
mistir.

Emme tabanini temizleyin (bkz. Bakim).

Pompa calisiyor ancak cikis ani-

a & Emme tabani tkanmigtir.
den diistyor.

Tamiratlar

Notlar:

Diger tim arizalar igin Utfen GARDENA servis
departmaniyla iletisime gegin. Onarim islemleri yalnizca
GARDENA servis departmanlar veya GARDENA
tarafindan onaylanan uzman bayiler tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Emme tabanini temizleyin (bkz. Bakim).
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Teknik veriler

Temiz Su Dalgic Pompasi / Kirli Su Dalgic Pompasi

Birim Deger (7000/C, Uriin 1661)  Deger (7000/D, Uriin 1665)
Nominal Gug: W 300 300
Sebeke voltaji: Vv 230 230
Sebeke frekansi: Hz 50 50
Baglanti kablosu uzunlugu: m 10 10
Maks tasima kapasitesi: I/sa 7000 7000
Maksimum basing: bar 0,5 0,5
Maksimum kafa: m 5 5
Maksimum suya batma derinligi: m 7 7
Acilma igin min./maks. derinlik: mm yaklasik 260 / 460 yaklasik 285 / 485
Kapanma igin min./maks. derinlik: mm yaklasik 50 / 150 yaklasik 75/ 175
Atk su derinligi: mm 5'e kadar bosaltir 30
Kirli su maksimum pargacik ¢api: mm 5 25
Pompa baglantilari: 1ing/1Y/4ing/ 1 ing dig 1ing/1Y/4inc/ 1inc dis
Yakit deposu kapasitesi: | 0,5 0,5
Baslangigta minimum su seviyesi: mm 25 40
Agirlik: kg 3,8 4,0
Maksimum su sicakligi: °C 35 35

Devreye girme / Devreden ¢ikma yiiksekligi

Devreye girme ve devreden ¢ikma yutksekligi degisir. Atik
su yUksekligine yalnizca manuel ¢alistirma sirasinda ulagilir

(bkz. Calistirma).

AB Uyumluluk Bildirimi

Asagida imzas| bulunan Husqvarna AB, 561 82
Huskvarna, Isveg, asagida belirtilen birimlerin

fabrikamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilmis AB
ydnergeleri, AB glvenlik standartlar ve trlne dzel

yitirir.

standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Birimler,
onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegcerliligini

Uriin agiklamast:

Temiz Su Dalgig Pompasi; Kirli Su Dalgic Pompasi

Uriin tipi:

7000/C ; 7000/D

Urtin numarasi:

1661 ; 1665
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AT Direktifleri: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Uyumlu Hale Getirilmis EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41
Gonderilen belgeler: GARDENA Teknik Belgeleri, M. Kugler, 89079 Ulm
CE igaretinin yili: 2016

Tarih: Ulm, 28.06.2016

Yetkili temsilci: “uint e R, Pompe (Bagkan yardimcisi)

Performans egrisi

bar
1 10]
0.5 5
~_|
~_|
~_
~
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h

Accessories (Aksesuarlar)

Temiz Su Dalgic Pompasi / Kirli Su Dalgic Pompasi icin

GARDENA Hortum Kelepcesi 25 mm (1 ing) hortumlar igin Uriin 7191
GARDENA Hortum Kelepcesi 25 mm (1 1/4 ing) hortumlar icin Uriin 7192
GARDENA Pompa Baglanti Seti 13 mm (1/2 ing) hortumlar icin Uriin 1750

GARDENA Musluk Konektorii ve

GARDENA Hortum Konektérii 16 mm (5/8 ing) hortumlar igin Uriin 18202 ve Uriin 18216

GARDENA Pompa Baglanti Seti 13 mm (3/4 ing) hortumlar igin Uriin 1752

Servis / Garanti

Servis kusurlarini igerir. Asagidaki kosullar gegerli oldugunda
garanti kapsaminda herhangi bir Gcret alnmadan Griin
LUtfen arka sayfadaki adresten iletisime gegin. degistirilir veya onarilir:
Garanti «  Urlin dogru sekilde ve galistirma talimatlarinin
gerekliliklerine uygun olarak kullaniimis olmalidir.
GARDENA, bu birim igin 2 yillik (satin alma tarihinden *  Satin alan kisi veya onaylanmamis bir tiglinci taraf,
itibaren) garanti saglar. Bu garanti, malzeme veya Uretim Grindi onarmay! denememis olmalidir.

hatalar oldugu kanitlanabilecek tim énemli tnite
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Besleme pervanesi, sarf malzemesidir ve garanti
kapsaminda degildir.

Bu dretici garantisinin, kullanicinin bayiden / saticidan talep
ettigi mevcut garanti Uzerinde herhangi bir etkisi yoktur. Bu
UrUnle ilgili sorun yasarsaniz Ittfen Servisimizle iletisime
gegcin veya kusurlu Urting, sorunun kisa bir agiklamasiyla
birlikte ve garantisi varsa faturanin bir kopyaslyla posta
Ucreti 6denmis bir sekilde bu kitapgidin arkasinda belirtilen
GARDENA Servis Merkezlerinden birine génderin.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasasi uyarinca uygun olmayan onanm
veya orijinal GARDENA pargalari ya da onayl parcalarla
gerceklestiriimeyen parga degisimlerinden ve bir
GARDENA Servis Merkezi veya onayli bir uzman tarafindan
gerceklestirimeyen onarim islemlerinden kaynaklanan
herhangi bir hasardan sorumlu olmadigimizi agik bir
sekilde belirtiriz. Ayni kosul, yedek pargalar ve aksesuarlar
icin de gecerlidir.
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BcTyn

Mosa

Lle nepeknag aHrinceKoro opuriHany iHCTPYKLUi 3
ekcnayatauii. IHWi BepcCii € nepeknagom nepBuUHHOI
iHCTPYKUi.

Bctyn

[iTn Bikom Big, 8 pokiB i Binblue,
a TakoXX 0cobn 3 OOMEXEHNMU
DIBNYHVIMK, CEHCOPHUMU ab0o
PO3yMOBUMU 3aibHOCTAMUK, abo
3 BiCYTHICTIO OOCBIAY 1 3HaHb
MOXYTb BUKOPWCTOBYBATK OAHNM
BMPIO, AKLLO nepebysatoTs Nig,
nornAagom abo nNponLam
IHCTPYKTaX 3 6e3nevHoro
BUMKOPUCTaHHA BUPOOBY 1
PO3YMIOTb MOB’A3aHI 3 LM
pu3ukK. itam 3a60pOHAETLCA
rpatn 3 BUpoboM. YnLeHHA Ta
TexHiuHe obcnyroByBaHHA,
BMKOHYBaHe KOPUCTyBaveM, He
MNOBWHHI NPOBOANTUCA AiTbMU
6e3 nornAagy.

He pekomeHOyeTbCA
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
ocobamu monoguwe 16 pokis.

MpaBunbHe BUKOPUCTaAHHA

Hacoc GARDENA 7000/C ; 7000/D npwaHayeHo ana
BUKOPUCTaHHA BAOMA Ta B cady. BiH npuaHaveHun
nepeBaxkHO 1A OCYLIEHHA NICAA NOBHIB, a TaKOXK AS1A
nepekavyBaHHA Ta BUKa4yBaHHA PIAVHN 3 EMHOCTEN,
3abvpaHHA Boay 3 KOMOAASIB Ta LWaxT, OCYLUeHHA
YOBHIB Ta AXT, & TaKOX 1A OOMEXEHMX 3a Yacom
aepyBaHHA Ta NpoKayyBaHHA.

Bupib He nioxoanTe ANA TPUBANOro pexvmy poboTtn
(Hanpuknaa, TPUBaINA PEXMM NepeKadvyBaHHA) y
cTaBky. CTPOK Cyx6u HacoCy 3a TakuM PEXUMOM
BIANOBIOHO CKOPOUYIOTLCA. He MokHa nepekadysaTut
ioKi, nerkosanmMmncTi Ta BUOYXOBi pe4OBUHN (Hanpuknag,
OEeH3MH, KEPOCUH, LENtoNoay, PO3pimkyBadi), Xupw, onii,
conoHy abo CTiuHy BoAy 3 TyaneTiB. Temneparypa
PiAVHN, LLO NepekaqyeTbCA, He MOBMHHA MEPEBVLLYBATH
35 °C.

Onuc Bupoby

Buipi6 npuaHaveHo onA nepekadyBaHHA:

e aprt. 1661 - 7000/C: uncToi Ta Tpoxm 3abpyaHEeHOI
BOAN 3 MakCUMasbHUM PO3MiIPOM YaCTOK A0 5 MM,

e aprt. 1665 - 7000/D: 3abpyaHeHoi Boan 3
MakcUMasbHUM PO3MIPOM YacToK A0 25 MM,

a Takox AnA 6acenHiB (MPUMNycKaeTbCA AO3YBaHHA
npucagok 3rigHo 3 BkagiBkamu BUPOOHWKa) Ta AnA
MWBHOI BOAW. HacoC NOBHICTIO 3aHYPIOETLCA Y BOAY
(BOOOHENPOHMKHA repMeTn3aLliA) Ta Moxe byt
3HaxoaMTUCA Ha rMUOUHI 40 7 M.
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Bbesneka

Cumeonu Ha BUpob6i

YBATA!

HenpasunbHe abo HeobepexHe
BVKOPWUCTaHHA LIbOrO BUPOBY MOxe
npW3BECTX A0 TpaBMKn KOpUcTyBava abo
oTouytoUNX. Baxxnneo npountatu ta
3PO3YyMIiTV 3MICT NOCiBHMKA KOpUCTyBaYa.
36epiranTe Lo IHCTPYKLjtO 41A
noaanbWoro BUKOPUCTAHHA.

L

YBATA!

*  YpaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPpyMOM!

¢ Hebesneka TpaBMu YepeE3 YPKEHHA
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

¢ XKviBneHHA BMPoOy NOBUHHO
Bif6YyBaTUCh Yepes NPUCTPIN 3aXMCHOro
BiokntoueHHs (M3B), HoMiHanbHWN
3aSIMWKOBUIA CTPYM CrpaLitoBaHHA AKOrO
He NoBuHeH nepesuLyBaTy 30 MA.

Ocobucrta 6e3neka

MacTtnno, Wwo BuTikae, Moxe 3abpyaHUTU NepekavyBaHy

MpounTainTe iHCTPYKLHO. PRy
HdonaTtkoBi npaBuna TeXHiKn
SaranbHi npaBuna TexHiku 6eanekun 6esneku
EnekTtpobesaneka Enektpobesneka
YBATA! YBArA!

*  YpaxeHHA eNneKTPUYHMM CTpyMOMm!

* Hebesneka TpaBMy YepES3 YPDKEHHA
ENEeKTPUYHNM CTPYMOM.

* [lepen obcnyroByBaHHAM abo 3aMiHOKO
LeTanen BiOKMOYITb HACOC BifL MEPEexi
XUBeHHA. BiokntoyeHa Buika NoBuHHA
3HAX0AUTUCA B MO 30pY.

YBArA!

*  YPaKeHHA eNeKTPUYHIM CTpyMOM!
* He BuKopucToBynTE BUPIO, AKLLO B
bacelHi abo cTaBky 3HaxOAATLCA NOAM.

¢ [lepekoHanTecs, WO BWUIKa Ta po3eTka
3Hax04ATLCA B 30HI, AKa He Moxe ByTun

3anuta.

e BaxuwanTte WTENCeNbHY BUNKY Bif
BOJIOT Y.

YBATA!

*  YpaxeHHA eNeKTPUYHIM CTpyMOMm!

e (O6pisaHa WTencesnbHa BUIKa Moxe
NpU3BECTV A0 NOTPANIAHHA BOOMM
BCepeaviHy Yepes kabesb Ta KOPOTKOro
3aMUKaHHA.

¢ Hi B AKOMy pasi He 4O3BONAETLCA
00bpi3yBaTy LTENCENbHY BUIKY
(Hanpviknag, y pasi NpoknagaHHA
kabesnto vYepes CTiHy).

* He TArHiTh 3a Kabesnb, BUNMaOUM BUNKY
3 PO3ETKU.

3’eaHyBasIbHUI WHYP BMPOOY He 3aMiHIoeTbCA. AKLLO
BiH Byae NowKoMKEeHNI, BMPI6 HeobXiaAHO yTUi3yBaTu.

¢ 3ynuHka cepua!

¢ [lig yac pobotn Lboro Bnpoby
YTBOPIOETLCA ENEKTPOMArHITHe none.
Lle none moxe 3a AeAknx ymoB
B3aEMOLIATU 3 aKTUBHUMM YN
NacuBHVMWU MeAUYHUMY iIMIIaHTaTamu.

o LLlo6 3MeHWNTH PUBNK TAXKUX abo
CMEPTESIbHYIX TPaBM, PEKOMEHOYEMO
ocobam i3 MeanyYHUMK iMnnaHTatamm
NMPOKOHCYNETYBATUCA 3i CBOIM JliKapem i
BMPOBHMKOM MEeAMYHOro iMnaaHTary
nepes no4YaTkoM ekcriiyatadi uboro
BMPOOY.

BaceiHu Ta cTaBKu MOBWHHI BiANOBIAATM MiXKHAPOAHUM
Ta HauioHaNbHUM HOPMaMm WOAO Taknx cnopya.

3rigHo 3i ctaHgapTom DIN VDE (Himeubka acoujauia
irmxeHepiB-enekTpukie) 0620 NpoBoaKa NiAKIOYEHHA
[0 Mepexi He MOBWHHA MaTV MEHLLNN NONepeYHui
pO3PI3, HiXK WnaHrosi ApoTn 3 nodHaukoto HO5 RN-F.
[oxnHa ApOoTiB NOBMHHA CKIadati LWoHaMeHLLIe
10 m.

[aHi Ha NnacTUHLi TEXHIYHUX AaHWX MOBUHHI
BiANOBIAATM TEXHIYHUM AAaHUM eNeKTPUYHOI Mepexi.

AKLLO NPUCTPIV He BUKOPUCTOBYETLCA, BIAK/IIOUYITb MOr0O
BifL MEPEXi XXMBNEHHA.

BaxuulanTe LWTeKep Ta LWHYP XXMBAEHHA Bif BNANBY
Tenna, onii Ta rocTpux NPeaMeTiB.

He BMKOPUCTOBYWTE LLIHYP XMBAEHHA abo NOMaBKOBUIA
BMMMKaY 1A 3aKPinaeHHA Ta TPaHCNOPTYBaHHA
Hacocy. [nA 8aHypeHHA, BUMMaHHA Ta 3akpinieHHsA
Hacocy A0 Moro pyykn Mae 6yt NpueaHaHnn Tpoc.
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B AscrTpii, 3rigHo 3 YyactnHamu 3 1 no 3 ctaHzapty OVE
B/EN 60 555, HacocH, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA B
bacenHax i CTaBkax Ta OCHaLLEHi YXOPCTKUM LLUHYPOM
YKMBNEHHA, MOBUHHI XXMBUTUCA HOMIHATbHOKO HaMpyroto,
o He nepesulye 230 B, Big, izontotoyoro
TpaHchopmatopa, sateepmkeHoro OVE.

Y LLBeluapii nepecysHi NpUcTpoi, Wo
BVKOPWCTOBYIOTbLCA HAABOPI, MOBMHHI ByTW NiAKMOYEHi
Yepes NPUCTPIN 3aXUCHOrO BUMKHEHHA.

He BMKOPUCTOBYMTE MNOWKOMKEHNI HACOC. MMepLu Hix
BMKOPUWCTOBYBATN HACOC, 3aBX AN NPOBOALTE
Bi3yalbHWI OrNAL Ha NPeaMeT NOWKOMKEHb (0OCOONNBO
LIHYpa XMBAEHHA Ta WTekepa). Y pasi NOWKOMKEHHA
Hacoc HeobXiAHO BiAHECTW [0 CEPBICHOMO LEHTPY
GARDENA, fe noro nepesipATb.

Ocobucra 6e3neka

YBATrA!

* Hebeaneka 3adyLleHHA

e [pibHi getani MOXHa nerko
NMPOKOBTHYTW. Kpim Toro, AnAa aiten
icHye Hebe3neka 3afyLleHHA
nonieTMNeHOBNM NaKeToM.

e Tlig Yac NpoBeaeHHA MOHTaXy
TpUManTe ManeHbKUX AiTen Ha BiacTaHi.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO BM BTOMJIEHI,
XBOPpI, Yn nepebysaeTe Nig BAIMBOM HAPKOTUKIB,
ankorosnto abo MeavKaMeHTIB.

Bupobom 3abopoHeHo kopucTyBaTtmcaA B wapgi abo 3
[OBrUM PO3MYLLEHVM BOSIOCCAM.

He ponyckarTe CTOPOHHIX 0cCib [0 nepexkavyyBaHOro
cepenoBuLLa.

Mepen BUKOPUCTAaHHAM HEOOXIAHO MPOYNCTUTN
BUMNYCKHWI TpybonpoBia. He Tpumaiite Hacoc
npaLotoUnM i3 3ab6/10KOBAHOKD CTOPOHOIO BUMYCKY
6inbwe 10 xBUAWH.

MiaTpuMynTe MiHIManbHU PiBEHb BOAN Ta
MakcuMasnbHy BUCOTY nofadi (ame. 8. TexHiuHi aaHi).

Min Yac py4Hoi po6oTI 3aBan CRiaKyNTe 3a HACOCOM.
PoboTa Hacocy 6e3 Boan Npu3BoanTb A0 NOCUIEHOO
BHOLLEHHA, TOMy ii NOTPIOHO YHMKaTW. 3 Liei npuyrHn,
AKLLO Nif Yac poboTn B py4HOMY pexumi Boaa
nepecrae HagxoaMTn, HacOC HeobXiAHO HeranHo
BUMKHYTW.

[MepekoHanTecs, Wo HacoC BCTAHOBIEHNIA TaKM
UYMHOM, OB BMYCKHI OTBOPU Ha BCMOKTYHOYI FOMOBL
He Bynn YacTkoBo abo MOBHICTIO 3a6/10KOBaHI.

3a BMKOPUCTaHHA B CTaBKY HACOC HEOOXiAHO
BCTaHOBAtOBATW Ha Lieri.

Min Yac 3HiMaHHA BCMOKTYHOYOI rOIOBKM KOPUCTYNTECA
pyKaBuLAMM.

MoHTax

Mepen BCTaHOBNEHHAM

YBArA!

*  YpaeHHA eneKkTpU4HUM CTPyMOM!
¢ Hebeaneka TpaBMU Yepes yparKeHHsA
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM.

¢ [lepefn BCTAHOBNEHHAM BiOKOMITb
HaCOC Bif, MEPEXi XKNBNEHHA.

LLinaHroBi 3’eaHaHHA

LUnaHr MOxHa nig’egHatn ogHUM 3 TPbOX 3'€4HaHb (He
BXOOATb Y KOMMAEKT NoCTa4aHHsA):

J’eaHyBanbHuil  3’'eAHyBanbHui  3’€AHyBanbHa
Hinenb (1) Hinenb (2) piab6a (3)
25 mm (19) 32 mm (1%4%) 33,3 mm (G1)

LAt 7104 XY

N‘ I
L

3 opuriHanbHo

3 xomyToM GAR- 3 xomyToMm GAR- CHCTEMO0 GAR-
DEN.

DENA Apt. 7193 DENA Aprt. 7194
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3BepHiTb yBary:

[Mpv BUKOPUCTaHHI 3'€QHaHHA 3 MakCUManbHUM
fAiameTpoM WwnaHra Hacoc Byae npaujosaru
MaKCUMasnbHO ePeKTUBHO.

3’eAHaHHA OpUriHanbHOI CUCTEMU
Gardena

Aiamerp 3’enHaHHA Hacoca
wnadra
« Habip 3’eaHaHb Hacoca GARDENA
13 mm (1/29) Ao 2750”
LLTyuep GARDENA Aprt. 18202 3
16 mm (5/87) 3’enrysay wnaHra GARDENA Apr.
18216
B Habip 3’eaHaHb Hacoca GARDENA
19 MM (3/4°) Ao 275;‘
3BepHiTb yBary:

DiTiHrK po3mipom 13 mm (1/2%) / 16 mm (3/4") Takox
MOXyTb 0611aiHYBaTUCA NEePEnyCKHNM KnanaHoM
GARDENA Apt. Ne. 2942 ana wnaHra 13 mm (1/2°) Ta
ApT. Ne 2943 onAa wnanra 16 mm (3/4"), wob smicTt
BMMYCKHOrO TPy6oNpoBOAY HE BUTIKaB Hadazd Yepes
Hacoc nicnA nepekadyBaHHA. MepenyckHi knanaHm
MOxHa 3amoBuTK B aunepa GARDENA.

Min’eaHaHHA WnaHra

1. B’egnante (1), (2) abo (3) xomyToMm (4) i3 BUXIAHUM
OTBOPOM Hacoca.

2. 3atArHitb XomyT (4).

3. Mig’enoHanTe WwWnaHr 3a AONOMOroto 3’ €AHaHHA.

EKCITUTYATALIA

ABTOMaATUUHUI peXUM eKcnnyaTtauii

AKLLO piBEHb BOAM NEPEBVILLYE BUCOTY BMUKAHHA,
nonnaBskoBUIA BUMMKaY (5) aBTOMaTU4HO BMMUKAE HACOC i
BOAA BiaKadyeTbCA. AK TiNbKM piBEHb BOAW CATHE
BMCOTN BUMWKAHHA, NOMNAaBKOBUI BUMMKaY (5)
aBTOMaTUYHO BUMKHE HacocC.

1. BcTaHOBITb Hacoc Ha TBepAay NoBepxHto, abo
3aHypTe HacoC A0 Konoaasio abo waxTu 3a
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[0MOMOrOK0 3aKPIMIeHOro Ha OTBOPI PYYKM Tpoca e [loxuHa kabento M NonnaskoBUM BUMMKadeM (5)
(6). Ta oro hikcatopoM (7) He NOBUHHA ByTV MeHLLe
B aBTOMaTnuHOMY pexxkvmi MONIaBkOBUI BUMMKAY 10 cm.

(5) NOBMHEH BiNBHO MepecyBaTyChb.

2. BcraBTe wtekep A0 MEPEXHOI PO3ETKM. quH"“ pexum ekcnnyarauil

P MiHimaneHa B1coTa BOAM, LLO 3anmmnacs (amBe.
€rynioBaHHf BUCOTU BMUKaHHA Ta TexHiuHi Aani), LOCAraeTbCA TiNIbKN B PYHYHOMY PEXNMI,
BUMMUKaHHA: a B aBTOMaTV4YHOMY PEXVIMI MOMIaBKOBUI BUMYMKAY

BurcoTy BMUKaHHA Ta BUMUKaHHA (amB. TexHiuHi aaHi) BMUKaE HacoC sasfanerifb.

MOXXHa HanawToByBaTu.

1. HaTucHiTb nonnaskoBMM BUMMKadeMm (5) Ha Moro
ikcatop (7). Kabenb mae 6yt HanpaBneHnin BHUS.

2. BcTaHOBITb HACOC Ha TBEpAY NMOBEpPXHto, abo

1. BpasiTb kabenb NONNABKOBOrO BUMMKaYa (5) y 3aHypTe Hacoc Ao konoaasio abo waxT za
(IKCATOP NOMIABKOBOrO BUMMKAYA (7). ,(Elé?l'IOMOFOIO 3aKPINAEHOro Ha OTBOPI PyUKM TPOca

¢ Bubepitb oNTUManbHy AOBXKMHY Kabento, Wob
MonIaBKOBUIN BUMMKAY BMUKABCA Ta BUMUKaBCA
HaNEXHUM YNHOM. Hacoc 6yne npautoBaty NoCTinHO, TOMy AK
o Lo BuLLe 3Hax0AUTLCA OTBIP dikcaTopa MonaaBkoOBUN BUMMKaY 3a610KOBaHWIA.
MoNaaBKoBOro BuMuKaya (7), To 6inbLioto byae
BMCOTA BMUKaHHA Ta BUMMKaHHA.
¢ Lo kopoTwwe Kabenb Mix MONNaBkoOBUM BUMMKAYEM
(5) Ta noro ikcatopom (7), To MeHwoto byae Bucota
BMUWKaHHA Ta BUMMKaHHA.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

3. BcraBTe wWTekep [0 MEPEXHOI PO3ETKU.

|'|epe'|:|I OGCﬂerByBaHHHM GARDENA 3aHypeHui Hacoc A/1A 4ncToi Boan /
3aHypeHuin Hacoc anda 6pynHoi Boau He notpebye
YBArA! PerynApHOro TexHiYHOro 06CnyroByBaHHA.
A *  YpaeHHA eNeKTPUYHUM CTpyMOom! npOMMBaHHH Hacocy:
e Hebeaneka TpaBmy Yepes ypareHHsA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. MicnA nepekavyBaHHA xnopoBaHoi Boan 3 bacerHy abo
«  Mepen 06CNYroByBaHHAM BIAKMOUITH HLUNX PIOVH, WO MOXYTb 3a/IMLLNTIL HANIT, HACOC Chig,
HacoC Bif, MEPEXi XMUBAEHHA. MPOMUTK YMCTOO BOAOHO.
1. BaHypTe Hacoc y YncTy Boay.
2. TNpomuinTe HacOC YMCTOK BOAOHO.
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OuMLeHHA BCMOKTYIOUOi FOJIOBKK Ta
pobouoi KpunbyaTku:

1. PogbnokyiTte (MpoTN roAMHHUKOBOI CTPINKKN) 5
MOBOPOTHUX 3aMKiB (8) BUKPYTKOLO.

2. 3HiMiTb BCMOKTYtOUY FOM0BKY. (9).
Mocnabte raunky (11).

4. 3HimiTb pobouy kpunbdaTky nogadvi (10) Ta wanby
(12).

5. OunCTiTb BCMOKTYIOUY ronoBky (9) Ta pobouy
Kpuneyatky (10).

6. Bcranositb wanby (12) Ta pobouy kpuneyatky (10)
Ha Ban ABUryHa.

7. HakpyTiTb ravky (11) Ha Ban gsuryHa.
8. BcTaHOoBITE BCMOKTYHOUY FONOBKY (9) Ha Hacoc.

9. 3abnokyiTe (3a rOAMHHUKOBOKO CTPINKOO)
MOBOPOTHI 3aMKM (8) BUKPYTKOHO.

36epiraHHA

Miaroroeka oo 36epiraHHA:

Bupi6 HeobxiaHo 36epiratt B HeOOCAXHOMY ANA AiTei
Micuj.

1. o nepwux 3aMoposkiB BMPI6 HEOOXIAHO OUYNCTUTK
Ta NoCTaBUTW Ha 36epiraHHA B Temne micLe.

YTunizauina (3rigHO 3 NONOXXEHHAM
€C RL2012/19/EC):

Bupi6 He MOXHa BUKMAATM pPa3oM 3i 3BUYANHKM
nobyToBUM CMITTAM. YTWni3auia NoBUHHA

3AiNCHI0BAaTMCA BiANOBIAHO A0 YMHHMX MICLEBUX HOPM
yTunizauii Bigxoais.

P

BAXIMNBO!

[NepekoHanTecn, Wo Bupi6 yTnnisyeTbeA Yepes
KOMYHaJTbHU LIEHTP NepepobKn BiAXOLIB.
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YCYHEeHHA HecrnpaBHOCTEMN

Mepen ycyHeHHAM HecnpaBHOCTeMN

YBArA!

*  YpaeHHA eneKkTpU4HUM CTpyMOM!
¢ Hebeaneka TpaBMU Yepes yparKeHHsA

€N1EKTPUYHUM CTPYMOM.

e [lepen yCcyHEHHAM HeCnpaBHOCTEN
BiK/IIOMITb HACOC Bif, MEPEXi XMBNEHHA.

Tabnuua ycyHeHHA HecnpaBHOCTEMN

HecnpagHicTb

Moxnuea npuyuHa

Cnocib ycyHeHHA

Hacoc npautoe, ane He nepekauye.

[oBITPA HEe BMAANAETLCA, OCKINbKIN
HanipHWi TPyboNpoBI4 NepekpuTo
(Hanpuknag, Yepes nepekpyyYeHmnin
BCMOKTYOUMI LLNAHTr).

3BiNbHITL HaNipHUIA TPy6OMPOBIA,

MoBiTpAHA NoAyLLKa Y BCMOKTYHOYil
rONOBLL.

BauekaiTe 0o 60 cekyH AOKM
Hacoc He BMaanuTb NOBITPA Yepes
NoBITPAHMI KnanaH. Y pagi
HeobXiAHOCTI BUMKHITb Ta YBIMKHITb
Hacoc.

Poboua kpuneyatka 3abnokoBaHa.

OumcTiTb pobOUy KpUabYaTKy (amB.
po3ain TexHiuHe o6cnyroByBaHHA).

Bucota Bogu HKYe 3a MiHiManbHUN
piBEHb.

3aHypTe Hacoc mubLe y Boay.

Hacoc He 3anyckaeTbcA abo
BMMMKaETbLCA NiA Yac
ekcnnyarauii.

TepMo3axncHMin 3anobiKHNK
BiAK/TIOUMB HACOC YHACIA0K
neperpiBaHHA.

OuncTiTh POBOUY KPUIBYATKY (OVB.
po3Aain TexHiuHe 06CyroByBaHHA).

3BepHiTh yBary, WO MakcumManbHa
Temneparypa Boay NoBUHHA
cknagatn 35 °C.

Hemae xu1BneHHs.

MepeBipTe 3anobikHMK, WTEkep Ta
PO3ETKM.

YacTkn 6pyay noTpanuan oo
BCMOKTYIOYOI FOMOBKM.

OunCTiTb BCMOKTYIOHY FOIOBKY (OVB.
po3ain TexHiuHe o6CnyroByBaHHA).

Hacoc npaujoe, ane noro
MOTY)XHICTb PiBKO 3HUXXYETbCA.

PemoHT

BcMoKTyto4y rofnoBky 3a6510KoBaHo.

3BepHiTb yBary:

3 npueoay 6yab-AKNX iHWMX HECMNpPaBHOCTEN
3BepTanTeca, byab nacka, 40 CepBiCHOro Biaainy
GARDENA. PeMOHTHI po60TK NOBUHHI NPOBOAUTUCA
Tinbku cepsicHoto cnyb6oto GARDENA a6o
ynosHoBaxeHuMn GARDENA Toprosumm

npeacTaBHUKaMu-cnevianictamu.

OunCTiTb BCMOKTYIOHY FOIOBKY (OVB.
po3ain TexHiuHe o6cnyroByBaHHA).
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TexHi4YHi gaHi

3aHypeHuit Hacoc ana 6pyaHoi Boau / 3aHypeHun Hacoc anA 6pyaHoi Boau

OauHuy 3HaueHHs (7000/C, Apr.

3HaueHHs (7000/D, ApT.

fl 1661) 1665)
BUMipY
HomiHanbHa NOTYXHICTb: Br 300 300
Hanpyra enektpomepexi: B 230 230
YacToTa enekTpomepexi: my 50 50
L[oBxunHa 3’eaHyBanbHOMo LWHypa: M 10 10
Makc. 06’em nonavi: n/r 7000 7000
Makc. T1ck: 6ap 0,5 0,5
Makc. B1cora nogadi: M 5 5
Makc. rmmbnHa 3aHypeHHs: M 7 7
MiH./MaKc. BMCOTa BMUKAHHA: MM npunbn. 260 / 460 npubn. 285/ 485
MiH./Makc. BUCOTa BUMUKAHHA: MM npnbn. 50/ 150 npubn. 75/ 175
Bucota sannwwkoBoi Boau: MM BcemokTyeteeAa fo 5 30
3abpynHeHa Boda 3 Makc. AiaMeTpoMm MM 5 25

4YacCToK:

3’enHaHHA Hacoca:

Hapiaka 1" / 11/4" / 1"

Hapiaka 1"/ 11/4"/ 1"

E€MHICTb NannBHoro 6aka: n 0,5 0,5
MiHiManbHWA piBeHb BOAN NI, Yac MM 25 40
nycKy:

Bara: Kr 3,8 4,0
Makc. Temnepartypa Boan: °C 35 35

Bucorta BMMKaHHA/BUMUKAHHA

Bucota BM1KaHHA Ta BUMUKaHHA 3MiHIOETECA. BrucoTa

3aMLLKOBOI BOAM AOCAraeTbCA NMNLWE B PYYHOMY
pexunmi pobotn (amB. TexHiuHe obcnyroByBaHHA).

Oeknapauia signoeigHocTi €EC

Husqvarna AB, 561 82 micTo lycksapHa, LLseLia, uym

[OKYMEHTOM 3aTBEPKYE, WO HA MOMEHT BUXOY 3

Halloro 3aBofy nNpunazu, LWo 3asHadveHi HkYe,
BiAnoBioanu yaromkeHuMm Bkagiskam €C, ctaHaapTam
€C i3 6eanekn Ta xapakTepHUM AnA LUboro BMpoby
cTangapTtaM. Y pagi BHECEHHA HE 3aTBEPKEHUX HaMM
3MiH 10 BMPOBy, Len cepTudikaTr aHytoeTbeaA.

Onuc npoaykTy:

3aHypeHuin Hacoc ana 6pyaHoi BOAW ; 3aHYpPeHWn Hacoc AnA 6pyaHoi Boau
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Tun NpoaykTy: 7000/C ; 7000/D

APTUKYNBbHWIN HOMEP: 1661 ; 1665

[vpekTuem €C: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

YaromkeHi Hopmu EN: EN ISO 12100; EN 60335-1; EN 60335-2-41

BknageHa ookymeHTauiA: TexHiuHa gokymeHTauia GARDENA, M. Kugler, 89079 M. Ynbm
Pik mapkysaHHsa CE: 2016

[ara: Ulm, 28.06.2016

YNOBHOBaXEHWN NPeACTaBHMK: fuded B R Pompe (BiLle-Npes3naeHT)

Mpadik poboumnx xapakTepucTuk
bar
1 10]

0.5 5
™~
\
\\
0 0
0 2000 4000 6000 8000 I/h
Akcecyapu

[OnA 3aHypeHoro Hacoca ana 6pyaHoi Boau / 3aHypeHoro Hacoca and
6pyaHoi BoaM

XomyT wnanra GARDENA [AN1A WnaHris po3mipom 25 mm (1") Aprt. 7191

[AN1A WNaHriB po3mipom 25 MM

XomyT wnaHra GARDENA (1 1/4"

AprT. 7192

Hab6ip 3’eaqHanb Hacoca GARDENA na wnanris po3mipom 13 mm (1/2")  Apt. 1750

Ltyuep GARDENA 3i 3’eaHyBauyem

wnaHra GARDENA ONA wnaHrie poamipom 16 mm (5/8")  ApTt. 18202 3 ApT. 18216

Hab6ip 3’eananb Hacoca GARDENA 1A wnaHrie po3mipom 13 mm (3/4")  Apt. 1752
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Cepsic / rapaHTin

Cepsic
[InA 38’A3KY AMBITLCA aapecy Ha 3BOPOTI.

MapaHrTin

GARDENA Hazae 2 poku rapaHTii Ha el Bupi6 (i3 gatu
MoKynkw). LlA rapaHTiA nowmpoeTsca Ha BCi CepiioaHi
HecnpaBHOCTI arperary, Lo MOXYyTb MOACHIOBATUCA
neexktamm matepiany abo BMpobHuumm 6pakom. 3a
rapaHTieto mmn abo 3aMiHMMO BMpIb, abo BiAHOBMMO
Moro 6e3KOLUTOBHO, AKLLO BUKOHYBaIMCA TaKi yMOBU:

¢ BukopucTaHHa B1Upoby Byno HanexHnm 3
[OTPYMaHHAM BUMOT, BKa3aHWX B iHCTPYKLLi 3
ekcnnyaradji.

¢ AHi NOKyneLb, aHi iHWa HeynoBHOBaXKeHa TpeTA
CTOpOHa He HamaranuncAa sigpemoHTysat Bupi6.

Poboua kpuneyatka € BUTpaTHUM Matepianom, i Ha Hei
He NOLWKMPIOETLCA rapaHTiA.

[apaHTiA BUPOBHMKa He BMNAMBAE Ha iCHYHOYI rapaHTilHi
BMMOTM KOPUCTYBaYa 40 NpoaasLiA. AKLLO Y Bac
3'ABNATLCA Npobnemu 3 UMM BUpobom, Byab nacka,
3BEpHITLCA A0 HaLwoi cnybu cepsicy abo NoBepHITh
HecnpasHU BUPI6, HagaBLWW KOPOTKNIA OMNNC
npobnemu —y BUNAAKy rapaHTii, 3 Koniet KBuUTaHUii —
MOLUTOBI BUTPATW Ha AOCTaBKYy 40 OAHOMo 3 CePBICHNX
LeHTpiB GARDENA, BKagaHWx Ha 3BOPOTI LiEi TMCTIBKM,
onnaveHi.

BianoeiganbHicTb 3a AKICTb
npoayKuii

Mu 4iTkO BKa3yemo, LLO 3rigHO 3 3aKOHOM MpPO
BiANOBIAANBHICTb 3a AKICTb NPOAYKLi, MU HE HECEMO
BiANOBiAaNbHOCTI 3a ByAb-AKi MOLKOMKEHHA, BUKIMKAHI
po60TO0 HaLMx BUPOGIB, AKLLO ix 6y10 HeNpaBuiIbHO
BiopemoHTOBaHO abo aetani bynu 3amiHeHi Ha
HeopwuriHanbHi getani, BiamiHHI Big aetanen GARDENA
Ta cepTudikoBaHnx AeTanem, a Takox, AKLLO PEMOHT
BMKOHYBaBCA He cepBicHNM LeHTpom GARDENA abo
cepTudikoBaHMM crneLianictom. Te ) came CTOCyeTbCA
3anacHUX YaCTUH Ta akcecyapis.
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.pk.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria/ Osterreich
Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

China

Husqgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 13794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark
GARDENA/Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S$-200 39 Malmo
info@gardena.dk

D

Bosnia / Herzegovii

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapus EOO[
Byn. ,AHapeit Nlsinyes” N°72
1799 Codbust

Ten.:(+359) 0 2/9753076
www.husgvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

1661-20.960.01

BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@xclaro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kiila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOMOYAOZ AEBE
Newe. ABnvwv 92

Abriva

T.K.104 42

EAGSa

ThA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakazu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT -52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqgvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spotka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia Poccus

000 ,XycksapHa“
141400, MockoBckas 061,
r. Xumku,

ynuua JleHuHrpazckas,
Bnaaexve 39, cTp.6
BusHec LenTp

Xumkun BusHec Mapk®,
nometleHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n°10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,

ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacion Casay Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

1661-20.960.01/0616
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm

http://www.gardena.com
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